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KATA PENGANTAR

Untuk mendukung program internasionalisasi bahasa
Indonesia, khusushya peningkatan fungsi bahasa Indonesia
menjadi bahasa resmi di tingkat Asean, Badan Pengembangan
Bahasa dan Perbukuan, Kementerian Pendidikan dan
Kebudayaan menyusun Seri Kamus Asean. Kamus ini adalah
kamus dwibahasa yang disusun secara khusus untuk
pemelajar BIPA dan dapat menjadi petunjuk praktis dalam
berkomunikasi dalam bahasa Indonesia. Kamus bahasa
Indonesia-Khmer ini disusun oleh Ek Sophoeun, El Kriyar,
dan Keo Veasna. Kamus pemelajar ini berisi lema yang
berupa kata berfrekuensi tinggi dan lazim digunakan untuk
komunikasi dalam percakapan. Di dalam kamus ini juga
disertakan contoh-contoh penggunaan kata untuk memperjelas
konteks pemakaiannya. Kamus ini berisi 4.926 entri dengan
penjelasan dan definisi yang disesuaikan dengan kebutuhan
pemelajar bahasa Indonesia. Selain itu, pada lema disertakan
pula cara pelafalan dengan menggunakan aksara atau tulisan
bahasa sasaran untuk memperjelas cara pengucapan. Kamus
ini dapat menjadi pendamping buku ajar BIPA yang
diperlukan dalam proses pembelajaran bahasa Indonesia.
Kami mengucapkan terima kasih dan penghargaan kepada
Kedutaan Besar Republik Indonesia untuk Kamboja yang
telah membantu dan mendampingi kami selama penyusunan
kamus.

Jakarta, Oktober 2019
Kepala Badan Pengembangan
Bahasa dan Perbukuan

Prof. Dr. Dadang Sunendar, M.Hum.
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DAFTAR LABEL
Label kelas kata

n nomina

v verba

a adjektiva

adv adverbia

p partikel

pron pronomina

num numeralia
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DAFTAR KATA-KATA INDONESIA DAN
KHMER YANG SAMA ATAU MIRIP BUNYI DAN

ARTINYA
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Bandit wmem (medn)

Bunyi kata bandit dalam bahasa Khmer berarti orang yang
berpengetahuan atau bergelar doktor
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mengakali /sthmei/ v 1infjs:
nmeyiaEsIm Bt emaIng
dia mengakali sistem yang
berlaku (£ shma? ajais ain

i1 gn7)

lakan fsmal v &a: ssésh dia akan

menari (4uh wmé demi);
seakan-akan /idmma-mma/
adv unfdyumn:
mfgﬁmft/nﬁz?”ﬁﬁms?@gmz}\;é dia
bersikap seakan-akan tidak
mengenaliku (& s(r) afms

sime=mme Gan tz?iﬁnm;z}g)



2akan

2akan fmms/ p &

gwndinrgnivaigmieigumaisinagias
b vy
s aku lupa akan janjiku
untuk menemuinya sore ini
(mg wi wmé gpeiy Gsgn
wsnh aK .i?.s"’) ;

1 hvd z 7
-- tetapi fima mi/ Atiig:
WAATTAAIMB N ARG MINIE M
sfdm v Aiie gwsin kelas

kami diberi pekerjaan rumah
kemarin. Akan tetapi, aku
lupa mengerjakannya

(rx‘f’fpﬁ}(S) mé gigi wisir) spins
JB 1Al wmmé wmii my wh

() gp magh)

akar /mr'itﬁ::(l’)/ N ey, wan: ganas

akar pohon (sms#(r)gs);
berakar /s:(ryinmas/ v mfyges:
mppaidiaigpnmaivaimimemya
iﬂgﬁgﬂﬁffﬁﬁmﬁ kata-kata
orang tuanya berakar di
pikirannya (ma -ma giin ghap

(r)somAr) & 5hénh)

akhir

akhir /mﬁtﬁ:(r)/ N §umd; ga: gued

akhir tahun (sui(r) meis);
-- pekan faadis(r) sims/
EEUNE
grdanyiagmAeigaaml Kami
berlibur akhir pekan (m#
(1) aigi(r) & srvi(r) sims);
akhirnya fanssis(r)gp/ adv
Gi‘m:ﬁ:
iz}gﬁmr}ygmmsﬁmﬁ"wgﬁmfﬁfgﬁ

akhirnya dia berhasil
memenangkan pertandingan

(mﬁ‘tf?:(r) ah gun i) imagas
sgdanismé w(r) méshs);
berakhir /tﬁ:(r)mﬁtﬁ:/ V uini:
ﬁﬁig:ﬁzngmﬁmmmmmmm

ceritanya berakhir
menyedihkan (ssmgh s

:g,?:‘q?a?:mé);

terakhir /sﬁhﬁtﬁs(r)/ a gaymu:
migugaiagaymer pertemuan
terakhir (s(r) suhe

151 )anntf(r))



akibat

akibat [wam#/ n sunwan:
BEAIINTANS GIAMBANTMEIIN TG
a:rm.fﬁ"izfmm@ jutaan orang
mati setiap tahun akibat
malaria (gamme g 6 widuh

ﬁ?[/’7.6’ tarin mg/mm) y

akibatnya /smamégn/ n wguan:

imzzmn.ri”ﬁﬁ.?zmzmmﬁ%mﬁmﬁzﬁffﬁﬁ g
wrasgmasoain karena tingkah

lakunya, dia harus menerima
akibatnya (msgam éan: goyap,

o oo o

gui wmgafS) i1dih mAmAh),
berakibat /@i (r)mims/

Vv meiEe:
iz;m:yﬁim:mﬁifq;izm:g)ﬁﬂn}ﬁ?ﬁ

kecelakaan itu bisa saja
berakibat lebih fatal

(fﬁ"iﬁgpmm@ g Ban ansp

() wAvi(r) s upmai);
mengakibatkan /i#hamame/
V meiig):

PRI GT GIRTII AN BIG BIIRE

if/’ﬂé’fﬁigfﬁﬁfiﬁfmmﬁﬁfmlg

10

aksi

kenaikan harga bensin
mengakibatkan
meningkatnya harga barang
keperluan sehari-hari

(tﬁtmmé imAr)um Fesje
ishamams wigamagh tmir)wm
mihis sAsTiaghe saftmi sasumi)
akomodasi /mf;{gmh‘j/ N nigaegning
Sunigianfigl:
[manegieaaimetm A
nigaanrigiganignegrms Candi
Borobudur dilengkapi
dengan akomodasi (244
uigar) dgamid Ging wmpgima))
akrab /mLmﬁ/ a finedg:
MBABMAI AN TG RS[UANTTIME
dia sangat akrab dengan
menantunya (iﬁﬁ aniha s
1558 zs?';zmé%%)
aksen [wasie/ n maseinnfingig; gh:
s aksen Jawa (wrnfe sph)
aksi /mf’iffj/ N wongmn:
nfﬁgmm?ﬂymﬁfm%ﬁfmggfzgfﬂ:mm

ﬁ?ﬁgﬁﬁjﬁ



akta

aksi pengumpulan dana
dilakukan oleh mahasiswa

(,tnﬁ'n,'? uiigrpgné mam Eepams
HIT: ENEMATAN );

beraksi /sl v sgrongmn:
NERJUINTIA GIEAE MG UG TE)
fdiyasia akan segera kembali
beraksi setelah pulih dari
cedera (e mmé s swomas

i) ansiaf seisgps pass i fﬁ'fsn)

akta [sam/ n tian:

iﬂnﬁﬁ't]ﬁfﬁﬁf\’éﬁz}]mfﬁlymém[fﬁ
ayah sedang membuat akta
tanah (smas: midy sduihs smim
mnﬂ:);

- jual beli fsafem ghas siiei/
NERI L

PAIR I8 BRENBMITERME I SIT SR
Agngir transaksi ini tidak
disertai akta jual beli
(Zmb’hnﬁ"ﬁ,? 76 Gmrt GiniAr)in
mim ghas ),

- kelahiran fsoam stgpiing/

suppfiadia:
1

11

aku

ﬁgﬁ?fﬁgﬁﬁﬁiﬂﬁﬁ%&; ayah
membuat akta kelahiran adik
(e iwaghe mim ifgnuing
mﬁﬁ);
-- nikah fin#m &ns/
U RN ERNE
pRita g gaIme iy A mIIAMYIfing
w5 kami menerima akta nikah
dari petugas (m# s ssm
Gns i uigymai(s)),
-- notaris /sm#m apmiss(S)/
8agpt:
gftm}\,gé’mﬁmsfn?ﬁﬁqu}mzmz}mmﬁf
varms paman membuat akta
notaris untuk perusahaannya
(ﬁ?éhé isuiha mam anminS)
qegn r:szzm/nms)

aku fsng/ pron g:
\%ﬁﬁ“ﬁmfﬁﬁm grstigingn aku
harus pergi ke rumah sakit
besok (mg tmiaA(S) (1) 17 15
jbs anfn t"zm/ﬁ);
mengaku /tﬁ&wg/ V fnian:

MBMBANIMANNM AU ATIUAIM A



akurat

dia mengaku bahwa itu
adalah kesalahannya (£

iy vsh §g mangre
Z 1z
it?fznf;:tmég?z);
pengakuan /ssinghs/
N minimn:
PYAIGMIANIM AT GBI AIB T4 AT AN
=4 =4 v £
miangs dia membuat

pengakuan yang
mengejutkan publik (gzn

e ithehe iy iz?iz:?g’ﬁmé

ﬂn’ﬁ)
2o

akurat /mﬁ;’ht’ﬁ/ a mnjfuqnt, Sena:

mff'ﬁjﬁz;ﬁff/ﬁ’_l;?’[l}ﬁﬁ“mgf'ﬂmmgmﬁZﬁ?ﬁZﬁf
berita harus memberikan
informasi yang akurat (s

tmyaA(S) sdiiimé FeAr)shaf i

mﬁﬁﬁ')
<z

lalam /smﬂm/ N fansans:

ﬁmsﬁgﬂ@ﬁfgpngfﬁgmﬁﬁﬁﬂéﬁ
m 1a mempelajari ilmu
tentang alam dan sekitarnya
(zz?z iAgnENT Fay Feny wgny

mé s55mAr)gh);
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Zalam, berpengalaman
- pikiran fagps #igna/ #gs;
MR
MAMBEN ENEGAIFIFAMIARIVAIFENT
dia mencoba memasuki alam
pikiran anak-anak (4 sege
ENATE wngny AN wami-mams)
- semesta [sgps ssSiins(s)m/
RIRAUTANT:

iim@mnig@g)@m@igﬂmrmfmnﬁ?
7

berapa jumlah bintang di
alam semesta? (s gog:

tigatn & angny wmiiea(S) m7)

Zalam, berpengalaman

[sta(r)sdin gpin ol v
Iutmeuefiiansg:
nEMmRgpmImAI iR erefinng 1@

seorang pemain sepak bola
yang berpengalaman (

saigi s TR pgpn
27 1 z 7
() sfh gpzhé) ;
mengalami /sigps/ v gups:
ﬁg/’ﬁfﬂﬂfﬁﬂmﬁzﬁ;fﬁﬁmggﬁztfgfgﬁmfm

mAmIEE



alamat

selama di rantau ia
mengalami banyak kesulitan

(snigneh & hasor ah w3ingpdt maps
s#ajimd);

pengalaman /siitgping/ n
yefnnmi:
mﬁ'ﬁngtfs'ﬁmnmz;z?@wf?ﬁﬂfnfms:maﬁ
gny dia sudah banyak
pengalaman dalam
berdagang (4 ajs: mghs

wihgpeng meps 1(r) mz/ﬁﬁ)

alamat /mg}vpfhﬁ/ N sastsgne:

mafagneananys alamat

sekolah (smgpes saipgren)

alami /mcﬂn?/ a nym:

aiBa AT MR M ia
merawat kecantikannya
secara alami (a s

1AmEFman wwimh wm gpzf)

alang-alang /sgja-sgin/ n nasng:

BANIBATNSN AT HH AT 10
z

anguinm

13

alas

Indonesia memiliki lahan
alang-alang hingga 10 juta
hektare (#ansajn sais gnimé
Mg Uiy ey gm

finamdr))

alangkah /mgﬁhﬁ:/ adv sze:
iymmmm:zmnignnﬁfig:w
alangkah indahnya
pemandangan itu (smgsn:
Feuzgh sihémbs 7g)

alas /mgph&(s)/ N sieqy:
i agpgsieciifashey alas
rumahnya terbuat dari
keramik (sgpai(s) séizgh
164(r) ha a7 tﬁ’ﬁa"ﬁ);
- bedak fsgpes(s) stmn/
wigm:
nyimaiigpe ity Sielagntiagh
ia menggunakan alas bedak
sebelum pergi ke pesta (zm
:z?mgmmé wgnai(S) iims

sdisage (1) 1 itan(S) m)



alasan /mgpﬁné/ N sngsas
HNGRIHIM AN 8 TG T8I T g ATt
me alasan yang
disampaikannya tidak masuk
akal (mgrans ain sniismenh
§mn thajn mﬁm});

beralasan /sguagpans/

V i eingna:
m@ﬂmmfgfﬁn}mﬁ%mgmgfﬁmm:
kecemasannya tidak
beralasan (s#isshansgh Gur
ft?.'(r)mg/mné);

alasan /mgpnné/ N sngsas

mngaasaypy alasan logis

(sgpans guiafs))

alat /mgpﬁ/ n 1 sunind:

REGI ARG g A MIANT
anak itu menggunakan alat
bantu dengar (sam# ¢

isrtzg;zmmg’ wgns még 1mAr));
2 suminfl: Bumaiaims alat

kebersihan (sgns s#(r) aoms) ;

14

alih

- kecantikan fugpé smssma/
1@]&1 nIEh:
@ﬁﬁmyﬁfﬁmmsmggjﬁﬁgmﬁﬁmﬁgf
wywdps alat kecantikan

dengan bahan dasar alami
menjadi alternatif pilihan

(mgpﬁ BmEime 1856 mums
manr) mgn# e s

wdi(r) amés ﬁn?zmé)

alih fsnd:/ V mts:

wAehnssprmeiumarneiaiisiye
lahan ini telah alih fungsi
menjadi perumahan (gromé 5¢

7
ifgre wnnjs Zé]ﬁﬁ,f ienpé nymzmg),
-- teknologi /s ﬁﬁnggjﬁ/

v
MEIuIiEHie IE
o f,l Py
mffﬁﬁi@gfﬁmﬂ:iﬂﬁmﬁg‘ﬁfgﬁiﬁ?m‘ﬁn
HBM A AMIG AT AT
o g P23

kemajuan ilmu pengetahuan
dan teknologi adalah
keberhasilan dari alih

teknologi (s#erghe Fary
Z 7 Z
uisimughe me Frangd mumgs
<z Z Y 2}

1E3A(r) imafasgns 7 anais

Anangr);



alir, aliran

beralih /si(r)s:/ v s uiys:
mﬁgﬁgfmmﬁmfﬂﬁﬁgyﬂ

dia beralih ke maskapai lain
(gan shess 7 hanitt fﬂ{?ﬁ);
mengalihkan /said:me/

Vv UE’Q:
prdavnSapa i amngain

i

# kami gagal mengalihkan
perhatiannya (m# grgpai
ihafme :ﬁf(r)zmizzhggﬁ);
peralihan /s@s(r)mduma/
N mi sy

g
g@mﬁfmﬁﬁ“‘”@jﬁ:@fgﬁfﬁtﬁ:ﬂmﬁg)ﬁgﬁ

anaknya sedang berada
dalam masa peralihan (#mams

1duih s mgny gan s#haiims)

alir, aliran /fsnna/ n dy:

gﬁm‘r’ﬁtzpmyﬁwz}mﬁgmmyﬁggfgﬁﬁ
varms kami berusaha
menghentikan aliran darah

dari lukanya (m# sganom

watiefme mams miz mi gm‘qﬁ);
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alun-alun

mengalir /sidgi(r)/ v up:
gigLITig R annianalig Gy my

air sungai mengalir dari hulu
ke hilir

(e(r) ajis sshai(r) wf oy &
i)

alis /indn(s)/ n nwhufs:
musufsennasigl alisnya hitam
(sainsgh o)

alkohol /mgtnn'j/ N sros:
BATRRIIARIGIS BT SHAMBIMANG
as produk minuman ini
berlabel tanpa alkohol (jzzn
Foing 78 wilI) gpivar mem
mgm;z});
beralkohol /ss(r)snmes/

V memfiman:

nangpuiyimal Enstiianemfinnas
ia sering menggunakan
parfum beralkohol (& s

zs?'ﬁzémmmé HAr) y 1(r) mgmn})

alun-alun /mn;s-mn;s/ N fanmspe:



?mmyszﬁfmsﬁpzMWMfmsmgﬁg

alun-alun ditutup karena
terdapat demonstrasi (sas-

mnze Sgeu miam i6(r) mis
7 1

zﬂzs'f'@z;ﬁnﬁ?)
1 ' 1

alur /mngi(r)/ N finds:

;:7:/1/7}59;[7#5@7;?@/7@ alur cerita
itu sangat berbelit (may i
#g andh 5Ar) z?"fiﬁ);

-- sungai /mng:(r) ﬁ?%&/ [uep:
INSMmEL I IgIsRT RSN gN Y
iwwmens pemerintah

memperbaiki tanggul dan
alur sungai yang dangkal

(:ﬁra‘f’?@ﬁ: 15nidAV) 57 aistar ins
1

wnag(r) wjid i ﬂiﬂmnﬁ)

amal [iinas/ n yanfEHmAMA:

RETERAM A MATE SR TR I i
ymenwéndes acara amal itu
ditujukan untuk korban
banjir (smh meai 7g dgmé
degn par)mé méir));
beramal /ssi(r)smian/ v goe:

ENRILIATE S 8FH I BT L 841
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amat, mengamati

izm:;mzzmnmgzzfi banyak orang
beramal untuk membantu
korban gempa (s s
i)t Gegn swoméy par) mé
i)

aman /uins/ a nupAvinwagimn:
@qu;ﬁﬁmmmfgffmﬁ kota ini
aman (gm 7s mfhé);
keamanan /fminame/
n ﬁj,'sﬁmn; mgﬁgs: @fffmnﬁfg‘n@
keamanan lingkungan
(Fnshams wwghs)

amanat fsinams/ n 1 sagh:
snspmgroaniwaignnmuen dia
lupa akan amanat orang
tuanya (o & as sms
MM 1t gﬁgﬁ); 2 miangi:
g1AMERAIGIMITANS HRTTAMYBATA
direktur memberikan amanat
kepada para pegawai (/g
Gung) ifmiimé menams fma
mh m”gm?’)

amat, mengamati /s§inéng/ v wun:

DRIBATBISIm s omasTinsngd
¥ n n



ambil, mengambil

mereka mengamati bintang
menggunakan teleskop (ze?f.fm
g demy iwpamms tﬁfgmftf);
pengamatan /ifiinme/

n miﬁﬁﬁﬁ:
mmff;?my/zrggig[;yﬁfm@gng/mgeﬂf/ﬁm
Aigfywigieiies pengamatan

hilal dilakukan untuk menen-
tukan tanggal 1 Ramadan

(sisrme igin dgpamé Geen
i5afsgme Miymar 9 ﬁé‘mé)
ambil, mengambil /sgiifins/ v wn:
éwndumas ibu mengambil

sapu (77 aises ang)
amplop /:ﬁgt'j/ N s asygA:
sy shmeganiphpnasy

surat itu ia masukkan ke
dalam amplop (4 4y ah

gaf 18 mgny ﬁigz})

ampuh /&ﬁq:/ a mgmnginm:
Brmszinmengmemngiym obat
itu sangat ampuh (sm#

anihe ﬁ?;;z:)

17

ampun
ampun /:ﬁqs/ N misf e e

mﬂmsyﬁ@fﬂﬁjmfﬁﬁmmmﬁzﬁ:

dia berdoa memohon ampun
kepada Tuhan (&7 s(r) gen

1551718 #1108 1HHM gumé);
ampunan /[sgams/

N MR RS MIRA LTI AITTAT]RS
ampunan Tuhan (sigamsé
gond);

mengampuni /ssigs/

V sfitme
PAMBHA IO IR IFHITAIEGAT
m# dia telah mengampuni

semua kesalahan temannya

(izzh 1Ggs iInE aTeh

1z z
m’myﬁnég%);
pengampunan /sigigams/
N madrinmina:

zzz’?ﬁz"mmmm#nqm@’ﬁﬁmzrﬁg
pengampunan dosa (sfyigams

gan)



amuk

amuk fsgn fes(s)an/ n fefa:
ﬁﬁﬁzﬁmﬂmg;’/ numy amuk massa
(s9m $af(s)an);
-- massa /mqﬁ #183(S)an/ nuny:
gﬂ?mmSﬁ[r@ﬁgﬁﬁgzgiﬁ%mmﬁﬁﬂ
polisi meredam amuk massa
di pusat kota (g s sgn
hni(S) )
mengamuk /sgn/ v sime:
;Z[:msz}‘zfﬁz?y@igﬁn?m%g badai
mengamuk di lautan (mi
iy § fpﬁfmé)

anak fwnam#/ n newn: pagsIes
anak kecil itu menangis
(wmams wdnr 7g samiass))

analisis /mnmn?ﬁ‘},m(s)/ N mamen;
menganalisis /siamdigas(s)/
Vima; siima; smasaii:
gaiasgimagasmesgie polisi
menganalisis penyebab
kebakaran (gaisf sghamainians)

st Ammire)

18

andai

ancam, ancaman /maming/ n

minpnufing: miameningidnies
ancaman banjir
(mémsrémegi(n));
mengancam /i@es/ v
apmufitng:
ﬁﬁﬁﬁzm&z%?yﬁ"iﬂﬁﬂﬂﬁgpﬁ@‘ﬁ
preman mengancam seorang
perempuan di terminal (yehé
i5hen wigin wiweghs &

(o) 57[1./17[1/")

anda [mem/ pron H:

iﬁf_fﬁyﬁﬁnm?(ﬁyﬁmﬁﬁ) Anda
berasal dari mana? (sme

ihanat F sam?)

andai /mgis/ n (oeded:

[paisiimAwaignnsgaitasgng
andai dia mengerti yang
kurasakan (wsix gt Ar) &

iy gﬁmmé) ;
seandainya /ssmsiugh/

P (wedesl juaisiigsemeseimmm
1

seandainya aku tidak pergi



andal

ke Jakarta (sasndivgh mg Fns

()5 7 ghmdr)m)

andal /mgmas/ a w|anfn:

mamngnsinasnsienssms dia
seorang pekerja andal (i:zh
st sinAa(r) gp mémrz});
andalan /mémsps/ n siens:
mﬁ"t;"mgﬁﬂfﬁf@?éi@f?ﬁz}?’iﬁtfﬂfgﬁiﬁﬁ
dia andalan tim kami (£
MEmens Gur méf);
mengandalkan /sghammms/
V fiaign:

i L T e

m# kami selalu dapat

mengandalkan
kemampuannya (m# signay

ik idmaimé waghegh)

andil /swaans/ n miganhinnn:

mﬁmsm:gnggﬁ/znﬁgﬁmﬁmﬁﬁzzf.rsz'
sreuie dia memiliki andil
dalam keberhasilan

perusahaan itu (#uh sw5ais

wngén gy HoAr) Wfs?fpé)
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angan, angan-angan

aneh /fmian:/ a dign:

antgyFianpassesign perilaku
anak itu aneh (sigrg sams 4y

mi"/w:)

aneka ragam fsism nuf/

amnmﬁﬁﬁﬁ; 83, s
mmiﬁﬁﬁmn’;@:z@@ﬁmﬂmﬁmgﬁfﬁﬁ
feypamanggm pameran itu
menampilkan aneka ragam
kain tenun (e 49
samawme wiem humi mie ré’g@);
beraneka ragam
[isi(r)namem/ a mnmﬁgﬁﬁﬁ; iz,
s nagyfss: ia menjual
beraneka ragam ikan (£

sgeghs winsanm hugi :,?mé)

angan, angan-angan /sing-ma/

N fipsis:
E’nﬁmmzﬁﬁfm“ﬁﬁfﬁmgﬁmfyﬁﬁmmzm
17 A Z N z &
tpeawaingrms Setiap orang
z P

tua memiliki angan-angan
yang sama untuk anaknya

(widenw 57 gh 35075 mihé mihé



anggap, menganggap
ariiy angn 5§8gn m;z/nﬁgﬁ);
berangan-angan /si(r)mina-
sing/ v e fipiy:
n
s fidnaagindiy dia

berangan-angan berkeliling
Eropa (5[177 i(r) snihg-anihs

A Ay )
anggap, menganggap /ssuni/
V wgh: dasgammagas Saya
anggap dia bersalah (anah
s G 5Ar) angr)
anggar, anggaran /sauphg
n sim:
nmejpaaiGeswaimiapytis ia

menyerahkan data anggaran
perusahaan (ah sigizmé mm

wimig ;;zfmt/nms)

anggota [ssnm/ n wedn:
wendnpans anggota keluarga
(stoggm Angodr) )

keanggotaan /#siatpmsns/

20

Tanggur

N mnhesmdn: mmﬁﬁm;;zr
keanggotaan masyarakat
(tﬁﬂ?ﬂwmmg za?mlfﬁﬁmﬁ)
anggrek [sugfn/ n df:
ARG uTIAng s meina s anty

bunga anggrek di halaman
rumahnya sudah bermekaran

(;ﬁf’h wgpuin & ungnins ggzph ajus
iz’?ﬁs’?mfz,s‘)

angguk, mengangguk(-
angguk) /t?ﬁ:ﬁmgﬁ/ V afinpa:
ORIAMEHRNN AT ITTSITAM 8ANTT
wngginmivaintfess: mereka

mengangguk-angguk setuju
mendengar orasi tokoh itu

(:z?:fm WFATAAHA0 18795
7 P? L’7 22

15a:85A1) #haf sns g1

are 77

anggun /iﬁmgs/ a sdnmmipsaiang:
BFENAIG I AT AT AN GG I8
wanita itu sangat cantik dan
anggun (#ém 5 andi méén
ne .:ﬁmgs)

Langgur [l n 1 dshamusy;
gramurgAminadiy mégmﬁﬁ

anggur adalah buah



Zanggur, menganggur

favoritku (suws sengps §t:
ﬁgj?mj); 2 (an: jansemamainas

minuman anggur mengan-
dung alkohol

(59shé saun(r) e mappinns)
z f’l’ 7 z

2anggur, menganggur /syl

V memanig:
~ g

smeminniugItsiei e me
£ - y H

wmiarmede dia menganggur

sejak perusahaan tempat dia
bekerja ditutup (4 sragr)

iGN A wfianiming §yma fn
A1) gp igt,m);
pengangguran /«:ﬁﬁnghé/

N mnmemsinii:
AIMMEBMENIEanigIni @R Giym
arse: angka pengangguran

semakin tinggi dalam
beberapa tahun terakhir

(m'bm HHINING nTEnAe Fuu]
mgpy inn miie fé'ﬁﬁziz(r))
angin /més/ n gjsis: graiet angin

malam (més )
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angkat, angkat kaki

angka /sam/ n g8 wue: wemiy

angka Arab (s5um mid)

angka / gpg/ N wm: sgmain

angka kelahiran (sssm

iﬁ'gpq?ﬁé)

angkasa /saman/ n sime:

masnimsinesmas penjelajahan

angkasa (ssgnspimé stoman)

angkat, angkat kaki /sam# ma/

V emiem:
UGIHARYTEMeUIMES I MEMATHMA
nignnyfi segera setelah acara
berakhir, dia angkat kaki

dari tempat itu (s smidg:
mmh iwhAvdr), fun wams mE
7 b 7g);

-- tangan [sume mis/ smsus:
amemendmenirain ia sudah
angkat tangan dengan
pekerjaannya (ah ajws siams

a1 1658 wisnr) qumgg%);



angker

angkatan darat [#ammé
mha/ numeimma:
UMM AR Y18 AT BIGATE ] G5
ywéaymenrdie angkatan darat

Indonesia melakukan latihan
gabungan dengan negara

lain (st8mmé mhs sanenf
iggngme gnéims wmihe e
sdyh gfs)

angkatan laut /ssmms
mipf@:ﬁ/ niumesftadn:

[ris B aaapm e §ndi Gnivat
29 Inggris terkenal dengan
angkatan lautnya (izia(s)
1811 ) sfamat 1858 wamms
ging);

angkatan udara /sammé
ﬁm'h/ numesfiamme:
PRSI ME G N ss8TAN AN én
iummas Kakak saya

mendaftar sekolah angkatan

udara (mmﬁ' antt igemmm((r)

i grs samme f?mh);
z 4
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angkot
mengangkat /sggama/ v sn:
maminy dia mengangkat meja
(g1 iiama mzp)
pengangkatan /iigmma/
N mimdamnedinin:
1eImith ATt Rk iR g MmN 8 inin

di kantor sedang diadakan
pengangkatan pejabat (s"

mégAr) wisin Gmmmé sfsamms

fﬁqpmﬁ)

angker [susas(r)/ a ginpos:

gﬁfﬁﬁﬁgmg%nﬁr@fgﬁnfgmmﬁm:m

ymensigaimpinnas

kami tidak menginap di hotel
itu karena terasa angker (m#
§mn sfamy & winar 5§ miam

han .:ﬁmﬁ';(r))

angkot /&ﬁﬁﬁﬁ/ N midnsmeanminn:

mgtmnﬂﬁﬁ;ggmmmn:m:ﬁgmy9’
<z 7

s banyak angkot di kota itu

(m;ﬁzﬁ' #agn § pm :?9)
v 7 z 12



angkuh

angkuh /:ﬁﬂﬁ:/ a (nftnjnes:

ﬁfzmzrﬁgfmfg;ﬁrm:ﬁﬁmzﬁﬁﬁzﬁm{yg
sikap pria itu sungguh

angkuh (aims gih ¢ ajagpe

:ﬁﬂzj:)

angkut, angkutan umum

/&ﬁhtjmé s“jqﬁ/
n miEﬁﬁmsmm:m:
imﬁiﬁﬁmsmmfm:ﬁﬁmﬁz;ﬁﬁ

2 o s
angkutan umum antarkota
(#mgms e ngmAlr) m);
mengangkut /sgians/
V fnume: madanmennmnaiswg

dia mengangkut beras
dengan mobil (4 sags

ini(S))

aniaya /madndn/ n fanuime:

im’ﬁﬁmﬁmygmmmgmiﬁg:"ﬁmﬁmfﬁf
7’ 7 n Z £

imzfz?mgiﬁin‘fzﬁmnm/:migﬁmﬁ
n

pada zaman dulu banyak
raja yang suka berbuat
aniaya kepada hambanya

(dr gpind gay g hap i
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anjung, anjungan tunai mandiri
aim wA(X) e it wimah);
menganiaya /igdndn/
V iiion; fms:
[PTENRISIAIM ST §[ UM EBINSIG M
wehiantivaige wanita itu

dituduh menganiaya
pembantu rumah tangganya

(fmm 79 fgg: s uivmsg
sds ﬁ7°£7t/771ﬁ7)
z n v
anjing /sl n egse; i
DIRTBAM AT F181 2 iAiB AT 8 Attt i
wiganpar Pria tua itu selalu
g N

ditemani seekor anjing (i

u

79 wfgpay GiFNE mfm‘ﬁ(f) mgﬁﬁ)

anjung, anjungan tunai
mandiri /igsing ginn/
N fdeuRmAmin
HAEN I MHRIMATN ATEHAIMA BFryjrf
# ibu mengambil uang di
n
mesin anjungan tunai
mandiri (%ﬁ zﬁﬁz‘?m #in 4 iaje

mégind ginn 44)



anjur, anjuran

anjur, anjuran fséghs/ n miang:

MATBEIWAGHGANAMEMIIANSTUATY
yrrafs dia sangat

A a

memperhatikan anjuran
dokter (#zh anins

155 X) iméms wnsghs ;;/ﬁ;é’:(r))

antar, antaran fmamhg/ n wapé:

mBgRINWSIERmyweirhsi dia
datang membawa barang
antaran (guh mass b o
wemhs);

mengantar /sisms(r)/ v ga:
PAGRYSIANTAIMATIAN ANK]SME]MN
iy dia mengantar adik
perempuannya ke sekolah
setiap hari (4 ShsmAr) mén
uiEpheny 5 wiggr: wighy sz);
pengantar /iihemi(r)/

N gnintms:
f_fﬁﬁ'ﬁﬁﬁgsmﬁiﬁyﬁﬁ)q]ﬁﬂm’z}?ﬁiym fay
pengantar susu selalu datang
setiap Minggu pagi (s#démdr)
ajaf saignay tnatiy safGtny

guging] 7);
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antariksa

mengantar /ginsmi(r)/ v gesei;
el @fﬁgs\’ézﬂmnfmy@w:
tolong antar saya ke alamat
ini (55’7;7 wemAr) anth 7 wgpenit

#4)

7

antara /mamn/ n nadamy; vam,

i msigegnasaiigays antara
Senin sampai Jumat (wgman

19788 wiih SA);

perantara /ifhamn/

N sfadgsadg:

AR AT RIATEN TN [N T
snenapddagd dibutuhkan

perantara untuk
menyelesaikan pertikaian
antar desa

(ngﬁ:mé uingmi Gegn
sfiiims sia(r) Ginens mémh

:ﬂnn)

antariksa fmaming/ n sime:

prinmasanggnieinesimas para

astronaut pergi ke antariksa

(o9 anfronnn Wi N)oi F méminan)
£
z



anting

anting /smsga/ n gpin:
MBI ATIgAMMY i gu s
¢ ibu memberiku anting
sebagai hadiah ulang tahun
(s swidime s gty tméts
g mifs )

antre, mengantre /sginasp/
V i \’éﬁqdﬁzydfdhn}%ﬁ
saya sedang mengantre tiket
(fmzzh sty sghse ir?ﬁ)

anutan /&gmé/ n tang:
mﬁmgﬁwmfﬁfmgirﬁﬁggﬂmm?{fﬂ

dia menjadi anutan kami
dalam belajar (4uh Fegp4

themé mé tgf dignsnAr))
apa [t/ pron §:
iﬁgﬁmgﬁizmﬁfigigﬁﬁfyyfm:? apa

rencanamu akhir pekan ini?

(w2 wemamy wntir) sims f?ﬁ?);
- saja fat wow/ fins:
Fesivwwmsghme apa saja yang
bisa dimakan (s ara aha

fian ﬁéﬁmé) ;
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arah

mengapa /sii/ pron sng:
mnsdmemyne’? mengapa kamu
menangis? (s my
ié"mmfm(s)?)

api [ail n sga: #5545 bara api
(mhy w04)

apotek /mT:_jiﬁﬁ/ N Brsane:
BpnivaigigmasiBanans
ayahku bekerja di apotek
(weip 1A ap 4 aEn);
Eémuisifrmane saya membeli
obat di apotek (anah sgwia?
Fm# & mg}'i?ﬁ)

arah [uis/ n Gasu:

mangfangimsmmartnsge dia

bertanya arah ke bandara
(521 (r)mgh s 7 mémh);
mengarah /igini:/ v ie;
imeime: vihneidr oy
mengarah ke barat (s 7

whe);



arti

searah [idmiz/ N Ges; ande:

zendes jalan searah (mgns

wini?)

arti [ss(r)a/ n sgiw:

zﬁﬁgﬁmfgmfzfrg:msézzfgmgﬁ? apa
arti perkataannya?
(mm.im(r) ¢ uir) mmansah?)

arus /mqﬁj(s)/ n 1 ug:

[pATeITEIg S i nmnsninanel
nigae: jika arus sungai tidak
deras, mereka akan berenang
di sana (#m ssaf(s) st G
13, 16um smé siwants § anam);
2 wig; I8y, igrém arus sungai
(m,fﬁf(S) ;ﬁé’);

- balik fsges(s) mein/
m:?mLﬁmﬁﬁLm"ﬁﬁmﬁﬁ:
mﬁgmmfimzﬁmz}ﬁ’szfﬁf?mﬁﬁz?ﬁgﬁﬁ
wantapapimeu

arus balik biasanya terjadi
setelah liburan berakhir

asam
(w98s i Seinanghy s8Ar)ap s
niifg: Afghé iz‘f'f(r).inf%tﬁ'f(r));
- lalu lintas /sges(s)
Gemas(s)/ ansind:
g\n@mﬁﬁnﬁmﬁf@igﬂ ﬁ;ﬁmﬁ’mm
gnemiiyg Kondisi arus lalu
lintas di ibu kota terlihat
lancar (rj@é’nj’ wgel(S) gy
aiemai(S)d 75 pm A1) wivm#
gdmAr));
-- listrik
/mgm(s)n“jlﬁzﬁ/ wigifnaf:
BigHAWIGIR AT TgEn 819188 T8

arus listrik mengalir dari
kutub positif ke kutub negatif

(ﬁyﬁf(s)tz?[fiﬁ o7 pg Gaif 1F
pouieyd)

asal fwanm/ n [uAn: Z;fffﬁﬁ"mﬂﬁ
daerah asal (s sanaj)

asam fmed/ 1 n sgos:

/ﬁmmigfwzmz%m:mgyﬁﬁi“ﬁﬁz?m
‘;\ 2] n o fn

26



asap
permen ini berbahan dasar
buah asam (s(r) s #¢
(1) momeah sandr)gr: mar);
2 agi: ipapass:inmgive
mangga ini sangat asam
(zﬁm] 78 anihs mmi)

1 n 7

asap fment/ n saga:
prdandmigmsmagse: Kami
melihat asap dari rumah itu
(mz? BATmA mant 7 g {?g)

asin /ssgs/ a¥p: magy tahu asin
(e snafs)

asing [/ a sign:
mpRIgTRImA G iE AR RIE] AT ATE
kata-katanya asing di
telingaku (ma -mmagh sas &
i)
terasing /ssi(r)sen/
V nsmuwiin:
SNSRI G@ITIISIp T
dia merasa terasing di kelas
(é’:zh sihan i&'.'(r)mﬁ,%)

asli finw(s)i/ a s

27

atur, aturan
msinnsprmdsenisugmgnans
ayam kalasan asli (sa3
mepang mm(s)n?)
asyik /mmjﬁ/ a wypinny:

gﬁmmmm?ﬁmﬁgﬁmﬁmﬁmﬂimﬁ
7

mereka asyik bermain sepak
bola (iB‘Ilm anagin (I itte

mf’é"?ﬁggp)

atap [iams/ n fyns: dpag: atap
rumah (sms s4:)

atas finmai(s)/ n ewdd: oz
atas rumah (smaf(s )ji:);
mengatasi /tﬁt’hmfﬁ;/ V snsfants:
\’émmmzzmmmggmgnmm’g aku

dapat mengatasi masalahku

(mg mig igHmag ﬁmg:g)
atau fsmi/ p u: [tnsgias merah
atau hijau (s s z/fgpf)

atur, aturan /mghs/ n weag;
URUIMINAN: DEUINIE M ANANK]S

aturan sekolah (wghs mipg:);



awak, perawakan

mengatur /sggi(r)/ v gus,
[nitpa: Sipadmasimipansdy 1bu
mengatur keuangan keluarga
kami (Fgaigdr) sghie
#Eahr) om mﬁf);
peraturan /sthgns/
N 1 veupmn:

el
Z;[imﬂ/lflyz;ﬁfmgﬁl;ﬂ’f%’ﬁglﬁmB’if?i{/‘éﬂi
warga negara dituntut
mematuhi peraturan (#(r)zn
idynh Ggsgn g7 :ﬁﬁgﬁé);
2 wnesanfn:

8 2 n

MAABIIAINMEIIFERNAS
dia sangat taat pada aturan
(51 aning mms mgﬁé);
3 pt:
NRINEMAIT RGNS AR M AMite1E
anmsan: pemerintah membuat

peraturan baru tentang
merokok di tempat umum

(sirens igugha wihghd oy Feats
iginn & Fums ggy),
teratur /i gi(r)/ v i)

MBNEMATIM AT ATl 15

28

awet

dia punya jadwal yang
teratur (427 pap spshar ain

iﬁﬁgf(l‘))
awak, perawakan /si(rhéops/

N nams: nﬁmmfﬁﬁ}mﬁmﬁgpﬁf

perawakannya atletis
(snpmaégh sminéar(s))

awal [shes/ n oty dyi:
misnisgeiesynn awal musim
panas (smhai gafr Hamai(s))

awan [ahs/ n non: annrsgl awan
hitam (shs o757);
berawan /isi(r)mhs/

V iuumennn: Hwmenns

langit berawan (grés {r)aid)

awet /m?ﬁ/ a 1 memuy; Grgimn:
amiRiisesgnmey Makanan
kaleng ini awet (&mamé mig
76 m,?ﬁ); 2 ug; upwinal swaias,
barang awet (ms miv);
émndsuinasmmriys hubungan

yang awet (g i mi);



ayah

mengawetkan /sgéfams/
V ii8jmeys; 1i8jmefigimn:
Jd 2 < n
PG EUNARIRTS ;?mfzfmzmym{ﬁm
A ?’ 7 nv
PUmINITIBI AL

pengalengan adalah salah
satu cara untuk
mengawetkan makanan

(:ﬁﬁﬁg]ﬁm minge angie ang on
Aggn wihinms Ehmamg');
pengawet /sdinin/

1
N Hifgjiun:

& i‘i’ v
nEsaneHMIENEAMMUTIH T8 MATG)
Agmwywyie tidak baik terlalu

§ v

banyak mengonsumsi
makanan yang mengandung

pengawet (5ms s s84r) gay

29

azan

mahA 5denjual simams s
i5heek iﬁﬁ'z?ﬁ)

ayah fsadsz/ n gan: ggmdy ayah
yang baik (saf: & msn)

ayam fsaup/ n we:
magaEpghssie dia

suka makan ayam goreng (izf}'v
ajim §1mg e 2/775;7)

azan /:mrm/ N mups:
@‘ﬁamfyﬁim:mqpmﬁgmmfﬁmn?m
e anak itu senang

mendengar suara azan

(m/zmr% #g wianiy iesginAr)

#jith snegpd)
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babi /mi/ n1 [n: ﬁn?ﬁgmzj%ﬁﬁ
peternakan babi (s(r)séammsé
m6); 2 [
z:ﬁm,s?zzigvs;m:mﬁgigﬁmé[;ﬁﬁ

restoran itu menjual
masakan daging babi

(ffﬁ_f(S) phé g iieghar sanmé
mifamd)
babu / mg/ N snuiiia:
mnsgnvyFATnAeig s 1a
< < =3

memiliki seorang babu di
rumahnya (e 505 migis mf

4 sé:0)

baca, membaca /dsma/ v ms:
hAndmemins ayah sedang
membaca koran (s sis
5yma gﬁg’)

badai /mis/ n R RR i
masmyssgs badai telah

menghancurkan banyak
rumah (o s6grs 16mEgar)ms

mhh 78:)

31

badan /mmé/ n 1 aemes:
UMAIMANT B §NIG BN M N8 AT 8m
gy rutin berolahraga
membuat badan sehat (s5s
it?f(r)fg[:ﬁgn gugha mns
swims); 2 [eing:
[pEFnpiymsanuaizd Badan
Musyawarah Desa (14
gaphis rﬁnn)

badut /mas/ n an: gpIgasaen

anak-anak suka dengan

badut (smams-smams ajm séhe
-

bagai, sebagai /ss5min/ p twen;
fmn: gimine:Aminaims aku

mengatakan ini sebagai
seorang sahabat (sg hmmsé

78 wimity saigii fmt/ﬁmﬁ)
bagaimana /mitpgam/ pron
BNAHGISE: AR I8N EIE
v n <& z n

bagaimana kamu datang
kemari?



bagaimanapun

(mfggfhﬂm my e #i?)

bagaimanapun /migiamnys/

P seztfjtinnamfsn:
m:zjzzhmzmﬁtmzzfm‘f’%ﬁffﬁmqpmfﬁ
nwr bagaimanapun kita harus
bersenang-senang
(mfigé‘zmg@ #m miaAS)

() sdanis sesnnis)

bagasi /mupsi/ n #hegnisads:

nmewmEmsvimaghsvigyiglaehinl
argsm: 1a memesan bagasi
tambahan di pesawat (s

iigang muynai mmuns & s#anhi)

bagi /mtﬁ/ P tapnts: asgendd bagiku

(2472);

berbagi /tm(l’)mtg/ V isnfinsm:
pepavaigegarspinniinn adik
saya senang berbagi (mﬁﬁ

aneh safanis rt?mij) ;

bagi

- pengalaman /s:(r)m
1ﬁﬁ1gpt"ﬂé/ fenfiunuefannd:
oG AIeIdie  Aid i ATn gl
emansg Kita berkumpul di sini

untuk berbagi pengalaman

(;?m (X genas £ a78 Fegn
Ar) o sgpéns);
membagi-bagikan /ssmi-
mtﬁmé/ V iuf;

bagian /mtﬁti'ns/ N ign; siann:
iné bagian kedua (mgins
m’g;“});

membagi /ﬁﬁmtﬁ/ V unign:
fmsinmsmawan membagi waktu
(sgsmef rig);

sebagian /u3miidne/ n fangeo;

ywiinnn:
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bagus bahaya

SGUInIERG 2 958 HIIE M AT A Bargs bahas, membahas /s§smm m(s)/

sepeda itu baru sebagian v éimnp:

diperbaiki (s 77 oy e ae o
Ty ﬁgzﬁgzgﬁgm:ﬁnmrymﬁgfﬁmfm:

swipyha G5{r) o) rapat hari ini membahas
bagus /mgm(s)/ a 1y, ao; (i program kerja (s vn7 76
nigsdyy tempat yang bagus sgimumai(s) Aeaia jye
(ﬁyé%ﬁ i ngm(s)) #4(r) ‘Zf’);

bahan /owné/ n s pembahasan /ifsmumans/

NBYIIB AT RN S UM AT N maiimnp:
meuhany ia sudah menyiapkan grmggmadmppaiToisipafg g
bahan presentasinya dengan mereka melakukan

Y S , pembahasan masalah dalam
baik (ur aws ségftinimé mms
rapat (sgum iggngme uivmumang
yuatemajnh idhHe m{?ﬁ);
thangis mepy hi)
-- bakar /muns ami(r)/
bahasa /muman/ n man: mansanisaj
VUNRBR: aNgREcIsHATINAGE: ’
. . bahasa Indonesia ( mzman
kendaraan ini kehabisan (m

bahan bakar (femims 5§ Aaseaiih)

s#vmians mumé mmr)), bahaya /muntin/ n M

- baku /muns mg/ sgmesse: s L b
gzzfgﬁé;mngfﬂ;jmzjtigmrz;z;fefﬁmﬁtzﬁ m7 masyarakat sudah tahu
aipntRaiaanssfmpais salah bahaya merokok (é’vn{pﬁmﬁ
satu bahan baku mainan ajiis mi ey mumeh )

adalah plastik (angs ang moms

ma LFume mmg/: 5’75;.7‘/’}‘)
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bahkan

berbahaya /sis(r)muntin/

V [pRusan{m et
dweminGudipemmsylemiigs gy
apnsmaymems Kanker dan

tifus merupakan penyakit
akut yang berbahaya (ﬁimr‘f’f(r)

né s’tgm(s) wgnmé sinhén wmpa

i i) mumeh)

bahkan /s:ms/ p gestmg)s:

MINIIUTIE8MBE IS,
GUgRimE MG S
& A% o o 7

serangannya bukan
berkurang, bahkan lebih

an

gencar (mmmg’gﬁ iimé 1Ar) i

tr:mé it zjgm.v(r))

bahu /aw/ n ap: anasi bahu

kanan (mg mamé,); apwe

bahu kiri (27 #)

bahwa [ush/ p tue; w:

magunwmmagaeigmw dia
mengatakan bahwa dia akan
pergi jauh (é’zzh whmme ush

g smd wi{r)of o)
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bajak
baik /mdn/ a win: graigr laki-laki
baik (grs-gos min);
-- memperbaiki
/§mﬁs(r)m£§ﬁ/ V et
mamsgagagnems dia dapat
memperbaiki mobil (£ mas
1GeniiAr) min & gz”?m)
baiklah! /mﬁg:/ me; o) dsfie
baja /mm/ n 1 tun: masn pedang
baja (#zia mep); 2 lmspty
NN Afaadm A sigiann: me

pakaiannya terbuat dari
bahan baja (#iarsgh sérghs

of mimg mrgﬁ)

bajak/mﬁlpr% (ipﬁ:ﬁ/ n g
ﬁmﬁgﬁﬁmfi’gfﬁ:ﬁﬁ ia menjual
alat bajak modern (& saghas
g map# gins) ;
-- laut /maph gp?gﬁ/ nInIYe:

wigpesssigiingngiminsgemyse di
7 1

laut ini masih banyak bajak
lautnya (4 gpin 478 majs mupi

ogps gpn),;



baju

membajak /sgsmapt/ v ags:

gy membajak sawah

(zér’s'mzzpn‘ mr”:)

baju /mg/ N g, eafatma:

afmglngmsAg baju baru (ng[ m);
-- dalam /mg mcﬂm/ i m:
i;ﬁmnnffﬁigfgfﬁiﬁﬁg@gfﬂfitfﬂf'\’éi‘f@m@
mrmyesi karena gerah adik
hanya mengenakan baju
dalam (mam e séngh smgh

wwHgAmME g gpsf) ;

-- tidur /mlg G'gs(r)/ LN
amawnmagnnaeg ia
menggunakan baju tidur

ketika tidur (& ssgammé mg

55:(r) iHEm ng(r))

bak /m#/ n san: aaypsfn bak

mandi (o4 $42);
-- mandi /mn tedl mndn:

mugme:nrs bak mandi ini

bocor (o #4s 48 yeAr))
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bakar

bakar /mmi(r)/ v is; Hn: yame

bakar ayam (ms#(r)me);
kebakaran /smms/ n sgiw:
#nngrafie pemadam
kebakaran (s ssmmis);
membakar /sgsami(r)/ v 1 gs:
milsdunwyainimdimiaia §asnt

membuka ladang dengan
membakar hutan adalah
tindakan melawan hukum

(tﬁyfm gpii sdie sEmmir)
timé mmgre Gemme wionhs fj;jzf);
2 sha: stgpf membakar ikan
(s8wmar)4mé); 3 un; sepa
marndgaaing dia sedang
membakar sampah (& s
() fzn[f) ;

terbakar /s&:(Nmmi(r)/ v 1 s::
BPIRAITAm 81 AN BEF IR

pasar pagi terbakar kemarin
sore



bakat

(andr) i 110 mmAr) ihhis
iy‘ﬁ); 2 [pfmssaz; sann:
ﬁ}iﬂiﬁ‘tfmﬁ"fﬁﬁ}mﬁ"éﬁfﬁ?ﬁﬁ:
bajunya terbakar (o

#(r) mmAr))

bakat /mma/ n tenmaIAl:

[FHIBISHIMATAYIEE NS [P MAIE1 258
bakat saja tidak cukup (zms
angp GinA g’gﬁ) ;

-- alam /mms mﬂm/
wenmaayifiafia:
semmaIAyARAARAmMAIAAM AT

bakat alam susah ditemukan

(mmﬁ' mngy Ajcass Eif?gmé)

balai, balai kota /mig gen/

N anangpa:
mgmﬁz;ﬁﬁfiﬁmgfmmz;ﬁmqﬁmm
sidang diadakan di balai

kota Jakarta (afus dmmms &

migr g gpmAr) m)

balap /mgpfj/ N wami: mypanism

balap sapi (mgs and);
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balas, balasan
balapan /mepiné/ n mapara:
migpamssamimay balapan
liar (mgre i)
pembalap /dsmeps/
N gappama: gﬁzﬁﬂ/ﬁﬂmmigzggmfs

pembalap F1 (ssmgnrs F1)

balas, balasan /mgpand/

n 1 siwnu: Yéﬁgmmsmﬁg’mmﬁgﬁ
balasan pos-el mu sudah aku
terima (mgpfmé H(S) sy ajus
fj:ig); 2 minuagh:

nﬁ%ﬁiﬁgﬁﬂ F9AIMBGIMIATATTT
setiap amal baik akan
mendapat balasan (s7éuhy

M mFR smé emmg
mfpmé);
membalas /ssumepss(s)/

V il ws:
o
@fmﬂjﬂﬂfﬂmmmgfmﬁmﬁﬁﬁ;z?a?ﬁ.ftm}

4 terima kasih sudah
1
membalas suratku (s maj:

Ay 15megnai(s) fgf"yﬁg)



balik bangkit
bahk /EﬂffTﬁ/ v Lﬁlﬂﬁ mmmmgygﬁ‘gfmﬁ@ﬁﬁﬁ%mm:?m
Bandara Internasional
Soekarno-Hatta (msmi

=

Saupahiyagriieifiy saya akan

segera balik (arah smé s o o ,

7 #816Ar) amafufnmat ﬁjmf@ﬂ-mﬁm)

man), . .
); banding, membandingkan

terbalik /ssi(r)men/ [ssmegame/ v ygjosd)o;

) L. , ?ﬁmﬁLﬁ]mlﬂU:

V evimu; ved: Saopgnat °

] ﬁ"tfmrgff]mz{]tiilfgmgmwﬁagfgﬂfg{rf

arah terbalik (s () main)

gl jangan
bandar /méms(r)/ n i; pans; sana! membandingkan satu orang
Fasdimmassat pelabuhan tujuan dengan yang lain (qpﬁ'?é
(:ﬁgpﬁﬂné gg:"‘w) GymMegame ang Fiti iﬁ%éﬁﬁﬂgpﬁ?@)
bandara /memin/ n HMMATHNEEE: bangga /tﬁqu/ a snesmn:
wgImE BN G AU TGI8 8T MAT Yémgmy@mﬂﬁ"tm:l;mgmmf? aku
unsge pesawat terbang itu bangga pada negara (s

akan segera mendarat di

gwum i §uni
bandara (sfanhs s4(r) s #g ” )

e o m s 2 - bangkit [l v 1 ymnam:
WM sdfih 68mhs 4 memh);

nymnaviinigasgty 12 bangkit
-- internasional /memh ’
dari duduknya (a giass @7
ﬁsﬁ:(r)hﬁﬁémn&/
3 gengh),
Mmptnegssgima:
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bangkrut

2 sfimigja:

RUTam IR AIGII8 I AT MIEN 8BS
agiuensen bangkit
amarahnya mendengar ada
orang yg menghinanya (ziusss
a8 HAY) wnen st i
Saiamgh); 3 ant:
gatinaimameantniy
penyakit asmanya bangkit
(o maph s
pembangkit /siucings/ n

1 smdindntn:
gnmtffz}yéﬁ’mfﬁm?ﬁiﬁﬁggfgﬁﬁéﬁﬁ
fjopameninprvaié ibuku
pembangkit semangat
belajarku (g siwaiusn miig
wgpapAr)g); 2 aples:
anfurgard pembangkit listrik
(swaiasn ;z?[fjﬁ);

~ tenaga listrik /ifscings
wamun LﬁLﬁ‘Eﬁ/ anfmmunaaed:
prigaRpsisansardanSmenasgas
§ kami sedang membangun

pembangkit tenaga listrik
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bangsal
(m# saria HIMie

g Ansgamym tz?Zﬁ.‘?ﬁ)
n a

bangkrut /el v jens:

[PEUIBEnRITAIEMBRftis
perusahaan bapak saya
sudah bangkrut (sanmsns

Mg andn #jH: niﬁzﬁﬁ);
kebangkrutan /#giagpme/ n
mORjuIne: AEYenjwEs

perusahaannya mengalami
kebangkrutan (sfanumsmsgh

15 end rif’ﬁfﬁz;ﬁmé)
z

bangsa /auan/ n mé; w:

m@z}ﬁi?ﬂfﬁ?%ﬁﬁiﬁfgﬂﬁ”ﬁémnf ada
berbagai bangsa di Asia (#

W) mity ahoan & mn,?zm)

bangsal /casasi/ n vgisnis:

UB[UANURI BRI IR ATFTAAI8TH
wgtieudaaisimgr adiknya

a a
ditempatkan di bangsal utara
rumah sakit (wdngh Gdudsme

g misanai Fmi giis fmn”ﬁ)



bangsawan banjir

bangsawan /iaanhe/ n sne: 3 nowm: Zemdgadmapma kritik

magmssudinamigs dia membangun (Lﬁ’iﬁ 15mi8)

seorang bangsawan yang 2bangun /mye/ n 1 eph:
rendah hati (4 s wea? , ,
v migng appsmaanamd bangun

NenNy Un IFRImme .. )
7 ) meja itu bulat telur (myams

1 Lao .

bangun /mus/ v gadisann; swsp 7 Gapit 18n((1));
17 2 z

fmnAn: 2 sumwiie: smoasged bangun

PAMEYMMAASIAN R8T TR ATE .
o T tanah (o man:);
dia biasa bangun di pagi hari

(#en Ganan we & duf omd), bangunan /myams/
membangun /gsmys/ N anseot, sme: mmigard

vV 1 aneh: bangunan apartemen (myamsé
nuIAmant i anangsisipiie: mmﬁm“’s,?@);

pemerintah membangun

& s

_ _ pembangunan /s#smyams/

sekolah di desa itu ( ##idsa:

N masdig): mwAigrms

GImie 1aipgre £ wan #g);
pembangunan bangsa

2 nani: i&‘fﬁé}ﬁfiﬁﬁflﬂﬂ[}[f}'gﬁﬂ[fﬁﬁﬁfﬂ (:ﬁ'srmg/zmg' ﬁ?aﬁﬁﬂ)

kita harus membangun

negara kesatuan kita banjir /mag(r)/ n Gnses: Fndeds
(5m wmgads) s séupi banjir besar (mésf(r) iandr))

ihanghe n“'m) ;
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bank, perbankan

bank, perbankan /fis(r)ciuamé/

N Infjinmmi: Fagfmraemingims
perbankan internasional

(tﬁf(r) oiams  Feidir) ﬂ/miy?zg/z/mzf)

bankir /gusi(r)/ n mmmin:

SUIBTESI I A8 MBI AL 38T
weanme dia adalah bankir
yang sukses pada masa itu
(5:177 mmgrz mus(r) wis

ajniafS) his gan f?f)

bantah, membantah /sgsmén:/

V uilwun: ofiampismemniy
membantah gosip (simén:
znfiﬁ) s ARG InFamisRim
;’7 7 A

# dia membantah kabar
pernikahannya (4t dsmen:

mmd(r) () §rsoméeh)

bantai, membantai /sfumeis/

V sutti:

o
[PEESIEMBRIN I SR ATISTIIE
;s para gerilyawan

membantai semua laki-laki di

desa itu (o sffwanhs eméin
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banting, banting harga

185gh gni- g & wan f,{f)

bantal /mgmes/ n sges:

peyaiinainymigaeimanms adik
selalu menggunakan bantal
saat tidur (sman mignay

igaamme memai anmi ng)
z

banting, banting harga

/méémm:(r)ucp/ V ginznigEimanas:
18I p A g g RIS it G s
mimzrmanas Selama seminggu

o
kami akan banting harga
(m?gp% 1igay) Mg mmé mesi
w1 ),
-- setir /madn h:ji(l’)/ fumus:
RATRIEIES METUMIIE8IFIMAL AT
banyak petani banting setir
menjadi buruh (g simé
méfa ai(r) wisgpd g?,f:);

-- tulang /mssn gejin/
(uipusime:
sNREnAMAEIT T mIAM AT 8]
grfameninp ayah kerja

banting tulang untuk
membiayai kuliah kami



bantu, bantuan

(mm’ 5 medu ggia Fegn
iyt gaity: mé);
membanting /igumass/
V jmut:

1Vva
IANREGRMSIT SIS TN TSl

ayah membanting pintu saat
marah (s umsds fog

wnandt i)

bantu, bantuan /maghs/ n ges;
fgtw: dgwajjasy bantuan
sukarela (méghe symugn);
membantu /gsmas/ v gu:
mingpassegasndie dia senang
membantu orang lain (4
1duih 1umeg whignie )

banyak /mgne/ a Wis: sgaymie
banyak orang (mghs sis);
kebanyakan /imgnme/ n
wiewn: Adaydemns kebanyakan
garam (ssmghmé ymirs)

bapak /mta/ n 1 gan:

magmgnivaid 1a bapak saya
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barak

(a2 oot ane); 2 sann:
mnAmenivs Bapak Presiden
(o %ﬁﬁfﬁg);
-- tiri fmins 5/ snon:
ﬁg/ﬁs:mﬁmsﬁx]ﬁgﬂ sekarang dia
mempunyai bapak tiri (saimss
i sivgin) o §);
kebapakan /i#mims/
N iuagudnn:
zmgmfmnfyéfmggmfﬁm@ﬁﬁmgimﬁﬁ
#pn kakak saya adalah
seorang yang kebapakan
(mmﬁ anth )

bara, bara api /mh i/ sénsga:
nfnifase:mifesssioss bara
api itu perlahan mulai
padam (m.'f'7 wnii ig uir) gnimé
iy ),
membara /sfsmi/ v wsd:

fumesigiuizd besi itu masih

membara (a7 5¢ shas: svmi)

barak /mh#/ n gs:

DRIAIATIGIIA BRI AR
P T a



barang

mereka tinggal di barak-
barak di pinggir hutan (sgwm

Faynat & mhi-mh# &

Farfr)gjmé)

barang /mfin/ n 1 wgu:

angwmsnivaimsrmse 1bU
datang membawa banyak
barang (45 mais sssmb oghs
mfis); 24 sporais barang
lama (s gpsh);

-- antik /mﬁq‘: nedn/ URIYNAN:
grsmiRgauasgnan mereka
menjual barang-barang antik
(:z?rfm sieghar miis- mi méﬁﬁ);
-- bawaan /miin whins/ she:
apEEAh S ArANAEA
perhatikan barang bawaan
Anda (iﬁ:(r)ﬂné'mé miiis mhmg

mgm) ;

-- bekas /g simes(s)/
wesygwdn:
fﬁﬁiymé'ﬁmﬁgmﬁi:grmﬁ}ﬁﬁmﬁ

barang bekas biasanya

42

barat

harganya murah (s mmai(s)
fmmgn gf:);

-- berharga /mis
tﬁ:(r)mz(r)tgw/ swnin e aiy:
g/ﬁiﬁ?ﬁfﬁﬁffﬂmmgﬁ%’iﬂ?ﬁﬂﬁﬂ?}fﬁmﬁf
wwajtansEn jangan menyimpan
barang berharga di dalam
bagasi (aphé sfis o
() nAr)un & oua);

-- bukti /mﬁh t”qﬁé'/ ﬁﬁ%ﬁﬂ:
fﬁéﬁfﬁﬁmsﬁquﬁiﬂg[fmrﬁﬁn?gﬁfﬁﬁd
mmeumegissamns Kamu harus

punya barang bukti atau
saksi kalau menuduh

seseorang (mg tmiaxS) pah

mins z,?ﬁﬁ s anfag migp 5gg:

m?mﬁgﬁﬁ);

-- pecah belah /mﬁh wine sig)e,

WA M A

sngpErgnwasiyasivams ibu

mengoleksi barang pecah

belah (.g?g? i5ginag it aiis: ;z?g/:)
barat /mh#/ n ewds, snaads:

iwnesais bagian



baring

barat (asyjsmis); gaisrsai

angin barat (sgsmhs)

baring [wial v oin;

berbaring /si(r)miu/ v wun:
ausssymigrd Kucing itu
berbaring di tanah (s 4
(r) iy & mans);
membaringkan /igsminms/

Vv 1 sunenwe: \’é.s?ﬁiﬁﬁﬁi[;ﬁﬁ;sg[zmﬁﬁ

saya akan membaringkan
tubuh saya sejenak (anzh

mmé ymiams g sahdams);
2 mngjina:
anmannysspnigirys ibu

& n 3]{ Z

membaringkan adik bayi di

kasur (47 ssmiamé min ma? &
(1),

terbaring /ss(r)min/ v wma:
ﬁlﬁ#%fﬁ%?ﬁ‘tﬁghgiﬁ ia terbaring
tak berdaya (e sd{r)mis ms

iA(F) maneeh
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baru

baris /wies(s)/ n 5 g:67 baris
ketiga (mf"fzf tﬁ”ﬁgﬂ);
barisan /aians/ n g
gfmﬁ@mmgﬁgqugﬂﬁgfi barisan
belakang upacara (piné
srgnAh ;?mm.’r’z);
berbaris /i:(r)min(s)/
v 1 apwdmg:
oRiTAmen[ESgneIyenighnina
& kami berbaris di depan
loket (m# si(S) mind(S) # ifiné
gfﬁ*ﬁ); 2 g1} fuasmg:
grenmeglumgs para tentara
berbaris (g4 femp (r)
oin(s))

baru /my/ a §: g7 tahun baru
(mips Ulf); muged rumah
baru Cfﬁ: Uzj);
memperbarui /eI mye/

V sigjgmduim:
J ~ Y N



barusan
ORITAMSIG BT HIRIATS B i
m kami telah memperbarui
sampul buku ini (m# ség:
155dAN) g winas e 78,

barusan /mym &/ adv iduingoies:
Emegummfuingie: saya
bertemu dia barusan (anah
1A(1) 165 Gen @mné)

basa-basi /mm-m:ﬁ/ N mugins:
maRIgITRI g MEiAmmIgIaTy
ucapannya hanya basa-basi
(.;?mn"vég?z vmih mm—mfzf)

basah /mes:/ a su: sewnmaie
afmgndminiy pakaian basah
(imnsmantn)

basi / mffq/ a uu: giesmmennin Kue

o

itu sudah basi (& #7 aiv: a3

bata /mm/ n ]4: GiagwaimayiERY
dinding rumahnya memakai
batu bata (#sda s srin mg
o)

bata-bata, terbata-bata

[sai()mm-am/ v mnanATeds:
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batang
maganaumsmemnansiag dia
berkata dengan terbata-bata
(g s(r)ymm sing s(r) ma-
o)

batal /mmas/ a ww:

r‘f’gz;ﬂz:-ftgjmm:éﬁfmgmﬁgﬁmmm:
perjanjian itu dinyatakan
batal (tﬁf(r)quﬁa‘}w ig
§gﬁmmémmnf);
membatalkan /smmasma/
v 1 auimas:
gmﬁmm,rmmm?ﬂnmﬁjﬁ:"ﬂfzrms:?ﬁ
mamgwm mereka

membatalkan perjanjian yg
pernah disetujui bersama

(:ﬁ:(r)gpéz?zzhg ai 57Ar) ans
Ginfgriar it?f(r)mzh); 2 ulswmmns,;
z 1

QRmIINt; s i, Ui :
mammamiasgn dia
membatalkan janji (4
gymmame gpéqf)

batang /ms/ N 1 18w: dwisn

batang pisang (msis fass);



batas

2 un: woang batang sabun
(mm"ﬂ mg?g)

batas /mmm(s)/ N fuefinng; (iius;
e piweamieas batas
negara (mmai(s )séumh) ;
batasan /mmang/ n fussans;
mifiand: msransme batasan
usia (srmang Faiin);
membatasi /smmed/ v fans;
wimifiang; siiuefand:
DREMATHERANE M AT ATy Aty
agrfggim: mereka

membatasi pendapat kami
dalam rapat itu

(s gymmaj Gemms ma ngpy
b )

terbatas /s&(r)mmei(s)/

V msfiand; gien: (nuitnigzen
kalangan terbatas (mgping
() mmai(s));

pembatas buku /iismmai(s)

of

N=$]
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batu

fg’i}fﬁmﬁﬁmﬁg;mﬁjjﬁﬁ‘]hjﬁﬂﬁﬁmﬁﬁfﬁh:
;7°zrﬁ'é’ﬁfmjfmﬁzz?zl?:fgmﬁgﬁm[]fmm
Jigaminigs jangan melipat
halaman, gunakanlah
pembatas buku (gpéé waips
tmgnins, zgmnméf[:fﬁymﬁ(s) g}j)

baterai /mis#/ n 8: egimiaimanaiy
baterai jam tangannya sudah
habis (065 g siisgh aw:
iminA(s))

batin /mis/ n sipés:
ﬁmﬁ?ﬁﬁmfnﬁﬁ@mﬁﬁggﬁgyﬁﬂ
sukar mengetahui (mengukur)
batin seseorang (aim(r)
M (tﬁggf(r)) més m?m?ﬁﬁﬁ)

batok /man/ n mandsa:
nindnganyiandysimnigams
Fmga la minum air kelapa
memakai wadah batok kelapa
(an dew 5 siopar sinin hu
mpA :ﬁ'gpu"?)

batu /mg/ ng: g batu permata

(g () ém);



batu bara

batuan /mshe/ n s; fy:

gvdiier batuan sedimen
(mg}‘z@ m?iﬁs)

batu bara /mg wh/ n aps:
BANISATARY IS8 ATTH AT TR T BT
dga Indonesia merupakan

negara penghasil batu bara
terbesar (Fsgssajur syims
1éuih sfaumaigns mg o 164r)
firand(r))

batuk /men/ n pn:
shipraimasgsginmar sakit
batuknya sangat parah (anfs
mergh anihs é’m)

bau /ms/ n §s: Feaser bau busuk
(o gign);
berbau /i(Nmi/ v §s;
iunmnefie: ugfe kaki berbau
(mﬁ mf)

bawa, membawa /sgsmh/ v &;
wh: gFEwAMyrAIIAI§ERmE s

aku lupa membawa dompetku

(g aiir sgwmh ggog);
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beban

pembawaan /gsihms/ n &;
ifinin; symd: symamaivgay
pembawaan manusia
(ﬁzfé'?:“zms za?zgﬁfzzh)

bawah /mi:/ n iy, M
ngniaiisanisiegmeiiaey dia

menaruh mainannya di
bawah tempat tidur ( £z

igamis hgamsnh dmis s
741))
bawang /mﬁh/ N gw: fuprvy
bawang merah (mdaswis); foas
bawang putih (m,nﬂgg:)
bayar, membayar /sgsmdns(r)/
Vv uiis: maferdimsis dia lupa
o o o o
membayar tagihan listrik
(8er ar sswmandr) mufoméaspin)
beban /gms/ n sgs; wma:
phivaimARTIM AN
singysdiganimgivaime

punggungnya sakit karena
beban ranselnya (sswagh ansn

miam wms fzs‘imﬂfvﬁ?z) ;

membebani /gsimd/ v eys;



bebas
HRUen:

g
mﬁﬁ@ﬁﬁmﬁﬁgﬁiﬁtﬁiyﬁgzm:ﬁnfmﬁ
s¢ dia tidak mau membebani
orang tuanya (4w Fms
igagmE sin ghih)

bebas fwmei(s)/ a s me:

Fapnasfinane pasar bebas

Asean (andr) wmai(s) majuns)

bebek /win/ n o jaze Kolam
bebek (gfﬁ mz?ﬁ); rgwe ekor
bebek (zﬁgf(r) izrz?ﬁ)

beda, berbeda /s@i(r)us/ v s,
g, tuuwigam:  Fangm
berbeda arah (s4r)we #);
membedakan /ﬁ“{ﬁmmmé/
V uigam; imn; sanfunwgam:
AmAitisisAmng A g8 : a1
o5 sulit membedakan anak
kembar itu (ajafs ifsanms

mama Famar) {?g) ;

belah, membelah

perbedaan /si(r)wmsne/
N wijam; mngrm; grignm:
L3 1 L3 1 o L3
memngasignmmisemiygfasn ada
7 o & \," <&

banyak perbedaan antara
aku dan kamu (s mgps

(1) wensng memiy sgns ﬁ7§‘)
begitu [iie/ pron gig:; gam; Am:
1A Y & v
e Amaidaians ini malam
yang begitu indah (## égps

ki 781/2)

A

v

beku /gs/ a nn; fuwn: Fadsasn

(72
v

danau beku (#ams dz)

bel fiuas/ n nafia: sadsananyis bel
sekolah (i mipg:)

belah, membelah /tffgj:/ V iuiiun;
g8inn: méﬁ?ﬁgf, a18inATLe

membelah jalan; membelah
lautan (:g?mt”?g[: ap g, :g‘f"mz?g/:

gpiime)



belakang

belakang /t%gpﬁ%u/ N e

vgthaimagimamar Kamarnya
ada di belakang (mér)gh

mm § ﬁ?gpﬁiﬂ)

belanja /tﬁgpéﬁlp/ N §mshe:

sgrpanamaigny pusat belanja
(gans signdap);

berbelanja /s(r)gpasp/

V @mehe: mﬁgml;f?gmﬁﬁzﬁfigﬁhé

wanita biasanya senang
berbelanja (4ém Fuhangp

sfaniastar) rt‘f’fpéq/z)

beli, membeli /! v sg:

mamaiyaimFaseimeass dia
membeli tiket kereta menuju

Bandung ( 4 igeiiar §hn shwm
i sdgymigs);

pembelian /i,
tﬁmﬁnﬁu}ws/ n &m; mifm:
mIgmmAIp AN e
pembelian besar (sfussaiahe

ivandr));
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beliau

pembeli /tﬁmﬁ:ﬁ/ N sndm;
wifne: #iduewmenn pembeli
potensial (sfsiin? ghentinm);
7 z 1

pembelian /gusdtins/ n &,
midm:
mfﬁmﬁ:fmﬁm@mfiﬁgrgfﬁ:m’ﬁmiig:

A -7 =2 ?‘ L2
igfl;mgmﬁmrsn‘?

5 7

pembelian apartemen di
Indonesia meningkat tahun

ini (ig‘?ﬁi[‘?ﬂ‘f’ i & paneajin
z
ggama mis .f?é’)
beliau /apd pron o (jas, 7
1
iﬁmm@mzz,rﬁﬁmﬂ), i ([me, i
ﬁ:/mmgmmﬁgmﬁ) .
7
MASMIEG A FIminigT g At
7

beliau merupakan orang
yang disegani di kampung

kami (sdiasns Hme gt

ariisGiafimé dnii mé)



belok

belok fsgyn/ v ws: wsgs belok kiri
(:"zrg[ﬁ #); i belok kanan
(Fﬁg/ﬁ rmzmé);
belokan /%ntﬂmé/ N s imagii
belokan tajam (flifg/‘ﬁ i)
belum /ifiﬂ."iﬁ/ adv 1 sshigje; demé:

PHNITAIMAGIES :18750 ATI8Ts gfzﬁ

pekerjaannya masih belum

o

selesai (m;ﬁi(r)zzpmggn s
iy m?:gf;'ﬁf); 2 femg:
gdsmenpiian: saya belum
makan apapun (fmzzn sy
§mé mius);

; fiys:

sebelum /ih}iﬁ'ﬂ.:m/ adv ys; fiy
GG, g@.@”ﬁmﬁm@m
sebelum tidur; sebelum
berangkat (shda

o) ,safiiase i[];nﬁﬁ?ﬁ) ;

sebelumnya /sssstngsn/

o

adv miyy; yedy:

1 bl

yg:?ﬁﬁmﬁzmm’ﬂmtrmﬂmmmzﬁﬁ
7 z »
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bensin

sebelumnya dia makan pagi
(seissasman st sms mtj)
benang /daria/ n iegm:
Gipmsggrigasiim ey aku
butuh jarum dan benang
untuk menjahit (sg ge: gpsw

m§ iams Feen éf’gg/zzﬁﬁ)
benar /s#ami(r)/ a {fupns; Anuns:
FiHwin jalan yang benar
(spgpé apussamdr));
sebenarnya [udsiams(r)gn/
adv mufinel:
myingImATe sy Mg 219

sebenarnya, dia tidak ingin
berhenti kerja (smfsamd(r)gh

g Gk §5e A1) visd (1) ap)
benih /i8:/ n g e
benih padi (i7¢: 74)
bensin /msaﬁs/ N afh; soasgs:
MGG tangki bensin;
saringan bensin (44 wasafs,

anihg mgn,?g)



bentuk

bentuk /ﬁsqﬁ/ N s guni: sonsme,
driye, junadesnaianai bentuk

badan; bentuk wajah; bentuk
takberaturan (degn mmé, dogn

hopey degn mﬁiff?zgfzé);
membentuk /«§sisgn/
Vsisnmmeguny; wia: pme

J v n %,
281 FIrTBBIT BT AN ST R IR 8B 8
&V n 2 1A g 7
gymey guru berperan

membentuk karakter generasi

muda (zf (1) 47 é ifuiiggn

mirifar) npséiag gm)
berangkat /ifi,ﬁumﬁ/ V samiadi:

mawmdndnaieaniigiigie: dia

berangkat ke luar negeri hari

ini (izzh :zfﬁﬁmﬁ 5aihr) 6oy

o 4

keberangkatan /fffamms/

N masmdinds:

masgAaiipn

keberangkatan dalam negeri

(fﬁ'rz?ﬁﬁmmé ngni ié'iz/ﬁj
7 A
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berat

berani /isng/ a vns; muns:
ﬂ%ﬁff’ﬁuﬁgnnimﬂgﬁmﬁjf?wmﬁﬁ%’@
kamu harus berani mengakui
kesalahanmu (g omaA(s) mé
15555 ;ﬁ”ﬁngpméﬁ)

berapa /snin/ pron gge:
if?fzzf:mmtfygig]ﬁfﬁm\?’éﬁfmm"?
berapa lama saya harus
menunggu? (s gréh anah
tmyaxS) iz?gﬁg?);
ifyanssaiyies? berapa
harganya? (sdhd omdr)omgi?);
id8 graiai A g 8ini?
berapa nomor telepon polisi?
(sie angi(r) mige gﬂ?fz,?)

beras /i&n3(s)/ n 1z FIASTY
beras organik (sfai(s)
54r) gnin)

berat /ins/ a ge: myis g8 AMmas
tas ini sangat berat

(maf(s) 46 anssing)



beres, membereskan betul

beres, membereskan bersih /(1) a apa: Fnapn air
/tqmﬁﬁfﬁ(s)ms/ V tugn, bersih (sa(r) n;;f(r)ﬁ?:);
R wana:

giawinrg udara bersih (Fni

i[?f(r) ﬁ;‘?:);
membersihkan

/tﬁﬁnﬁﬁ(r)n‘;:mé/ V toti:

gfﬁmﬁmynmﬁm:ﬁnd:"ﬁmyﬁﬁf‘gmﬁ
# pelayan hotel itu sedang

membereskan tempat tidur
(fg?gp[zhé iR injui

. 3 Swmnugidnyumpigaie aku
gwiviin(S) mé Fuirs Fp4r)) 7 _ i _
membersihkan kamar mandi
beri, beri tahu /sfims/ v ge; sekali dalam sebulan (g

sasnf; g A1) ajzmé mrdr) 84

grstypimeAE At A midism i o o
v 4 a ImaTngny in;ggpg)
rrmengpinas Kami diberi tahu
v ) besar fuani(r)/ a &: wiins, BUIes
bahwa penerbangan ditunda

(m# siiiims vsh simai(r) mhsé bos besar; rumah besar

(gﬁ_f(s) irand(r), go izmn;(r))

é’ggm);
) . besi /iﬁtfg/ N iun: somms, soaiin
memberi /tﬁmﬁ?/ V gt
. baju besi; pagar besi ( 2z
miinsingaidygenuaig: dia J Pag ( Y

selalu memberiku nasihat g, mzﬁ"’(r)mf)

yang baik (4 signay sy betis /i¢3rs(s)/ N fqesta:
amasimé wis min) Agendadjaainns  Detis indah
berisik /iﬁ?ﬁ?ﬁ/ aiumgep, Hies: (s#5nA(s) {731:/:)

aninewiggiins tetangga betul /n?e,m/ a (furpr; Anqpna:

berisik (s sinin) sigusfags jawaban betul

(gp:"‘rmé xf?gm)

51



biasa

biasa /ftinan/ a uym: ARy
manusia biasa (égafeh Fahan);
sapgy luar biasa (ahdr) dihan)

biaya [#dnan/ n aiy, maGames,
nifgsean: mysamanaimiizel biaya
pemeliharaan (#zhe
sidaimins); fganan biaya
sekolah (dansmipg:)

bibir /&&(r)/ n Uy G A
bibir merah (5 w);
sy bibir pecah-pecah
(55(r) sivssiio:)

bicara /[fan/ v funt; tequants;
berbicara /(r)imh/ v gunms;
me(ranmi:
maig:madunmnaagag dia
kadang berbicara kasar (4
muii s6A(F) fh mﬁnf(r))

binatang /Famia/ n RIHMING; RIE:
wpm binatang buas (Famma

#ai(s));

52

bingung

-- piaraan /fam#a fdnhins/
wauily: mAnssginmargEy
dia memiliki binatang
piaraan kucing (4t s
famss Fehhng pit)

bingung /51‘:;&/ a wijugns.
‘?’fﬂﬂgﬂﬁa‘b’w5‘)‘[/7)7‘5&7313’71‘[7;71‘9754‘{71?
iimgieime?
saya bingung mengapa hal
itu bisa terjadi (anah dipa
s mmar ig fan 553(r)zz/7§);
kebingungan /sdyis/
N [ByR[ELL:
PBENEMI[BYA[BIAT AT T I AT A
12 dia kebingungan untuk
menjawab pertanyaan itu
(izzh m’z@ﬁbé Aggn isgphit
zﬁ:(l’)mg%mg);
membingungkan /ssuams/
v 1 siepd)ugas:
i ﬁmm:ifgfgiﬁﬁgmfygmg

persoalan itu
membingungkan saya



bintang

(fﬁf(r)gfmf/zé Fg 1Wutams
mtth); 2 tunspyniBUas:
vamie s Anmyeynsuaiize masalah

ini sangat membingungkan

(ﬁmnf[: 76 anihi té’zsfz?gmé)

bintang /Geia/ n 1 mn; me:

mammndafapmend ia seorang
bintang besar (#z simis
frgnts i”zmni(r)); 2 nppdsy:
SINBNATHINGIE

bintangnya Libra (#essugh
ajm); 3 nedny:
ﬂﬁ?flyftfﬁ}mﬁéﬁfmwﬂnﬁﬁ;ﬁgﬁﬂ
bintangnya mulai pudar
(Fasingh gigr gend(1));

4 fandtam:
ﬁgﬂ}mgnémﬁﬁ’rm:ﬁ?gmmfﬁmnmﬁg
amim# 1a memberi tanda

bintang pada soal-soal yang
dianggap susah

(e 5567 msen G AIIAF g AT
iy Griame r@m:);
5 mn: amammnmaios ia ingin

menjadi bintang
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bintang

dalam sepak bola

(e #s iesp 8 tertn mepy
i ggp); 6 ayesin:

THLIGIE 8 NG TG ATSAT ATIAIST Y
peswain mobil itu menjadi
bintang di kelasnya (g 4
wegp# dent & Fgpak(S)uh);

-- berekor /[fesu sti(r)wins(r)/
I Ag

n 1 ‘§|

Wy RgmnengaamaiaGs

bintang berekor memiliki
sinar yang terang (#esss

1501 s (1) 5655075 afama(Y) i

téjﬁﬁ);

-- tujuh [fesa gg/ nemweda:
1

18118 st mE AT A w8 A7
7

di malam-malam tertentu kita
dapat menyaksikan bintang

tujuh (# thope= gy 164) feg
Am s wiahraims fenty 55;’);
membintangi /igsfem8/

V 1 i flﬁff&])‘ﬁg‘ﬁf’fjmﬂﬁfﬁfﬁﬁi ia
membintangi film horor (s

wgutemd vigy g(r));



bioskop

2 Aanatam:
ngﬂ}mg]némiérm::mgﬂmfﬂmﬁmn‘g
nsnemn ia membintangi
nomor-nomor yang dianggap
bermasalah: (a swiisnsd
angifr)-angr) wia dwami
it?:(r)ﬁmg[:);
perbintangan /sii(r)iemins/
N 1 mnfep: awnwefgnamian ia
mengambil mata kuliah
perbintangan (2 sise sm
gajtts wiAr) z?}ﬁi,f'hg'); 2 wmann(ag:
ﬁﬁﬁmm:ﬁnﬂﬁnz;mmmzfmmfgimm
< AYd . =
manwguaigagmnsg ahli

1 <

perbintangan dapat meramal
nasib seseorang (w:a?

1Y) iemihs mia shhai amaje

m?'m‘f'ﬁﬁﬁ)
2]

bioskop /ftagu/

n mq‘manmn , amn uig:

gﬁiﬁﬁfﬁm&‘ﬂ[b’fﬁ?ﬁmﬁ[[fﬁ

kita menonton film di bioskop

(#m sanens gy Fifa)
7 7 J 4 /;I
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bisik
biru /%g/ a 8], nafid)t: wwnarig
langit biru (gnés sz), nigeig
laut biru (g )
Ibisa /fan/ n fies:

Bwnansefasmmaenntmsiysigs bisa

ular itu sangat mematikan
(5an gopr) 5g anivs s355ma);
berbisa /ii(r)ian/ v meiin:
nassedas ular berbisa (ggpAr)
#54(r) [77:‘1/7)

2bisa [fan] v sns; fies: gmosnme
aku bisa melakukannya (a5
fan is?ygmé@'?)

bisik /éfﬁ;ﬁ/ N &untweju:
Grstinmnsygforaizn aku masih
dapat mendengar bisikmu
(mg thajs mips :ﬁgifﬁbf(r)§n§ﬁg);
berbisik /ss(r)fn/ v misf:
ORIAGTUMUAIeIIeTAIAYTA B in 818
g mereka saling berbisik

agar tidak terdengar

(mfm anagi (V) Giajn anmi Fini

sgrdimi( I‘))



bising

bising /‘f%ﬁfjta/ agep; far Ui Ass
ruangan bising (¢ dass)

biskuit /fes(s)sis/ n ééh&jk):
ﬁ:méz?njp remah-remah
biskuit (- Fax(s) #)

bisnis /Fws(s)&ns(s)/ n afiing; dem:
Fgmasgm urusan bisnis (gané
a(s) a(5))

bocor /iggi (N Vs sosmrssws
botol itu bocor (gsas 4 yedr))
membocorkan /sgsyss(r)/
V siiBpan; iefiunm
M EriIAH AN SiFIH AR MR
# dia membocorkan nama-
nama itu kepada pers (571177
15oygr)mé ameramsh §g hma
Z0)

bodoh /ng/ a b, W seayey
manusia bodoh (ghgaih gy:);
ghwinansisg hal bodoh (emai

o)
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bom
bohong /gtqu/ V nn; pan:
apmngismain dia bohong
pada orang tuanya (4 gua
e gt 5.77\;7;77);
berbohong /s:(r)gums/
V i, gas gsﬁqmﬁ! jangan
berbohong! (thﬁwé tfﬁ(l’)f;tqu!)
bola /ggp/ N me: ;dmar
menendang bola (ssaissis ygn);
-- basket /yep medn/ manms;
-- dunia /ygp sfn/ masdinasann;
-- lampu fyep epn/ dgands;
-- mata /ygp fm/ (miinn;
-- s0doK /yep wgun/ qmgm"n
boleh /tgg‘j:/ adv smu:
gﬁm?ﬁmmﬁﬁg/fm: kita boleh
pergi sekarang (sm yf:
() o7 tﬁ?ﬁzﬁﬁ)
bolu /yas/ n gsen

bom /qﬁ/ N (miiun:

[PTiRmeIEEE g AT Iy AT 8



boneka

bom itu melukai beberapa
warga sipil

(gy 7g sdnpin sidhg Hr)um
afim),

-- atom /us sgu/ [miiunmgy;
-- waktu /us hag/ muiunima;
mengebom /sys/

v ﬁ?i symiiun:

LRI EME SENATA t/”i”tfﬁf@f?ﬂ 557’7
pesawat-pesawat mengebom
kota itu (sfans-sianhs sl
pm )5

pengeboman /sfiyins/

n miﬁﬁd;:Lmﬁfﬁﬁ:
B‘;ﬁﬂg"ﬁg%ﬁfm,@i}g’?@im?ﬁﬁmfﬁyﬁzm
viramme rumah sakit itu

hancur dalam pengeboman
itu (/J‘E?;’ anfn iy zmégf(l’))

boneka /gtsm/ N anm: @uwgianmen

dia mengoleksi boneka (42

18 ffﬁﬁf gigm)

bor /yi(r)/ n ga: imgs mata bor

(ézm y/(r));
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bosan

mengebor /sy(r)/ v ga:
Zﬁ‘B’Zf;fSim:ﬁogﬁfﬁfﬁzﬁﬁﬂ%ﬁﬁiﬂg‘ﬁﬂgﬁ
wyye perusahaan itu sedang

mengebor sumber minyak di
lepas pantai (;@mmmm@ iy

i sulyy ajeedi(r) Fups 4
sgihafS) héin) ;
pengeboran fdéyne/ n ga:
[pes gy perusahaan
pengeboran minyak
(santmens sisgr) s

boros /t;jm(s)/ a iungzet:
myluatieiinasgsgny gaya hidup
boros (iah w7sw)

bosan /igtmé/ a gm; wnns; wns:
g saya bosan (anth gand);
membosankan /sgsyrnims/
V uam; Haniemmne:
Tnrsmanispigramars amas
liburan yang sangat
membosankan (aiing e

anihi iﬁggﬁnémé)



botak

botak /‘gmﬁ/ a éwn; an: ppaan
kepala botak (#sgr ym)

botol /yge/ n sy Frgwar satu
botol air (ang yeaw); Aoy
tutup botol ( goU yow mzz'?f(l’))

buah /gt:/ n igws:
mriﬁsgﬂfﬁgf@%’mﬁm dia tidak
suka makan buah (#zh #s
wm mé )

buang, buang air kecil /i
mtﬁ:(r)ﬁﬁm/ Vo uenuiigs;
uimiluge; oo \’éﬁ‘ﬁifﬁ/‘iﬂﬁfj‘ﬁ‘ aku
mau buang air kecil (s s
g wei(r) 0,
-- air besar /gfa
st (nivani(r)/ s LENLCE
uhillah; genud: g’ﬁﬁﬁﬁ'rﬁ’ﬁﬁ aku
mau buang air besar (s
&) gt snai(r) imandr));

S mo

membuang /m;ﬁ’gpa/ V i,

imnsm; [Eism
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buaya
Aupsaingimaneipagsg jangan
membuang sampah di sungai
(g/zﬁ'w' iy aite § ﬁﬁﬂ)
buas /ﬁ:ﬁﬁﬂ‘(S)/ a anumi: Aganum?
binatang buas (Famss §#ai(s))
buat, berbuat /s(r)ghal v 4
ORI ARG ST E wHaineg

kita harus berbuat sesuatu
untuk menolong anak itu (#m

10X e 1einihg Fegn :éf’@ﬂgyﬁ
mam )
buat, buatan /ﬁ'hmé/ N uifs;
wjifn: Fvamrdga danau
buatan (smsma §ms);
membuat /sgsihe/ v ufn; ain;
i, mapinué dia pintar
membuat kue (4 Femar)
g g:f);
perbuatan /séi(r)ghma/ n s
sy perbuatan baik (sdg#hms)
buaya /t'j'i‘m'h/ N nsfis dagagmad Kulit

buaya (gain ghen)



bubuk

bubuk /ﬁ;ﬁﬁ/ N sugi: syigar bUbuk
cabai (gin min)

bubur /ﬁﬁ:(r) ijmn"n/ N vus: g
bubur ayam (g(r) me)

budaya /T;metih/ N supi:
mafpainglemangasyyagaanieai

dia sedang belajar bahasa
dan budaya Indonesia (£

it signapAr) mman né
e {?ggrsq?zzh);
kebudayaan /s#gmtnsme/
N istupad: sopagyad masalah
budaya (gang: ginan )
budi daya /g8 men/ n mises:
misnieps, budi daya ikan mas;
budi daya perairan (g
dmi §a(S) Gamen siAr) Seesnd)
buka, membuka /sgsgm/ v sin;
RITENG: @fﬁ'iﬂ‘g?it?ﬁf?! tolong buka
pintu! (557’7 im ﬁgg)

bukan /gms/ adv ssise:
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buku

Feivengne:1e bukan sekarang

( Fme m?mﬁﬁ)

bukit /’gﬁﬁ/ N éyn: Apasdys puncak

bukit (pems §5n)

bukti /ﬁﬁﬁ/ N aegei: sasmaminm

bukti nyata (»# ghm); sgmi
barang bukti (# s §76);
membuktikan /ﬁ?ﬁﬁﬁmé
V uinfi; si8ginf: pAmids

membuktikan kebenaran

(rz;?yzfﬁé"mé )

buku /tj@/ N sedfis: sagfrmiymas

buku tebal (5 #ma);
spomnglint sampul buku (asgas
i);

membukukan /sgsgams/

V fiandm:
”fhmn}gmgifﬁmﬁzmyﬁzmﬁmfgﬁ
sgpps Ronaldo telah

membukukan 25 gol dalam
18 pertandingan (Ronaldo
ifgie wugamS &h pay s Mgy

1dgping g iﬁi(f)méﬁﬁ?é)



bulan

bulan /ggps/ n 13s: iz dua
bulan (g ggné);
2 [nsie; (neug; sannie: fmesgmmi
bulan purnama (ggré
) i)

bulat /tjgpﬁ/ a yo: yegar Wajah
bulat (sg: Fgns); ipmsagpers
mata bulat (s, Figns)

bulu /gm;/ N sns: weizs bulu mata
(g &m); Fgpawa? bulu
tangkis (5o siasar(s))

bumbu /t”;mj/ n zLﬁ]-:n@m:
gsonsgnan bumbu
traditional (g?yg“f Zﬁ?ﬁﬁgﬂ/ﬁﬂf)

bumi /t:ﬁ?/ N fansans:
iwadisgimm s fay bumi
mengelilingi matahari (5%
EETIS S i)

bunda /ﬁsm/ N sngt

bundar /ﬁsm:(r)/ aluyn: sows

meja bundar (swzp Fear));
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bungalo
2 i fange topi bundar (g7
g 8 v z
Femar));
bundaran /gsmhs/ n shge:
o Gyaneindye ambil

belokan kiri pertama di
bundaran (s ivgmé 47

() meh & z,‘f.s'mfz,s‘)
bunga /gia/ n m:
snsthmseipangesaiony dia
menanam bunga di kebunnya
(62 ssaman b g tt?g?sg?z);
berbunga /gi/ vt eg:
smwamduismAesengs? kapan
18 n
tanaman ini berbunga? (maé
maning 5§ wir) gm?)
2bunga /ﬁ;&w/ N {mAms: mAmiEems
bunga bank (g4 o)
bungalo /ging/ n ging:
gntsanrigipafiaymer mereka
menginap di bungalo (sgwm

wiamy § z?ﬁt/ng/)
7 n Y



bungkuk, membungkuk

bungkuk, membungkuk

/tﬁﬁﬁ}ﬁ tjﬁ/ V @8 smunmin:
gﬁtﬁﬁ:ﬁﬁgmmmmmfﬁtm:m:yzm/g

/7 kami membungkuk ke arah
raja (m# swgann o5 aie mzp)
bungkus /ﬁuﬁm(s)/ N gt: migwmms
satu bungkus rokok (ang
ganalS) fon )y mipimags
bungkus kado (sgaA(S) ms);
bungkusan /gagans/ n anye:
ripsyrams bungkusan kain
(ogani mis);
membungkus /§sganes(s)/
V 8t emgisafmumimymEsainisn

ia membungkus makanan
dengan daun pisang («»

ifuiiananS) Hhmams 1dhs mis
Fan);

pembungkus /suganes(s)/

N nmd: mpdagms pembungkus

permen (sfsgiona(r) sir)ise)
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bunyi

bungsu /gag/ n yesm:
ﬁﬁ'mgzrgzmgigdzﬂﬁﬁm\’é dia anak
bungsu di keluargaku (£
wami Gaaj & s8ahAr) gn;j)

buntut /fj:EQ:ﬁ/ N ngtw: afungarsm
sop buntut (fL’m‘ zf@gﬁ);
membuntuti /té’mﬁsg@/
V mufiimus: fﬁm{gtm:myﬁtzmzzf?’
mobil itu membuntuti aku
(;j’z?m 79 wuisgns mfj)

.

bunuh /ﬁtm:/ V tawntl: g

o &
saling bunuh (anafissig:);

weniige bunuh diri (e £);
o ﬁ z

--diri /t”gg: ai/ ntige:
UIRTEN AR N B RSN 8 BT IBTFHIB A
7 L3 o g ?‘ 7
lelaki itu bunuh diri di

penjara (siges 4¢ go: & 7

z 7
fazpn)
bunyi [/ n wwn: satwmsize
v (2] \’-' o o

aku mendengar bunyi aneh

(mg igedinAr) Gaj ies)



buru, berburu

berbunyi /(r)gg/ v &; u§:
gﬁﬁfﬁgﬁrm:ﬁim;gﬁmﬁgﬁmﬁsﬁ
mamne alat musik itu berbunyi

sumbang (wgps gain i

buru, berburu /iﬁi(r)ﬁg/ V [u:

[pengiasg berburu binatang
(iif‘(r) i §mﬁ§ﬁ);
buru-buru /-l
a Lﬁi\TJﬂﬁLﬁm 1V gﬁl;]ﬁiﬁﬁf@ﬂif[;ﬁ@m
saya sedang buru-buru (anah
$ETAT grg:f)
buruh /ﬁg:/ N wynE: AEAINAG]H
buruh pabrik (g dysin)
buruk /t:jgﬁ/ asaqph: dadsangm
berita buruk (s g};fﬁ)
burung /Gm/ n wanu:
1 Jd o
waumanietubww burung
beterbangan di langit (s

wwifi(r)mig Bepn)

busuk

bus /fr(s)/ n 1 mwg:
mﬂﬂﬂiﬁfg’\?’f)ﬁﬁf}ﬁﬁﬁﬁmﬁz’ﬁﬁiﬁ'?’fznlm
#s setiap hari aku naik bus
ke sekolah (sa#uher w7 sy
amin aA(S) # m‘f”gg[:); 2 mitg:
ramganan bus sekolah (Fa(s)
m?ggf:)

busana /fjhnnm/ n hmg:lﬁﬁmﬁ:
miggnmgs peragaan busana
(:ﬁﬁmm.s' E?ﬁnﬂm);
berbusana /tﬁi(l’)ﬁm am/
Vv Wg]ﬁmf'i:
mn‘:@iﬁm‘?]ﬁz}mféﬁmﬁ@ﬁ dia
berbusana anggun (£
sifanam m’mézs)

busuk /t“gﬁ”j:ﬁ/ a st} st g ge:
mynftm:gmﬁm makanan itu
sudah busuk (#mams 7g ajus

747n)
z 1



buta

buta /ﬁm/ a gfi; afin; imsinn:

adanai buta warna (gfm
Aar)am); sgaym orang buta
(g2 gm);

-- huruf /ijm tﬁgtg/
tuudsimaamn:
8GRI BEIHIE ST H IS IMEN S
re¢ ada banyak penduduk

yang buta huruf di desa itu

(mm mahA wisgan iy fm Ui
Avd z 1 7 z w d
g wian f?y);
12

-- warna /[gm hi(r)am/ ginai

butik /t:jﬁﬁ/ N unanshig]ainam

62

butuh, kebutuhan

butir /ﬁ@:(l‘)/ N 1 {mi: afadigms dua

butir telur (g4 gé(r) s#g((r));

2 tans: sansfyw butir

pertama (§4(r) s#idr)m);

butiran /gsns/ n i pseps

butiran pasir (§és oar))
butuh, kebutuhan /s#gguns/

N aimi:

Pzt 5@fﬁfz}mn”ﬁﬂfmﬁ5yfm@tfm°fg

WINTIAEIARNT TUATRIA mereka

sedang belanja kebutuhan
rumah tangga (sgwmsmssis

WENEEN IAYFUNIE JHC mﬁ%ﬂ)



cabang /mgia/ n aner: cacing itu membuat liang di

IR E8 N Si AN 181Gt dalam tanah (m i §g wughe

pohon itu tidak memiliki W § mgpy man:)

banyak cabang (7uwe 75 §ms
y 9 (e 4 cadang, cadangan /mméns/ n wpa:

sGEIR i orai) miagnoppy pasukan cadangan
cabut, mencabut /ssags/ v un: (érymé anthd);

gngmssimm cabut steker itu . .
7 v mencadangkan /igsm#ums/

(mzfﬁ sa7i5(I) f?g) . . oo s
’ “ 4 \' Q:ﬁULB"ﬂZ gmb’lyﬁzmﬁtfﬁﬂiﬁgﬁfﬂﬂg
cacar, cacar air /mwi(r) ()] saya mencadangkan uang ini

N 88uannts untuk membayar pajak (anz

iFemime a1 Fagn {7” #egn

cacat /oms/ n 1 Aanfug; At

iwemendr) tons
[Faprmmg: tanpa cacat (méd A1) dapr)
mms); 2 fimi: cagar, cagar alam [an(r) sagps/

o Lo Lo N sfimguyeh;
HAMIBSIRINIRIMABIANT MEBATHIAM )

wanivedm: Organisasi nirlaba - budaya /mwni(r)

itu memberi donasi kepada Gmen/ sifingiugad

para penyandang cacat ‘

(if)(f)%ﬁim;‘l,? s(r)epm 7 cahaya [oumin/ n n§: ngFpass

iBsime 57’/2/77.&7‘ s i Cahaya |ampu (mm“m fﬁf?)v

sty mors) a5 cahaya terang (swmah sis)
cacing /m#/ n A, n: cair [mdi(r)/ ans; ape: angns

,ygf;ﬁmimﬁwfgﬁﬁ sabun cair (rm;?g mzz?f(f));
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cakap, kecakapan calon

cairan /sgne/ N anmand: rekqman itu tersedia secara
’ daring atau dalam bentuk

anganisss Calran pencuct cakram (i dg sémaiden min

piring (mahégegsiim) ol ingper Gagn o)

cakap, kecakapan /inméns/ - padat [ogh tunél Grssnogn:

N umg: sagpamansing gasmrgn cakram kopian (s

kecakapan dalam bermusik

BRI pitins)
(s5mmeré mgps wr)sain) ;

) . cakup, cakupan /agins/
percakapan /iii(r)mming/

S N fanqumn; (RORONG: fATHANTAGEE
N mirsgm: msasged percakapan " "

_ o cakupan kecil (sgié s#5m);
singkat (s#mmipé ﬁ,fﬁmﬁ)
tercakup /s8:(r)enu/ v wume:
cakar, cakar ayam /mms(r) sup/ A
L . i mi;mg:ﬁgzﬁfm@mﬁﬁgmm‘gﬂmizﬁnf
N [nims: mmprgiend fondasi ca- > $o7 7
psaimasgir masalah itu tidak
kar ayam (zsmai mmAr) smu); i
EA ’ tercakup dalam penelitiannya

pencakar langit /iimmi(r) ($rang: g9 dinrt 104r) s mgps
qpﬁﬁ/ HMIRIRTANA 161 “zz?m)

FIrTBIm BT greTim MR aN
(i 1 ” calon /mgjs/ N swnse: mgﬁgzﬁz%v]s

kota dikelilingi oleh pencakar
, . calon guru (mgs u);
langit (gm BB s /" 5

sieermdr) gnén) mencalonkan /tﬁsmgjsms/
V st e H
cakram /msi/ N &e: AR B IAL

. Lo . prAmEIE wRIMAGIADIAIN SME AL
L?;ZEI‘]#;‘S:ﬁmz?fﬁms‘fsfg‘ﬁffsiﬁmﬂﬁg[ﬁm ¥ o
7

pag

wpan:gas

64



camil, camilan

mereka mencalonkan dia
sebagai manajer baru (:z?:fm

iemgiems Gun sHamidir) ﬁzf)
7

camil, camilan /mggps/

n mtm:mLﬁé: mtmfmz;géﬁﬂﬂm:

camilan ringan (@gné #s)

campur /tﬁgi(r)/ V isantwumas;

nhvmum; [Rgn: vigags sayuran

campur (arais oi(T));

- tangan /aig:(r) shing/ 1 aynia:

gieninniglna Agmuuaipmnigie
\,J Z 7 P2 z

saya tidak mau campur
tangan dalam urusan mereka

(fmzzn ginst 167 aigAr) aiihé mgpy
s ’ o - 14

grang izrz.rm), 2 misignaus:

= N
ll/”lﬁ‘iﬁ’mEﬁﬁiﬁfﬁmfﬁh@ﬁﬁa‘irﬁﬁffgz’?ﬁm[D‘

mereka menolak campur
tangan pemerintah (sm

o oo

idangns 5igAr) midé wfsdiens

canda /mam/ n §unmtma/§rinmﬁ¥gn:

ﬁzmér"ﬁmmfé’zmmmﬁ
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candu

itu tadi hanya sebuah canda

(f?g mg vma wigie mém);

bercanda /si(r)mam/

V unusash; SanwAia:

HAEPRIMA RS San i wigane!

kamu pasti sedang bercanda

(myg maf sesia 1o(r) )
candi /meé/ n [mane: ymansyig

candi Borobudur (247 gija(r))
candu /még/ N sd)s: magmarni)e

perdagangan candu

(s(r) mins még);

kecanduan /ssmghs/

nl mis]e: mff‘:?]egi

kecanduan obat-obatan

(:ﬁ?mgi‘w fmn'-gmmé); 2 wg]s:

mitiggsmsy dia kecanduan kopi

(i:zh 1Am8ghe gﬁ);

pecandu /tﬁmsg/ n gmm]s:

#mipladpds pecandu nikotin

( mse 5ﬁ5@)
<z Z



canggih

canggih /Lﬁmﬁ:/ a &ifu: fuydididy
komputer canggih ( peuysr
D)

canggung /siatga/ a grnagpuia:

Zfﬁn?ﬁz?mﬁrm::”ﬁﬁz"ﬁn?ﬁfmﬁzmmﬁszﬁ
Rzl ~“ o

SR Ui en b gien
Avd A4 Z =3

pegawai baru itu sering
terdengar canggung ketika

menelepon (s #¢ oy s

164(r)simAY) siawy 56m féf’t”@mg?g)
7

cangkir /gas(r)/ nina: i
secangkir teh (mistus(r) m:)

cangkul /gl n sum:
mARImIBUM gy tin iy

dia memerlukan cangkul
untuk menyiangi rumput liar

(5[1}'7 s () wmé samar Fegn
z f,7 H 7
wans sens ﬂ?:tn/(r))
Avd 1 7
cantik /mein/ a ANt [AIRIANG:

[Afans wanita cantik (Hém

méén); epainns Wajah cantik

(#}g/: méé‘ﬁ) ;

kecantikan /fmssma/ n ape;

Cara

[eians, MO[RANG:
mugasaianadagm# kecantikan
alami (;5mé¢’mé mg/m?)

cap [mt/ nm: gowgsn cap
persetujuan (s si(r)sigghs);
-- dagang /e
g/ diwm/E§anm;
-- jari [o tin?/ Anpmuis;
-- pos [t ties/ UER X

capai, mencapai /sgsmit/

V1 eenime: Fogamaegamemaii

dia akhirnya mencapai
kesuksesan

(iﬁh i) oh idemit

55@7ﬁ'fﬁiﬁ.né); 2 seluns; egums:

87T AN ImIESIAETE gIm B gIM A

$rr ada banyak cara

mencapai kesuksesan (s

mahi mi femitt tﬁ‘”@?ﬁfm&né)
cara [wi/ nis; Hanp:

finngropamign cara berpikir



cari, mencari

(i sii(r) 754r));
secara /sian/ p meis:
mufdisaansargy secara layak

(sarmi f/mhf%)

cari, mencari /gemi/ v ingin; jnin:

marndingingsiang swaims dia
mencari kunci rumahnya (£
gemi gsﬁyf’z?:@);

pencarian [gseitns/ n pasgns;
tngiun; Mt mviyandgns
pencarian buronan (gemixhe

giams
w

carter, carteran /mi(r)ssha/ n ages:

wgim:Ag pesawat

carteran (ianhs m4r)s);
mencarter [sses(r)ss(r)/ v gus:
q;z‘f'zrf?fpis:msgmzzf'gmn:ﬁwmﬁé’zﬁﬁ
zfzﬁmmmi[;,ﬁm/"?g

klub itu mencarter pesawat
khusus dari Jakarta ke Papua
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cat
(jﬁ #7g iem(1)s6Ar) sianis

Zgigﬂi(S) mi gpmir) m tt?é'?g?z)

lcas [idstmes/ v AR ABANATATE

tolong cas dulu baterainya
(290 r0(s) gy i)

pengecas [ifdmes/ n ganon:
gaannggraiy pengecas telepon

€ O D)

2cas [mws/ n Anniy:

MigInASE s AimeAAITIgT
pengiriman itu tidak kena cas

(a6 779 @st sham @ai(S));

cat /ma/ n gianunad:

ﬁmmnﬂ’m:mﬁgﬁ’mfﬁﬁﬁm
cat itu mulai mengelupas (a4

7 vig tﬁﬁgfﬁmf(s));
mengecat /i#fma/ v anu:
gmnmeNATEIsE gty Eanamg]
7£ mereka mengecat dinding

itu dengan warna biru muda



catat, catatan

R 79 s

Hr)am zgf gm)

catat, catatan /mmme/ n né:

Aandeoge; Aandgam; fandpm,
fandwng: Aandmaiers catatan
penting (smmé Fsds);

~ kaki [mmme ma/ swesuna:

AITIB AT NI n NIy I §HiTi8 s

silahkan lihat catatan kaki di
bagian bawah halaman

(igf:mé aimi mmms ma 4
myitng mic zmgpmg),
~ sipil /mmma ﬁ”j,ﬁm/
TGS e31 03

1 B
mencatat /sfsmma/ v s
SIHGRRIE GIRT T AT E
\,—' o Z a

saya lupa mencatat nomor
teleponnya (aneh sy ssemms

angAr) insgrgogh)

catatan /smins/ n tegund: igumaasiti,

Aandungypaiiy rekaman suara,

catatan harian (gmé aii)

cegah, mencegah

catur /s gs(l‘)/ N o, 6h: pesn
buah catur (g s¢4r))

cedera /isén/ a 1 ny:
SWIRGHTARIENAGN MATIN W ANIIAIY AT
shifagiadnoaioy dia sedang
dirawat karena cedera pada
kedua kakinya (#uh st fhhs
miam sidh fim iheh mAgh);
PARCHAE
ygng:%mﬁéﬁfms%ntiﬁﬂﬁzfmﬁrq]ﬁm@f
HIgAISITI M8 dua orang

meninggal dan sepuluh orang
cedera dalam tabrakan itu (z#

Fih sGEIMAT 8 seigay Fit 168N
mheny mpmme .g?g);
mencederai /s
V iigjtisenal:
C

R ey

W 4 1 y
weje iU itu dapat mencederai
reputasi perusahaan (a7 4
NE wefaR wpmaj ;zzfmynm@)

cegah, mencegah /igesinz/ v mims:

[AIRGIME N Mg z,jmfmmﬁq[ﬁﬁ 185770
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lcek

wmwsme dokter bertindak
untuk mencegah penyakit itu
menyebar (gré{r) s(r) Gems
degn ifeiin: WignAn 79
iFonimr));

pencegahan /s#esimuns/

N mimims; wni: tfgmﬁgﬁg

pencegahan kejahatan

(s#ssmems 1A )

lcek [anl n YN eUH:

GhemewnmAnsgunied gimpudmy
1 1
gagrasuameisige? saya tidak

membawa uang kontan,
bisakah saya bayar dengan
cek?

(fmzzh §md sfumh G pems
fanne antth mandr) e ﬁ“ﬁ?);
-- pelawat /gn siigpha/

ﬁﬁ[ﬁﬁﬂ SHHA KiRNT

2cek, mengecek /sghan/ v niidng:

gifrtmapnAgamyivaigni
petugas bea cukai itu
mengecek tas kami (s#gn: 7

gin g 155 mai(S) mg)

69

cekik, mencekik

pengecekan /iidgma/
n mﬁEﬁﬁéﬁJ: mfé/ﬁﬁﬁﬁzz‘ﬁiﬁ;{p
pengecekan ulang (ssmsé
7gn)
cekal /gma/ v unwuns:
mﬁgm:ﬂgﬁﬁ;jiny:fﬁmmgmﬁ dia
masuk dalam daftar cekal
(smar genajn gy )
pencekalan /séiimeps/
N mimsunama§infs:
INAMIMB IR ATTENEMIUNEUNEMI
sgdnliaims
pemerintah membatalkan
pencekalan dirinya (sfisfon:
Bymmaime umimgns ﬁ@é’?)
cekik, mencekik /igsstan/ v smsn:
MEDSEMEAITATE dia mencekik
leherku (#uh iessin ;mm:(r)g);

tercekik /gi(r)sdan/ v eI
B8R RONIAGE AT IANITAN AT
perusahaan itu tercekik utang

(smnumans dg s6(r)sdhn Gnsa)
z 12 z



cela cemberut

ada celah kecil di antara gigi-

cela /tﬁgp/ N aanfug; funa: -
giginya (mm g 56 & msmh
[Fepamag: tanpa cela (més
. )
i),
celaka /tﬁgpm/ a ymafi; smamn:
celaan /tﬁgpms/ N midsg)s; v e

[pipipeiaganéaguymems hati-
MR, 0 ANNAT: ‘o )
) L hati, nanti kamu celaka (zn#
aminegaImegimifig]ssmuanihays

s mereka mendapat wnd améd mg sbgm);

celaan karena insiden kecelakaan /fstgpmsns/

tersebut (sgwm sfemins igning sy gmepAgdar kecela-
mitam fssjis 1) wiin) kaan parah (s#idgpmms 0is)

mencela /mmﬁgp/ Vv ete]s; iHe, celana /tﬁgpnm/ n e :miﬁ’ﬂj

$§1 181110 .

celana pendek (sflgpam Fodn);
INFMIMBIN AN T SIH AT Em
~ ” serpy celana dalam (sgnam
aipemag: pemerintah mencela ' )
) mgpy); sedaiza celana panjang
pelaku penembakan itu

o oo

ifibiens iz?grz?gp m”gpfj ithngmms (’5,?/7"”77 575’{“/;’7)
79); cemas /iginei(s)/ a rwmisns:

tercela /t@nﬁgp/ V st emsmgmigaisume dia merasa

niunwreiswgignena perilaku cemas (#ah shan 5af(s))
tercela (if‘r’fgpg iﬁ'iz?gp) cemberut /tﬁﬁﬁgﬁ/ a finnn; yeagt:

S 12 oo o ’ a a o
SHABaTRIETR AR R AU SIS AN MBI
celah /tﬁg]:/ N mnn; sims I [

ENBEIG B TISTNIIGINIT A8
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cemburu

RIS IAIMEM ST ATE] Dewi

selalu cemberut jika
keinginannya tidak terpenuhi

(307 snigpay ssgim dm s555amé
gene 181r) iﬁgm")

cemburu /gsi/ a péan; (ians:
mawign dia cemburu (44 sug)

cemerlang /ssdi(r)gpu/ a sams:
#éndsams ide cemerlang (g
#555(r) 5/7;7)

cendera mata /idsiéh tm/
n fﬁ‘}ﬁgmya’?nﬁ

cengeng fisiia/ @ iges; sinpmanpe:
mﬁﬁggmfﬁffjmﬁm5fﬂmﬁf%ﬂﬁﬁ%ﬂﬂ
were dia tidak suka film
cengeng (duh s ajm wig
)

cepat /idtna/ a wfle: manme dia
berlari cepat (£ si(r) g7
55);
kecepatan /##tma/ n sae:

iﬂZ[73[£7ﬁ kecepatan rendah
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cerai
(sFiiiomé dons);
mempercepat /iuii(r)iiina/
V uieinrf]s:
mﬁmsafz;"?s:tzﬂfis'/ﬁmﬁmn}mﬁtﬁgjﬁfﬁ
wgymi dia mempercepat

kendaraannya untuk menyalip
bus itu (g ssusd(r) sdis

Aembmenh Feen wan Gas(S)
~ 1 7 A

secepatnya /udimann/ adv
Hejmem:
yé’.g?ﬁmé’im:q;m@mzimy:"ﬁmmﬁifiﬂm
g saya akan tiba di sana

o Py

secepatnya (anah mmé ém
anam m?n?mﬁ’gf?)

cerah /isi:/ a1l 1rgpe: swwiglijargre
langit biru yang cerah (gnén
i iy zz?::); 2 & mnf langit
cerah (gnés )

cerai [/ v miasuns:

ORI v MUGTARIIMIM I8

&

mereka cerai setelah hanya



ceramah

tiga bulan menikah (sgwm 5%

wisGgre §um fops iﬁ:);

bercerai /sti(r)di/ v imas

é’gﬁymﬁﬁ}gmsfmﬁm:g? orang

tua saya bercerai (g gh anah

i(r) %) ;

perceraian /si(r)ine/

n ?ﬁﬁ%i@; fnsnss: mn‘ﬁﬁ{ﬁﬁgf@ dia

menginginkan perceraian

(st ss#350msé si(r) siiiens)
ceramah /ihes/ n 1 suserm:

DRARNAANTETIE AISIATH AN RF D618

Fwmnam mereka sedang

mendengarkan ceramah
tentang pentingnya kasih

sayang (iz?zfm SATHT
15ai8HAr) mé ihus Femy fefanh
majs mz;nﬁ), 2 mﬁﬂs:
9‘1:7#mifﬁm§ﬁfi§ﬁiﬁ:5gmomﬁ"ifzpyﬁé’ﬁi
\’.- = \,.'1/ CRA S ‘1’
#us:e aku tahu apa yang

harus aku lakukan, jadi
jangan beri aku ceramah
tentang hal itu

72

cermin

(mg il wnih ai wmias(S)
mpgngme opésnihe i my winds
Featy tmar .f,?g)

cerdas /&i(r)mes(s)/ a me; gin:
samn anak cerdas (sams
s6(r) ma(s))

ceria [sifidn/ ainnw: ansmsgiuinnas
senyum ceria (m?ggm i)

cerita /gim/ n a: gapges cerita
seram (ss7m m‘fjﬁ); w)ngpriAsis
cerita khayalan (55 e1ahgnd);
bercerita /sii(r)sim/
V §unufjaim:
Sris G ym i) siagEmanuAier

dia bercerita tentang
liburannya (4t s6(r) sim

Fons ahi)
cermat /fi(r)ins/ a tnaqwaqutis

cermin /ids(r)as/ n amé:
mﬁmmﬁ'mm‘r’mgsﬂﬁmmﬂgﬁﬁ@n‘

dia melihat dirinya pada



cerna, pencernaan

cermin (#uh ssaims g
zﬁf(l’)z?g);

becermin /sis(r)sds(r)ss/

V qefinfi: IGSANANGLEIrmAie s
q B &’Y A » A

dia becermin pada cermin itu
(g2 s(r)ssn(r) G dran s8(r) Ge

mencerminkan

[sgesta(r)geme/ v CHINGEE

B L T L e D
o ﬁ,Y ) 1A g

an:uaims pakaiannya

mencerminkan

kepribadiannya (ssnhsgh

i58i8(r) Gems iﬁzﬁmﬂzmsgn)

cerna, pencernaan

[iiesta(r)amsns/ n mianwsnums:

niguianwsnoms tempat
pencernaan (sdus

ot (9) ;zmms)

ceroboh /tﬁj’q:/ a wgrpitn p:

DRSS QT AEN A M BB TG A1
finasitremyw g Fryms Untuk

ukuran seorang bankir dia
sangat ceroboh dengan uang

73

cetak
(.f?gs’ﬁ Gohe igity oY) fun
7 7 2z 21
wnind sifys 8 §itn 1)
cerobong /sl n dnitaga:
inpse sspmmurtssindinm asap itu

keluar melalui cerobong

(want g s5ahar) opasew tz:jf't,m)
cerpen [si(r)siin/ n jug
cerutu /tﬁ;g/ N &dun: magaajim dia
menyalakan cerutu ( 4z
ghepme njfg)
cetak /ima/ nidma: wms cetak
tebal (s sémas);
cetakan /imme/ n man;

mencetak /ideidma/ Vimeny
S8mmengananngajgn Saya

akan mencetak dokumen itu
untukmu (anan smms gsifms

58

PE

Ty
‘%3

gny);

2

<z

~ ulang /igeiime sggpa/

msagigjatm:

DRIBARAINNTIAIIATIE S1gFaT I by

ANTIBRIME IR T IIAIME AR AT
Z

mereka sedang mencetak



cincin citra

ulang buku itu karena edisi vaims kesederhanaan adalah
pertamanya habis terjual

(ssum sfstn sdassms Aein g 79
z 12

22

ciri khas desain-desainnya
(rﬁ'mftﬁf(l’) tmamns g 65 82
miam widaj sir) ménh )

(1) ghas);

percetakan /si(r)imme/

sinse- rﬁz”ﬁ.r@g?z)

cita, cita rasa /gm han/ n sesdms
emsmeinigwismanass dia
N {fznpemsny tidak punya cita rasa humor

cincin /asfs/ n Emrng: z?"n‘?]s@t}mgf (g[m danst gafr dm dan z‘{/@(l’)),

cincin tunangan (#sde gamis), bercita-cita /G:(r)im fm/
z?ftg]gﬂzfmf cincin perkawinan Vv fima:
(8ei38 s(r) minms) mimsfmpngmwdnsivgiie: dia

bercita-cita menjadi

cinta /zem/ a wgum; poani: o ) o

pemimpin berikutnya ( £z
myumapzaps cinta sejati (z?@m 3 3 ; A
sl Sm 158sn 4 sigie tifﬂjﬁ‘gﬂ),
witgpd) o
cita-cita [dm-#m/ n Apotu:

ciri /5/ n yndnasnan: .a o v ono a
1A s GRnmsnmnefiasisigdemenamn
1

AR IEI SN BITF AN UGS SIHTHE .
+ sy menurutku, kamu punya cita-
m kedua anak itu memiliki cita, tapi tidak punya

L o kemampuan (:fsiz5 me gah
beberapa ciri yang sama (ss emampuan (sgng my pg

Mami §g SFa5F swihi 5F win dodm mé Giort ph sFyighe)
;mm), citra /ﬁLm/ REE

" R mAFTERSIEN M I Amg AT
- khas /8 aws(s)/ snan:fitase: ¢ Rl el Bl

. e . ansai dia seorang politisi
mﬂrm%msmfmmgﬁﬁmmgm:nmfm HoH
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cium cocok

yang baik dengan citra yang jangan menyerah sebelum
bersih (5::}7 HTst GAFGRF iy mén mencoba (qpﬁ&é s wntagy
w4 Gm i wAr)a5) sogm);

cium [gws/ v idw; percobaan /si(r)gmsns/

mencium /gefus/ v 1 du: N1 menanag:

. , . EBRDSIEMITIAn GEMYIE RS
SN RIBYIAGITATM AN AT dia ¥ e <

mereka sedang melakukan

mencium istrinya dengan o
percobaan kimia (sgwm s

mesra (gzm ifedtyy Fa(S) fuh
s f”y[jizn); 2 1fim; fifie: Agpgmi si(1) grans ﬁgm)’
Sigsnutiaisn saya dapat 2 amngga:
. . PYAMBUNG LI MIaN RRIIIATA GE it
mencium parfummu (anzh ,
wm# dia gagal pada
st ey H(r) %fﬁg)
percobaan pertama (42
coba, cobaan /gmme/ n aanags: o o
imimai g sGA) gming w1 meh)
s grinn BT e ge Man G Tiginte

paimngaminnnags hendaknya cocok /g&;ﬁ/ a1 ys: nime

kita bisa memetik hikmah di SIAIMARYGENTIBARNEMATE

setiap musibah dan cobaan keterangannya cocok dengan
(vismiah #m dan issen vins: 4 keadaan sebenarnya
o , . (m"ié'ﬁébégh g5n 168 A mne
wiguny gajue mé gmm,s') ;
srigamA(r) gh); 2 annogs:
mencoba /ssgm/ ] “ o
foimntygis : FEE ANAATE AN ENTIH AT
V anmmg; apun: P
el ssigmosgier film ini tidak cocok
BIBRIM UGS G mAN A AT .
untuk anak-anak kecil (7g

75



cocok

#6 it gon Fegn mami-mams
#5m); 3 [Rurpi:
nigise s Appsayntgruy tempat ini
o A &
sangat cocok untuk kita
(ssurs 76 anihdt gon Fegn ),
4 anfiry:
mpyasgioaimasannasselEs miuyins
vaims perkataannya cocok
dengan perbuatannya
(:ﬁ:(r)mmm,s'g% gon 18
iﬁi(l’)ﬁ)mé@’?); 5 anmn:
Gnnmamywdissniaims saya
cocok dengan pendapatnya
(andh gon e sisiniigh);
mencocokkan /igsgsnms/
v 1 gua; mo:
54 T I PGSR TG s AT ies
4 L3 gﬂ z o &
apgniifmanimariaigp kedua anak

itu mencocokkan jawaban
mereka untuk ujian

matematika (;555“7 mams g
15e55AME mihmé i5um Fagn
#itne é’?tiz-hﬁm);

2 /ﬁ}sgﬁ‘ﬁmé/ V e

76

lcokelat
\,ésfmﬁrz?mmmzzfg;gﬁ:/mgﬁ:ﬁmsg/z}qf
s¢: saya akan mencocokkan
alamat yang mereka berikan
(fznzzh mmg Begmms mgps i
sdum simd); 3 wama:
tzz‘f’ﬂé’méiﬁg?ﬁmwe?’mmnfgmﬁ kami
akan mencocokkan jawaban
mereka (mé’ mmés egenms
aphms gwm); 4 H]us:
tzr?ﬁé’ﬂt{]ﬁéffngfﬂsim[zfﬁfyszms?
swggmaivaiaiay Kami akan

mencocokkan metode belajar
dengan kemampuan siswa

(ms? MME 1B85EAME wHE wennns
188 hyiphe ﬁl?gn)
cocok /iwi(s)/ a anfirss; g
afiafladmAinwaniag
baju yang cocok (o wis gon)
cokelat /gtﬁgpﬁ/ N1 anep:
wpgnyandy, apgnas sebatang
cokelat (sfmaie 5m#) cokelat
putih (gp# gé’:);
2 nadegnep: mmadaren baju

cokelat (g 5m#)



2cokelat

2cokelat /gﬁgn'i/ N wyrep: Sarpgn Kue

cokelat (g gp#)

contoh /qsﬁ:/ n anwniad:

1

ammaiisninagaa contoh
mudah (ses: s:);
mencontoh /ﬁ?sa‘sq:/

v tﬁﬁﬁLmﬁmﬁ:
mﬁ'msqp zmzm:fﬁﬁl;mz}msfmg smAiT

aimnasizi dia coba mencontoh
pakaian aktris itu (£ gm

ifegen: minth wnfass) gg)

copet /giﬁﬁ/ N seush; soREmItmt;

kecopetan /sgitims/

N [pmeeusn:
gritiapsImsmusriaandar Kami
kecopetan di stasiun (m#
iAgiime 4 %ﬂﬁ?[[’f@);

mencopet /gegial v af;
yALMI:
ggnggzﬁm@ﬁﬁmgmlfzzfmniézgim?fﬁm

g Seseorang mencopet
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cowok
dompet saya di bus (i
ifegin din aneh § zfn(s));
pencopet /tﬁsgﬁﬁ/ N sminf;

I MIUMILMIE: Zﬁzz?gszgﬁmmé"/

hati-hati terhadap pencopet

(métmé s6Ar)imamd siegsn)
z 1

corak /g’hf’ﬁ/ N §n: gansgladms

corak pakaian (gg» dinane)

coret /g?ﬁ/ n tgﬁgﬁ: Lﬁ‘ﬁ?ﬁffﬁmgﬁ

kertas coret (s#(r) mai(s) g7r);

mencoret /zﬁsgﬁﬁ/ V1 ganma:
[paisidaniam gasmngrnimag: jika

menurutmu salah, coret
sajalah

(rfm iGgIAY ANgs, GEA ANGD 5[:);
2 g
mﬁms/z,fm;z‘z‘n:fm}ém@ﬁmjm‘z‘n:gﬁg
ayy dia mencoret namaku dari
daftar peserta (41 segsin

amng &F muymAr) @i(r) i) m)

cowok /Gjﬁ/ N1 qwe: mapar anak

cowok (sams afn);



Ccuaca
2 oIS, ﬁgﬁ{m:
magmasgpawaig dia cowokku
(2 ging)
cuaca /tg'hm/ N smesmg: smamgint
cuaca panas (gis Hamaxs))
cubit /gifm/ Ve, fig: fogar cubit
pipi (g6 749);
mencubit /iﬁsgﬁﬁ/ Ve, fin:
Fema; mencubit pipi (iz’rggz?ﬁ i)
cuci, cuci cetak /58 stmi/
V anatf:
\éﬁ@mémﬂjﬂfﬁ@mﬁﬁfn{jﬁmmﬁn}g’
sgier saya belum mencuci
cetak foto liburanku (anz
iigry eyl wWmA g wghsg),
- gudang /5 e/ mArnuie;
-- otak /g’ﬁ igfﬂf‘ﬁ/ U s
ORIBMSIN VU U ASGIENILIAEH
mereka berusaha mencuci
otak anak-anak (ﬁ?ﬁm stiranum

15855 HmA mﬂmrz'-mn/nﬁ') ;
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cuek

cucian /yidne/ nmnn;

ANt RIENA:

mAMBNAAIIY) ﬁﬁmﬁimﬁﬁﬁﬁgﬁm?ﬂﬁ
[‘.;;'ﬁ"m;:gﬁ‘t}mﬁ" dia meletakkan
cucian kotor di keranjang
pakaian (441 simimé gkhe
pA(r) & sihégpa dinths);
mencuci /sgegi/ v anaessna:
BYsiHIB AN IR BIU AT ENETIN AT

iy dia selalu mencuci muka
pada pagi hari (#z signay
wgegh ym ma Huj i),

pencuci mulut /tﬁgﬁ ’gm;ﬁ/ uig:
RIENTTHITEN 8 RIS 8N AT G
Sndnrggizng UNtUK pencuci

mulut ada puding cokelat, kue
keju, atau buah (#sgn sisgs

yas W s sma g iy mial ;j?/:)
cucu /gg/ n i pessr anak cucu
(s0am gg)

cuek [gia/ a g



cuka

HNBAMBIEAEEUTIIB I S TR BAFH
sgfs Kok kamu bisa sangat
cuek dengan apa yang sedang
terjadi? (sn my dan ands gin

1818 i afi saiiis fﬁgpi?)

cuka /gm/ n §nigs;

-- belanda /gm depem/

Q‘ﬁigé’tg?jh

cukup /gﬁjn/ a (mime: siaijpme

lebih dari cukup (g 07 gan)

culik, menculik /saagin/ v aidin:

ggﬁgﬁsmgmz}ﬁ?ﬁng

para penjahat menculik anak-

anak (& sfegpums segain
mﬂmﬁ-mﬂmﬁ);

penculik /iﬁsgpﬁﬁ/ N gnmbin;
penculikan /ifegdme/

N mimttin:
gﬁ:ﬁzﬁfmgmﬁggﬁﬁggéﬁﬁmﬁﬁfﬁ
Z P

mereka ditangkap karena
perampokan dan penculikan

(ssm Gossms miam wiiigme g

m’gg;z?mé)
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curang

cuma /gt"ﬂ/ aav (fuin: aayfvinmin
uangnya cuma lima ratus
(giagh wngh gén aitn ngar(s));
mefwingwas CUMA ada satu
(gﬁz mm ang);
cuma-cuma [gin gin/
adv snfniy:
ﬁ;éf[;ﬁgﬂf?ﬁgmﬁ?ﬁ[ﬁigim[ifﬁﬁﬁgﬁig
tiket nonton cuma-cuma (
ansns gérgi);
percuma /ssis(r)gin/
a mepuintif:
‘mgz;mzmﬁim”ﬁm@?@mﬁgmm:

percuma meminta bantuan
kepadanya (:ﬁ:(r)gsh i55em

meghe m’é’?mgﬁ)
curah, curah hujan /giz wspe/
n ﬁnhﬁﬁiﬁm]h ﬁnn}fﬁrg]ﬁgﬁ} curah
hujan tinggi (572 wapé Gae7)
curam /g asow: grsn jalanan
yang curam (gpgrams aia 5)
curang /ygin/ a 1 Gssapeqpi:

windemp s perilaku curang



curi, mencuri

(m’?gpg g’,ﬁﬁ); 2 mig:
ﬁﬁm:z;ﬁfmgrﬁﬂﬁﬁ?iimzzmmfﬁmmé’m
< <& % a o
~ims Si pemenang telah

didiskualifikasikan karena
berlaku curang (sf sfani

ifgrs B8nA(S) masimaimé miam

ixr) gpg gﬁﬁ)

curi, mencuri /sgsgi/ v as:

gfmgvﬁfm:/yﬁzmﬁi@fgﬁmmmf
orang itu mencuri uang di
bank (.f;ﬁﬁ iy eyl Gitn £ ﬁﬁ);
pencuri /tﬁsg?/ n se:
IBVMBERMYTHITAI 1T ATEN 8] MG
gJsamgns pENCUri menyambar
tasnya yang berisi uang dan
perhiasan (sfsg7 sdaggiand ()

marh iy o0 FaF i ms
Y 7 1

1 21

#41) zﬁzﬁzfmé)

cuti
curiga /13?11;1‘1/ a 1 iaqits, wju:
FiHanggnme gmemijutiauiti i
182 apa yang membuatmu
tiba-tiba sangat curiga? (s
s eghay Gm=6m anii gfgn?);
2 worjts: gasgjaneisunsms aku
curiga terhadapnya (s it
#1r) zmmz}gjv)
cuti /58/ v igase:
prstiaseiaigayasnsaie: kami
masih punya cuti tahun ini
(md sraf: papr 97 mupe 48 );
-- besar /g fwani(r)/
mmﬁt’mLmﬁ:m:mmim;
-- tahunan /5§ mgjame/

[atigi) W[ ﬁ‘gmﬁgﬁ
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dada /ma/ n (o8, siluiga; aus; wns:
jomné dada ayam (s me)

dadak, mendadak /sgsmma/ adv
My, ywins:
ingmindizisnigiames kejadian

itu terjadi sangat mendadak

(fﬁ’qpi&hs 7g 5Ar)gpd anihit
75,75137’7;57'7)’7'“)

dadu /ms/ n gegneps:
[rgmmigngns melempar dadu
(ssiwir) mg)

daerah [zl n fue:
menfigisvé fgué dia tinggal
di daerah perkotaan (£
amar § iz wiqr) g‘mmg)

daftar /mtgm:(l’)/ N ufl; vifinwes:
vgimass daftar cucian
(gt st
- hadir [imugmi(r) més(r)/

YRR S
12 2}
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- pustaka /imwgmi(r) ganm/
uifiRantng;

- riwayat hidup /enumi(r)
Thing tﬁgn/ Lﬁiﬁgﬁmf{;ﬁ;
mendaftar /t%smtgm:(r)/

V gsiaps:
ﬁ?ﬁy?ﬁ?ﬁg&ﬁﬁﬁg‘:m\gﬂ:mzmﬁ@ﬁ?)zﬂf
1sigiigaimss: Siswa harus

mendaftar untuk kursus baru
pada akhir Agustus (s

imiax(S) sdsmmnmar) 7egn

54(S) aar(S) oy drn snrviAr)
migagafs))

mendaftarkan
/tﬁsmtgm:(r)mé/ V gsinims
Emegsnngargleisioannnsip ait
¢ saya sudah mendaftarkan
diri di universitas itu (s
ajs idemmmir) mé 47 §
Féfr) aimas(s))
pendaftaran /siisemiyens/

N migeinine:
1 ~



dagang

igen: Uang pendaftaran
(#n isempmig ), mrgssamesgiafy
pendaftaran ulang (sfsmgmig
7g);

terdaftar /sd:(r)mym(r)/

V msgsiam::
mB[AIM8G AN ME Ay AT AT

dia terdaftar sebagai
mahasiswa paruh waktu (4

184(r) entnm(Y) seimitn sumajap

iz i‘zﬁf)

dagang /mugm/ N mafgnsy:

minaasmadgny Kantor dagang
(mépa(r) mugin);

berdagang /s(r)mups/

V antltny: Zﬁﬁtﬁgrm:m@idﬁmifﬁggﬁﬁ
HRRITS AN TR By

perusahaan itu sudah
berdagang minyak selama

bertahun-tahun (ujmnt/nmg ig
ajus (1) i Sahs saignsn

16X mijis- mz/js) ;
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dagang

dagangan /munéing/ n s8e:
§8minwmspanmngar
dagangan berkualitas tinggi
(mq]h%é 161 ) ghraimai(S) é'ﬂzj);
pedagang /séimupa/ n madgns;
HAIAL:
L3 P
Bomaimasmanun eIy

7 L2 z
ayahnya adalah pedagang
pasar (mzzf:gn Mgrs WA
Han(r));
~ eceran /sfmupy wishs/
HEHN;
&
~ grosir Sy qsi(r)/
gﬁmr’iﬁ;
~ kaki lima /smypin m# din/
HREUAMYBNYES;
& B G'z
perdagangan /si(r)munins/
N mafigny: madgrgagms

perdagangan internasional
(4r) siming

7esdr) ﬂmq‘?zgfz/nm) ;



daging dakwa, terdakwa

mAERYgREIAIn perdagangan dahsyat / CHA il a gag:
dalam negeri (s(r) smupié mimuddgiag gempa dahsyat

hgny :.sf‘:mﬁ (rfwdh wmagp#); mig:Agiag
A

daging /tmn:h/ N anti: magsufimanns ledakan dahsyat (saismé

dia tidak makan daging (&tn wagpi)

dmn fimé tifn); antim daging dahulu /iyl adv fys:

sapi (stfin andl); h”éﬁfﬁ daging g:im:ﬁggmﬁgﬁffﬁﬁéﬁm:?’
babi (sntinmi); rumah itu dahulu dimiliki

oleh keluarganya (s: 47
-- asap /mtﬁu st/ méirz;
wpay G575 winss ibahar) Z[]ﬂgﬂ)
-- babi /mﬂju wi/ ANB{HA;
’ daki, mendaki /sgem#/ v sin:

-- domba /tmﬁn HIHEﬂ/ anti)u; ]
sgias mendaki gunung (sfems

- giling /intia wia/ antdpm;
g i e i gs);
-- kaleng /miia mism/ ansit; )
g fnda miy ’ pendaki /iina/

-- segar /mtgﬂ munm(r)/ andi{pIeg; N sty smsdin: gmigies

dagu / fmg/ N sipe: sgiion dagu pendaki gunung (sfem# yes)
persegi (”’g si#(r) 25%)) dakwa, terdakwa /ssi(r)men/
dahan /mwmg/ n funma N seminme:

dahi /s n ses: sastyase sies ﬁgmt}rmm?mﬁmqﬁméﬁwgﬁgﬁgs‘wmiﬁ
1 v v 0

dahi yang terluka (nmﬁ - mingaipasaisgauns terdakwa
i dituduh berbagai kejahatan, dari
m(r)n;m) pencurian sampai pembunuhan
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dalam
(s(r) st dgas (1) min
sAgpImme mi wiegitne wi
zﬁgg?gzmé)

dalam /igpe/ a gn; wi:
masaisiganmiamas lukanya
sangat dalam (amgh anis
mg/m);
-- Negeri /mcﬂm iéﬁﬁ?/ AR
masmstiipagaon PENnerbangan
dalam negeri (s#é(r) miné
mngny ré’rfj.%

damai /:3#/ a wimn: Agomagma
pembicaraan damai
(#fwiimbens i),
berdamai /s ((r)his/
V sigjmeasfmn; djsup:
gogngminmenzapmyam mereka
akhirnya saling berdamai
(ié’ﬁm anrvi(r) gh anaiy iﬁfﬁ?féf’);
kedamaian /s#sidtine/
N wsfmn, ajsang:
snfigipamnaseang§angians hidup

dalam kedamaian dan
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damba

ketenangan (s7as mgps
Figune mé swidamis);
mendamaikan /igssims

V SRS s
mzfr:mzzfmmﬁmt?ﬁﬁﬁffﬁmmgﬁfy:

mendamaikan antara kedua
belah pihak yang terlibat

dalam konflik (sgesiigme
mémh s5gh s iy 64X wims
neny r;fstjﬁ)

damba /im/ a shmstnag:
nfmipainasdasdmeanygis dia

adalah anak yang kami
damba (&uh mmg: mams ais

mi #m);
dambaan /sasms/ n fam:
i‘/jﬂz;ﬁfim:ﬁmﬁz;m?fﬁﬁfﬁ,ﬁﬁfzﬁqfﬁ

gadis itu adalah dambaan
setiap lelaki (z#nds) #7

mingrs Himans sient m?gpﬁ’);
mendambakan /issimma/
\Y fng@ MRS

ﬂﬁ‘m‘[;ml?’?[thﬁm?'ﬁmfﬁ‘ﬁ‘ﬁmmﬁMHUZ;ﬁ
P <& ?‘ 1



dampak

mereka sangat mendambakan
kehadiran seorang anak

(ssumantiss semimmé s#méhg
m;zmr%)

dampak /sna/ n sastizmes:
sademaitnagis dampak serius
(w0 :"m?zz;mi(s));
berdampak /si(r) g/
V siigjtisma:
PIAT: GIA MBI IIG BT m AT Afas
ghgpmeas jatuhnya nilai

ekspor berdampak pada
perekonomian negara

(qply:\q}% Gigr fmag(r) soA(r) s

o XX wiganduns ié’gnh)
dampar /sii(r)/ +8;

terdampar /ss:(r)sii(r)/

V wind: prmmdieiiiim:

mereka terdampar di pulau

itu (sgwm () s36(r) # gyl :?5)
damping /iifa/ a fncge;

berdampingan /#(r)sime/

Vigifiam:
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dana
Jeeidyam hidup berdam-
pingan (s7a0 (1) #5:hs);
mendampingi /sgesag/
V guiinfnnyts;
pendamping /sdsifia/ n 3ug:
fugsin pendamping hidup
(#isuiii vign), fuggaf

pendamping perempuan

(:ﬁsﬁiﬁﬁ :ﬁiﬁg}‘zé)

dan /ms/ p &a: gnéng kamu dan

aku (myg mé sg)

dana /mam/ n sim;

-- bantuan /nam mégha/

E]§ tﬁtﬁigfgﬁ};

- talangan /mam meping/
gméﬁmtﬁw:;

mendanai /ssmami/ v geseim:
DRAMey ARG ATBIMATMIGAm Y
pamyaniEssaig iy mereka
menolak mendanai penelitian
kami (sgwm dangns weminn

8 mé),



danau dapat

pendanaan /iismamns/ dapat /ité/ 1 adv ss:

N miggtsim: Fhsmpoonmsmesnn: aku tidak

19 g I MIFAIGIBTIMITIENS M ATRS dapat menghubunginya

jprsgenas: kami menerima (ing st ivs sfgd);

pendanaan negara untuk 2V ega:

proyek itu ( mEF 1T MAME ST ERITEGRRAIGIUAIMAIST

siismaming sh Fiagn gmian ) pims: dia dapat surat dari
teman karibnya tadi pagi
danau /smwam/ n ga: Faagrédn (2 i s nf sind i
- gtn fHHrmiu f_lleﬁ M7 i8NS miif\fp?

danau buatan (s ghms) . -
? mé 0d);

dandan, berdandan

[5:(r)memal v quinnga: berpendapat /mi(r)qsmmﬁ/

HIASENAIE B iR B8 B Ip T V it g, MInsmmunua:
P

lelaki itu berdandan seperti Grdvimmianoa saya mau
koboi (sgn# g s(r)méins berpendapat (s 65
() § gyzzf) ; i64(r) z,?sma"?n‘);

dandanan /igmams/ mendapat /sgemina/ v 1 me:
n tLﬁ]nqﬁ‘iﬁa: %ﬁﬁgfﬁfﬁﬁgmﬂ mEmeyMpIAEnGIIm AT
traditional trimmings dia mendapat kecelakaan
(mémnmé Lmﬁn‘f’zjmmz}) tadi malam

(g st idlgpmang mé
dangkal /samai/ a nf: Aémnss
o 5?75/79); 2 egu:
pikiran dangkal (##5¢ suma)
Emeegmimgiaindgnniaian

86



dapur

saya mendapat panggilan
telepon dari ayahmu (anzh

igemma ginigns imwie mi
1 A <z

mzz}':y) ;
z

mendapati /sgsitnd/ v nudig:

mﬁmm’?@g@mﬁfmﬁzﬁrm?fjﬁﬁgﬁtﬁﬂ
dia mendapati anaknya
menangis di kamar (42
igeming mamsgh Sami(S) &
mendr));

mendapatkan /igsnisms/
V eggims:

MBS M BHIAM G REN tiTATmA
dia mendapatkan kado dari
orang tuanya (4 emiimsé
my wigis ghih);

pendapat /ifeming/ n ags:
MAGEMBRAIGIAERBINIINIS 258

dia tidak memberikan
pendapat terhadap masalah

itu (8ah dms sdwsdimg sfomins
s6(r)imni §hangr .f?g);
pendapatan /i#ismime/

n {ABANAT:
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darah
[mAganasey pendapatan
rendah (sfsmmrms weu:),
[mAgananmar pendapatan
utama (iﬁgmhmé 5?:77&77);
terdapat /idi(r)mia/ v we:

imEENe E8LmAMINENEI8TIE F1it

restoran dan kafe terdapat di
lantai dua (#mnihs mé mag

10(r)mma & gpéin 55“7)

dapur /mgi(l’)/ N w:onts: gemwdans

dapur yang bersih (zgAr) ats
si(r) f2)

dara /win/ n gnu:

wIgpMUmEYMATT 58I ATMN
=4 g 124 122

burung dara biasa digunakan
sebagai simbol damai (g m#

fahan dipammé m?qu afgyar ﬁii"ﬁ)
2

darah /mi:/ n anw; santin:

jpweamy golongan darah
(%759[&'7'755 i) miginaIamy
tes darah (iaf(s) #);

-- rendah /s ues:/

INRAINEN TS



darat dasar

-- tinggi [z §u/ dari /w3l p wné: mAGALfe A
sownmanwe s/ sasnmns; dia dari Prancis (£ &7

fn fn
berdarah /4(r)emis/ sihei7a(s))
V 1 wenw: fmwaimspiamy daripada [eitaml p i grgmams
tangannya berdarah (ﬁi,:i'w';ﬁz kamu lebih baik daripada dia

(my sa5: s misrn )
#54(r) mf':); 2 wumeuny:

"y darurat /igna/ nsgé: maemues
npaiwaimiiams kepalanya v s a

berdarah (2 gy 31) ) panggilan darurat (giag‘;’gpé

ing

darat /ens/ n g sl s ’ )
s mafdsndmsma angkutan dasar /mani(r)/ 1 n sts; dua:
darat (sisgmé mis); ol warna dasar (4(r)am

r); 2 :
daratan /mhme/ n sdmn: manr)); 2 p ma

L. . . e memimgipamansge Kapal
[Fmigisgnpaansaianasnés 7 7

. . itu tenggelam ke dasar laut
mime Seekor ikan paus L
(mmnf 76 séungia iff manr)
terdampar di daratan
(m?ﬁfg:(r) i ﬁ{?m(s) fp)‘,fﬁ), 3 (s, WAy, yAsne:
#émmnr 1de dasar (Fw sandr));
#51(1) #ihA(r) ﬁmﬁmé); (3 A")
san:dagaspe ilmu dasar (:,?nfg
mendarat /ﬁ‘ﬂfem"nﬁ/ V gen;

mmr);
wgnmegeamginans pesawat

. berdasar(-kan
mendarat di bandara (s i ( , ) L
[8:(r)mana(r)me/ v innielin:

semhs & memh)

iggmnuigsssAtanennigads film

88



itu berdasar pada kisah
nyata (o7 ¢ m#(r) mandr)

b Fass ghm)

dasi / mrfj/ N {nnéne: Gagnan

simpul dasi (afsmar m49);

- kupu-kupu /s 5y na/

2

Hined

datang /ssia/ v un; snuns:

magagmsiansie: dia akan
datang sore ini (4t mms
et wid 76);
kedatangan /&mmins/

N magnka: mfﬁﬁﬁ[ﬁ;@;\?‘/f

kedatangan tamu (smmés mg)

mendatang /séemen/

Viglinennye:

prstiafrine gmmens
ENRARTNTHAIEAE AL AT 81 I8
1g2 kami baru saja menerima

informasi tentang kongres
mendatang

(ms?’ oy angp s FemAr)§aj

Fenin neifpass) zﬁemﬁﬁ) ;
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daun

mendatangkan /s#smaiams/

V gigas:

fmﬁmmn?mfsfﬁmﬁfﬁ;m@mymm?m
“ =4 <z =4 Z
sgrgrd pemerintah

mendatangkan sapi dari
Selandia Baru (s

sggmaiame ani 7 ieignean @f)
datar /ami(r)/ a nuied: Ny
bidang datar (g7s maAr));
ingmidums sepatu datar (simg
maAr));
dataran /mmhe/ n gima:
wasgpe dataran pantai (smmié
dir);
~ rendah /mmhé uens/ Zému;
~ tinggi /smhs Emﬁl gant;
mendatar /ssmmi(r)/ v san:
migdigs tendangan mendatar
(ﬁgmﬁbé :ﬁgmmz(r))
daun /imgs/ n e3n: afags daun

kelapa (w4s s#gnsn



daur

daur [ugi(r)/ n s; gu: sy daur

hidup ((r) oign)

daur ulang /imgi(r) fen/

N miinimgiaim: paainiigiodin
kertas daur ulang (:54(r)mm(s)
g §gia);

mendaur ulang /sgsmi(r)
:Eﬂipn/ V inigdjaf:

NNz [pmer GHRIMAAIGIRE LAY
yijmangiaimme logam, kertas,

dan kaca dapat didaur ulang
(ffﬁi 50 man(S) s mm mid

angir) )

daya [intin] n swnas; na: Agha G

daya beli (s i57);
berdaya /ssi(r)min/ v menta:
I8TFHANMAYTIGI MAMEnL 1181215}
w dia tidak berdaya dalam
situasi itu (g s (1) e

g Aenas f?ﬁ)
12 7 12

dayung /el n (sh; i

magamisiidgiign dia perlu
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dekat

dayung untuk menggerakkan
perahu (42 wir) s ey Fegn
gasfnRme iy );
mendayung /zﬁsmtqu/ V §; i6t:
ndgmgpgienyaiaiy ia
mendayung perahu itu
kembali ke pantai (42

igemays Wiy 79 iHEmar s ﬁ'%éfﬁ)
debu /gl n geb:
mémigraimgwefogan: dia
alergi terhadap debu rumah
(7 g simnt 751[}“0."[}:);
berdebu /tﬁ:(l‘)tﬁtj/ V inuenesged:
mg:fammeganyseive meja itu
sangat berdebu (swgp #¢ anis
i[?f(l")iiﬁ)
dekat /ams/ a fin; ingr:
gawaimagidae: rumahnya
dekat (fg:gp ams);
berdekatan /si(r)gmma/
Vslinpm. goafmaiiiaiatistinm
L3 a n <
teman kami tinggal
berdekatan (shé m# énymai



demam

#4(r) iimmé) ;
mendekati /iﬁ;gﬁ'mﬁ/ Vv fi5;
15858R; 1§87in):
magniagisTnainagigluamai
dia mendekati aku saat aku
di perpustakaan (4 sfedmsé
wg anng mgd wir) gnz(s)mmmg)

demam /iﬁﬁﬁl a (ns: maAmendyrsgia
dia terkena demam tinggi
(2 561x)sh0m 185 5,:7547);
- berdarah /i fi(r)mis/
{renmny

tdemi figsl p sae:
maigmanigiaaasefigye dia
mengerjakan semua
pekerjaan itu demi aku ( 4z
15(r) gpmé wigh uid(r) gpans
79 i85 fmzzh)

2demi /a8 / nae: paSInIINAl
demi Tuhan (4% gums)

aaa

demikian /s&&dne/ pron RULEHGE

WIIATIMAI TG G T M MEIE

dengar, mendengar

smeargmnfmn baju itu

demikian mahal sehingga dia
tidak mampu membelinya

(mg 79 154N Bumar sy
gun §mn gin Fegn tz‘f'mz’f”fz‘?g}'?)

denah /ssan:/ n fghime

denda /aem/ n maddw:
mimnidwnigasnmwe denda
parkir (dem sAr))

dendam /ae:s/ a midge:
Emamigpeiigior saya tidak
punya dendam apa pun (anuh

Fint g Aesi s ;,7@)

dengan /gas/ p gt
magnmgwiayspivams dia
datang dengan adik
perempuannya (4uh masy iné

mén :ﬁﬁyg?zégﬁ)
dengar, mendengar /sgesfmi(r)/
V di; anti: Safangaijane; aku

mendengar suara tangis (s



depan

1gedmAr) ajnh mians));

pendengaran /gesfmhs/ n ;
miant: mfgnziz;ﬂﬁfm@fme
pendengaran terganggu
(Fedmig s#(r) %ﬁ""?);
terdengar /[sai(r)sm(r)/ v ;
medll: wsiaimAaigiseies
suaranya terdengar dengan

keras (i (1) dmdr) e

i#9ai(3))

depan /sgthe/ n awye: gyenILe

depan kelas (i #ga(s));
mengedepankan
[gsgtneme/ v Hminies:
DRIAR AIMIATENSSTT T My AT
& n V¥ & ?‘ y
& mereka mengedepankan

kebersamaan di dalam tim

(fﬁ"ifm iiE8me #5100 anthang

g gy 5zf)

derajat /tﬁ'hﬁmﬁ/ N sésn; wap: Gras

187255a0mil00 sgpsas air
11 W

mendidih pada suhu 100

dering
derajat Celsius (##2(r)
15886n1(S) thn seingan(S) idign s
isrnians)) ;
sederajat /ssdighapa/ a wgmges:
Ainnsmjm kedudukan yang
sederajat (s#ggmé wn
m?:iﬁqph‘)
deras /sgnws(s)/ a g ssggin arus
deras (syals) iha); sugis
hujan deras (gaps shas)
deret ftuin/ n £1:

grinsgrgigiensymes mereka

duduk di deret belakang
(m’:fmg,gﬁ g inin rﬁgpﬁiﬁ);
berderet /(r)isin/ v g
L anak-anak itu
duduk berderet (smamns ig gan
(1) i#irn)

deretan fiusims/ n g gowe

deretan depan (s#sms s#6)

dering /séia/ n s

92



derita, menderita
asgnindgaiy dering telpon
(m’z’?ﬁ z"ﬁm;;?@);
berdering /sii(r)sn/ v nd:
graipioainipamnd telponmu
berdering (inmgsy s(r) i)
derita, menderita /«gsim/
V aff@s; nﬁqﬁmfj,:
maadmiieipiaiaingas dia
menderita hidup sendiri (4
sellim sy wed)
7 17
derma /&(n)i/ n o auny:
e

wrgmi masyarakat

memberikan derma untuk
membantu korban bencana
alam

(Ehﬁzfﬁi")mﬁ ifuiiimé 181 & Fegn
imég pAr)ms Femam mgpy);
mendermakan /ssgi(r)ima/
V uimn:
NMBYIHAI0ANS Tt AT A
@5 ia mendermakan sepuluh

juta rupiah untuk amal (

93

desas-desus

151810 imé wnfpay gm giuss degn
wihas)

dermaga /séi(r)ingp/ n fosis:
s Frsidndinengir kapal itu
masih di dermaga (moas 47
ajs £ 141) Ehz,/,n)

deru /g n wi: wigy deru motor
(s g1));
menderu /tﬁstﬁg/ Vni: ggmi
motor menderu (ggAr) sdosd)

desa /san/ n g8:
mmf?ﬁé’miﬁafwigﬂgﬁgnm dia

tumbuh dan berkembang di
desa tradisional (42 gii: mé

w(r)ifais & wan Lmﬁfzfg}mmz});
perdesaan /iunnne/ n neve:
#ugngre daerah perdesaan
(m;#f: zﬁ'iﬁmmg)

desas-desus /séinnns(s) sérgs(s)/
N mAjE@Emhy:
gmsgmqjﬁmymﬁyfm:mmﬁgjmﬁg

saya mendengar desas-desus



detak, detak jantung diam

itu kemarin (e sdm(r) dia cantik (4 méén)

18anai(S)-18a70A(S) g i#ehig) diam /aune/ v o

detak, detak jantung /séims oumegngypni sty dia

ﬁJiéG:ﬂ/ N sipfusgi:
éﬁmgfﬁ';yﬁﬁﬁqﬁﬁm@ﬁm:gﬁmﬁ}gﬁﬁ
7 dokter sedang memeriksa
detak jantung si pasien
(t;/ﬁé’i(r) S sidinan igmi
wréga nfuns),

berdetak /si(r)sama/ v sans;
sBi: wsgiuaiadnmY

jantungnya berdetak cepat
(qﬁé{;ﬁg’h () sdm s85)

detik /a&n/ nins

dewasa /shan/ a 1 it (pimi:

swmmitie dia sudah
dewasa (e ajws suhan);
2 merd; wife: siemard sikap

dewasa (afms sahan)

di /8/ p sei: sers: di rumah (7 )

dia /asn/ pron ma; ma(i5);

mﬁ(ﬁjm); N: gpraians
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menyuruh anak-anak itu

diam (&4 segys smam-mams
v

g Guhs);

diam-diam /gdns-tins/

adv anha: smsmsmAEnLans g

dia meninggalkan rumah
diam-diam (£ sduymaimsé géis

fuirfhs))

pendiam /ifedtnu/

N adeninani:

MARMYGAIIHITS AN

dia orang yang pendiam (x5
i i iﬁgiﬁhg);

terdiam /s8:(r)sun/

V Suntinsiiem:
Aaffig:mesi B uninis

berita itu membuat kami

terdiam (sim #g wughs mg

#41(r) izzhsf)



didik, mendidik

didik, mendidik /s&s&an/

V #ni; mLu]s:
spisiguylsantnei iy badan

pemerintah itu mendidik
anak-anak kurang mampu

(mmé iiiiens §g 1844n mams
= MAamA g gﬁg);

pendidik /sfeaan/

N #niue grumemanti:
magmaRi e grimemiti dia
seorang pendidik (£ s
iﬁgﬁﬁﬁ);

pendidikan /iisaams/

N manti; ]e: maippuntwaniniy
pendidikan gratis (s7z#imsé

Z2O))

dinding /aeéu/ n swha: imdenmia

stiker dinding (ass(r) sss)

dingin /#8e/ a [Bif: mmarmaama

udara dingin (§## 44s);
mendinginkan /igsafema/

V iiBj{Amf:

95

diri
Emsmningrmrisipngfnnn Saya

telah mendinginkan teh itu di

kulkas (anah ség: soifoms in:

pendingin /ideage/ n ¢Fnnn:
agams Kotak pendingin
(g‘mﬁ' 7[7.6’553)
dini /as/ a gemhana:
mifggpemasrans pemeriksaan
dini (sigimanms 44);
-- hari /&8 wni/ msgp ey
prstia§asem dsafnehnaign iy
kami akan berangkat dini
hari (m# smé iiflams &8 i)
diri /8/ n gsnn: gesns diri sendiri
(7 wiedd);
berdiri /s:(r)ai/ v smna;
Wi

gﬁiﬁzzmﬁmf@ymfmm"ﬁmyiﬁgifsz'

gmmsmes mereka langsung

berdiri saat atasan mereka
muncul (ssum giaais s(r) &

aning smansigum gfsz;m);



a8 as

mendirikan /igegims/ v utfin:
ﬁﬁﬁﬁ@yimﬁrm:n“nﬁfﬁmﬁﬁtf?ﬁ
<& & 7 n 1~

pengembang itu sedang
mendirikan sebuah kompleks

perumahan baru (sfsusis ¢
1l 158AIME AT muInA
ienme @f);

terdiri atas /s3:(r)&7 smas(s)/
V ws: jpEis s inmen

kelompok itu terdiri atas lima
anggota (s#gwgn 57 5Ar) &

smmar A m’ﬁgm)

doa /gm/ N magiag:

PRI BTN TR0 ATUTM AR TG doa
makan (g $mé);

berdoa /si(r)gs/ Vv gasga:
marndgas dia sedang

berdoa (4 s i(r) gan)

dokter /qm%(r)/ N wguafin:

wgvaisgs dokter pandai
(amii(r) irdiu);
-- gigi /t;ﬁé:(r) tﬁ-uj/ egIngy:

MBIGT GG G FirrE)
» £ 7’ & C 2
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dokter

dia pergi ke dokter gigi dua
kali dalam setahun ( £z

(1) 15 ynéar) o7 gh mef

5 G
ngny angg mt/j.g);

-- hewan /qmi((r) srha/
URIINg:
tm,fmgfyﬁm:mﬁﬁ”mﬁ?nggfﬂmn}‘?’
dokter hewan itu kakak
kelasku (ner srhé mms sfgep);
-- jaga /qﬁei(r) GJ]igﬂ/

i gjpeimi:

ifﬁéﬁff’ﬁmﬁffﬁ@?iﬁéﬁm mﬁm"mfﬁgff
1¢: kamu harus memanggil
dokter jaga sekarang (mg
tmiaA(S) sdehaiar anedr) gpoum
m?ﬁzﬁﬁ);

- jiwa [unes((r) #h/
ﬁﬁﬁ@ﬁﬂﬁmmﬁ%iﬁﬁ:
mﬁﬁg;ﬁfﬁgﬁ.é’ﬁffgﬁgﬁﬁﬁﬁmﬁfgfﬁgyﬁ
dia sedang menemui seorang
dokter jiwa (ﬁnhtn?ﬁimifé’gzzf

wgria 4reqr) z?;“)) ;



dompet

-- kandungan /unss((r)
méains/ HRuafinne M Af:

v 23 a2 n
s gl Mg NGUaIFaRIg AT
mapes dia perlu berkonsultasi
dengan dokter kandungan
(izzh 17(r) oy s65AY) peajasmai
15 grénr) méfﬁ"m’);
- keluarga /uné(r)
iﬁ@hi((f)@/ [mngjueiAani:
PSP g paniyatis
Al ATH R BRI

dia sudah menjadi dokter
keluarga kami selama

sepuluh tahun (42 gy
idagnd ynédr) faham mé
RIGNE 18Ty mzrjg);

-- pribadi /ynés fima/
[Rnsjueies: Smeminguaigsms
saya mempunyai dokter
pribadi (fmzzh i 4nés
Zﬁmé’);

--umum /qéi((l’) fi;‘a:ﬁ/
HRuaingiel:

mameeIagraimywsanguaingiel

97

dongeng

dia memeriksakan diri ke
dokter umum (& simanms

79);

kedokteran /#gngha/ n

o o

122 1757.7'

NS

ﬁﬁﬁnLﬁE:
mﬁmszrfgmm?gpm’mmﬁgngf
dia melanjutkan ke sekolah
kedokteran (e ssgpégams o
1R :zﬁ;/ﬁgfzé)

dompet /qﬁﬁﬁ/ N myunts:
mﬁmgﬁ?éfﬁﬁﬁfﬁﬁfzﬁﬂ‘é’fﬁﬂfﬁ?ﬁiﬁfg‘ﬂ
mywiaims dia membawa foto
istrinya di dalam dompetnya
(g st yy qauh & mgpy
o)

donat /gams/ n yams: derigams
saya makan donat (anah gmsé
gamy)

dongeng /in/ n dadns:
i 9gig TR ANTHNENE

anak-anak itu suka
mendengarkan dongeng

(m;zmn'-mﬂmﬁ‘ ajm i5esfHar) mé

i)



dorong

mendongeng /ssuita/
V nesa:

Zﬁi@?:iﬁ[}?]@ﬁ?fgiﬁ?tﬁfl;&? memh

duduk
dua orang (g# gs);
-- belas /g‘h tﬁ\'ﬂ']fﬁ(S)/ Hirfia:

spawsisers dua belas anak (g4

guru itu mengajar anak-anak

signai(S) mams),
dengan mendongeng (z #¢ fpads) )

s , e -- puluh /gn gaf 3: iyt
i5hgnAr) wmam-mams 1dHhs voey et
- dua puluh kotak (g# gas pmn)
isrsgmﬁ) AR
duda /as/ n s
dorong /ggﬁ/ Vim: pRzpin v
masmmsne dia seorang duda
ayah mendorong truk (mm
. (gun 17T gm)
158 474 Zgﬁ‘),
duduk /gqﬁ/ V sat: essmgy dia
mendorong /sgssia/ v im; fm: * '

przpigr ayah mendorong truk duduk dengan kikuk (#2 ggo

v Fihé ﬁ'ﬁﬁ);
(mzzf: sFani Zﬁﬁ) g
12 y

dosa [uan/ n o menduduki /tﬁggqﬁl

ORBMBANIMATN AT NA vi [Angm; memu:
mereka telah mengakui dosa- PMEGHEZEMEmE UGt
sejumlah pasukan telah

menduduki kota itu (sigeg:

dosanya (ie?’ﬁm i6gs i

g gangh)
. heagmée 1Gge 158885 pm .5?5);
dosen /gms/ N anjane:
" 2 mediani:

anpanagugn dosen kepala
’ MAMEMERIANIMEI IAISTINATiH TS

Hinse g . . .
(" “/7) magigims dia menduduki

dua /gh/ num &s: sgagiers

jabatan direktur ketika saya

98



duga, dugaan

bekerja di sana (421 segas
gnmmé gingAr) 5ém anah
zz?;ﬁ:(r)zy imnm);

penduduk /ﬁggqﬁ/ n 1 jumss:
winfmppmue Kepadatan
penduduk (ssmms dgan);

2 gnmaigl; gRinel:
mﬁﬁ“'mgﬁm}m?ﬁﬁ [pigpmim dia
penduduk Jakarta (42 fegan

anmr) m)

duga, dugaan /gtrrpms/ N minpAind:

magp minfiwaismedanye i
\,—' <& X

dugaanku dia akan
memenangkan pertandingan

itu (aegnsy s somé
sdigamams wilr) meghs f;’f);
menduga /iﬁ“@%tﬂ]/ V eijs;
fis: émgfmﬁ‘,gmﬁ}mﬁg saya
menduga nilainya bagus
(andh g Sigah mz;/?m.f(s)),
terduga /ssi(r)aun/

V indshngnmys;
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duka
insmenmagn:
PVBAMEiHATES MM §AINTS
pengeluaran terduga
(sisinhing s64r) gum)
duit /g?ﬁ/ N {mf; as:
magamimAdgiemmynge dia
perlu duit untuk membeli tas
baru (ﬁzrh wir) oy gin Gegn
Beitr mai(S) @f);
berduit /tﬁ:(r)%?ﬁ/ V e ast:
EN8IBEE AJJIHATEN S A LTIOTH AT (AT 8H
uimssayEpsrsise: hanya
[ g P2 T 4
orang berduit yang diundang
ke acara itu (smap gis
1A(F) g s Gesii 35 wnoh :,?5)
duka /gm/ a gnpnts:

mamgmigaimgnmwtagh dia

4 18 Y [24
merasakan duka yang
mendalam (izzh shan gm ai
:z?@mgpg);
berduka /séi(r)gm/

V fsmegnnu:
18 Y



dukacita

ﬁﬁ}fm:mmmzﬁ'ggiyﬁfﬁmfﬂmmﬁms
?gl;ﬂmmmmrfﬁg@fﬁn}mﬁmsmﬁﬂg@
& P

bertahun-tahun ia berduka
atas anaknya yang hilang

(tz‘?f(r)mq?@-mﬁe th iA(r) gm

Mmal mamagh s ﬂgﬁd)

dukacita /gmﬁm/ N gnsann:

eutwasfinigaignannisaigunan
7

inmufmimemavipswaigeiis dia
&V

memahami dukacitaku
karena dia juga pernah
kehilangan seorang anak

(izzh g gmamg mEam gen
gm iAr) ans sfufgpig mﬂmrf) ;
berdukacita /ﬁ”ﬁ(r)gmﬁm/
V meef:
18
SIS R MIANIIT RIS 811587
18 o z y

sgier dia masih berdukacita
atas kematian anaknya (£
thajs 1) gmim mmai(S)

1A §ne mmﬁgﬁ)

duku /geui/ N iggn: o A@éjfﬂ%;gf

dia membeli dua kilo duku

(st st g Ry g
z b 22
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dunia

dukung, mendukung /sgsgns/
V m{g; [91h; avay:
\’ém’zymﬁgﬁm@tfgﬁigpmﬂ}mn‘ saya
dukung dia dalam pertan-
dingan sepakbola (anzh

idegmn dun meny ia(r)madis
winfyep)

dulu / gn;/ aqv fiys: madveminrmi
dia dulu perokok (#zh gas
ifo}jﬁ)

dunia /gsen/ n fiamans:
yél?‘ﬁifﬁ?ﬂlﬁflff@ﬁﬁﬂmnﬁ saya
ingin berkeliling dunia (anz
#he 1A(r) shaiar gé’zzﬁ);
mendunia /sgesgtn/
V afjgsinfianann:
WIGMMEMWMASIe AIBIATH AL
apmgeiaidamans Pantai Kuta

telah menjadi tempat wisata
yang mendunia (&4 ym g

iiegnd fuig fanm wis ;z?ggé’tzh)



duri

duri/ g?/ N ug: fwwaimiyayg
tangannya tertusuk duri
(méndgh s(r) gain i)

duta / gm/ N SUISHER: IAIAREIAIGIAN

duta pariwisata (gm §#anm);

-- besar /gm tonni(r)/ RHATHEH,
amanten:
2} b

ﬂﬁifﬁfﬁ?ﬁﬁﬂﬂi@ﬁ?]}[fﬁ?ﬂﬁfmﬁfﬁﬁﬂm#
A /2 ‘E’ 7
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duta

duta besar Indonesia untuk
Vietnam (5;77 irandY) #ansajtn

#agn xﬁﬁﬂmg);

kedutaan /s#gmsne/ n apsga:
anggAnLIISISIAMNMM
kedutaan Kamboja di Jakarta
(:ﬁ”gmm@ Aiyand samgaitn §

an mim)
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edar, edaran [umhs/ n swsfpmes: emas 24 karat (wihni(s) gh oy
[ERBMERAIEIRIG AT M AT AT TS Tty m;’ﬁﬁ') .

b
afygain pimpinan memberikan

o keemasan /#winans/ n o
edaran soal kedisiplinan

pegawai (ﬁgﬁ'ﬂms’ i waasdwna Masa keemasan
y P (&'hm ifﬁfé‘?ﬁné)

winhd agsat s55n3Hams);

mengedarkan /igshn(r)md/ embara, mengembara /@smn/

. Vit magdinineimainsms
V isnm: ¢ ¢

L. . . L dia mengembara ke
mimeinnéavapsnisingpoaims dia . o
Kalimantan (4 ssdemi 5

mengedarkan pamflet ke

para murid (4 ssimdr) mé midshémd)
giige 1 b o) pengembara /ifiidsmn/
g 7
ejek, mengejek /tﬁ%ﬁﬁjﬁ/ V G N nimes: maf masersrgs dia
HLIANIRMIGHTISIN :G0A 1IN seorang pengembara (5 tn
[prmasmmgar Karena 135114 )

mengejek temannya, dia

_ ember [astui(r)/ n ga; sin:
dihukum (meam ssign sésdgh

gudnis dua ember air (g9
£un §zggfy)
iwwinr) fwe(r))
ekor /fmf;:(r)/ N ngus: Agesiy ekor
_ o embun /iuiis/ n Enesde:
panjang (wpAr) déas) _
Frasgimasgin embun pagi
emas [wins(S)/ N o srasigyemig o

7 (e i)
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embus, embusan

embus, embusan fasians/ n rogs:
wg:g7af EMbusan angin
(.i?zsf;?mé mﬁg);
mengembuskan napas
/iﬁtﬁﬁﬁ@é/ VAELEV: Rk
maunusfommiag dia
mengembuskan napas
panjang (izzh iilfans
i QWD)

enak /uwams/ a me: el
makanan enak (&mamé fams)

encer fusis(r)/ a ns: migiesns
kopinya encer (pigh #ssindr))

engkau /asms/ pron sn:
gﬁﬁmygngfﬁm\;ézmm@ engkau
yang kucinta (iﬁmf iy gﬁsm)

enteng fwsin/ a o
haswaimiganas kopernya
enteng (ps(r) g iwoss)

erat [uhal a & tans:
sumémyiaigunsiang dia

memegang tasnya erat (£
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esok
s ma( w0) g wihs);
erat-erat [wini-wind/ a dnaiu:
RIS MBI A AT NI AIN N
#4 anak itu mengikat tali
sepatunya erat-erat (wams g
i5ims ma? wisgah wis-wihs),
mempererat [sdusis(r)uina/
V nifia:
masinFaIRgsuaImamywsg
wiraims dia ingin
mempererat hubungannya
dengan ibunya (42 #4s

i) s piing s8ihe Fan)
mengerti /sgi&i(r)s/ v wos; wasapes:
Swaimmngraiuaims Saya
mengerti penjelasannya
(mzzh 1551(r) § :ﬁgiﬁgpmé@)
esok frurgnl N igingn: gdmsnseripinn

saya akan mengerjakannya

esok (andh smmé s5A) spmé

:”zmlfﬁ)



fakir, fakir miskin /upi(r)
ﬁh:;e/ N ssfifn:
mﬁmsgfzfmg]ﬁﬁmﬁﬂﬁ}ﬁsﬁzﬁ dia
memberikan pakaian kepada
fakir miskin (4 sswsims
hiptnsah sEmm uns(r) Ei‘%?@)
fasih /uneina(s)/ a andiimm:
9 1 Cl At
NINGITHRIGIRTIMMANGHIF AT E LN
ansgeny ia dapat berpidato dl

bahasa Inggris dengan
lancar dan fasih (a ss

iW(r) g argps mman FagiasS)

i#56 géapdr) mé upasans))
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firasat /Uj"nméﬁ/ N e peafen
firasat buruk (u7hans 5im)

fitnah /Ujrunm(s)/ N wiunnng, majons:
MAMBEIRP M AU GHITHITAIMA

dia menyebar fitnah tentang
temannya (4 sesgim(r)

wiamak(s) Fssiy séirégh)
foto /tgg/ N juts: Ajgross pigura

foto (g 17g)
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gading /ypés/ n an:
@sﬂgﬁnmfﬁmﬁ@m:gﬁ:ﬁnﬁm:m tak
ada gading yg tak retak (s
mi unéh wii mA imﬁ)

gadis /upges(s)/ n i
Zﬁ?ﬁﬂm@[]ﬁmﬁmﬁzﬁmg gadis
berbaju merah (gpéas)
i) mg i575)

gaduh /Urpq:/ a gagﬁh: \’ggmgﬂi’zjﬂgiﬂ
saya mendengar suara gaduh
(antsh sesiir) aihi z,gn,g:)

gagal fumunas/ v undts; mé:
n n o
amapamypassse: dia gagal
dalam ujian itu (2 gremar
gps i )

gagap funumis] N Ganasnsusar
n n &
mﬁ'@mmmﬁfgmﬁimm”ﬁmgzrﬁﬁgg
ﬁi/]fﬂmifﬁé'ﬁﬁ.nﬂ?
A

dia gagap jika bertemu
orang yang baru dikenal
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(izzh umumy Sm oy 54X 6y
18He gia aii oy ﬁn?;zm;z})
gaji /Urpﬁ/ n Lmﬁfs/m]ﬁqﬁ: [mniggai

gaji tinggi (4 éus)
gambar /ujm:(r)/ N jumn: jomag
gambar bunga (gimAr) §);
- tempel /upmi(r) tnsitinsd
wnfie: swmamymwmade dia

bermain dengan gambar
tempel (iﬁh 11 $hife 166

i) invithn)

gandeng, bergandengan
haa(ryungindg/ v w)ninm
grmg]nigm mereka
bergandengan (s5zm
11 1 i)

gang /uin/ n (gn; giu: grons gang

buntu (zg?ﬁg?@g)



ganggu, mengganggu

ganggu, mengganggu /s§autay/
Vime: figed jangan
menggangguku (zpé
)

ganjil /t[]néﬁm/ a wits: GgsIIAs
bilangan ganjil (Fgréé ymésa)

ganteng /q}néﬁu/ a aoine: raTAz
laki-laki ganteng ( gr#- go#
yméF)

ganti, ganti rugi /un&s g/
N wafifn; wann: Fegarmeainny
saya menerima ganti rugi
(andh s gnéiftj);
mengganti /sgaunss/ v dges;
PALYIE
mﬁ&zg’)ﬁigf@ﬁﬁﬁyﬁfpmﬁﬁ}mﬁﬂmgﬁ

dia mengganti onderdil
mobilnya yang sudah rusak

(57[2?7 Fayma s weidar) Enr
n
goamney s mnﬁ');
z hvd 7 z z
menggantikan /gaunagms/ v
S8, MRS SOVERAEIABMIIINAT
R B A e |

saya
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garansi

menggantikan dia bermain
bulutangkis (arah saeméims
g A1) shdfe Gaymasans))

gantung, bergantung kepada
/tﬁi(r)q’négu ftnen/ v fuignigtend;
i \’éﬁm:z;ﬁmfm’?mﬁ saya
bergantung kepadanya (fm}z
() tmegi :50"7@7@5’7);
gantungan baju /unsging my/
Lﬁmﬁﬂgtmimiz
28[uHh ﬁzyimfmffﬁﬁfmﬂgﬂ 7
hanya ada dua gantungan
baju di lemari (sngh mm gh
yméging my § i)

garam /iﬂ’]’hﬁ/ N st
Zﬁﬁf%ﬂﬁé]ﬁfmgzﬁﬂnﬁ"#ﬁ‘ﬂif,fﬁﬁﬁﬁfﬁmf
e ikan lele itu diberi garam

sebelum digoreng (#mé sgigr

o S

79 17 unie sefitasy imi’fb)

12 A 7 g

garansi /@héﬁ/ N mimmnts;
mimin: avmentigne garansi

mobil (yrién? gias)
n 1z



garasi

garasi /uphed/ n wsms:
pegpessipsunsips tidak ada
mobil di garasi (#m4 s giw
7 yrin})

garda, garda depan /ups((r)m
wie/ n fg;iLﬁ]ﬁgiqe:
Lgfsl;fmrfzm%mﬁmsmﬁgﬁgﬁigﬁ"g[izﬁﬁg
meyer adiknya bertugas di
garda depan (#mangh
i60(r) gimai(w) & s iiﬁ"?é)

garing /Urp?h/ a ppot: ét@:@mf
kuenya garing (gugp i)

garis /unies(S)/ N vg#; g vgsped
garis lurus (giA(s ) apads));
-- bawah /upin(S) ot/ vmésme:
BMABAMIPigH gRIsN gATUGIA I
sn dia menandai kesalahan
dengan garis bawah (£uh
15Ameiy sFangnIms 16
tmiaA(S) mic);
bergaris /sfis(r)unias(s)/

V iuumnegn; s mnikoness
v <z
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gawang

baju bergaris (o
0 i s);
penggaris /iiauniai(S)/ N ugmé:
sgsFman penggaris segitiga
(s#fiatmiad(S) saff Gum)

garpu /uni(r)s/ n we: wugs garpu
kecil (unsy sAfias)

garuk funin/ v s:

ni

mavgmiznpasaims dia terus
menggaruk kepalanya (izzh
s#0A(S) saumin sFigp)

gatal /qpmn'j/ asenni: dngmsenas Kulit
gatal (pain ypma)

gaun /unds/ n ju: jmgs gaun
malam (s srgrs)

gaung /anﬁ;a/ N otgngi:
Syngnganuain Saya mendengar
gaungnya (andh sessinAr)
i)

gawang /unfis/ n §: #msié penjaga

gawang (segpum i)



gawat

gawat /unha/ a géui: apemngsgs
keadaan gawat (s#mans
ynhs);
- darurat /uphangha/ ves:
zrﬂgzim[gmfgé ruang gawat
darurat (e gmismis)

n z
gaya [unen/ n 4a; umiie; juvue,
n v ~

ANt
A
MANGITIYSHIATESITAIMATE MG
s dia memiliki gaya
tersendiri dalam bekerja (45
155075 tmeh i6A1) aiedi
mgnusfisqr) q/z)

gedung /ﬁquh/ N sena: swarananiile
gedung sekolah (sfzs mipg:);
-- pertemuan
/ttﬁa,mﬁ:(r)ﬁighg/ anapt;
-- teater /itﬁa,m@:]tﬁ:(r)/ nine;
MREILM AN

magmpwniaingignsmar gedung

teater milik pemerintah

(sufma sqisdr) Saim sisiian:)
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gelang

gegar, gegar budaya /uﬁum:(r)
ﬁmn‘.’n/ a %nnﬁﬁg{ﬁm;[ﬁé:
mee 5mrﬁ§fﬁmﬁﬁ‘ifﬁfq/ﬁ§ dia
mengalami gegar budaya
(#tn s5rgp3 wiypdr) seneh);
-- otak /nﬁurp:(r) Ijmf'i/
matic e ugamneu:
MAGQAIHIGIMIt: 85 B gIANATAN AT
dia mengalami gegar otak
ringan (&uh sihgn sfumAr)
st 7%d)

gejala /intiJ] gp/ N saesg:
mangnisss gejala penyakit
(s g sgnin)

gelandang, gelandangan
/itﬁgpémﬁwé/ N tigsmt:

smmegwnssemn dia membantu
para gelandangan (
wymeg Hin zzjgpém%é)

gelang /sen/ n tegie; nuin:
igiwenss gelang emas (ifgin

wiehafs));



gelanggang

pergelangan kaki
/tﬁs(r)tm:gpﬁwé mil n mia:

mﬁmm}ggﬁ pergelangan
kakiku pegal (s#(r) sfgnins
mAg m’gmzi);
pergelangan tangan
/iﬁi(r)ﬁn:gpﬁwé ming/ n mix:
ﬁ‘zyﬁf[fﬁf\’émﬁ" pergelangan
tanganku patah (s#(r) mfgning
miheg é&ﬁ:)

gelanggang /sfgfistpa/ n dans:
fansfign gelanggang olahraga
(nfgnsgia i),
- olahraga /ufgfinups
ggj:‘ht{p/ §ansfigp

gelap /ttﬁ(ﬂn‘j/ a ufin; 1gl: fagmigl
kulit gelap (51‘/173‘)‘ rg?gpzf)

gelar /ﬁﬁg{p:(r)/ 1 n fn; rmups
nygatemininp gelar akademik
(izjgp;(r) mmiiﬁﬁ); 2 V innast

gelas fugpas(s)/ n ine:

inngsrpainansasgns gelas itu
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gelinding, menggelinding

sedang dicuci (sgraf(s) 4
iy 6g1)

gelembung /sdguia/ n ag::
ng:an gelembung sabun
(s angis)

geleng, menggeleng(-
gelengkan) /duiyigama/

vV ninpes: maipassaims dia
menggelengkan kepala (izz}'y
saitnigrme 550"75/7)

geli (gatal) fypmes/ @ ses:
fHAImAm eI Al
tangannya terasa gatal (s
han %nmtzi)

gelincir, tergelincir
/iﬁs(r)nﬁn‘isét(r)/ V sfi:
idirraimansiganh ansinmamiang
ayns kakinya terluka karena
dia tergelincir (magh s8r) am
maam e rif(r):ﬁﬂ?gé’f(r))

gelinding, menggelinding
/tﬁhnﬁn‘}gﬁh/ V nd)au:

mainglasgassenaigs bola itu



gelisah

menggelinding ke jalan (ggp

7y waninisds § gp g/w)

gelisah /nﬁn’?m:/ a snntinns;

HRHIGN: IFWIRIEII UM L GG SHIgY
< =1 z =3 a
dia terlihat gelisah
(e ss(r) aioms sypaess));

a8 aa

kegelisahan /mttnmﬁmms/
N mniantiegns;, fmi:

[l a
maunsamietinasimiy dia larut
dalam kegelisahan (#z» gsm
mngny rt‘f’tg?n?fznvné);
menggelisahkan
/‘;ﬁ:mujn?m:mé/ V migjfmen:
anemmIAI ARGt

keadaannya menggelisahkan

(n?mmmgg% :g?mzjfz?m:mé)

gelitik, menggelitik /sascsn/

V g0t :?tzﬁmm:fm‘/'zrz;ﬁrq]ﬁfygipg
berita itu menggelitik telinga
(st #g wfaniarén )
tergelitik /sd:(r)ufeign/

V [pim 8nEiY
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gemar

gelombang /sfispuain/ n san:

mnangy gelombang suara
(sefguain i),
bergelombang /ssi(r)ufguaia/
V GRinsti: aAmEnsERIin

rambutnya bergelombang
(g sir) jgpooss)

gemar fuin(r)/ a swsy:

smgassemasign dia gemar
berolahraga (& sfsq(r)
#54(r) ggf:ﬁgﬁ) ;
kegemaran /sswiinns/

o

N Ganigan mﬁg:
BandEanmEivRI AR AT

kegemarannya adalah
bermain sepakbola

(rﬁ”rg%ﬁég% gz wAr) e
m?é'?ﬁ'ggp);

penggemar /ssusiini(r)/

N snae: Fraijedgiag
penggemar berat (:ﬁmg?s’h.f(r)

)



gembala

gembala /sfemep/ N sgs:
memsiglsysepwe dia
mempunyai banyak jenis
gembala (4 sdwpizf meps
#88as(S) 5%79‘[775/7);

menggembala(kan)
Ianfumepmé/ V 3

maggluaing dia
menggembalakan kambing
(6an unfomepms Aitin)
gembira /itﬁm”?h/ a wupuinnty:
apgmiFn ANy Senyum
gembira (iﬂ?\ty&‘ rgjz-ft%);
bergembira /s(r)sistn/
V wupusinnts: mawgpainn dia
bergembira (#uh s(r) siwi);
kegembiraan /sudstnine/
N miypuinnt: gegar
mirsypsinnttaghy dia

mendapatkan kegembiraan
besar (#uh empsms

ﬂ?ﬁjm?ﬁmg sirand( r))
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gempar, menggemparkan

gembok /tujﬁqﬁ/ Nian: sang:
gembok rumah (sfsun s:)

gembur /uisii(r)/ a wsimé:
Fnedmi tanah gembur (man:
rg?&@(l’))

gemerlap /s (r)gpo/ a ng: ngmn
gemerlap bintang (sy(r) gos
z?sﬁﬁ)

gemetar fufsimi(r)/ a dné:
magighAvnwanismapma dia
gemetar karena kedinginan
(8t sypgndr) mam w556amé),
gemetaran /uiinmng/ n i
misgingis dia gemetaran (42
)

gempa bumi /ugsth 3/ iyl

gempar, menggemparkan

/sﬁmﬁjﬁfh:(r)mé/ v iffuigas: o5
medidviga berita
menggemparkan (57

idasfiiar) mé)



gemuk

gemuk /syn/ a ms:
masgiign i gsivaigms saat
SMA tubuhku gemuk (ansm#
WS JY mghe m’?ﬁﬁ)
z 1 2 A
gemulai /uisiey gt/
a WUNS: SEITAIEIMATIAIS
tubuhnya gemulai (gg:op
)
genap [viiaml aswes; nén: soss
n v v P
angka genap (#sm sfams)
gencar [ufemi(r)/ a sue:
n 2] 2
ARG IIROEN RN 81813 i 8741

dia gencar menyebarkan
berita itu (#zh sfemdr)

igeufmAr)mé sdim i’i’g)

gendang [ufssa/ N wr: s
n A A

gendang jawa (sfssis p#)
gendong, menggendong

/ﬁmﬁgsqu/ v i:

[PTEnRs R sy giAies

perempuan itu sedang

menggendong anaknya

114

genting
(tﬁt?yg?zé #g wnfutis iiitne s
mmnﬁ'g?z)
generasi fupghed/ n wms:
wrmsdmeymer generasi muda
(;mre?fm? Efm)
A 1z
genggam, menggenggam
[sausnun/ v me:
2] 2]
JFeAis:meiipsivae ibu itu
menggenggam tangan
anaknya (47 4 sdunfaegi mid
m;zmﬁg%)
gengsi finasi/ ning (win) fepamn:
i gengsi tinggi (iipsaf e );
bergengsi /ssi(r)inaci/
V iuamnefiapgmn:
wpppdensigngma gelar
bergengsi (signAr) si(r)impuas)
genit /ttﬁﬁﬁ/ a inugudngngn:
migasspsigngs dia genit (527
zzjé’ﬁ)

genting /ufedu/ a mefa:
[2]



gerah

ansmndmedy Situasi genting

(ﬁ?ﬁ:‘?ﬁ? 22/75517)
12 7 A

gerah /nﬁ&’:/ a nysants:

mmasmanszant Udara terasa

gerah (§mh séhan ufis)

gerai /mj‘i?/ N afnnst, nuds; g
gy gerai telepon (s
i’ﬁmfg"@)

gerak, bergerak /si(r)sgns/
V Ganai§; smnv:
granmnrigiensais angin
bergerak ke barat (s
i(r) sfindt f 07;7)’7");
gerakan fufhms/ n swm:
sweirg gerakan lambat

(fzgnmg fﬁmﬁ) ;

menggerakkan /sasghms/

Vv tanesd: madanaifnsms: dia

menggerakkan boneka itu
(5un ifiimé ggp{?g)
gerbang /ui(r)gin/ n manag:

imagmanan gerbang sekolah
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gerhana, gerhana bulan

i) giy waimers
(rp(r) gt sapgys)

gerbong fugi(r)ys/ n g¢(imidn)

gereja /ztﬁﬁm/ N [psfumsisanmfng:

Zﬁgmmﬁﬁmiﬁn:ﬁmmﬂ}@’qu/
umat Kristen ke gereja setiap
hari Minggu (g4 psar(s) 5e o

wiinn saiGunimi )
g g

gergaji /mj:(r)urpﬁ/ N iam: hajgms

gergaji mesin (s(r) s
m”n,?@);

menggergaji /sauds(r)und/
Vi masgamadmagivonn dia

sedang menggergaji pohon
yg tumbang (4t s

i (r) und e aia gsmiﬁ)

gerhana, gerhana bulan

/tﬂjﬁ(r)tmnm @gpé/ fgrme:

o

Giwmimigmas saya melihat
gerhana bulan (anh sfaims
sf(r) smam g‘gpé) ;

-- matahari /tﬂji(r)tmnm e

i/ DAL



gerimis
zg;@:sﬁm@mggﬁ@fﬁmmﬁmﬁﬁ

hari ini akan terjadi gerhana
matahari (u7 4§ smé sémps
sf(r) ymam ﬁzmzm.a

gerimis /ufidrs(s)/ n sguisls:
f:@mz@:ms;g/ﬂfﬁy sore ini
gerimis (ww 44 siar(s))

gersang /ﬁgi(r)mh/ a sy
Aagnitsppitns tanah gersang
(m/m: s/r) nn"t.:)

gertak, gertak sambal /sims
s/ N AIYRUIENE:
magméasgavimaingiam: dia
hanya gertak sambal ( 4z
imah nfims wima);
gertakan /sfii(r)mams/
N midnuhiing:
npMEIRMMIAN ATt AT MATAIIAM 2
itu hanya gertakannya (g
imgh imgh 1) mAmenh);
menggertak /sgufi(r)ma/

Vv &nufitng: slivmednssitnaysain
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getar, bergetar

pimpinannya menggertak
para pegawai (fudams

idni(r) mA i m“%n;'}‘)
gerutu, menggerutu /sguse/

V iiseh: peaiageiiel para murid

menggerutu (éh g sargsg)
geser, menggeser /sguitiei(r)/

Vifis: maisasmigamwaima dia

menggeser kursinya (ﬁ:zh

iiiiam(r) sAr) nfgn),

pergeseran /sfi(r)sgirshs/

N ifi; we; @ﬁgs: m:ynémmm

pergeseran bahasa

(;ﬁ}(r) stninihg mszm)

gesit /tﬁjfﬁﬁ/ a swinse:
pesmeviasge anak itu gesit
(s s

getar, bergetar /sis(r)simi(r)/
V ifis: gandprmaimagis ponselnya
bergetar (goiwagh
(1) smn(r)) ;

getaran fuimins/ n migs:



giat, kegiatan
maigrainivaimaiAgh getaran
ponselnya kencang (sufmié
geinngh ﬁ@zﬁﬁ)

giat, kegiatan /tﬁﬁmmé/ N wongmn:
angmaimedi Kegiatan
berkemah (ssgpmé si(r)ms:);
menggiatkan /sgutdnams/
V idinfngn:
[PmsIIREnGaATAYEIEATAN QUIU
itu menggiatkan para murid
untuk belajar (g 47
gatianame hi gin Fegn
it?gpr;p:(r))

gigi /tgtg/ Nswmn: wgmij, o nins

gigi susu (47 #7);

z

- geraham /iitstheh/ symms:

wmmeiwaienyarinanism gigi
gerahamnya harus dicabut
(zjzj shmigh 1miax(S) img?ﬁ);
-- palsu /tﬁuj ﬁm'm;/ wm eiuyn
GATIEGRIT A MAME]H S

gigi palsunya jatuh
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gila
(7 dingap gpy:);
- taring /it mis/ swmos:
wmesmasys Qigi taringnya
tajam (g7 mivgh map)
gigih /&i:/ a wej: mamay dia gigih
(8un vinis)
A A
gigil, menggigil /sutidin/
V snsma: grsdasgannams kami
menggigil (m# sugfiny)
gigit /vivie/ a &; &n: fweiem
A A n

anjing itu menggigit dia

(i 7 s 42);
menggigit /sguiis/ v e; &n:
iwigims anjing itu
menggigitnya
(mesugesaemyngn)
12 A A
gila /tﬁqp/ a inwsin/an/uino:

n g
#naijedatant penggemar gila
(smgendr) o),
tergila-gila /ss:(r)diep-viep/

V HfGamus
n K



giling, gilingan

giling, gilingan /dins/ n éiede;

auninfs: §aje aumnirsainng
gilingan kacang (giaihs mats);
menggiling /suida/ v fe:
smppainRegmiasinpon dia sedang
menggiling kacang (4 s

AR mm’ﬁ)
A

gilir, bergilir(an) /ssi(r)ns/

V UIHR: gRiTAAAAIESI 618
‘l‘l d E4 5/7 7 <z

kita harus bergiliran

memakai komputer itu (4

tmiaA(S) (1) tfing sfehin
o) 7);

giliran /didns/ n se:
Agrsaiweitiain Sekarang

giliran kita (saimss giaihé 5m)

ginjal /tn:sqp aw/ n |mind]e: wimmpaings

donor ginjal (gar) wsspa)

giok /tﬁti'i;ﬁ/ N us: igmsy kalung

giok (mass ofefn)

giring, menggiring /suutia/

v 'm]h; una:
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gizi

mﬁﬁqﬁfmﬁﬁnfn@gﬂfmigﬁzfﬁ dia
sedang menggiring kambing
kembali ke kandang (4t
st IR At Fmar if
méﬁ'fﬂ)

gitar /Ujm:(r)/ N wim: yimasass
gitar elektrik (g7mAr) sgnén)

giur, menggiurkan
/n?htn:n;:(r)mé/ V eha:
gﬁmﬂnffs:ﬁﬁmgf@mfémgfgg
makanan itu sangat
menggiurkan (smams 5z
andat sgayiAr) mé);
tergiur /s (r) e (r)/
v Le:imsmr%mg; mga:
mn‘éﬁfm@mﬁm@imm@éi”ﬁmgn%mm
dia tergiur dengan hadiah yg
ditawarkan (£ sé(r) g7am(r)
18he iménts aih Giimé

giwang /il n (i pimemas

giwang emas (g wihai(s))

gizi [/ nsowmauny; finé:
A v an



goda, godaan

gmppomedmmigar jeruk memiliki

gizi yg tinggi (s w035 ofaf
gin da)

goda, godaan /gmms/ N Mo,
mingIANY:
PBIATBIIATEE 8 G4 M A IS
dia harus menghadapi
godaan itu (£ smsa(s)
EaLmmi pmne {?g);
menggoda /ﬁ?hmﬂm/ V e,
AsaAN:
BOANITRIEHIMBE LNGH AT N8N
temannya mencoba
menggodanya (séségh sdesm
f§ﬁzgmgﬁ);
tergoda /m(l‘)trnlm/
V {pfmes I e:
magprmegnmnwssaims dia
tergoda oleh temannya (£
60X i sy ié’é’?éﬁ%)

golong, golongan darah /%ggéhé

mis/ n [mAemny, [REAINY:
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gong
Aggpiaspenmnsivaian Periksa
golongan darahmu (sfman
pgihg misy)

goncang, bergoncang

/ﬁ:(l‘)mﬂsmu/ V msim; #e;
goncangan /wsmins/ n mames;
iR mamadging

goncangannya sangat
kencang (iemé s ands

Feoi);
menggoncang /ausata/
V sphs: nhme
wezmespsnasaie berita itu
menggoncangnya jiwanya
(:z?.r’m 79 158 iigh ﬁ;“zgﬁ)
gondrong /tﬂSLﬁtﬁ/ a wfifyan:
wiaimapzan rambutnya
gondrong (sgngh wsp)
gong fu/ n sup:; wa
gﬁﬁ:ﬂiﬁzjﬁm@ﬁﬁﬁgm

gamelan Jawa memiliki
sebuah gong besar (sisigs

aph sFGaR it g fvandr))
7



goreng

goreng /ugia/ v sg]s; m; fma;
gorengan /uing/ n asg)s:
smpsevimagisls dia suka
memakan gorengan (4 ajm
whme piiing) ;
menggoreng /sguwiia/ v ig)s;
w, toa: madpdinglemyy dia
sedang menggoreng tahu
€ e fﬁ?’f/j);
penggorengan /siuwiiia/ n g
m: geamgesmn PENQgorengan
itu terlalu besar (sfswiihé 7g
18(r) gpay i”zmni(r))

gores, goresan [uiinng/ n ga; gn:
apggammiy goresan dinding
< z a
(wr‘}'mé ﬁes?ﬁ);
menggores /guuin(s)/ v gs;
g0 AdIUAIMAIGEIER
sepedanya menggores
dinding (sfmemgh idin Fein)

gosok /tﬂml‘ﬁ/ V g3, ganqus:

arERYsiErgi s jangan gosok
z 7 &« o
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grogi
tanganmu keras-keras (gp 4

Yo mingsy tﬁﬂﬁﬁj(s)-tx?.'f'mj(s))

gosong /yegs/ @ sgs: mags
nasinya gosong (amafigh was)
gotong royong /qa jeiu/
V wsnmimseiimseiun:
MRNIEIR T e 8 Mt miag

migiiiein pekerjaan akan

cepat selesai dengan gotong

royong (iﬁm’:(r) ping mms

WA safiafins 1656 paw jﬁfﬂ)
goyah /mn d:/ a f: vinasesig tiang

itu goyah (5uhs 4

D)

goyang, bergoyang /ssi(r)uuis/
V sinti: geimaimagheimu s A
badannya bergoyang
mengikuti irama musik (s

1) tnais 1585§ Fnen gm,?ﬁ)
gratis /Lmﬁm(s)/ a wnwsnAniy:

gownmsesAanfaiy Makanan itu

gratis (Ehmﬂmé ig Z;mé'm(s))

grogi /iltgﬂtfll/ a rumunats, A



gudang
mésgemaasiiys dia grogi
sebelum tampil (£ e
wiiiay m"ﬁf(l’))

gudang /uial n whn:
gritdapasinasgatyis Kami harus
membersihkan gudang (mﬁ
m:ﬁf(s) (1) afas(S) mé tg:ﬁﬁ)

gugat, gugatan /uunms/
N maguadia: mamemimauasia
dia mengajukan gugatan ( 4z
i5hgme gzgnmé);
menggugat /saums/ v fa:
magarsyismaims dia
menggugat perusahaannya
(izzh sums ujmnzmmgg%);
penggugat /singuns/
N sduuafa:
187139 AT MISE1: MA ATIA /7Y

dalam pengadilan itu, dia
seorang penggugat (mgpy

iﬁ%é‘gpé SN a5 fﬁﬁmzmﬁ)'
27 gn 7

tergugat /s8i(r)yuns/ v sasms:
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gula
iﬁgﬁﬁﬂfmﬁ?ﬁm:ﬁﬁﬁﬁ@tﬁ?’?gﬁim?

dalam pengadilan itu,
perusahaannya pihak

tergugat (mgrs wihigns 47
sigansnsgh Fums sé(r) gums)
gugup /tgi.ﬂnﬁ/ a fw; Awpw:
smswmangmnafe dia gugup
ketika menjadi pembicara
(gun iy iEGm wun§ g?m?dmﬁ)
gugur, berguguran /séi(r)wuhs/
V (sis: afmagyis daun
berguguran (mg?g m:(l’)tgtéms),
keguguran /iguwne/ nimsnne:
[2N2] v v

v

snnuinyape dia baru saja
mengalami keguguran (4
oy angp hgns m"zgzgﬁé);
menggugurkan
[annm(mel v ian:

29 v
sisydwsndeingapewaiaaigie dia
menolak menggugurkan
kandungannya (#z» sangns

zs,‘f'ﬁzéng/(r)mé mégﬁbé\qﬁ)
gula /yep/ n sy

mainaindnmugmywag dia selalu



guling, berguling-guling

minum kopi dengan gula (é’zzh

Z’ﬁff/?ly B&y N i [5,{]5/7),

-- batu /tggp mg/ nrine:
inmeinm eI ARTa My tragiing
teh lebih nikmat diminum
dengan gula batu (s sgris
Gnivdt ddgs 186 g mg);
--merah /U%‘ip st/ aiiny
mﬁgmﬁﬁfﬁy%myﬁ:pfgﬁm@mﬁfmn‘:
dia lebih suka menambahkan
gula merah ke kopinya (ﬁah
ff/§: ajm igamveme wep 557s 15

o

i)

PZARRY

guling, berguling-guling

/t’ﬁ(l’)mnn?h-mnn?a/ V ] a:
ymrfm:gmﬁgﬁg]ﬂfﬂg@f@#ﬂ?ﬁm{zﬁ
anak itu suka berguling-
guling di rumput (smam# 57
ajm 4r) iy 4 ,fi-n;lﬁ),
menggulingkan
/iﬁhtgn?ﬁmé/ vV wafis:

ﬁMffm:ﬁillﬁfm/Z}igfﬁﬁﬁfgl;iﬂf
7 o ?’ &
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guna

anak itu menggulingkan
bolanya di taman (smam# #¢

;'E?ﬁ%m?ﬁﬁ?é ygnah & mé‘m’)

terguling /zG:(r)u%n?u/ V {ngpt:

J‘E’[Zfr%ﬁfflifwﬁll?fﬁ?ﬁ truk itu

terguling di jalan raya (Lfﬁ

ig tﬁ’i(r)[ém?ﬂ g gpons mzn)
gulung fygngal nyes; §; & g

karpet gulung (mAr) s zém,m)
guna fygam/ n sgimes;

berguna /ﬁ:(r)tg”nm/

V itamnequingé:

TASIEI AN ST SiTE
barang itu sangat berguna
(o734 579 anivg 51r)pam);
menggunakan /sagamms/
Vil gydnninesdupim saya

menggunakan komputer itu
untuk bekerja (anah

idampammé ponpddr) gg deen
1‘/7 7 g 1z 1 7

#iAAr) zl“/z)



guna-guna

guna-guna /tgnm tgnm/ N ut;
HgINAY: ﬁ?ﬁl‘éﬁ‘fﬁ’gmﬁs'iﬁdia
terkena guna-guna (4
#6Ar) s5am ya- Zé][lm)

gundul /tg}sqm/ a &, &n; N
fmna hutan gundul (gms
Z/?mgm)

gunjing, bergunjing /ﬁ:(r)unlgﬁa/
V ununfuin:

gﬁiﬁynyt/ﬁmmﬁmﬁrg@ﬂmfmn}w
1

mereka sering bergunjing di
kantor (sgm i 5Ar)pess &

mép(r));
gunjingan /usfing/
n m:e“jﬁm‘j]i:
mfejmng]fmﬁigﬁmt?ﬁg:"ygmmfﬁmgf
& gunjingan mereka tidak
benar (gsﬁ%é iim G
FamA1))

gunting /t%sﬁu/ n rijg: ouppims
nijgis: dia perlu gunting itu

(e s(r) s yads 9);
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gurau, bergurau

menggunting /sﬁm;%séu/ V mé:

margaismaramiens dia

sedang menggunting bahan

baju itu

(g afwi swaysds mund mg i)
guntur /Lgeg:(r)/ N gians:

igiesAmegiangiie hari ini

o

sedang banyak guntur (77

o

7
A i %7551(['))

gunung /yes/ n & g gunung
Merapi (zgng,v i5hi);
pegunungan /zﬁt%gﬁwé/ n 4
[pedmgf pegunungan Sewu
(rﬁggﬁ%é m/;f)

gurau, bergurau /ﬁs(r)tgsh/
V Bunwhiya: maspedanwriia dia
senang bergurau (4 afanis
5(r) i),
gurauan /uydé/ n gafiya:
WaRipiaimsdsmaniafinisiteies
gurauannya sangat lucu

(gsbogy aniri 79)



gurih

gurih /‘Lﬂn?ﬁj(m)/ a tuarmneBmias:
BURIMIeAAMmNeBiiAsig
makanan itu sangat gurih
(rmams 79 anihi g?ﬁ.r(nf))

gurita /yie/ n gn:
[ERNAsEIREAIEIRS SR piynan
orang-orang menjual gurita
di pasar tradisional (ss-gis
waghas yiim & tandr)
pénjegamn)

guru /Ulmé'/ n Lfm'[?]g: éﬁﬁﬂﬁﬁfgﬁ
guru matematika (g7 éidshim)

gurun /tggs/ N 1 nomimane:
sGUiBIATIg 19T AIMAMSEAMAN I

awmang baru kali ini dia

o

melewati gurun (ay mas 4

o

g s wys);
z

gusur, menggusur (rumah)
2 nasgps: aargpsanymi gurun
Sahara (zse anomh)

gusi /t%h“j/ N oM sieagmmiE
gusi bengkak (a7 Fsmr)

gusur, menggusur (rumah)
/tg'm%ﬁj;i(r) 51"5:/ V g2if; wanmism:
MPEIGI 8N ST UMN AN STRUS
;s pemerintah daerah

menggusur rumah-rumabh di

o o

kawasan itu (sdidfesns muwts
m:fzz{/@?:(r) i § mhang :;ff) ;
tergusur /mi(r)t%ﬁj;i(l’)/

V (pfmeged; (pmeuianmien:
pusgtiigne pimerzi toko di
jalan itu tergusur (s7 # gpgns

L RLOLZ0))



habis, kehabisan /gumfans/ v sss;

maansngiy dia kehabisan
tenaga (4t ssvmdans tiﬂmgﬂ);
pmsansaty mereka kehabisan
bensin (ssum sstmiang wenis);

menghabisi /sssunfed/ v ess;
wius; g0 mEmeRagpAITAIMA
0 ‘;l 5/7 & &
dia menghabisi lawannya
(st sssomiaf gsgh);
menghabiskan
/tﬁhm%m(s)mé/ V fnmus:
BB FHIR AT AT BT 81 RITEN T G E])
afmgasgmA dia menghabiskan
semua uangnya untuk
membeli baju (£
f?ﬁ[/ﬁt}?ﬁf(S) mé sfghiiamh Fegn

it;fB‘Iilef ngf)

hadap, berhadapan (dengan)

[a:(ryumming/ v eniye:
Ganwrenigemywiams
saya duduk berhadapan
dengannya

(antsh gan S(r)mmié séhsgh);
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menghadap /iaumms/

V tuyeiglin:

wammagsivyaseinagre hotel
itu menghadap ke laut (zinas
#g ifaimmy 15 f/?f?ﬁ);
menghadapi /sgsummi/

V wanuge:

mh‘éﬁﬁ"ﬁzﬁfwﬁz’mé’ﬁ wimgs dia

harus menghadapi masalah
itu (yzzn mym(m) sarm i

hang: )

hadiah /uméw:/ n 1 N8 Mg

#ndiggumain hadiah ulang
tahun (zmizrf: Fa mt/]s);

2 dsamus:
Fgfﬁrm:ﬁmﬁiﬂmzzfﬁ'nmmmn}\?é’
kalung itu hadiah dari ibuku
(m;z,fﬁ 79 imdnis i :f@);
berhadiah /&:(r)unauis/

Vms:gwé:



hadir hafal

asapimigansnnsmmmmang menghadiri /sgauméi(r)ms/
e kuis berhadiah uang tunai V gags:

lima juta rupiah (7 ) §domagayepuigidio:mere Saya
5Ar) itz G ginn Ajh gm tidak dapat menghadiri rapat
jﬂ"zﬁ:); itu (ancth Gins 1gatmér hing {?g)
menghadiahkan hadirin /ungte/ n HAG A
[mmadizme/ v Rann&e): f_fﬁgﬂ{/fﬁﬁ)izﬁd@mﬁ‘mgﬁﬁgﬂgﬁgﬁﬁ‘gftf
HINIEINBH RN ITNAG: 94ATE ¢ banyak hadirin yg datang
[fp organisasi itu ke acara tersebut (mghs vméfs

menghadiahkan sejumlah

S ity mais iF mmh 1641 afe
uang kepada fakir miskin 1 {04 )

(”’(r)iﬂiﬁf’ﬁf 7g wmmanf:ms hafal /tmtgm'j/ v 1 efmeh:
afgye G s una(r) i-f):%i.s’) maghpsidgmypieis: dia hafal
hadir /uné(r)/ v mesmms: lirik lagu itu (#a» smpa aifm
swmeiatsigipuifeviaisiaé 1a o f?y); 2 anfsupag:
£ T & \’-' 5]7 12 A
hadir di pesta ulang tahunku Sanaisinivnimigpaiamai saya

7un wméi(r) & wanS)m Fein .
(idn smd) & sindS)m g hafal sifatnya (anah onupar

mss),
) sfagh);
kehadiran /iamgng/ n smms: ‘

a hafalan /tmtgwgps/ N ming(a:

IENGIBRAMAIAIAIAIN B BTSN tIfIra) o
4 r % misgangiphe hafalan

nangiedyname: kehadiran bupati

dinantikan oleh warga kota Al-Qur an (smipgpé

itu (sAemang Fihé damsims s mn}g:(r)mé);

w0y 7);
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haid

menghafal /saunupas/ v suoh:
mﬁzmﬁéqfﬁtmggfﬁgmﬂ dia
memintaku untuk menghafal
nomor teleponnya ( £

wieme Geen waimunai angir)
z 7 7 =4 z 2

iﬁ;"m?gn%)
7 v

haid /tms?ﬁ/ n igi(thi): Agrnarenigs

masa haid (éan i)

hajar, menghajar /sgaunaps(r)/

V hts:
mﬁgmﬁmﬁgﬁmsﬂmmn‘m‘,gﬁnﬁmmf
dia berkata bahwa para
penjaga telah menghajarnya
dalam penjara (4 54r)mm

veh i wisgpum 8grs

sssmapAr)gh g segph)

hajat /‘Lmﬁlpﬁ/ N 1 mnsims; sjumi:

tmmg:5mﬁ9ﬁmgm§ﬁﬁzyimmﬁmfm}
w v <z 7
18TTATEG A IS masalah ini

berhubungan dengan hajat
hidup orang banyak

(Enfmg/: 76 (1) e 16ié

imep# ofgn gy mghd);

127

Thak

2 mipmanfid:
BVMBIEEIMI[mIN R8N MEAAAT
petasan membuat hajat itu
semakin meriah (sfmané
IBGNA tmEp A 79 aiAs fﬁ?:z?:);
3 anun: sfFnamiaERTIgS
igfgﬁﬁmf? siapa yang
membuang hajat di kebun?
(n;f’[znm aihiy sgugite tmgps 4

iﬁg?g?)

hak funal n 1 {fupn:

gﬁiﬁmﬁf@’mmgmammﬁ%ﬁffﬂgm
sy mereka telah dapat
menilai mana yang hak dan
mana yang batil (55;7;77 iy
nia w58ig sam aii imA mé
$am aia méw); 2 33;
fﬁéﬁffﬁmfmiﬁ?fiﬁﬁ}fjﬁ kamu
harus membela hak-hakmu

(mzf zmmf(izf) iIgn ymA- tmﬁ'zf);
z 7 z

berhak /3i(r)yums/ v wseis:

mgmgmgmsﬂf/mn}mﬁé’ﬁmﬁimﬁ
o o g

dia berhak untuk mengubah



hak

pikirannya (£ 5(r)oms Gegn
e ﬁffzégi’v)

2hak /una/ n tmasda:
ingmidiinwmeinsga Sepatu
dengan hak tinggi (a7 s
uns mzj)

hakikat /un&mé/ N symé: sgmiedin
hakikat kehidupan (zmsms
)

hakim /ungs/ n e
BT AT BASEGE NS S B ATTGH

misnfgrymer hakim menunda

A

sidang hingga Selasa depan
(msw 1588 ATHIA UT8UM ATgNAN
#ird) ;

menghakimi /sguumas/

V mAeag:
[RGB M B MBI AT I ML
sntygeny warga kampung

menghakimi sendiri pencopet
itu (:’*‘n(r)gn i 159ImAS Afedi

g f?y)
z 1 12
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halang, berhalangan

-

hal /umas/ n uemies; nindi:
mEgM S8 pIIe g s EnigEIn
4 ‘\" 7 ﬂ\’-’ =4
smaaininapaniaie: saya
7

biasanya tidak akan setuju,
tetapi saya akan membuat
pengecualian dalam hal ini

(andh Sethangp Ginst soms aigy
imi aneh wmmé uing
slghaiing mg mmas §5)
'halaman fumspéns/ n dau:
i aﬁ"xydfﬁfmm@f?ﬁa s anak-
anak sedang bermain di
halaman (wmams-smams afuhs
7Ar) énifs 4 zmgpzhé)
Zhalaman /tmgp%hé/ N s Grisfye
halaman pertama (smgnshs

#41) mz;'v)

halang, berhalangan
/ﬁ:(r)tmgu"lné/ V meminfine,
HIREG:
[paTsitEmemin At §ainuEngid
# jika berhalangan, kami

akan memberi kabar



haluan

(ﬁ'm ) imgping ms smmé suii

mdr));

menghalangi /suungps/

V fags: iﬁwgfm:fgjﬁﬂan:gf truk

itu menghalangi jalan (Lfﬁ‘ i

sgamgnd g gpé);

terhalang /sss(r)ungjs/

V giasssnt:

mfiﬁ’ﬂfitt?@ftfm"\?’[;ﬁfm@ﬁﬁiﬁtﬁ)[ﬁtjfm"

prigsisgeg pandanganku

terhalang oleh pria tinggi di

depanku (séminsy sé(r)mmgps

Fs [ieh §aui 4 iié'?ég)
haluan /unng'hé/ N §asui:

ﬁgafm:mgmn:mggm}éﬁimﬁf

tiba-tiba pesawat terbang itu
mengubah haluan (¢» ¢

i () ma iFg v: zm;y:“}é)
halus /tmm;m(s)/ a 1 nany; &6:

ingpmssany Kulit halus

(g:z?mm,fym(s)); 2 Sk ddwds

garam halus (775 imad 7)) ;
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hambat, hambatan

3 inndemudamin:
fganiganiwengg makhluk
halus (z?m‘zgﬁ s )
kehalusan /zﬁtmn;mé/
N nendjs: sinmerwyis
kehalusan sikap (ssumgmné
)

hamba, hamba sahaya /tfmi(r)
antmdn/ N awm

hambar /uwio(r)/ a 1 meisumié:
ajigsmeinsmfians SUP iNi
rasanya hambar (s 56 hangh
Z/n"mf(r)); 2 anu: saimfans
rasanya hambar (#angh
wioAr))

hambat, hambatan /uinma/
N 1 awe; vom:
ORIBMBUMUAIAGHN RN BAUATE

mereka menyelesaikan tugas
tanpa hambatan (s

iime fi[(lﬂﬁf( m) mem

wimms);



hambur, berhamburan

2 auwsn, G1g:

A n
nﬁmﬁsﬁﬁzﬁy:mﬁfﬁf?fgf[mm’mﬁﬁf
P &V Ad ‘,0,/

mereka tidak menemukan
hambatan apapun dalam

perjalanan (sgwm G
iaiyme immmemmng heny
g gpamd);

menghambat /s#nuims/

v 1 fangs:
MMATRBINARMEIF G T AU ATR
miganin: cuaca buruk

menghambat operasi
penyelamatan (g#a g

1GTmA FiHAT fﬁ@’gpé’?mé);

2 nia; fangs; sE8jags:
RINGIEET A HATEIG 918
sampah menghambat aliran
sungai (swrims);

penghambat /ifinufima/

n Qﬁﬁjﬁ; ﬁﬂm: gﬁﬂfﬁﬁqfﬁ
penghambat utama (sswims
i?mzh);

terhambat /s:(r)uiims/

V imefiags:
Y <
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hambur, berhamburan

mfil”ftfm}?ﬁiﬁfzﬁfmﬁﬁﬂ@fﬁimzzfﬁ.nfﬁ?f
<z
MBTHIENFANI G HH NI AINSIS S

penyelidikan terhambat oleh
hilangnya semua
dokumentasi kasus ini

(erimms aagn, sium Gis
aigme ymmemmnng heny
i) gpgpand)

hambur, berhamburan
[gi()wighel v 1 page;
2 mgdg:
18T T T T M B E A AT TS M8
Agimusiai Ketika polisi
datang, para penjahat itu lari
berhamburan (s£5m gaiaf masa
mh wisgpims Fg gpf ) t/ﬁg”?%é);
menghamburkan
/ﬁ‘-}mﬁt:ji(r)mé/ vl ANUTNE; MB:
MBGEMIAIAIME MTE TN mIANY
g berkebun dimulai
dengan menghamburkan
benih (z’?z(r)zn";?g dyigr 18
saeiga(r)mé 76 n));
2 méuh; gsgm:

ﬁms:fq/g:ymzmymg/jmﬁﬁmn}ﬁgﬁ



hamil

man 1a telah

menghamburkan harta
warisan orang tuanya (f?zm

sfgrs damgr)mé umAr) m Hhinng

sty ghah )
21 z v

hamil /ungas/ V wmgigun:; mef:

EWNGIGINIGIE §f
a a
mesfuingamneigsm: dia hamil

muda (4ur mméar gen)

hampir /ufis(r)/ adv fnin; sediis:

magningsgar dia hampir saja

jatuh (& wridor) angp gpg:);

-- saja [una(r) ane/ dnin; sediin:

iy L e Ly

L3 < 7 1 <
pengemudi itu hampir saja
menabrak seseorang (s
wmidr) angp sfamyms f@?m?’gﬁﬁ);
hampir-hampir /uid(r)-
wida(r)/ AQV seisin: prmsmiingsn
mereka hampir-hampir lupa

melakukannya (s wid(r)-

wnidfr) s i&fgpgmég%) ;
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handuk

menghampiri /s&auhi(r)/
Vielid]n, wilin: gigidagmmansg

saya menghampiri mereka
diam-diam (anah s

ifim Slihe Ghy)

hancur fuméss(r)/ v sgsg; fnme:

RMAEN8ILEMBIUAIGHE kaca
mobil itu hancur berantakan
(mer g g wmégdr) Fhémms);
kehancuran /sumasghs/

N miuRma:
HAMBIAI8: RIS IRMAGAIFIRImM i
m# kerajaan ini jatuh ke
dalam kehancuran (shapms
76 gpe: 15 g mzmsgng) ;
menghancurkan
/sﬁ'hﬁnégi(r)mé/ V fihm; nwgs:
masmedmmAaiwaias cedera

menghancurkan mimpinya

(s5an 1damégAr) mé Fuigh)

handuk/tméa,ﬁ/ N nigga: migrogndn

handuk mandi (smégn $2)



hangat

hangat /unins/ a 1 e
ianaitarmge fmipies larutkan
garam dalam air hangat
(mfﬁmé tmie g ()
t/m%ﬁ'); 2 19, mun:
sémessammum i8Iy gagreiN
oguesimssi? sudah lihat isu

hangat di majalah Vogue?

(sz/fﬁé’ wunag §ag unie & ggn gro

N\S

5);

kehangatan /s#umims/

N mandsel: mansipiisaignmr
N £ <« A

kehangatan seorang ibu

(s#uminms awusn 75);

21 12
menghangatkan
[gamiams/ V iigjnAa;
vglant:
NMBHANTRMAIELTiEE1881AINN S
mansm 12 memakai selimut
tebal untuk menghangatkan
tubuhnya (ffzm M ainsyn

imar Fegn iiumifHims ng:g%);

132

hantam, menghantam

penghangat /sfauméns/ n ineds;

auniafsl: $aje gunaifuima
penghangat nasi (sfsems
)

hanggar /utani(r)/ n whs:
zzrfgmn::m:mfgmgﬁmmgfm
pesawat itu masih di hanggar
(#ianhit 7g thajs § z/ﬁﬂz/’m(r))

a

hangus /tm.‘:!m(s)/ V insigng:

=1

gffﬁﬁfmﬁéﬁfmgiﬁ:ifﬁfﬁﬁf
rumahnya hangus (g7
imyal w));

menghanguskan /ssumanns/

o

\" mmﬁ:tgﬁe:

g
Famemusigrdysytsgs api
menghanguskan beberapa
rumah (mﬁ sdaumiand z?”z’?:”ﬁé'?ﬂfﬁ:)

hantam, menghantam
[gnmes/ v U,

wwgsmemeynpamigr mobil itu



hantu

menghantam truk (g #¢
sFatmen Z?ﬁ); RUMBHIAYAIBIG

truk itu menghantam mobil

(L’ﬁﬁ &g wgarméni E?L?m)

hantu /tmég/ N sevs: sspgins
hantu anak kecil (ég smams#
#im);
berhantu /t“}:(l’)tmég/ V sunmmng:

gemneigsass rumah berhantu
(féf’: #(r) zmég);
menghantui /ﬁ?mmég:m/ V s
wanmemenrms makhluk itu
menghantuinya (sgn 7
iz?ﬁzmégzzfg%)
hanya /mg/ adv ingt; (main; (Fuin:
[méinga hanya satu (vmp .&ng)
hanyut /Umg’ﬁ/ VELOLE
5’:§m§§%ﬁfm3fmﬁﬁﬁ%nmmmm:é’ﬁ
#g¢ beberapa rumah hanyut
karena banjir (s s6: sngn

miam méﬁ’:(r)) ;
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hapus, menghapus
menghanyutkan
/ti?mmtgﬁmé/ V gegh:
FrigsmegaIsig v R mnIising
4§ banjir menghanyutkan
rumah-rumah penduduk desa
(0880r) sdamgams gée=ssi:

ny 8885 ::/ﬁn)
z 1

hapus, menghapus /sgaunnes (s)/
V e
BIBJIANRAN LIRS RIHIGHIMBATUAN
imama Sayang sekali dia
telah menghapus pesan itu
(fmzzﬁa aimar un 1Ggr
ts?ﬁz/m]m(m) #iang :;?5);
BIRITAR AN AT 8T
dia menghapus berkasnya
(£n sgarmpar(S) :z?;(r)mm\tgh);
penghapus /fsumeas(s)/

N tingu:
mﬁ;ﬁgﬁmﬁﬁ:@fmﬁmmﬂmmpﬂrﬁ

dia lupa membawa
penghapus saat ujian (4

i demd wisimpanS) anins

Fud);



harap

terhapus /s(r)unnes(s)/ v agu:
mg]nmyﬁhm:ﬁ‘mzﬁzmmgﬁmmrm
tanda itu dengan mudah

terhapus (mém 5y g su:

s64r) mma(s))

harap /unns/ v M ATFIEMT

harap sabar menunggu (mmzr
anmar) i§gﬁg7);

berharap /d(r)unii/ v rsige:
EwifumGiae gmemannigiaipiiias
muigls saya berharap

mendapatkan pekerjaan
dalam dua minggu ke depan

(nnzf}z ) umit demntéms
1idA) gpang mgf gh guyg 15
i#hé);

harapan /uiiing/ n §ese:
[peiuatgniisiinmenfays tim

mereka masih memiliki
harapan untuk menang (¢

o0 oo

igm fhﬁfm BHUE tnhiihs Gegn

sgani);

harga

harap-harap cemas /unit
it Sthes(S)/ adv A HgIAN:
ORI B PIATE TR S NAHE SN

kami menunggu keputusan
itu dengan harap-harap

cemas (m# iGgaL iRy gaNs 79
B i §50(S))
mengharapkan
/té’;hﬁnhfjmé/ V wiffy; tugme:
jmﬁfﬁmfgig:ﬁﬁms?]ﬁyﬁ saya
harap hari ini hujan (anah
tmirts oni &, zjgp.@)

hardik, menghardik /sguum:(r)as/
V itiigieg:

fn <

afiaIgaRneTAn s AR
e maaf, aku tidak

bermaksud untuk
menghardikmu seperti itu

(zhmm wmg Gmnr G0 éndafe Fogn
=4 z 7 7 7
i (O Es (1 :,?g)
harga /Um(r)urp/ N wiy: sirfmer
harga komersial (s74r)zn

i) afenal);
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harga

-- diri /Um(r)urp &/ ﬁ%g%s:
fﬁéﬁfiﬁfﬁ?fmfmif/fm%gfﬁﬁ}f_fﬁ kamu
harus menjaga harga dirimu
(mg vmiad ) sfegnum 1mAr)um
i),

-- miring /tm:(r)q‘n g/ wigi:
zmﬁgmm:mﬁiﬁ@gﬁﬁigrmﬁ toko
itu menjual barang dengan
harga miring (57 #¢ eghar
miii 1658 i) um ﬁ?ﬁ);

-- pas fumi(r)un tesl

wigise, aigfang; siynuis:
[pAMmAE) :@ﬁfmsmﬁgﬁﬁ@mﬁg’ kain
itu dijual dengan harga pas
(mf,?s 7y dghat 168 vmAr)m
()

- pasar [uni(r)un tens(r)/
wigdupe:
miyGEmistapunA §Emas ameniymn
misgindgps harga barang di

bazar itu lebih murah
daripada harga pasar (zmAr)m

mhi & mupAr) dgigive giz o G

imAr)om Handr));
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harga

berharga /gi(r)uni(ryun/
V iwmmeniy: afmuedianaéfmneniy

itu adalah pengalaman yang
sangat berharga (#¢ mmg:

withgpend wia anid 51r)omaAr) um);
menghargai /Agaumi(r)in/

Vv 1 gnsiney:
@\’iﬁﬁm@ﬁfggﬁmfgmﬁn}gﬁ aku
sangat menghargai
bantuanmu (ang sy ands
igaumAN) iy meghsy gh i #)
Egﬁﬁm@ms@ﬁfggn}:mﬂ?fggmmm:
para ahli menghargai tinggi
benda antik itu (a7 sfsomdr) g
Fuul e wmgdn 7g); 2 woned;
farniy: Yénfmm?fmﬂfmmm}mﬁ
saya menghargai kerjanya
(fmzzh igmAr) iy rﬁa(l’)gpg%);
penghargaan

/sﬁhm:(r)@me/ N 1 siy; sng:
mﬁﬁegfgjﬂ}ﬁfg@ﬁ[‘fmﬁmﬁm:m

dia kurang memberikan
penghargaan terhadap musik

Klasik (82 prin sgwiime
1iaomAr) umang s&(X)wmmi yaje

a);



2 /ﬁ:ums(r)urpms/ s8: angatagpin
penghargaan murid
berprestasi (gaemA(r) s sin

si(r) gA(S) mas)

hari funit/ nig: fpgagme hari

terakhir (w77 sé(r)msui(r));

- jadi fun? & 8l iggo:
wgummyiimyi hari jadi
pernikahan (o7 gps
iﬁ:(r)imﬂns');

-- kerja /i tm(l’)@/ g
PWiNIIG : GHIATU TR NI ey
#ms pekerjaan ini harus

diselesaikan dalam waktu

o

lima hari kerja (s7#4(r) gpans
75 Uqu(m) dannfiomé mgp hrg

i v 51 gp);

- libur /un? Lﬁﬁ;i(r)/ igautinnn:

ipirgnmigaviasmawaig Desok
adalah hari liburku (iram

gz i ﬂ?ﬁ(r)g);
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hari
- raya [un? nein/ Sgyang;
st
UANANEAI A AT T AT AT AT AR
ans Natal adalah hari raya
umat Kristen (ammas smg:
vni hth e Zﬁ:féf@);
- ulang tahun /un g
mtﬁs/ isguinfin:
gjmﬁ@ﬁmfggﬁﬁmﬁﬁmﬁ}g
kemarin adalah hari ulang
tahunku (s5énis smgp: v Ggin

mzﬁgg);

harian /unidne/ n [ovis:
wrgmappetiy aktivitas harian
(mﬁ'ﬁmﬁj(s) szzzh@);

seharian /sunidng/ n yusigInm:
gm@’rﬂ@ém@rﬁ'ﬁgmrg: saya

seharian mengerjakan
pekerjaan rumah (anah

afvmitng i) spms

1ifar) gpans afélf) ;



harta

sehari-hari /suni-uni/
N mifjanasig; [ueis:
nHEme ﬁgﬁz;[é’fmgmmgmmzmﬁg@m
iy dia membeli komputer
sederhana untuk keperluan
sehari-hari (4z sswdar
tjm;/‘iii(l’) afid(r) imam Fegn
e (g sz)

harta /uni(r)m/ n 1enjeu:
Z;/ﬁm:ﬁml;mzfmz{/j:"ﬁmﬁgmﬁmﬁfgms
keluarga adalah harta yang
tak ternilai (iﬁ%ﬁl(f)tgn nings
imAX)m i ms iif(r)ﬁi’gy);
-- karun /umi(r)m m;s/ finnt:
B8 INAIE O EMN My FeRARANTiH A
nissipigie: ada banyak rumor

mengenai harta karun
terpendam di desa itu (s

mus ggAr) siadian imAX)m mys
1) ifet £ wan 7g);
12

-- pusaka fumi(r)m gmm/

A
RTEIRA:

n
To i AT RIURI A RNIE

£

kalung itu adalah harta
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hasil
pusaka keluarganya
(ﬁm,fﬂ #g smgrs i) m panm
) yng)
haru, terharu /sg:(r)ung/ v ganes:
mﬂﬁﬁgﬂfiﬂﬁﬂBeﬁfﬁ?[ﬂflﬂffﬁmlﬁfmﬁjﬁ
Aipiagrss dia terharu oleh

sambutan hangat mereka

(é'”fzh s64(0) oy gpsve aigmé umini
5m)

harum /tmgﬁ/ a {nsgu: FyY
bunga-bunga yang harum
(g gir i umys)

harus /ungs(s)/ adv (péia:
ﬁﬁzﬁfiﬁzﬁnﬁzﬂrhmvnfgfmfzfiﬁmﬁﬁmg
< 4, Avd \;' z & o

kamu harus segera makan

saat lapar (myg vmsns i
mé anmi gpé’?f(r));
seharusnya [ssumjes(s)sn/
adv giin: agingle dia
seharusnya belajar (5
sfvmsasg :z?gpgp:(r))

hasil /Lmﬁ?,m/ N asgnas:

WGRATIARIASEMINT AT A It GG



hasut, menghasut

hasil tes kesehatannya sangat
memuaskan (smafasinars));
sEmmigh anns uhax(s)mé);
- bumi funeins &/
teintunning:
inEmAATER iR Aina AT
%rz?z’iﬁmﬁ}ﬁ%nzgn’? teh adalah
salah satu hasil bumi terbaik
Indonesia (s: mmg: angr: ang

imajas 55 1641) mén aap8afis );

berhasil /iﬁ:(l‘)trmfgm/ V innfine

s

AR Ay AT 8
dia berhasil mengalahkan
lawannya (£ si(r) smagas
iz,%g/:még%);

keberhasilan /s#i(r)unsgeps/
N masat:
mﬂﬁmﬁm?:ygﬂﬁ5mﬁ§:gﬁmmgmmg
s Kepercayaan diri
adalah kunci keberhasilan
(fﬁ"iﬁf(r)mﬁhm@ ai wmmgys 58l

Ei (9] tm@?gpé) ;
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hasut, menghasut

menghasilkan /sgaunegasma/

v 1 udde: smaaisfmmemm sapi
menghasilkan susu (and
ig?'ﬂcmnfmmég?fg) ;

2 udbn; usfin:
5:[?3q/;z}mi[;z?ﬁfl;mz}ﬁn?ﬁmyﬁmfjmé’

turbin angin itu digunakan
untuk menghasilkan listrik

( 941') e s ig ﬁgmmé dson
i5Im Afime /27[@7;?); 3 s
Gisgamardanimeny lahan itu
menghasilkan tanaman yang
bagus (groms ¢ samaswmsé
manihé win myala));
penghasilan /dsumedgps/

N mAgane:
[mAGanaRTRIMARIATME A Ite g7
meintfm: penghasilannya
hanya cukup untuk makan
(stumafgpagh ngh gy Fogn

o))

hasut, menghasut /sgaunss/

V memi:

L3



mﬁ'msg]:@ﬁzﬁmﬂMJg@Zﬁzﬁﬁrﬁﬁm
domeyy dia menghasut warga
untuk bertindak anarki (4
ismagn H)im Gegn 5Ar)deinst
mtz/m(r)ﬁ');

penghasut /sfaun e/

n Eﬁm’:@&:
mﬁéﬁfms:ﬁﬁmﬁgemgnm§m§ﬁ@:@
4 dia dicap sebagai
penghasut (£ G afmiy

iﬁﬁi/ﬁﬁ?ﬁ)

hati /ms/ n 1 s§u: sfwené hati ayam

(né ) 2 s, Ba:

] o n
méfuingssy dia baru saja
patah hati (Fuhmfanshmmims);
perhatian /sii(r)médns/

n mimﬁﬁgqﬁmﬁ:
IR AIEISEEANIE BN B BIMILIRGE 97
- & Z & Z a1
NATERAmN AT IIgT

17 a

anak itu kurang mendapat
perhatian dari orang tuanya

(wam #g g wemins
12 21 1

() iméham g ghah);
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hayat

hati-hati /un§-uns/

adv LT_T{QLTIL’I?E:
gﬁéﬁffﬁgfﬁgﬁﬁ?ﬁ;@fmmfﬁzrfmzszg
kamu harus hati-hati saat
mengendarai mobil (my

umias ym§=1m§ anmnd
iﬁ:ﬁ@mﬁ;ﬁfnf) ;
memperhatikan
/tﬁmﬁ:(r)mé’mé/ V wninenth:
NEBLREHeRINAY]B A IS AT ATAN S
dia tidak memperhatikan
pelajaran di kelas (4 G

i5eiAr) méme wignaphs
Fopad(s))
haus /uiw(S)/ @ yrnén: gyamén
saya haus (anah mmgas(s))
hawa, hawa nafsu /unh amues/
N sam; Gand:
n
MEGENE UGANGITAINENS
ia tidak dapat menahan hawa
nafsunya (s sms mis
sEamums umi ﬂmgg?gn)
hayat /untns/ n

misigpmmetrsis pendidikan



hebat hemat

sepanjang hayat (smsgsms A R R s R
v e o VY- dokter menyuruh saya untuk
aImsgnA untins); menghela napas dalam-

menghayati /sgaumeng/ v mes: dalam (nsa(r) 181 AN

s gHiaR A I ASB AT SR G dggn wiasngn ammai(S) g mgﬁ)

grhgimraigp Kita semua harus helikopter /zmn?qmﬁ:(r)/ N agmnsy:

menghayati dan

Einrnagmasyy aku
mengamalkan Pancasila (5 '

mendengar suara helikopter

ATl m7’f;‘7_f(ﬁj) iSamung me (#g 1Fedindr) aihh swnafposdr))
swhiaimé Himaig) helm /sinsis/ n gnagtmo:

hebat /el a sepy: séndinny ide grnsrfmni helm besar (g
yang hebat (,ffiﬁ i ), irandr))
kehebatan /igmnmms/ hemat /nins/ a tunresgjedie:

DREAMER M I ATIT TR
N maEani: v Ty !
- , > mereka pembeli yang hemat
MATEMEs A aimnEa IR g A
v _ (s sifwiin iy s,
argiey dia tidak mengakui
o menghemat /susning/
kehebatan pemain itu (£
) V rwgjriin:
i 5l ilnmmé uighie {?g)
[PEIRIMIEEMEENFGNI NG RIS ATiT
hektare /inmi(r)/ n dim: Fywoim ’
snwisyianiageaingigls banyak
satu hektare tanah (ang
‘ perusahaan berusaha untuk

vinmA(r) man) menghemat dengan cara

tidak merekrut staf baru
hela, menghela (napas) /séuingp (i 55 o .

[77@77/7‘ x@mm/nmg [{IJ’MW ffﬁ?ﬁ‘
aminas(S)/ v unusfueina:
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hendak, berkehendak heran

BHEns 168 mb Fans g (1) neasgmaf 595(r) 5/7)
809 ) henti, berhenti /s(r)ciss/
hendak, berkehendak v 1 aui; eyt maassgaod dia

[5:(r)s#hemal v wh: i
fi(rydiamtl Vs berhenti merokok (%

nsdsgmaugyle ia berkehendak .
E) (1) thas ins); 2 vy

menjadi guru ('f” n migpaifeappiomysisansini ol
7Ar) shvisms wiegpd ngf); apmn siaran radio itu berhenti
pada pukul dua belas malam

(;‘gzmng héuf &g wiAr)visé Hun

kehendak /i#wema/ N misames:

nfmmisdmsmain: itu adalah

agw gh Gepal ar) iner),
kehendak Tuhan (#7 sng: gy gh Typoi() g);
L 3 awth: maavdimews dia
B8N f[/ﬂb’) . o
berhenti sebagai direktur

hening /ungx/ a “ﬁ(ﬂﬁ@ﬁ (62 s6(r)visé ity ﬁzfﬁg;(r))

g eipmmandiveize rumah
< e heran [uins/ a pin:

itu sangat hening (fg‘? 7 Emsmimmigmgiannsgmemaiant

anéha imé’ﬁ); BITAI AR ATIENI8 2

keheningan /sungins/ saya merasa heran mengapa
tingkah lakunya begitu

N masdjsand: berubah

mm%,]g%n,;,g:mg@@émﬁ@ﬁm@ (andh shan s iy Fan:

arfteliimin gnah fuig zf;zf:) ;

keheningan ini membuatku mengherankan /sgaunhams/

dapat berkonsentrasi bekerja
o an s as o . V s

(fmmgms 78 wygheg s M
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hewan

nisigsmAnainwgiimmganig
## itu bukan berita yang
mengherankan buatku (g

imé dim wii anheme @ﬁg)

hewan funhs/ n Wy A hewan

buas (irhé ghafs)); wg hewan

jinak (#amasa gpams)

hias, berhias diri /§(r)denes(s)

gl v ﬁiﬁﬁh%s:
mbmgzjﬁfﬁﬁ;smn}magsmmw{fmf
dia berhias diri sebelum
pergi bekerja (4

5r) ojenan(S) & aidaps widr)uf
Fi#{1)ap);

hiasan /tr‘jn"mmé/ N manuing:
miginsmis hiasan dinding
(Z/fzﬁzfmé ,,t?,s'é?ﬁ);

menghiasi /sgutiensd/ v quina:
MIGSIFHERANTNAMTRIMA A B HTE
asnglnmimesyierwe desain cat

airnya menghiasi berbagai
buku
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hidang, hidangan

(sangs mé sei(r) g sseihag
A1) mvig §g);
perhiasan /s(r)didnans/
n iLﬁ]hﬁmﬁﬂi: Lﬁﬁti@ﬁ]ﬁfm@f
kotak perhiasan (pas
#4r) ﬂfzzhmé)

hibur, menghibur /gusifi(r)/
V rsupminnm:
i@z inmagpwinne acara itu
sangat menghibur (s #7
ANing tsfﬁz@?:(r));
penghibur /g (r)/ n edag:n:
HGAJHLITE8MSITIM AT MATAYY: HIAH
apgsiasmigydnose: Deberapa

orang menyebutnya
penghibur terbesar abad

kedua puluh satu (#g s
sdgiiagh uiigar) fif(r) itrand(r)
mm hgh pags mg)

hidang, hidangan /dmins/
N gusaums: gowoomsgas hidangan

vegetarian (sfmié smpmpmining) ;



hidung hijau
menghidangkan /sauditisme/ 2

a m@{ﬁygngsfzzfﬁgsmfﬁﬁmm:fﬁmmﬁf
Vv ﬁ;Lﬁ: 7 b7 P 1 an

. o o e AT BN LTEN 8 § 7L LT AT T LT A
G B UE IR IA M AT o - e

e koki sudah siap untuk o7 hanya sedikit orang yang

dapat hidup tanpa air selama

menghidangkan sup itu (gﬁ lebih dari seminggu (m]&n

ajHs AfUNG Fegn Gatiame e e
! T ! ! WIERR H LN M Ugy mem

#9)
12

hidung /ues/ n 1 (my:

wtir) afgnin giirs i ﬁ?ﬁmgﬂ);

3 sfin:
immﬁﬂffﬁi[;mo’g’?ﬁﬁﬁﬁmfﬁ mﬁmsmﬂmﬁrﬂ;ﬁmﬁzﬁgﬁgmxfmﬁ
Zﬁg:mn%mﬁéﬁfmszﬁﬁﬁﬁmf karena inpmasetiimengiw dia sudah
kecelakaan, hidungnya harus tertidur, tetapi lampu di
dioperasi (m#am ssgrmans sampingnya masih saja hidup

. gun ajus s6A0)cgnY) sémif gin £
pogh ) (w) apond); (d e ) ) i g
. . andaIn tase angp vign),
2 wigu; uys gowsps hidung o Bgs e U )’
11 1 7 v

mancung (s Ehéz’jﬁ); kehidupan /tmn,a‘ﬁms/ n ffs;
. ~ MG MFATISTIT AT ANy

hidup /des/ v 1 i5; wefin: 4 ~
. . L. kehidupan masyarakat
VBTG AT AS N TN I g9l TN 85T T
(:ﬁzggmg mnlf/mmﬁ)
siafgl rasanya sangat
hijau /tﬁtil]’lf/ N nafius; Susn:

menyenangkan dapat hidup
(hangh anind ipamoms mis imuwnadivey apel hijau (miz,fm

vgv), fape);
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hilang

ijau-hijauan /sy wsme
kehijau-hijauan /ey vagpe/
adv iusn: igmglivas mata biru
kehijau-hijauan (& &7
sy ofighd)

menghijau /idatigps/

v i};ﬁmi’ﬁﬁﬁ:

afnginig: Mgy daun-
daun itu mulai menghijau
(e wifs g gigy ey
hilang /digfia/ v 1 mage
[fyﬁfﬁmm@mﬁfgmmﬁﬁz}gigsiﬁzg’ﬁ
[pimentziy Seorang perempuan

yang hilang sepuluh tahun
lalu akhirnya ditemukan

(atrin sidoghs s g aigass
21 Zz 7 7 z 1
muis gnay snAvi(r) oh Eiigmé);
2 mé: mAwgay Orang hilang
(s ogra);
kehilangan /sauigping/

1
1 n odud:
MM AT GSITAIEII eI 818 LAR

#énge kehilangan anaknya
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hilang

membuat wanita itu depresi
(;5[{75/75755 MamAgh wegng Hém
g syiag); 2V ma:
\,émgmﬁmgmz,fzzfmﬁ}\,é aku
kehilangan dompetku (s

A gnihg ggz,?ﬁg); 3 V mima:
gmammyua saya kehilangan
dompet (aneh ssignirs din);
menghilang /éatigfia/ v mhg:
smemAgssnwmeng dia
menghilang tanpa jejak (4
wufain méd w5p#A);
menghilangkan
Imdgpumel v 1 s§eyme:
mﬁqjmﬁggmnfygmﬁf\’é dia
menghilangkan kunci
mobilku (izzh wgaigioms ped
g}‘z?m‘;j); 2 quuiima:

Mg  Fnsjuitns Sifyas ;s
mipassmingme diet ini

bermanfaat untuk
menghilangkan racun dari



hilir

tubuh (Fssn £ 5(r) sréupmns

qsgn wagiums hys mi m:?:)
1 1 7 1 z 1

hilir /dsi(r)/ n iegén: igrness hilir

sungai (o7ai(r) A7)

hina /tﬁ: am/ a @asn m/giﬁjﬁgﬁtgﬁz

Aliaimaiamgiramgegisamar
& £ n o
perbuatannya sangat hina
(sAr) hmsah ans viam),
menghina /sgatiam/

V () dain:
méarmwynignainegnie: dia
menghina pengemis itu (£

sfwgfam siiiass) #g)

hindar, menghindar

[gasms(r)/ v sf)eons; sdns:
annismsigpmaien dia
menghindar dari temannya
(st ssismd(x) mf sésnsgh);
menghindar(i) /ssusems(r)/
V i) ashi:
gﬁﬁ?ﬁzzf;,s'mn:Zﬁfmﬁfmgmmﬂ[g:tfgé
g lanamaymema pilot harus

mengambil tindakan darurat
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hingga
untuk menghindar dari
kecelakaan (dgn smyad »7)
ié’iﬁfﬂf femms wmihd Fegn
isafemAr) mi tﬁ”ﬁfpmmg);
menghindari /gutigmi/
V wjeonidl; e Grdmsdms
saya menghindari dia (anz
et fih)

hingga /wuyn/ adv syases:

i[t?ﬂmﬁﬁ@?]gmnnﬁﬁfgfmwﬁts:@ﬁﬁ
ainggngai kami bisa

mengajarkan bahasa Inggris
hingga tingkat lanjut di sini

(mz? fan gAY mé muman
Faeiel(s) vfoyn Samd gpéun §
#7é);

sehingga /ssaun/

adv sauas; giss:
MBI MBI YIE MAGEM BT
mese dia bekerja lembur hari

ini sehingga tidak dapat
datang (#uh swsAr)ap gwidr)

o

uni 8 safiiium §mn mis mm"ﬁ);



hinggap

terhingga /+s(r)uun/
a wmefinng:
sgemerans bilangan tak
terhingga (Fgpié ms
zif(r)q?ﬁgn)

hinggap /sl v
RGBT RN AIR GI8TaATI g0
seekor burung dara hinggap
di gerbang itu (a7(r) g mi
aumy § i) ois {?g)

hirup, menghirup /sgagim/
\" Lﬁiﬁtﬁﬁ:
5tﬂﬂ:ﬁm§fﬁn}rﬁﬁrﬁﬁgvgﬁiigﬁfjfﬁ
graivinzg kami berlibur ke

pedesaan untuk menghirup

&

udara segar (mg d/r) aigar) i
iliganme §egn wntjin Fmh
ayAr))
hitam /tﬁﬁ‘ﬁ/ a nafsgl: fagmidinasigl
sepatu hitam (siig o7s7)
hitung /tﬁqa/ V ath; sane:
MBINGAANGIMELNIAT]E

dia dapat menghitung
dengan cepat
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hormat kami
(8eh s sguefon g w79s);
memperhitungkan
/tﬁmﬁ:(r)tﬁqhmé/ V Aanm;
NG GarRaTmaaianinaiag s

aku harus memperhitungkan
biaya renovasi rumah (s

vmeas el g ms

7 7 17
B dhwmiag j8:);

=4 172
perhitungan /séi(r)igins/
N #Anm; Mmisnane:
ARG AIEA NG AL A NI 0 AT
7

wiigla menurut

perhitungannya, mereka
akan tiba dua jam lagi (5529,:;7‘

(1) ifgdiah sum mmé §m g
57 g4

hobi /tgtfi/ N sanidanads:
Bandganmigivaimasngalim
hobinya membaca (s
:z,?sfmm)

hormat kami /us(r)is
mél s wiwiniig. smafiminig,

siwranan hormat kami,



hotel

Kepala Sekolah (A1) s ms,
N m’f’gg/:);

menghormati /sgau(r)iné/

V smin; feuthmemn:
ifﬁéﬁffﬁimfﬂiﬂﬂﬁéﬁfﬁéﬁ kita
harus menghormati guru (5m

tmins iaigAr)éné gf)

hotel /Uﬁﬁm/ N ssamens:

wammsgayei hotel berbintang

lima (ginanidr)fonsa aih)

hubung, berhubungan

/iﬁi(r)tgtjﬁwé/ V aifeq;
medmnden:

UENIB SN S EIAGRUMYIIATY AT
masalah ini berhubungan
dengan ekonomi (gang: 5§

if?i(l’) e e mﬁ@m?);
hubungan /wgis/ n ares;
gmndan: meandame hubungan
darah (wghé mi);
menghubungi /udgs/

V mifieniel:

Edsmparieamimeniaigfrdy aku
7
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hukum

tidak dapat menghubunginya
sejak kemarin (wg s mirs

sgaianh aigns n%?g);
menghubungkan
/tf;mrjﬁhmé/ V ;ifigis; aqu:
ansaghingamuimemEnim:engh

jembatan Suramadu
menghubungkan Pulau Jawa
dan Pulau Madura (sgfsmmsé

iy sfacpiomé gt gph )
hujan /qmé/ n sija: gisgis hujan
deras (gps éhars));
kehujanan /tﬁt@mmé/ v g
pesge: \él;ﬁf;g]ﬁ saya kehujanan
(aneh tﬁtjqpmé)
hukum /sl n gps: anangptt
sekolah hukum (m?ggf: t{jtjzf);
hukuman /wjstas/ n spe;
migueng; mifidw; eanny:
na 2 ~
negmmiiguiignnmiain dia

mendapatkan hukuman dari
orang tuanya (& sfemisms

gigthé 7 g ghah);
2o 2] z A



huni, hunian

~ gantung /tjgin unsen/
BPUMBO IR
GpimBIaIaRmeRGIISIRIIE ATy
wrsge hukuman gantung
berlaku di beberapa negara
(zjgés’ imégi 5A) gpg § G
18mi );
~ mati /qging s/
spim A poputmifin:
Hnﬁﬁfi@?:z;/ﬁfm@mﬁi&'mfl;tf[/ﬁfﬁ?ﬁ
pembunuh itu dituntut
hukuman mati (:ﬁypﬁg: ig
dgsgn pid rd),

~ penjara [qging
iﬁSﬁ!p'h/ BpUMANg MM
apuisAngsmayadis hukuman
penjara seumur hidup (e
wiggph aiggAr) t/jgﬂ);
menghukum /sgugjss/
vV 1 mfses:
éﬁﬁ@ﬁ]@fﬁm:mgmﬁrmmgsn?ﬁgmﬁ}
maunasaniimgagm gury itu

menghukum murid-muridnya
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huruf

karena berkelahi (1 4

22
z

IGaUIEY oI giHan mEam

1 z Z hvd
m(l‘);ﬁgpt/]); 2 upi; Bgnang;
figws; mAennmy:

2 ~

o el Tl

y na &V o
marigi hakim menghukum

mereka dua tahun penjara
(zmﬁsf gy wum ghmije
)

huni, hunian /ggdns/ n dnsige:
ahgisnsinnmmasemn hunian
nyaman (gjguhé ghend);
menghuni /sl v seisi:
ORIAIATISTR 182658 M8 tyraTigitie

mereka belum lama
menghuni rumah itu (s

gy gpen 1618 g g?g);
penghuni /sl n gnssist:
#ninfigipagzinyg penghuni
apartemen (sfaejd smpAr)ssivs)
huruf /Lﬁwng/ N sngs: agprgnais huruf

Latin (g5 gnés);



hutan hutan

-- balok /U”Btg mgjﬁ/ HApIRY; -- rimba /gjmé fsm/ inaipa:
. L . IBAIBTNMIEeIGIFHTnAIN G

-- kapital /tﬁwng mima/ s Ll el

banyak hewan liar di hutan

- kecil /g st snpyo rimba (mgis saié aindr) 4

hutan /t@mé/ Nip: fogmids hutan tfmé ﬂsrm)

tropis (gmé in(s));
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ia /qin, #in/ pron 1 (e, dia berbelanja bersama
’ ibunya
fﬁmmsmmﬁﬁmh) ; mﬁ(ﬁm, ) N . o .
’ , (gzmm:( r) signsémuinr) mm.gfgt@) ;
IMum e uiethi ). . e .
i ) gy ibu tiri (57 #);
nfmmmasanenms 1a seorang
) -- jari /fgf:j Gﬁ/ i
pilot (.g?zm 1A ﬁg]ﬁ); 2n; . o
7 witsaimamenyas ibU jarinya
mu(LfS %ﬁmmsmmﬁﬁmh) ; mﬁ(Lﬁ? . . .
terluka (45 gpinh s8(r) wm);
fﬁmmsmmiﬁ}emu):
' & an a a
L - kota /G nml/ symd; numé:
smfmpsppiwaigridy ia adalah
U ANREIE M EIE I8 TR ANIS AT
utri kami (Feh smegrs o768 m5), N
P (5 g° 17 md); Jakarta adalah ibu kota
3 n(mg, n)- Indonesia (qpmf(r)m mngrs F
iﬁmggmmtm@:@fmfmm\’gm? 818 g Ao nfzzn)
Senrmglinigias ) )
' identitas /gassmas(s)/ n agassman:
adakah yang melihat buku } ] )
saya? Tadi saya agargnanigp kartu identitas

meletakkannya di atas meja (mAr) g #A8imai(s))
ini (mmm tiusSAnma g anei’? .
) ) ijazah /ﬁﬁmmdz/ N sspnugs:
méanun sdismamsnh § mma(S
;) v argnuppuignuge ijazah sarjana
5w G4
7 (7pegrs andr)gpam)
ibu /ﬁﬁ/ N .

BImeigIemahsmy W il gr

151



ikal

ikal /gmas/ asng; go:

wiwaigmaig; rambutnya ikal

(gngh ma)

ikan /ama/ n §: g minyak
ikan (ggps dms); piwia ikan
bakar (#mé mmAr)); e
ikan goreng (#mé wi);

- air tawar /gms sei(r)
aha(r)/ Rénany:
neigeGuEyffnany peternakan
ikan air tawar (s#5(r) amms
gmé wei(r) mhar));

-- asin /ﬁmé mEG"S/ Aeps:
Eodmiaioepieinimumiiged aku

ingin ikan asing untuk makan

siang (s 758 Fmé maje Feen
mé afwin);

-- laut /ﬁmé gpﬁﬁ/ {Réni;
[Rronye:

MAMIGIATIE IR A8

dia alergi ikan laut

(8 ngi(r) fmé gpifa)
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ikat

ikat /gma/ n ana; ms: oigdims

dua ikat sayur bayam (z#
dmat angqr) mzt/?);

- pinggang /fms s/
igypha: ngﬁ@fﬁfijﬁf]ﬁfﬁﬁffﬁ!

kencangkan ikat pinggangmu!

(:ﬁsmﬁmé qme ﬁﬁgﬁﬁgf);
ikatan /gmme/

N fany; wig; Sani: z?"ﬂﬂ%ﬁfznf
ikatan keluarga (mms
tigf:"zfgn);

mengikat /i3&ma/ v sa:
Aeufsmn jangan mengikat
terlalu kencang (gpés wdms
1#5(r) gpay i?.@zﬁﬂ) ;

terikat /s3ima/ v sa:

mﬁzﬁfmgmﬁmmzzfgpz%mnfzﬁmﬁ@mn‘
P2 7 1

dia terikat oleh aturan
perusahaannya (4 séims

Fs mghs :;ifnnmmggﬁ)



iklan

iklan /ﬁgﬂé/ N magpusmadigny:
MIBpIMARg Ry AT MR AT AT
iklan lowongan kerja (#me
gpind #r)ap)

iklim /ﬁﬁﬁ/ N smusme; viwnme:
wifgyppasnmaay Perubahan
iKlim (sfrmoms i7%)

ikut /ﬁqﬁ/ V gage; teimg:
ségmmeimywanmerg? bolehkah
aku ikut denganmu? (graszn:
mg 7pn iiﬁbég);
mengikuti /i853/ v me:
I8 MBI AT AINIGT AT G Aigh

anak itu mengikuti kakak
perempuannya ke mana saja

(mﬂmﬁf?ﬁ:&’ﬁﬁimmﬁrﬁf’mmém%ﬁ%
12 z z v
;zmrmm)
ikut serta /ﬁﬁe’ﬁf{?i(r)m/ V gag:
BajAI ARG AR ra MENIASNATEI]
z % z ¥ ?’
sfagaviane Setiap warga

wajib ikut serta dalam kerja
bakti membersihkan
lingkungan

(m.‘?izzhﬁ V) um hifer o
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ilmbalan
wi(r)m sngpe i#10) gp mré
rg?'m?/( r) ajwméni gﬁzé) ;
keikutsertaan /gamsedi(r)m,
1ﬁﬁﬁﬁtcﬁi(r)mms/ N gasg;
MG
ARSI MIG s I M
amnymyorind dia mengirimkan

permohonan keikutsertaan
untuk seleksi beasiswa ( 4z

ihiems 16Ar) dupams
z
ih5pmail) mins Geer Al
71 1 1 1
sjnfa)
ilmu /fqm‘g/ N gwansfa:
Ssmnsian:Ayemignviminig e
1 1

aku tidak memiliki ilmu
dalam keuangan (sg s

S Goy mgp FFhHS)

ilmuwan /ﬁmg’hé/ N snfepanga:
#nign anpardagfaspe ilmuwan
terkenal (Fahs sé(r)ssama)

imbalan /ﬁﬁmgpé/ N minuaga:

mﬁﬁ@fﬁmnjmmﬁgmgfm



imbang, berimbang
dia tidak pernah meminta
imbalan (#zh dns s(r)ans
ggems Fym g/ué)

imbang, berimbang /aucu/
V sdm:
mzzﬁgﬁrs:z?@mg:mmmf@fsm::gfm
SO ETANTIB I I T ST TIE 8 AT

pertandingan tidak berjalan
lancar karena kedua
kesebelasan itu tidak
berimbang kekuatannya

(siAr)mésing dms () ap gné

gnémr) miam hgh

ihaiignasans &g Gumnn v

fﬁgﬁmé‘qﬁ);

seimbang /ssigsain/ a sgm:
imigrasi /ﬁﬁm\nh‘i/ N smuias:

mitnafusisgyuiass

kantor imigrasi (mépr)

Fys)

inap, menginap

impi, impian /gsitne/ n fegdg:
Fasggioaimaass mwmmaisannani
#nans impiannya menjadi
juara dunia catur (Fehégh
Fesnd ghh g mg;(r));
mengimpikan /iggsiims/
V wyfig:
‘?"’mE@fﬁigﬁﬁﬁfﬁmﬂfw:mmﬁfgig:

aku mengimpikan hal yang
sama selama tiga hari ini

(mg 1555ime imai i angh
wignéh Gyn i 56)
n 7
inap, menginap /s#gams/ v apssei:
SO ETANTIBES S ANS N AN TRl
AYd ?’ y
PIMGHITAIEMBYRANISIAAG SIUATE
1 7 7

karena tidak memiliki
kerabat di Jakarta, temanku
itu menginap di rumahku

(miam Gk ssudars whms 4

gpmAr)m fnép Fg hamy 4

féf':ﬁ) ;
z z
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incar, incaran

penginapan /iigamia/
N righanfisl:
nigianMiglit Ao
penginapan murah (s#5amisé
87

incar, incaran /gemns/ n smai:
mmanisgrs incaran utama
(ffsmﬁé ﬁ?m&"z)

indah /s‘%sﬁ:/ a {rninne; a3
seomndjprainns Pemandangan
yang indah (siséming aa
f?sﬂ:)

informasi /i‘gstgi(i)%m”;/ N ifene:
{viigiifns sistem informasi
(ﬁ”j,ﬁ:jﬁ i‘qstgi(r)ﬂm”;)

ingat, ingatan /gime/ n o;
mignel: miswaiiwnasg ingatan
jangka pendek (#mé siam
g?,s'ﬁﬁ);
memperingati /sgudiing/
VALILE ﬁgﬂiﬁ@?fﬁﬁgﬁ@’ﬁﬁﬁzjf;ﬂfg’f

17 #zaftm Indonesia
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ingat, ingatan

memperingati hari
kemerdekaan pada 17
Agustus (#Fansaitn ifesiing uni

iEi() swming Hi grf z?g/m}(S)
n11a(8) ga(9));
memperingatkan
[wiiimame/ v yfsidin:
GontntypsinyReinsAie WATg A
%frﬁl;m?gmiﬁmfﬁmﬁfgﬁmﬁg’f

orang tua harus
memperingatkan anak-anak
untuk berhati-hati ketika

menyeberang jalan (s
ghmias(S) ifeniihams smams-
Mamn igen 1611 em - im 8 m
is?ig?'ﬁfﬁﬂ qpfpé);

mengingat /igaas/ v 1 s
tzz?ﬁéﬁf;”ﬁﬁﬁﬁim@gmnf.zmzmﬁ@?szﬁ
searm#s Kita harus selalu
mengingat kepentingan nusa
bangsa (ﬁ?m m;fﬁf(m) aignay
15458 1huedhe gan m’ﬁm);

2 Enndm; suei:
SUINBIIGATAMAE ST 818
udgpsnsmiadie s g 1a merasa

sedih jika mengingat



ingin, ingin tahu

peristiwa itu
({7Mi§ﬁmtﬁ7§mﬁmi§5mﬁiﬁmﬁﬁlﬁﬁ) X
mengingatkan /s3&amsa/

V siigyfnndim:
§i§fﬁj§7f§m:f§/§é’m§@ﬁgn@fﬁzﬁ*ﬁ
ﬁfémlﬁﬁ?‘ﬂﬁmﬂ taman itu

mengingatkanku pada
kenangan masa kecilku (m#hé

#g wihinamey dum isamindsan

#iwg);
z

peringatan /sdima/ n mipse:

argmpnensiimsms Peringatan
tanda bahaya (s##mé mem

mzxn:zh)

ingin, ingin tahu /s s/ v wifs:

goddussinamgswaims aku ingin
tahu di mana rumahnya (s
#f0 w1 & dham giegh);
keinginan /#gaams/ n sé;
mighme; Ame: fomds

keinginan yang besar

(iﬁ'{?ﬁnmé tinizanir));
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ingkar, mengingkari

keingintahuan /&ggsmihs/
N msshda:
@‘ﬁgﬁmﬁﬁzﬁﬁfﬁmfﬁﬁiﬂﬁﬁiﬁ@;hf
anak kecil memiliki tingkat
keingintahuan yang tinggi
(wams s#ss sdusas dumé
iHFeming i Fuif);

7 z 7 a
menginginkan /i#88sme/ v ui;
shims:
Tiongagg1sndme e eipiiinm
myidmyisaigns pasangan itu

menginginkan seorang bayi
dalam kehidupan perkawinan
mereka (Handé dg 555emé

wdgiiy magaiams wilr) miams
5um)
ingkar, mengingkari /i3&ami/
V uiltaon:
mimen ansmimig sy nsmiim

nmemergigun:ms 1a berusaha

membela diri dengan
mengingkari tuduhan yang

diberikan kepadanya (i
dramm sdgiwgp 47 166 whami

ggIms ik Giimé Fingh)



ini

ini 38/ pron ss::
iBgmERsS s mese?
bolehkah saya melihat ini?
(jﬁgfﬁ: andn sEaums {?éo );

injak, menginjak /s&eap#/ v me:
DTN A1 SRR Gt T )

orang itu tak sengaja
menginjak kakiku (ss 55 ms

wihap iwiegns mt?g) ;
terinjak-injak /ssfssp -

) #l v nd:

1 o
Ginssnsgansypimesamagmuity:ms
[pigwaigpis

aku merasa terinjak-injak
atas perlakuan mereka (sg

ighan 1GiegpA-Fen i mmm(nf)
1Y) gpahsé if?;fm)
Injil /gssal
n Ln:ﬁﬁnﬁﬁ'jﬁﬁmémmmﬁ:
fn L3
intai, mengintai /s¢8sis/ v mume;
ufigns.
o
S EHT NN MU ISR Si R0
\’J Avay] < o =3 P

7 aku melihat seorang pria
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iri
mengintai rumah kami (any
BATMA aigga (i 5iein g mi)
inti, inti sari /§e§ ani/ n gunos:
idimavansisgae: apa inti
=4 o
sari cerita itu? (s fo¢ an?
& )
intim /ﬁsé’ﬁ/ a tggnnns:
oREIEAnIAAmAie AnImEIAAm A
mereka terlihat sangat intim
(swm s8Ar) aiomst anihsi G95s)
intip, mengintip /&sdv/ v yessas:
@’ﬁztfﬁfyﬁifmJ’lyﬁfﬁ,ﬂme’ZﬁfZ/ﬁﬁfﬁﬁf

anak laki-laki itu mengintip
melalui lubang kunci (#mam#

i g iy i5ael iggnase
graii ;7@15“)

irama /fnén/ n sips:
sinfsgafenym irama jantung
tak normal (i spégs ms
mréh/z})

iri /5?'?/ a (uians:
Baynijnians §amnmas mivaisniie

sgier jangan iri dengan



iring, mengiringi
keberhasilan orang lain
(apiné 4 i s#oAr) mafrgns
i gnifs)

iring, mengiringi /s&8/ v gssads;
sy
maintinsydinfnetypwiainain:
sgigamsmner dia selalu

mengiringi atasannya ke
mana pun (& agray s

mmansip 5 a’hmngzg)
iris, mengiris /s8s(s)/ v uns; w):
Gumgansymaiinn aku mengiris
daging terlalu tebal (s
15470A(S) i 184r) gpay i{,’m/l/‘)
irit /#s/ a wgjeiin: Fasgiafivinn
1 7
jangan terlalu irit (gpés
164(r) gpay {?fﬁ)
isap /tﬁ:ﬁ_nﬁ/ vV amn; fa:
gumgsEmAmisiain bayi itu
mengisap ibu jarinya (247 #¢

stfans F§ i),
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isi

isi

mengisap /s&ant
V fin; uf; (pou:
MAMSRUGITAMAN SjpITiT s M
dia terbatuk setelah dia
mengisap asap rokok (izzh
1) men aiifg: fun whang
mang :"ﬁﬁ)

1
[5:3] n Fuasneseing:

11 g $|
Sfewniiginnmaisipiaflnmie g
aku tidak memahami isi buku
itu (sng Gins s a7 G 79);

z 7
berisi /i(r)is/ v we:
VIR 18268 NBMBMIT IR 218

minuman itu tidak
mengandung alkohol (s

&1 o

7g Gmn 5hean mfz}{jmm);
mengisi /&&e3/ v fng;

an i)

ST AMBE A TS FAntmEs
mmwgy saat dia tiba, bau

harum dengan segera
mengisi ruangan (s #ih
§m ur tmgw 1656 aiymh 15587

E)



istimewa

istimewa /§sgwh/ @ fisrory:
magginamifisns penampilan
istimewa (sfanifgné fnfieh) ;
mengistimewakan /38 sgihm
s v 1ii8jfiseses; sinmide:
Ruinnigensnpsinms jangan
mengistimewakan hanya satu
orang anak (gp#é waimhme
ungh ang §ih m:zmr%)

istirahat, beristirahat
/ﬁ?hj'hunﬁ/ V tupmnn:
snypmmsnsgnmigiy: dia perlu
beristirahat di rumah (4
1Y) oy Gingiom 5;’5}5:);
peristirahatan /séghunms/
N righrma:

o
priaRnainiain gt amAY At
anid kami mencari
peristirahatan yang sunyi
(ms? 1587 MMty @?@")

istri /ﬁlﬁfi/ N aitn; (ung:
iLa o
AU AR AT AT AN AEITE ST

;pg]ﬁ
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izin
istrimu sangat cantik dan
baik hati (a5 anhst médn mé
min zms‘v’)
isyarat /s‘:mjw'hﬁ/ N ssem: Manamm
1 L) Q
bahasa isyarat (swnan fagis)
itu /ge/ pron im::
imsg:famemnenigigive gitar itu
sangat mahal (gmAr) #7
anihss srmas)
iya /ﬁ:g/ adv me; mas:
- , on / L1
i?ﬁ?gfﬁig.fmﬁfﬁffﬁ'\i[. mel Gris

"Apa tas ini milikmu?" "lya"

(w7 mad(as) 76 daiay L fun
izin /ﬁmjs/ N MIKGINE: AIFEENEMHNT
1y 199 19
izin kerja (#g7s #54r)ap);
mengizinkan /sufsma/

V sgme:

19
jﬂ?mﬁgﬁggnﬁq[mzzfggmmgﬁﬁﬁé
w@ese polisi tidak mengizinkan

mobil memasuki daerah itu
(gﬂ?@? Fni Bufems pow

BETE et 79)
z 12
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jabat, menjabat tangan

/ﬁ;’EEJW mé méind/ v aiia:
mamvisnigansiane dia
7

menjabat tanganku erat-erat

(8t ssogpms midy whs-wmhs),

pejabat /zﬁqp mi/ N ulf:
gfniars pejabat penting

(:ﬁqpm:} g?gg‘a)

jadi, menjadi /iftsqp 8l v mten:

ﬁ?f?‘é’ﬁfmsf}ﬁ# mmagrmesys 1a
diangkat menjadi wakil
presiden (g dsiams wespd
hEw r[;ﬂfz,?ﬁs);

terjadi /iﬁi(r)ﬁtp il v ifimidfa:
Felunnimemigia thimiiias
semua terjadi begitu cepat

afh 194 5n & duie 55
z l/7 A

2

jadwal /til]”l gm'j/ N masims; oo,

ftia: ﬁgfﬁm}égm;ﬁmgiﬁﬁmgt/ﬁg:

jadwalku padat minggu ini

(gpsniy s sy 7))
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-- acara /tilp e o/ mndnT:

mnangiigieayd jadwal acara
televisi (qum} Mo iﬁig[f@?)
Jaga, menjaga /msﬁmq‘nl V mii;
wnsiss:
Gpndnsinyeinigisiganmuigs

aku harus menjaga adikku
akhir pekan ini (sg omsad(2)

idegpum wdng wmAvir) wimé .g?é’);
penjaga /tﬁsqpug]/ N &, snmims,
Hrne:

& a9
DRIBBITAIGIE AN MIMIG SiT AT
& ) g n s =3

grm mereka memelihara

anjing sebagai penjaga
rumah mereka (swm sddaiomi

WS Mty mggﬁzlgnﬂfﬁ:)
jagung /ﬁJ\tg'n/ N sna: smaai
jagung berondong (g

o)



jahat

jahat /tiJ]Uﬂfi/ a spn:

g@n[jmn‘;m :z?ﬁmzﬁﬁamﬁmﬁﬁmﬁmf
1 4 n z n
wintwgninaredigpar orang itu

<&

jahat hatinya, suka sekali
menghina orang yg tidak

mampu (ffﬁﬂ #g gpumi imégh
aim aimar sdaiam g ais §mni
69);
kejahatan /zﬁﬁtptmmé/

N afigny:
ﬁ[,mgﬁg’ﬁgm@fﬁ"gtgfﬁgﬂf:zf:mmgﬂ
ymang: angka kejahatan
meningkat akhir-akhir ini
(.ﬁr}}vm ssgpimmg sgéams i)
mrvi(r) 46);

penjahat /zﬁemlpum'i/ N tissn{nf;
a{fiutis; wgaypnRf:
E1ERBHPARIESISTI A8
banyak penjahat di daerah

itu (mghs HiggpIma § mwii f;'f);
~ perang /dsapuns

tﬁﬁa/ affigndnine:
gﬁ‘gﬁsmzygiﬁéﬁfmﬁ:mmmjmmm

i penjahat perang akan
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jajak, jajak pendapat

disidang di pengadilan
internasional

(;ﬁsgpzmﬁ wirih mé Gajuii 4
i gns Ferd(r) ﬂmg?zgmmm)
jahe /GJ]itﬂ/ ng
jahit, menjahit /n?sqptﬁ:ﬁ/ V s
mﬁtﬁmﬁg]ﬁimﬁmfz}mr}‘g@ﬂﬂ dia
menjahit bajunya sendiri
(é'”fzh genpuin myih ﬁ?gﬁf)
jajah, jajahan /spapuns/
N maminy: #Famaméss bekas
jajahan (#mai(s) gpapims);
menjajah /n?sqpﬁj:/
V namamBen:
Y gamnh A AmEnLIaTIe IR NS
»f Belanda pernah menjajah
Indonesia (dgpsm s(r) an:
igenn afs ﬁ%m@n,?zzh)
jajak, jajak pendapat /spaps
wemia/ n misghuf:
[rAgmnEpImeEmIA iy RieTiimg

imessmaiyasdadninvnanie: media



jajan, jajanan

mengadakan jajak pendapat
tentang pemilu mendatang

(swith semms ananA ismms

Feniy zﬁs’?/y)

jajan, jajanan /spapams/

N sumies; &:
\’émﬁgmgjvmmfmz;yé:@fmmmﬁ aku
biasa makan jajanan pada
malam hari (sg dahan sms
spepams i g i),

~ pasar /ﬁ'_p gnAMS

thans(r)/ gunan:
sstgpangimeninggnanmiie di
pasar malam banyak jajanan
pasar dijual (# dan(r) s

jalan
sejajar /tfﬂsm GJN(I‘)/ a1 ppoum:
agspa garis sejajar (gi(s)
aigpgpA1)); 2 ule:
Ainnassaigminsiaim Kedudukan

mereka sejajar (syamé siom

sgpap(r))

jaksa lapsan/ n pennsm:

[PENTEMEGIMMATinainG N Aieiin
wargm jaksa itu selalu

tampak tangguh saat sidang

(gﬁr%nn A9 algpa i atims
ANIE fzﬁﬁﬁ);
kejaksaan /t%qp fnnne/

n fanmi

mghn gpgpams 59“;“;;1%) jakun /qus/ Nt
jajar, berjajar [g:(r)apsps(r)/ jala fepap/ 1 s e g

V i sumaimif: fvsadmgys jala

I8 M BALINGTGTME NG 8] . .
l “ g 7 ikan (zzp o {fmé)
gitims penduduk berdiri

. . jalan fapops/ n s, 3 go:
berjajar sepanjang jalan yg g <
dilalui pawai (sfsgan o(r)a pisgARsisisfggs seorang

(1) spapAr) siirgin opgns pria berdiri di pinggir jalan

in Bgpages i)
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jalan
(asgin pieh 54r) &7 & Fae(r)
mgé);
-- bebas hambatan /upeps
wnai(S) imme/ weus;

siifinumna:

o
v

ﬁfl;zrﬁz;mﬁﬁérm:mfit?ﬁzmmm?mgzrﬁ
z y <& n

berhati-hatilah berkendaraan

di jalan bebas hambatan

(A1) imé-1mégr: 5(r) Femiins &

apgns wmai(s));
- belakang /apgps
t‘jgprﬁn/ Hime;

-- buntu /ﬁlpc;vpé ﬁsg/ i

i[z?ﬁz;ﬁ‘ff'ﬁz;ﬁ[liﬁiz;m[fomiﬁ?[ﬁﬁnff'ﬁﬁif.s?ﬁ
4, A% P

grorar kami harus berbalik

arah karena menemui jalan
buntu (m# smarl(as) 5(r) mass
wis miam sty gpens ieg);

ﬂﬁ::z‘r'ﬁﬁgznyﬁ:mrﬁigfzzfmgji"ﬁmgﬁfﬁ‘
P 7 v Z ~ Z/Y

e kami tidak akan

menyerah meski menghadapi

jalan buntu

(ms Girt somé siwis va
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jalan

gt gp ené g?sg);

-- keluar /upeps sagh(r)/ aa):
\’éz?gmﬁmﬂz‘f'@gfm@ﬁmnfm;zﬁg:mg
sgier aku tidak bisa
menemukan jalan keluar dari
labirin ini (sp dms Gan
iigyme gpens Bah(r) mi 5/7:??@
74);

- layang /spsps spusia/
dnme:
fﬁmfgﬁmtﬁﬁggaﬂvﬁwﬁn}zzjfmmm
mobilku mendadak berhenti
di jalan layang (giwg semms
Ar)visé & gpons f/?ﬂ;f;ﬁ);

-- pikiran /Gmgpé ﬁiﬁ]i(r)hé/
Afa: yéﬁg:zﬂziﬁﬁﬁmffz}mﬁfgfm aku
tidak memahami jalan
pikirannya (sg Fins s
gpgps Fhsgh)

-- pintas /Gmgpé femn/ %smﬁ:

gt anfimugimadyfieianan
» =2 SIY



jalan

kami mengambil jalan pintas
menuju sekolah (m# sidas
gpgps ‘75"77&;(”) 599 "’;ﬁfﬁ);
- raya [qps hin/ wunig; g
meymemAGNEIAfgIRAgeTaTy
vmis ada kecelakaan terjadi
di jalan raya (s migimns
18(r)gné 4 apeps nzm),

-- tol /ﬁJﬂﬂWé ﬁm/ %ﬁn&js:
mﬁiﬁﬁﬁifﬁ[ifﬁ[zﬁﬂmﬂstﬁm@jﬁﬂiﬁ

dia mengemudikan mobil
dengan kencang di jalan tol

(51 iEigims i 18Hs Fesh
i gpgpé gw ),
berjalan /gi(r)spspa/ v ié:
arndnntida mafnsy dia
berjalan kaki selama dua jam
(57[2?7 d(r)apans m# aignen gh
9);

jalanan /spgpams/ n g5, 3; ges:
mAMEGTYR

anak jalanan (m/zmrf' gﬁgpnmg’)
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jalan

menjalani /msqp «ips/ V ifi:
ORAMBGMIT TG AN A ATf

mereka telah menjalani masa
percobaan (sgum ség:

iegpgné man uir) gmmé) ;
menjalankan /sgespepeme/
Vifi:
g
nniﬁﬁn?ﬁﬁﬁﬁn@ﬁfiﬁ:ﬁﬁ“‘ﬁm@ﬂ 788
1A A g 4 fll

tiap karyawan harus
menjalankan tugas masing-

masing (5uhe mAr)ahié omsa(s)
iGenn gpémé 5g7mf(m) aji
$haji) ;

perjalanan /séi(r)apgpsams/

n gindi:
nnsymemIAGNBIAIpAdnim 19ImE
Gpaygpmem ia mendapat

kecelakaan dalam perjalanan
ke Jakarta (s s

Aégpming mgi wir)gp gpsams 15
grmd()m);
sejalan /sispops/ a gom;

witnt:
G‘g P



jalur

MIBBITAT ARG
pemikiran mereka selalu
sejalan (sigsng sum afgpay
45 gpd)

jalur /spag(r)/ n i grafle jalur

cepat (span(r) 54 )

jam /faj/ nsna:
mfzflﬁtﬂ/%i@?:éﬁfzfﬂ/ﬂmmmtfﬂnﬁtﬁm
sy perjalanan itu

memakan waktu tiga jam
berjalan kaki (#7(r) gp gnams

Agigehmé hirg Fymap ﬁf«(r)gp g
mA);

-- dinding /sji &s@s/

s gpmagiea:

argimupiiaig g jam
dinding itu mati (g7 deds 49
),

- tangan /sji sing/ mgmis:
egwmemgmiignnmwivaig aku

memperoleh jam tangan baru
dari orang tua (s

15N ) s g oy a7 st g:“z)
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jamin

jamak /Glpt'hf'i/ 1 n nuise:
mapomprms: kata jamak (ma
gpéhn); 2 & uym: afmglagym ity
adalah hal yang jamak (7
Mgz unat wis qpﬁm‘)

jambak, menjambak /igsufms/
V eun: swenpasiaid dia
menjambak rambutku (42
igenimA ,f'izfﬁg)

jambang, jambangan /s méng/
ng: g jambangan bunga
(5iming gi)

jamin /ﬁJﬁﬁs/ V me:
Emsmamsgniame aku jamin
dia dapat dipercaya (sg gnds
g i G(r) )
jaminan /spgams/ n sung;
WA
M IAG TR MEIFIIUAI RIS
iy

dia menggunakan rumahnya
sebagai jaminan untuk



Yiamu

pinjaman (£ satgamms

Jesah aimity gpéams Gsgn
ﬁ@zzpshé);

menjamin /ﬁsﬁlpﬁs/ Vo
DA BMENAG A AN 88T AT e
a =4 ZA?‘ <z 17 N
mqfﬁ?ﬁé’ﬂgmgfﬁqujmﬁfzﬁmﬂnﬁg

pemerintah berkewajiban
menjamin keselamatan jiwa
dan harta benda warga

negara (sidren: (r)shims
igenpis wargpeme Gh iné
imAr)m swean Hr)um ié’gn}'z)
Yamu /til]”l‘igl N Brutynan:
smpasedngwsynan dia senang
minum jamu (82 aaria Sgs
)
2jamu, jamuan teh /Tj!pighé s/
N shinansa:
;zz?ﬁb?’ﬁm@mfgﬁfﬁnngjmgﬁm5;7/75:

kami mengadakan jamuan
teh hari minggu ini (m#

wghnms spuhs e uni G f?ﬁ);
menjamu /tﬁsqu/ V utafa:

nﬁm’?ﬁiﬁﬁz}xﬂ[]ﬁzi?]fyﬁ@mﬁmé'?ngﬁ?
P v 1
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jangka, berjangka

kami akan menjamu para
tamu dari Malaysia (m# smmé

wenpy mh my mi ﬁ?if/‘ﬁf[[h)

jamur /G,pg:((r)/ n s

janda /ﬁmém/ N st
[FRismasmiew Wanita itu
seorang janda (#ém g aiis
)

jangan /ﬁmt‘hé/ adv gif; deni:
gofpons jangan bohong (gpéé
g74)

janggal /qpaug]m/ a siyn:
nfmgasignpamianas itU

G s

adalah hal yangg janggal
untuk diucapkan (g mg:

umas win gisgmai Gfmoms)
janggut /ﬁj{ﬂtgﬁ/ N fnm:
mamsmagngmsvaims dia
memangkas janggutnya (£
zs?'z}mmn%(m) zzﬁmgﬁgﬁ)
jangka, berjangka /3:(r)sjiam/

VR RNIE f?gzﬁyq}jﬁm:mmﬁ‘ﬂ



jangkit, berjangkit /séigh

jangkar

perjanjian berjangka
panjang (s(r) ap éhe

(1) gjiom déupn)

jangkar /sjiami(r)/ n wem: wmmmar

jangkar kapal (g7amA(r) maas)

jangkau, menjangkau /sgesjmm/

V #IGIfN8e; HAl:
WS mIRIMASTRRMAMG AL AT
nflantianginamars dengan

n 1

susah payah akhirnya dia
dapat menjangkau buku
yangg terletak di tengah

meja itu (s#hd ajass dresis

wAoN) g 8 ming e wpmm),

terjangkau /sdi(r) s mm/

V medinswig; oy, samums:

BIyIeH [ UAAREE NSNS ATTAMIL AT
o a o

wpasntysainaymstigity harga

rumah mewah belum
terjangkau oleh pegawai
biasa (zmz(r)gnjé': s fary

s6A(X) gt sl spoe sFimd ditihan

A

o

Vinnma: sgss penyakit
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janji, berjanji
berjangkit (sighss #(r)giasn);
menjangkiti /egjnds/ v ga:
wgapasfnsgaseinms herpes

dapat juga menjangkiti anak-
anak (o) sgal a)) mis gop

igeniaAe wmama- mami);
terjangkiti /si(r)sins/
V megi:

08 mfﬁmtz;z?@fﬁnfmggmymﬁgmm

banyak bayi terjangkiti virus

flu (gps et oA siié oipes

)

jangkung /sjana/ a ga:

nsguasniie:famegaiamai anak
laki-laki itu sangat tinggi

(mnﬂ?ﬁ‘ fﬂﬁ' f/)ﬁ .i’ff anie 9#[47‘)

janji, berjanji /[si(ryspas/ v wgp:

NMEAIEN MENAIITAN A8 ATITAINIET
gaige: 1a berjanji hendak

melunasi utang adiknya pada
akhir bulan ini

a " o ’ a Q o o
({fzzn Fr) gp 64 tisms snyamaj
Fmu wdngh Han wmrvir) foné

),

7



jantung

perjanjian /ss(r)ap sdtns/
n ﬁngan]ﬁ:
Z;Ui?fdﬁﬂﬁfmgl;?:ﬁeﬂ;ﬂmz}yﬁﬁaﬂf}?

kedua negara
menandatangani perjanjian

(zﬁ’gﬁ 18ymh Gamemaining
5(r) gp 457
Jantung /ﬁ'_p sgh/ N swegh: Ayl
gagal jantung (gmema spsgn)
jarah, menjarah /gsapiz/ v yé:
o
imfmsgsmﬁqﬁﬁﬁm,@ﬁm:

perampok menjarah toko
perhiasan itu (#gn sfsspis gy

(1) ihans g);

penjarahan /tﬁsqp'htmé/ N miys:

mfgg:m:mgiﬁmg/‘mgfmﬁﬁ%mm#zm

/7 penjarahan itu

berlangsung saat tengah

malam (iﬁ’gqpﬁtmé 7

z‘f”r(r) griaaza anins fé'ﬁ:ézfﬁ)
jarak, berjarak /gi(r)apns/

V mgfann; mestmwi:

e ayEREBENAMBAMATIATIRIN 8 EAN S
Z
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jaring
Ag:iggmimn penonton

sekurang-kurangnya harus
berjarak setengah meter dari

panggung (;;7”11//57.9 A=
griagh imind ) (r) gpis
aifudat i) mi Lﬁm"{lﬁ)
jarang [spsa/ adv np:
‘?’ﬁzymg‘zyﬁmﬁmt}ﬁiﬂﬁmyﬁmfﬁgpgﬁ

aku jarang bertemu
dengannya sejak kelulusan

(g apsin 51(r)séy sdisgh afgps
iﬁgf@fﬁné)

jari /G'P?/ N nsis:
ansmspmuiygrama; dia memiliki

jari-jari yang sangat mungil

(71 siwinis api=gpi wis anidi
Efﬁtzf);
z

-- kelingking /up? s#uss/

neit;

-~ manis /up7 th&rs(s)/ tuma;

-- telunjuk /G'P? iﬁcqsm;ﬁ/ inwyn;
-- tengah /GJ‘I? s/ iunamas

jaring [aptal n ssame); ssun:



jarum, jarum jahit
afyniama jaring laba-laba
(gpin grargom);
jaringan /sping/ n vame:
sammsaré jaringan komputer
(gpihs ponpéqr))

jarum, jarum jahit /GJwgﬁ GJnﬁﬁ/
n Eﬂjiﬁi

jas /fupri(s)/ n snsd:
MBME GBI URIGITAI M Bi8T i Mt
a7y dia meninggalkan jasnya
di kantor (guh wiésumaimé
gpasih & mépAr));

-- hujan /ﬁ!p ai(S) Wap of st

jasa, berjasa /fi(r)span/ v menan:

MANBFANGIFIGIM IR ATITAIME
dia berjasa besar terhadap
negaranya (#zh #(r)gpan

itrandr) :5(r) emandt :5:/777}'7‘;277)

jasad /ﬁLphm'i/ N anfign:
N REN TN RS 8 ST AN AAINIET
inpasiwaimi seorang nenek

menemukan jasad di dekat
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jatuh

rumahnya (afgis smaain

sangmé gpang 4 fé”mi%jé":gﬁ)
jatah /apas/ n awy:

woaspiaimmeAmerans jatah

peserta seminar itu terbatas
(gpa: siai(r)m wmsdamAr) 7g

1#1r) mmad )

Yjati, jati diri /sp? &/ HEIIMAN:
ﬁgmgnmmnfﬂf’tm:ﬁ’ﬁgqpn}mn}
jati diri wanita itu tidak jelas
(gn ¢ &7 hém Fg Gmr slgpai w))

%jati /ap§ gh/ N ¥ank: miigans
kayu jati (may gpé)

jatuh /apes/ v g, ma:
ﬁg?ﬁ‘gﬂfiﬂ?lj‘ﬂ@ff/ reper dia jatuh
ke selokan (4zh mes 5 rﬁgjmé)

(Fina(n) siawm &g 54)gpgsims
mEam e Feoin);

-- bangun /upe: miie/ idfan::
migiaGelin

jatuh bangun kehidupan
(gpg: 5 hiams),



jauh

-- cinta /upgs fem/ mAnnsgh
1 [} ﬂ” (2}
gt dsegt:
<& L3
Swidisastintadmigusainds aku

jatuh cinta pada pandangan
pertama (smg gpe: dem dun

hemihg wnr)me);

-- tempo /ape: st/ wasigu:
saiigassdanas jatuh tempo
pembayaran utang (zpg: mey
#iymanhg Fais),

berjatuhan /gi(r)spgums/ v ma:
AN LIIg AT W ANIA g ATET

buah mangga itu berjatuhan
karena angin kencang (gnai a)

gim g () apesims misam
mie Fasts);

menjatuhkan /i§sspazmé/

V gas; mA; iEejEns; sEejma:
ﬁ@éiﬁﬁqufmgftﬁtfﬁfﬁﬂ@ﬁgﬂﬁﬁgﬁ
aned wig dia tidak sengaja

menjatuhkan tasnya ke
sungai (gun far i

1gegn g:ms masgh 15 #jid),
terjatuh /idi(r)spes/ v 1 yas;

Mf: 981 MBMIA TSI §18
[} 4 o z ‘,r o
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jauh
anak itu terjatuh ke dalam
sungai (mams 7g s6(r)gpgs i
mgi ajH); 2 4as, mh, megns;
meMA:
ﬁmgyﬁgmmigﬁzmmﬁ/ Jmgps dia
terjatuh ke dalam lubang (£zn

1#5(r) gpgs 15 mgpy arois)

jauh a1l /upiis/ g

mgigwmarsiwan anak itu

jauh lebih besar daripada
kakaknya (wam# #g oy irs

ivandr) mi i mmngh);

2 Iapl
§ﬁﬂﬁfﬁiﬁfﬁ'ﬁﬂ@ﬂfﬁmm[ifﬁs?ﬁﬁﬁ@
\"‘ 7 = o v 17

aku mencari tempat yang
jauh dari keramaian (sz

igenpi iuha wis gps mi
BNENLNS);

berjauhan /8i(r)spihe/
Vinmumwiin: gavaimameaie
rumah mereka berjauhan (y#:
igum 5Ar) gpsie);

menjauhi /ieapiui/ V w)wmu;
18] s

ARSI AN mI e gpeyamin a7



jawab, jawaban

[pemermeung Kita wajib

menjauhi semua yang
dilarang Tuhan (5= ##v

a5 afgh wia dgnsia gims),
menjauhkan /isupizms/
Vv isigjmu:
mnggan:piiaimameigiéandes
STRTRIBUN @AM

¥ o v <

ketidakjujurannya telah
menjauhkan hubungan
mereka (s5Gmrgghsah ség:

iBegnizms Uijhe ium)
1 2z

jawab, jawaban /sphing/ n sfu;

wt: Yéﬁgmﬁﬁimﬂff’m{m}gﬁ aku
menanti jawabanmu (s
Bamsé sphisy);

menjawab /ieaphi/ V ifus;
iwnu: nz?gﬁdfﬁxfzzfgfn}gfmni\f dia

tidak mau menjawab
pertanyaanku (£uh a7 e

idagpint siAr) mahinsg)

jawat, sejawat /eispha/ n eswnsein;

BHIYMHAN:
2

ARG MANNTRI G18TR g AriH A
7 7

jeblos, menjebloskan

\’ézfmfmgﬁszsz dia sejawatku
sewaktu aku bekerja sebagai
peneliti (4un aigniiag afiig sng
518r) gp wimiy s76aré)

jaya luptin/ a sifju: madusgla
bangsa yang jaya (sisan wis
)

jebak, jebakan /ifimmé/ n sg:
ﬁgyﬁﬁ%mjebakan tikus (#mms
2
menjebak /isma/ v mdngh:
ORAYUAYIIETNARGIAiET

mereka membuat rencana
untuk menjebak pencuri (s5vm

igaghe wemam Fegn weiims
1iggi),
terjebak /§(r)ima/ v mbaia:
IBSIUAIM BN BT AINIST R MInRR S
snsras mobilnya terjebak
kemacetan (giwah A1) sms
15 Eams)

jeblos, menjebloskan /ﬁ}szﬁg@é/

V i, vmas
Y

T mITHAN AL AN FISIFIBH
Z L 1 P < ?‘ 7
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jebol

polisi menjebloskan seorang
koruptor ke dalam penjara
(gaiaf sdeiirans aigrin progdr) o

mgpi 1iegni)

jebol /ifiyas/ a qsma; divn:
siiasszpaomy dinding itu jebol
(£8dn &g ),
G/Lzrﬁ‘gleffjmﬂnm}mgz/jgtm:éﬁfmem?fzrﬁ

sistem keamanan perusahaan
itu jebol (afmye idamiams

iranumimng e iow);

z 12 7
jebolan /ifynsgps/ n udndegn
snREmAERE AL AT AN AAITE ATEIS

dia jebolan perguruan tinggi
itu (g sygns sifr) s Fuef
79);

menjebol /sy v divn:
[RIAG AT AL I LT AN

afajpr mereka berhasil

menjebol pertahanan lawan
(sfum GAr) imajar sfesdyas

(1) mmsams gnhs);

~ gawang /sifiun

unfiu/ Bromasd:

ni 1 l):\
nﬁmﬁ@méﬁ?ﬁﬂmmiﬁ@ﬂﬁﬁmswmﬁ
P 7 fIA P P

RAMATENTN itig s
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jelajah, menjelajah

mereka belum menjebol
gawang lawan pada babak
pertama (ifwm faw wisidyar

tmit gpihé i mms 1) men)
jejak /idupa/ n 1 e, ans:
mennsmnedaseiard ada jejak
kaki di tanah (wm# gpsi ms 4
mans); 2 me:
MAMBEN ENGTMHNBEIUE8]FRITAIM
# ia berusaha menghilangkan
rekam jejak kejahatannya
(#en Gramm sdaigiams i
lgn A ifgpimsmanh)
jejaka fifspm/ n wyse:
mg:z,ﬁﬁgzpimﬁtgigﬁtfgt}fg: ada

lima jejaka dalam ruangan
itu (s aieh sfgpm mgi hing i7g)

jejer, berjejer [ai(r)igini(r)/ v mgr
gty smgngimesiisgs pohon

cemara berjejer sepanjang
tepi jalan raya (gws g

u(r) iwinar) aipdgyia 16 gpgps
jelajah, menjelajah /ieepsis/
V iini)s:

gmesdinilsieniafim: afsymmgen
‘\’.' bl <z & £



jelang, menjelang

~fmeié aku menjelajah Pulau

Sumatra bersama teman-
temanku (wmg fedgnsi: ner

ajeygm GAF) ansh 18end- 18En4g);
menjelajahi Agesdepupui/

Vv msgﬁﬁj 8:
gﬁ;ﬁm@:igfﬁ;l_r]s;mm?:m:é’?gfm}fzzf:m
wymigwiz mereka sudah

menjelajahi Papua selama
enam bulan (swm ajs:

sgeiignanti huh aigpeh Fan
ggps);

penjelajah fiiesdiepsjs/ n agh:
admasan penjelajah waktu
(#7ssdgpafs Hrig);
penjelajahan /ifissiigpapiné/
n mi{mﬁ: m{iﬁiﬁﬁgﬁ?ﬁn

penjelajahan alam
(#7ssdgpgpims angy)

jelang, menjelang /igesfigfiu/ Vv us;

fn: miiResgfm s g
o <&

harga naik menjelang akhir
tahun (smAr)ops amis sfeidgia

wAtir) mujs)

jelas fisjepai(s)/ a wpeis:
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jelek
mqfﬁfifﬁﬁ}mn‘ﬁs@ﬁgpﬁ}

perkataannya kurang jelas
(A9 mansnsu grin wfgnan(s));

memperjelas /iduiis(r)iiepes/
V Gff; unfants; v

o B
Giptin i aansmnig 4 iy i aku

harus memperjelas situasi itu
pada mereka (g vmsaf a)
i5iA0) i gpai(ws) afghai #g Hun

Hum);

menjelaskan
Iigsssjapas(S)ma/ V upeas; unjants,

]l SJFI'I: ﬂﬂz;ﬁf[fﬁz;ﬁﬂﬂf@[m@ﬂzﬁﬁzﬁm
E4

kamu harus menjelaskan
dengan tuntas (mg vnias

igeifonafS)mé ding gemaj);
penjelasan /ifesiepang/ N spas;
MIVATANT; MIngJas:

mmﬁz;mm/ ngaimes

penjelasan singkat
(#7sfapans afame)

jelek /iigin/ a sapps; Gsng:

mmasmagens cuaca jelek (ghm

1gn);



jeli

jeli

a8 g a

kejelekan /ifisfgima/ N mnsqnti:
Aénsnppraiugaynmigamywins
meansgsni Kejelekan hati

seseorang suatu saat akan
terungkap (sfidgims tmé

Aaigria g aning mmés rmi),
menjelekkan /sifigmé/

V 8untusaiph: gigdanmmnprinniie
jangan menjelekkan orang
lain (spis sesdgims st gpis)
hidil a dinngs: madamainaréamas
dia sangat jeli (gzn anhs #ad);

kejelian A#dding/ n madnns:
magiaginm mymfgﬁmfmﬁ@:
kejelian sangat dibutuhkan
dalam pekerjaan ini (i#ifafuns
andhit Ggemé mgi GiAAr) gp-

8 78)

jelma, jelmaan /ifnsinsns/ N ssens:

ﬂﬁmujmﬁmiﬁmm:mmmmmf'[;ﬂ:
P ~

mereka percaya anak itu
adalah jelmaan dewa

(sum () ;e smam# §g g

ilwehms ),

175

jempol
menjelma /gaiiatn/
Vipme; fume.
AU ATY MM eI g Ay Aigf

dia seolah menjelma menjadi
orang yang berbeda (§un

ﬁ?ﬁg[: iggiie w5esnd g s
z 21 7
) sen);

penjelmaan /siisifastnins/

n sami:
mh‘ﬁmmﬁﬂmﬁfggﬁsiﬁnmm{ﬂmg g0
memaser dia adalah

penjelmaan seorang politikus
sukses (gzn wengs sissdnrsms

afgiti fardgan ) afminoai )

jembatan /gjsmmé/ N ans: ansiam

jembatan penyeberangan
(gfsmmé sifufiinins),

-- gantung /fismme wnéen/

n ﬁ'._l‘WSZL‘an'

jempol /ejstias/ n wsis:

witsaingagar jempolnya
tertusuk jarum (gfasmh

150(7) gampis)



jemput, jemputan

jemput, jemputan /gjsymé/ n ega;
wn: gneegar MoObil jemputan
(g0 gfpmé);
menjemput /idefuns/
v 1ietegns:
\’é[;ﬁfﬂn’ﬁ gmgs[ﬁmﬁ}\’érmiﬁﬂgmfm[]
arsg: aku harus menjemput

anak perempuanku pukul
satu siang (wy vmsa a)

igeileng mams WEEnhes naw
7 z v 21

ang afing); 2 egns; wn:
MBGRWAFSITRIMAISTAN ANME]IN AT
i dia menjemput anaknya di
sekolah setiap hari (£un
igenfenn mamaah & wipge
saffene umi)

jemu /iyl a smms:

v 1V
g TamEmeISanyginIgintuAImE
"" v 12 z 146

aku jemu mendengar
pidatonya (g iy sfesdihr)

Amnpaf);
menjemukan /igeifiyms/
V mes:

fgpmnugse:AAnmgiBEmSamar
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jenazah

film itu sangat menjemukan
(igio #g annst iSesdyms)
jemur, berjemur /sfis(r)sjus(r)/
V umas; SHmeum e
gj]fmmmz/fmzﬁmﬁmmmfgi@mﬁmg
s banyak wisatawan
berjemur di pantai (agh#
Fanmhs (1) afer) & éin)
jenak, sejenak /shiiama/ n uis;
YUIAR: IMEHAITASI AN AUE RIS
mari kita istirahat sejenak
(&7 Am rypafhems ssifams)
jenaka /ifamm/ a fiya:
\’él;ﬁmn{)ﬁz;ﬁmfﬁmﬁ"éfﬁ aku
menyukai pria yang jenaka
(#p iﬁgfﬁ [ s sfamm)
jenazah /Adamugs/ N annesn:
s RpsdE mign e wgnm it dn
anmwsng ARy Kami

menanti kedatangan pesawat
yang membawa jenazah ibu
kami (m# samsé ismmihs
wianiid wis siemi) ilamuys JF

mé)



jendela

jendela /gjsmep/ n vys:

opaiamaingmedevys wiw aku
yakin telah menutup jendela
(wg anfs iég: wangy esgp),
berjendela /fi(r)sjesgp/
VACTE BURE: zrgzifm:s?emgi%miff"m

kamar itu tidak berjendela
(menAr) dg Ganr 541) esugn)

jenggot /fizaws/ N rs:

pRGINITAIMAM SRkt
jenggotnya semakin panjang
(m’ﬁzzgﬁgﬁ Afinfe égyin);
berjenggot /ﬁ:(r)fmnun]ﬁ/

V inasenggngin.

DIRTIH TN SN GANIIEI TN 8IAM D

siapa pria berjenggot itu?
(afendy piien 64r) satns 7g)

jengkel /gjuinns/ a uems:

Snsmsgaizmasfainaigamas
1

aku merasa jengkel dengan
anak itu (sg sfhan igminas Jie

Mama ).,

menjengkelkan
Iisujuinima/ V inanieguens:
MIRGIATENITAINEIBIR 8918

sikapnya sangat
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jenis

menjengkelkan
(wfmiigh anind wfsivainame)

jenis /igiges(s)/ n Gany:

magmsgaysn dia orang yang
baik (s srinaiamsin),

-- kelamin /#igrs(s) sfepds/ we:
ifperwaimingd? apa jenis
kelamin bayi kalian? (s
ildnr ifgnie muf maiuns);
berjenis-jenis /id(r)wfdn(s)-
1jini(S)/ V (auqune; (piivuna:
i) \’émgmﬁg@ﬁﬂmn‘zﬁﬁzﬁmg dia
menjual berjenis-jenis kain
(m# :g?gg’/fzm () 576n(S) 5762A(S)
mis);

sejenis /eiidn(s)/ 1 a yum:
B T T
gngi mungkin saja

perasaanmu itu sejenis cinta
(zwhs angp sinanmsy g

afdanas) Sem); 2 N e
wigsgsAmywmeassaze hewan ini
adalah sejenis reptil (s 54

o o o
g afdiar wéng)



jenjang
jenjang /itsufin/ n npdn:
m.gﬁz;ﬁﬁmgz?gmfgmﬁﬁ?gpm:

ada berbagai jenjang dalam
kursus itu (s 54(r) oy

ifagrin g sAr) ajaf as) #);
-- pendidikan /iitesfin fedé-
me/ ﬁﬁmgummﬁi;
berjenjang /fii(r)susjia/
V inumneniin: ﬁzﬁﬁgﬂmﬁﬁfzf
karier berjenjang (miaAr)
() s i)

jenuh /iies/ aign:
\;émgmfgﬂ/fmémrfmﬁgfgﬁmyﬁmm:

aku jenuh bekerja di
perusahaan itu (g g:

i8A0) gp & sfganiming #g)
jepit, jepit rambut /s ffia/

n mﬂ]umﬁ: éfsl;ﬁ?}sz'\’égmﬁgrﬁmév]ﬁ

as# saudara perempuan saya

senang mengenakan jepit
rambut (saismh sfidegie aneh

afamia sisiamme win jifs),
menjepit /ifsidiiin/ V u:
mﬂrrz]ﬁmﬁfﬁn}mﬂmgwﬁﬁﬂ@f]ﬁmﬁ

dia menjepit rambutnya

178

jerawat
dengan jepit rambut (£un
idesliin fgagh 1868 win i),
penjepit /ifiesdifia/ n ﬁiﬁ]ﬁ:
gﬁiﬁwﬁéwﬁﬁgﬁmmﬁﬁ%v/g

mereka mengambil kue di
meja dengan menggunakan
penjepit (um iﬁ;ﬁz?fzf g & wigp

188 famamms wigsiin)
jerami /ifng/ n et poimesiing
2 4 4 Z

gubuk itu terbuat dari jerami
(piin i7g +640) Gt 7’ si3ns)

jerat /fha/ n sut; sgd: sgiag
jerat binatang (shs samais);
menjerat /#sitha/ v et
ﬁn?ﬁfmzfm;z}nﬁmmﬁﬁgﬁynj

petani menjerat tikus dengan
perangkap bambu (#mé

iesing Fonas) 168 wigami ag);

terjerat /s§:(r)s¥ha/ v mi:

wgmsigsmisiphaan rusa

agn ?’ £

itu terjerat di semak-semak

(720 7 +6A) 1805 & aFhA- afens)
jerawat /iffnha/ n ya:

GEIUAISWHTInIeTIMN I8

wajahnya penuh dengan
jerawat (hofeah wigs sdhe whie)



jerit, jeritan
jerit, jeritan /wjims/ n eoijsn:
ﬁs@mmyﬁmsﬁ?gfmﬁﬁﬁmn}mmgfm

tak seorang pun mendengar
jeritannya (m# safgio ne

iGedinAr) giiménh);
menjerit /ieufim/ V ijpn:
ensirnmwanmaioy dia
menjerit kesakitan (s sfegin
iFanfms)

jernih /s(r)g:/ a am:
nimAsppigreasrdimsfm televisi

a z oo

o

itu jernih layarnya (ssgujaj
i #0) 700 ol 57)
jeruji Al n ugh; wia: gedivn
jeruji besi (i aj)
jeruk /idm/ n pe:
f'z;ém?mggﬁm:m:szms’@ C jeruk
mengandung vitamin C (s7s
i5ihégs imis 5),
-- Nipis /il &ini(S)/ [eg:
fﬁéﬁﬁ@ﬁ%fmzmﬁ@fgmn air jeruk

nipis baik untuk kesehatan
(aneAr) s GinAns) mifs Fegn

ihasumms)
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jijik
jerumus, menjerumuskan
Iesfiiyans/ V sfunwmiige:
mﬁmmﬂ?fﬁgﬁjmﬁ}mﬁﬁﬁ‘gsymm
mgmzf?zmﬁfqﬁm{?]g dia telah

menjerumuskan temannya
untuk menjadi pengguna
narkoba (4uh sfg: iesfiyans

s§snh Fegn egn§ wisam
hvd 7 7 5/7
ami(r) )
jewer, menjewer /igsffi(r)/ v s,
R6: pwmegimislAgsivai mAiHAIgs

ibu menjewer kuping
anaknya yang nakal (7

158i87(r) Bl smamdah wiv

z ~ 1
ammas)

jidat /&ms/ n mes:
gm:ﬁﬁﬁmgiﬂyﬁgﬁﬁgﬁmgmmﬁ

jidatnya bengkak setelah
terbentur pintu kayu itu
(g Fams aifgre 164(r) Fagar)

g mey #5)

Jijik /&fn/ @ 18s; feyn:
\fﬁ@gﬁﬁﬁfﬁﬁm}mﬁ saya jijik
dengan perilakunya (anan #3s

184 iignenn);



jika
menjijikkan /igefifims
V miBjeitndu: simsagigaigy
perilakunya menjijikkan
(#igngan 16edims)

Jjika ffjm/ p (ueded:
Zﬁn?@ft??’ms/zlfm\’éﬁﬁmﬁmgmﬁb

jika saya punya uang, saya
ingin berlibur ke Eropa (zfm

anth pah Fi anth 54s
61 7(r) i),
[paisiismungdaymuan jika dia

datang, aku akan
memberitahumu (gim £un mais

Mg Nme weiiimiG)
Z 1 z
Jikalau /gmsgp/ p quedes:
Zﬁﬁ?&:ﬁm@;{f/ﬁméﬁﬁ:ﬁﬁﬁm}ﬁﬁ
6 o, "J =3 <

jikalau hujan tidak turun,
saya akan datang ke rumah
Anda (Fmsgp 1ispé Fmi gre

antth wme sata 15 o wmei)
jilat, menjilat /i§efigps/ v dig:
=
191812 A58 METTH BRI ETIATINIT AT

anak itu menjilat es krim
yang menetes di tangannya
(wamp 7g wiedgns i#yafe i

sinninaw) 6 misnh),
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jiplak, menjiplak
penjilat /iiisfigpa/ N snusis:
FigGEmywRAiH g

jangan berteman dengan
seorang penjilat (gpéé

a an 1 an 1 . o a 0
GAr)sf5ns 18hs adsgrin 1isdgns)
jilid /8ds/ n ma:
L L el
t i

jilid pertama buku ini sangat
menyenangkan untuk dibaca

(Farm m"f(r) men g 78 anih
igianiasme  fegn fmm)
Jjinak /gam#/ a sfa: imgfs anjing

jinak (mésy famp);
menjinakkan /i#sfiamfms/
V iiigjada:
manaiwggasime aty dia

berhasil menjinakkan
binatang buas itu (gen

10(F) mafr sisdnmrims Samaty
e ) 79

jiplak, menjiplak /isfipf/ v uya:
rHBBs IS Ry itei
wasndiesgie Kita tidak

diperbolehkan menjiplak
tulisan orang lain (5m ém#



jitu

Guiir) raszmé ifedmn gajasans
g gie);

penjiplak /isfma/

N feistntyl, HATRGEN:

1 o L3 o
HAQIBEAGE IR SR AIAIMEIATAIETS
< &V o 7 % 2 7
anms penjiplak itu akhirnya

dituntut ke pengadilan
(#iedmnt #g wrvir)uh desgn iff

1A gns)

Jitu /fg/ a pa: mgiped tembakan

Jitu (ivsmms 4g)

Jiwa fsfh/ n (aeda: gogmars jiwa dan

raga (gi mé hu);
-- raga /&h hun/ gejman:
Groangmansarigsiman aku

mencintai kamu jiwa raga
(g iFedsin my dm hum)

menjiwai /iefi#t/ v spminunwed:

mnﬁq;f’]ﬂfmg:ﬁﬁmm"g/ﬁm@g]ﬁi’ﬂm
<z =4
mﬁmﬁyﬁi[g]ﬁmsmﬂm}ﬂ?ﬁfyg

penyanyi itu sangat menjiwai
lagu yang dibawakannya
(#fsuhuf g andis e gpg tin

Emhméih)

joget, berjoget

jodoh /gjas/ n gapna:

tffﬁfmﬁim:mgﬁﬁﬁizﬂﬁftfﬁ}mﬁ"
7 L P74

lelaki itu sudah menemukan
jodohnya (ggns i aju:

15i8ymé gp;/:@%);

berjodoh /ﬁi(f)ﬁgt’::/ V e,
Sngju:
Lﬁﬁ?@iﬁmgﬁﬁim"éﬁﬁif@mﬂg?[[ﬁ?fmﬁ
fmzm}g seandainya berjodoh,

saya ingin menjadikannya
istriku (samndiwan A1) gras anen

448 iegpimenh fj[ﬁqff)‘);
menjodohkan /iissjyzmé/

v ga; o
QRIEMER[E St Aig cmiasisAm Al
X 2} & 1

mereka menjodohkan wanita
itu dengan lelaki yang lebih
tua (sdum sfegpyems Him g

1598 gopi whdt: gh)

joget, berjoget /fi(r)spna/ v #:

[pesmassgaygainptsi: g
&8s famigaimun

perusahaan itu meminta



joli, sejoli jual

setiap karyawannya berjoget para prajurit itu jongkok di
selama 5 menit sebelum depan rajanya (o4 jmgin g

memulai pekerjaan (sfanumms g & s hapa);
Ao iggem aiguny mir)wnihsmh . .
o Ar)anhdg berjongkok /i(r)snn/
) gpefin afgpen aie 58n aidasy ’
7 V nyanigh:
iwigr uidnI) apsns) , . ,
ll]ﬁ’mtmgﬂfﬁﬁyﬂg?mﬁgi%fﬁfﬁﬁﬁﬁ
joli, sejoli /e3apei/ N wus: A .
] ] Joor T gme para prajurit itu berjongkok
gmnfmggweiassm mereka menyembah rajanya (4

o

adalah sepasang sejoli yang [muin g (1) grans oo
serasi (sfum mmg: aitaia . '
hapaf)

AigpaF tih Ainaj) . . ‘
s jorok /ujin/ a ngn
jomlo /gug/ n seidis: ) N o .
> jual fsfhes/ 0 asti: Seisreaeiias

grATEAe gTAT I s sty lelaki 7 . L
_ o tidak untuk dijual (és4 Fegn
itu sudah lama menjadi

jomlo (gegn# 5 ajue gpen 3qu7m);
wegnd m.fg/) -- beli /Eﬁm‘j et/ i

jompo /f,'ﬁﬁ/ a mesnn: fg?ﬁmﬂfﬂﬂB'MﬁB'S@[lfﬁgfiﬁfﬁiﬂﬂfﬁZy

pemerintah melarang jual
beli barang binatang langka
anak itu membantu wanita (sidrion: signing ghat 507 o
jompo itu menyeberang jalan
(wamp 7y womég Hhém puy g

iﬁ'ﬁ[;ifﬁfmﬁimfmgﬁmzﬁmﬁfﬁnﬁﬁﬁf
~ y < » n o ZY

samaia giom);

i op g berjualan /gi(r)ghaseps/ v ash:
jongkok /ﬁ,jﬁf‘jﬁ/ v m;ﬁﬁgh z,ffmyﬁw:mﬁmmrgmmﬁ;gigfgmm
L #s pria itu berjualan mainan
gﬁmmgmg@fﬁﬁgﬁrgfmm:gmymf

RS
&
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juang, berjuang

anak-anak di depan sekolah
(pun &g 5Ar) ghatgns thieams
mama= wmamsi § 5né aipge);
menjual /ieufhas/ v st
smnirigisipagp: dia menjual
sayuran di pasar (s sfegphas
antghs § HranAr));

penjual /iisghas/ n anast:
Fapidmmigag s §agném

pasar merupakan tempat
bertemunya penjual dan
pembeli (Handr) sgiims Fohi

GAr)sfyah wieghar ms i),
penjualan /isghaigps/

N minsfigs:

PR YIR TR ASIGARIMAYMNE NI
#Fesgfa penjualan produk pada

akhir tahun biasanya
meningkat (sfsghatgns jias im

wAir) miis sinangh wams);
terjual /s§i(r)ghai/ v mewst;
IREG:
s ye SR AIAIME IR ME

4

mobil antik itu akhirnya

183

juang, berjuang

terjual (ﬁz?dm mefn g

anrui(r) ahr 164r) ghas)

juang, berjuang /sfi(r)sgha/

v L§a¥Lﬁa:
griamegFiirasdyimennng

mereka telah berjuang untuk
bebas (sgum g A1) gihs

dggn wmai(s)),

memperjuangkan
hawfis(Nghums/ V ae:

ﬁgﬁfﬁsfﬂm#ﬁ}mgfﬁgﬁmfﬁ@?iiiin?jf
wasgnes Kaum buruh tidak

pernah putus asa
memperjuangkan hak-hak
mereka (m#y gz anr X an:

pga(n) san seir) ghams
unA-um# ifum);

pejuang /sﬁmghu/ N snwwfi:
#nogiafs pejuang sejati
(zﬁtzf?m i ),

perjuangan /iﬁﬁg‘h&é/ N mineg:
misjmaeiigrnns perjuangan

tiada henti (sgiie Gunmn wied)



juara

juara /ghi/ n saan;

kejuaraan /éghhms/

N mapaadann:
ﬁ.’éﬂiEﬁ;lqé'ﬁifmg"mfg:?ﬁ_‘ﬁmfzﬁgﬁiﬁ'ﬂﬁﬁ
Fapnwnisuéinaj Indonesia akan

menyelenggarakan kejuaraan
bulu tangkis tingkat Asia
(manssajtn smés sfufgiaumims

ighhmega nfalas) Gams
wmaf);

menjuarai /ieghii/ v ag:
1737/75:mgﬂg:mfl;ﬁgﬁfﬁzﬁmﬁmgigﬁgi
sgz anak itu menjuarai lomba

lari jarak jauh tahun ini
(wam# §g sfeghii grvm gpf gpist

jubah /gus/ n fu; smimw; s

Jogadn jubah mandi (go: $44)

judi /58/ niagpa:

ingaiggrenainssyargy judi itu

merusak moral masyarakat
(54 &g sianst ghai sngphme);

184

judul
berjudi /6i(r)sé/ v saainga:
mémpaingranaiw dia berjudi
setiap malam (4uh (1) g4
aidtine ngp),
pejudi Aiiga/ n aningh:
HAiaIs Eﬁgﬁéﬁfmsﬁn‘f’mmz};g

pejudi itu akhirnya ditangkap
polisi (sigd #g srvir)mh

gmiumy faaj),

perjudian /is(r)séung/

N fagpedasi:
TNAMATMEUNIN A MR ATA
ymenmisniafagpd pemerintah

melarang perjudian karena
itu ilegal (sdidien: iignsin

1Y) 5duns miam ig .g?:f/zlgmz})
judul /gans/ n Ganmda:

sanssdiageat judul buku (sear

72);

berjudul /g (r)zaa/

V megannifam:

m{]fmfm:mgﬁmmiﬁm



juga
"The Patriot" buku itu
berjudul "The Patriot" (5 #¢
d(r)ggas " 4 wyéin'")

juga fujun/ p uaiss: sfgnoniine?

apakah kamu juga akan
datang? (mdns my grm waia?)

jujur /gi(r)/ a sapapa:
saps g dndiinipiiminiimagsy
~ J o ?’
smamatwioaigeagsg jujur dan

kerja keras adalah kunci
sukses seseorang (ggAr) s

#5(r) g hhai(w) mingr: el

ajminraf a) aiainis);

kejujuran fegghs/ n mnsanagpd:

ﬁiﬁﬁgﬁgmﬁ%ﬁfmsﬁ%ﬁg@msmﬂ
mpzmi sejak kecil kami
diajari kejujuran (aigps s#dar
mé §ungpi 15gghe)

Juli /5eB/ niennen:
pedyniaigmeisiisnns anak

pertama saya dilahirkan
pada bulan Juli

(mam# s6dr)mén anehn
dgpuir)mé man Fops 5aj)
jumlah /gueps/ n dge: sgeniy

jumlah total (grg=pmai);

185

jumpa, jumpa pers
berjumlah /i (1) gueps/
V nedgs:
wemymiHIANTSE88 T8

korban yang meninggal
berjumlah tiga orang (s«r) ms

tpis s58iymai 67 (1) g fim

ﬁﬁﬁ);

penjumlahan /§esjugpins/
5

N maigu: mivigy 64 mioge

penjumlahan dan
pengurangan (Fegsgnums ins

Hghind);

sejumlah /eigugps/ n figs:
Aiaganangsgeme gy ifiansdis
papime: sejumlah anak

sekolah memasuki ruang
laboratorium pagi ini (afgzg:

Mams aipgre swHais s gpuh ety
z Z 21 z v 2
e 476)
jumpa, jumpa pers /guth
ifis()as(S)/ N ededemitaos:
USITAAY R MU AT B A A
o < X <&

AT S MBIE IS TS MRS Bt
z =4 <& &V



Juni

setelah menjuarai balapan,
pebalap itu mengadakan
jumpa pers (afifgss weghi

mgpig Wmepst g ihmme gui
(1) ()

berjumpa /ai(rgut/ v gu:
- B T T e
sapdaianseipaganms wanita

itu menolak untuk berjumpa
dengan mantan suaminya di
pengadilan (#ém #g wfangns

dggn (1) g 1He émé
wihdh 4 wiihiens),
menjumpai /ifeguit/ v gu:
Z{fﬁgﬁﬁiﬁmggzrmmgfgﬁgﬁﬁgmﬁfgﬁ
migTiasesg1; para penggemar

menjumpai artis idolanya di
taman itu (i sfsisd(r)

iseguitt wAr) fas ) Fygpah §
mené 75)

Juni /g&/ niedsm:
wgnnimEymAmTidyiiesyael

musim panas biasanya
dimulai pada bulan Juni (gaje

thamai(ns) Gehang gyt tn

geps 96)

186

jurus
jurang /gfa/ n s e
fﬁm‘gzm:mggﬁgmmigﬁ%m: mobil
itu terjun ke jurang (g g
1641 58 17 5ri)
juri /53 n aan:sepne:
\’éﬁd"mﬁflﬂ:iﬁﬁﬁ[iﬂﬁgﬁ;fm@f?ﬁmfl;ﬁg‘ﬁ
maigs saya menjadi juri di

sebuah perlombaan cerdas
cermat (anen ifegnd 57 4

aignai(as) ) geming
A1) mar w) 4r) )

juru, penjuru /ﬁgﬁgg/ n (ga:
mim#majes tendangan
penjuru (#eming z,?gng)

jurus /ggas(s)/ n aps; ih{lﬁ:
181GTRAMI[ULr §5812 5 MR SIS
npsgweispavaips akhirnya

petarung itu mengeluarkan
jurus andalannya (m#vidr) ah

oy g swiahar)mé ginf as)
MeMegnsin);

jurusan /gang/ n dem:
denpmansdsgas jurusan bahasa

Inggris (gpans muman Fafn)



juta

juta /ﬁgm/ N ans: ndansss
berjuta-juta orang (s (r)
gy gym #i4),
jutaan /ai(r)gm gm/ Vv ndans:
[IRBSUATINT AN SR MSIGITIME
ﬂﬁgﬁﬁjg@mﬁz?grmfzgﬁﬁmiﬁ

jutaan warga Brazil turun ke
jalan mengikuti festival
budaya tahunan

187

jutawan
(gmand HA1)um pmigfar gis 15
spens 5dgad inaiumar Gien
mjame)
jutawan fgmhs/ n se:
iniig 8 mwmiasd anak

itu bercita-cita menjadi
seorang jutawan (mam# ig

A1) o= 3m segpd i gmive)
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kabut /mis/ n &a: domagin kabut

pagi (mysig);
berkabut /i (r) miin/ v wedin:
mmasmamssdy cuaca berkabut

(gher i (r) mij)

kaca /me/ N nimh: meserzsgings

mangkuk itu terbuat dari
kaca (gunr g i (r)ihe of

ma);

berkaca-kaca /sfi(r)me-ma/
V wen; flwasin: Gamagisams
matanya berkaca-kaca (gmah

i(r) mar mm)

kadang, kadang-kadang /ma

mefia/ adv miha mea: wasgams
yr kadang-kadang dia
datang (m#is mate Eun maty);
terkadang /ii(r) mehu/

aqv wmwsgs: masgzinmimn
Guthgmsngmiafisnms
IRAIGIASIN IR

terkadang sangat sukar untuk
melupakan kejadian di masa

189

lalu (s54r) mata anms ajmAr)
#sgn wayhms shupdng & fan

nay)

kaget /mius/ a nfna:

mﬁﬁﬁ@rfﬁmmﬁﬁm"ﬁim: dia kaget
mendengar kabar itu (£
miipa iedinfr) mmAr) #g),
mengagetkan /i§ninams/

Vv it:iJﬁﬁhém: ﬁﬁmgimzfgfﬁﬁ%rﬁ
[ptie berita itu mengagetkan
semua orang (##m g

iihitnams safuh gt
A 12 21

kagum /muu/ a wnesmn:

mAN it §8mnmy s
minajgzmavaims dia merasa

kagum dengan kegigihannya
(fen sdhan mupy g

BLTTmE )
a A ~

kait, berkaitan dengan

haa(Nmidme #hé/ v efenmywia:
ORI EH T EnIURIHA
swwmiwioa berkaitan dengan

surat Saudara, saya mohon
maaf



(s5(r) mfms A58 afhst b
anth §ui8 gnt),
mengaitkan /Agindams/ v sa:
saigréasfmai mengaitkan tali
ke pohon (sghgams ma iff

)

kaki /m#/ n 1 ia: sugnpanie

kakiku terluka (m#y #dr) wm);
2 siila: s gonissunigidi

kami berjalan kaki kemari
(m# tff(F)qp gné mA iF5i)

kalah /mejs/ v a: grsmmugjssips

mipaser: mereka kalah telak
dalam pertandingan itu (sfzm
mgps 1hgpi gy X)) méding
#9);

kekalahan /i#mepims/ N giog:
maggagzog dia menerima
kekalahannya (£uh sfiéieh
Bmgnimé),

mengalahkan /iingj:ma/

\' Iﬁﬁﬂg:

mALIAAY BURaMBIN N
& 2 P

190

kalimat

dia mengalahkan lawannya
dengan mudah (£ ishgms

gphsah As gus)
kalau /msgfi/ adv sieiem:
inTemEniGie MAGeImyL

kalau engkau pergi, dia akan
ikut bersamamu (msgy7 #sms

W), fun somé Fan wifr) angn)

Ykali /med/ n siin: mindge kali
pertama (ma7 #Ar) mén);
sekali /is3mei/ n wuma:
senwmmnzamay sekali-kali
jenguklah ibumu! (safmar mas
yny: 772)

?kali /mdd/ n osg: sesg pinggir
kali (ﬁng];(r) ma)

kalimat /mdina/ N up; wf:
ﬁ?ﬁé]ﬁfmb’§ﬁm€‘/7f
swaniinvunmeragisann dia
dimarahi karena
mengeluarkan kalimat yang
kasar (dun dihuf minm
dfahAr) mé masens i

mand(T))



kamar

kamar /mins(r)/ n wgt;

gam:meysugy rumah itu
memiliki empat kamar (s #¢

GEF i me(r));

-- kecil /mins(r) s/ vadsimi:

Sroimwéugs saya akan pergi ke
kamar kecil sebentar (aneun
mmé m:(r)z‘/] i mendr) s
sarfed(r));

-- mandi /min(r) éé/ vgtdn:
ﬁﬁmmﬂmmmﬁﬁzmmﬁﬂﬁgﬁiﬁmq]ﬁn
<« 7 £ A G

aiiy ibu menyikat lantai
kamar mandi setiap hari (47
isgima gnéin minAr) §184 aiftny
uni);

-- pengantin /mini(r) sfifade/
ugtRjinna:
ﬁdsﬁ@’jﬁmﬂﬁéﬁfmsg‘imﬁﬂiﬁfﬁ?[ﬂg’?ﬁﬁif
e Kamar pengantin itu

dihiasi dengan berbagai
macam bunga

(méndr) sinindde fg Gufenas

8 5 miy 5 §);
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kambuh

-- tidur /mins(r) Ggi(r)/ vedma:
UG ATGE) ANk BEAN M 8iFT
sy setelah menyikat gigi

dan mencuci kaki dia pergi
ke kamar tidur (afifgr: wigims

wiuf ing sfegd mA dun wir) i 55
me(r) §gr))

kambing /sdu/ n oin:
nf“ﬂt@:§ﬂg"s@ﬂmsmﬁtﬁm@mftﬁ@fgg
aniygaifung kKambing itu tidak

akan dijual meskipun ditawar
dengan harga mahal (nigs ¢

dinrt mé Gghat iwafne EmhAr)
1858 1mAX)um ehumaj)

kambuh /mf:/ v and:
Sagtyaspuiniasisangsmesniganel
dwaingpinamansynignits

sudah hampir seminggu ia
tidak datang, rupanya
penyakitnya kambuh lagi
(ajws vriddY) aigawn Fun Gns

mata gih  sishEanh mis gnui)



kamera

kamera /muh/ n miéin; diejesa:
thajesnddon kamera digital
(msh dyima)

kami /m&/ n sia:
i ainsrmg EnFEnsnie

kami tidak setuju dengan
pendapatmu (m#g fms aigsy

1dhe femiiy)
kampanye /miuii/ n wgmmi:
LIS :imﬁq;ﬁmimzﬁmmﬁﬁﬁ
1a L2

kampanye pemilihan
presiden (#igme) sigasims

yjaidls)

kampung /ana/ n né:
iﬁ?ﬁzﬁffﬁg‘:iﬁma‘z;ﬁﬂfﬁézf&jmmﬁﬁm"
pie: Kita harus menuruni

lembah agar bisa sampai di
kampung itu (5m wmsan &)

iganse wwws wimr) fan afit &
Aigh 49);

-- halaman /man tneptng/
aifndin:
innwamasiwmepgriengsaiain

senangnya berada

192

kanda

di kampung halaman kembali
(aFamiagh dhin & nigs imgnins
Foma))

kamu /msg/ pron ss:
fﬁéﬁff’ﬁy 5m§fzféﬁf§zm:mzms: kamu

yang harus bertanggung
jawab untuk masalah ini (mg

i 1mgas(S) (0 i apii
dsgn mang: 46)

kamus /myns(S)/ N tamans:
Gpmasarginmdgfuniipmapie: aku

perlu kamus untuk
menerjemahkan kalimat ini
(g 1(r) ay moaras) Fegn

15001 ) if5:mé masens 476)
kanan /mams/ n as: v belok

kanan (m’gfﬁ mame)
kancing /méda/ n sgunsgsen:

zg/fmfn’mil;ﬁﬂﬁﬁgm}mﬁmg Aims

kancing merupakan aksesori
dari pakaian (médu sgnmé

wnrirongiaas) ;i drinens)
kanda /mét/ n waquas:

wijpanfvsagagsnywe? kanda,



kandang
maukah kau menemaniku?
(méa sins pr i5igndg)
kandang /mésia/ n syma:
SIS MATGGIAM AT kuda itu

mempunyai kandang yang
sangat besar (g #g wpisi

maui tii anii irandr))
kangkung /miass/ n {ane:
anmwimmpessigns ibu membeli
kangkung di pasar (i sfwsiaf
g § randr))
kantin /mgge/ n sumigs:
gﬁm@mm@’gﬁﬁiﬂmm@gmm

mereka makan siang di
kantin sekolah (iwm éms

i § méfs aipgr:)

kantong /mésa/ n 1 ména: myy
kantong uang (mésu #14);
2 wapi; 6
n}n%ﬁfmgzﬁﬁgmyigﬁﬁﬁgsiﬁ:zfmm’
s sSampah dimasukkan ke

dalam kantong sebelum
dibuang (aid: dgajms 15 mgi

mépis afiagy Aii)

193

kapak

kantor/mésg:(r)/ n 1 miundius:

mitnafasijrasaiar Kantor pos
(mépAr) dar(a)); 2 miundie:
mianaiwgaia kantor polisi
(mEAAr) fdaaj); miwnaiwiparninf
kantor pos (méaxr) faxs));

-- pos /magi(r)

ties(S)/ mitnaiusijpeasndies:
Q’gﬁgm@t[;z?\’g?qﬁmig:"ﬁmefmﬁm
fjoaades ayah menyuruhku

untuk membeli perangko di
kantor pos (mais wmszs Fegn

isiiar iy § mégAr) faa))

kapak /minfi/ n g

neimmiadin ey iyt petani

membelah kayu
menggunakan kapak (:#7mé

o o ’ v\
g mey mﬁzg;zmm@ miR);
mntinanmyagaymemanmar

kapak besi itu sangat tajam
dan berbahaya (ms i #¢

andhd mgfi g GAr) momh)



kapal

kapal /mthas/ n ntnas:

ﬁﬁlzﬁm:mgﬁfgnﬁm@:mﬁm

kapal itu sudah berlayar
(miras g ajue () gpendr));

niwiggs kapal penyeberangan
(mirat siwgfiining);

-- api /mhay afl/
minAgi whnun i
miarmes§aninsiyimagenaiis

kapal api itu berlayar di
samudera pasifik (maar mi g

A1) gpendr) & angséh hafuin);
-- layar /mtas gptina(r)/ grma;
somn

-- perang /minas siifia/ nmeufs;
-- pesiar /minas siiegeina((r)/
mm@mmnﬁ/mﬂmﬂ]g:

ifmﬂgmz‘r'mﬁﬁgﬂgﬁ’mmfmmmim
= n » o

kapan

bekerja di kapal pesiar
merupakan pekerjaan yang
menjanjikan (F54r)gp § mpai

1iaftinAr) sgrhms sfifn(r) gpang
tiy wegpEEms),
-- selam /minas edgp/ mnyndn:
angridnsenenaiiglmna kapal
selam itu berwarna biru tua
(mirat aigi g GA0)HAY) am i1
#)

kapan /mths/ pron swmasam:
mwammemisnismie’? Kapan
dia akan pergi? (ms #un
wmé wi(r)17?);
kapan-kapan /miné-miné/
N sefigamy: :mfgﬂmgmgsfﬂgﬁgﬁ

kapan-kapan saya akan
menemui Anda (msé-mhs

antth wme e me)

194



kapur

kapur /mgi(r)/ n fes:

ﬁﬁfmgimz;mﬁmmﬁmamﬁg]@

kapur digunakan untuk
menulis di papan tulis (mzAr)

dpammé Fegn iwgaia & M
F2

gainfw))

karang /mfia/ n ma:

iRty e e e
& n 4 <&

karang dapat kita jumpai di
pantai (mau mps Fm guitt §

817)

karcis /mi(r)ies(s)/ n siug:

9ﬁgﬁﬁﬁs§ﬁ5§f@mgﬁq5ﬁm5mﬁgmg
ay@miasitiosgs penonton

memerlukan karcis untuk
menonton pertunjukan
(#iansns sid(r) wms mar)dana)

dgen winnsns wifI) gagms)

kardus /mi(r)gus(s)/ n (st juateses

kardus kosong (m4r) #a1(s)

imagi)

karena /méam/ p swani: ms

HBMEIGMIGIS: N ETANIAL
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kartu

dia tidak bekerja hari ini
karena sakit (4uh §ms

it?dzﬁ'f(l’)g/z i’ 56 miiam anfn)

kartu /mi(r)g/ n ma: masan: kartu

nama (mar)g ams); mawnédm
kartu barang bawaan (mr) ¢
mpis mind); maganng,
mamrase Kartu debit (mAr) ¢
wim); masgargnantg kartu
identitas (mAr)g #9sémai(s));
mayngn Kartu kredit (mar) ¢
yndn); madei Kartu memori
(mAr) g wi); magendy kartu
telepon (mAr) g iﬁillf[g@);
agnssgim Kartu undangan
(mA(r) g Femihs);

-- kredit /mi(r)g spén/
magange; mapdan:

masan mgmﬁgméﬁfmsiﬁ‘f'ﬁfzmﬁmfﬁ
méém kartu kredit biasanya

digunakan untuk berbelanja
(mAr)g ypdn Gunangh Gammé

dggn (1) Fensgn);



karung

-- nama /mi(r)g amén/ masans:
2 ~
mgyymzfﬁmﬁmm:mn}é:igjmﬁmfm
<z &V 4 "’ g
nigmisnaigivasieis terimalah

kartu nama saya sebagai
tanda perkenalan

Kita (s67th grz mAr) g ams anah
ity méan wiAY)samaigns Fm),
-- pos /mi(r)g fa(s)/
meiuasadi:
gorwnigmesfimaijpainfuiijuie sy
gréwngrg temanku

mengirimkan kartu pos dari
Belanda (s#5sp fsivms m{r)g

tar(ws) inf Fgpéun)

karung /msa/ n mis: missar karung
beras (m ihais))

karya /mi(r)un/ n mans; anis:
manaiggdn Karya kreatif
(mA(r) i g éy);
-- sastra /mi(r)dn
mm}n/ HOfIRN{Rg: anissnpanis$idy
karya sastra modern (mr)un

anjap gikgs)
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kasih

karyawan /ms(r)uinhs/ n ynein:
yeainywsgemesmany beberapa

karyawan melakukan aksi
demonstrasi (s mAr)anss

iggname wmnaj rﬁg@zxyzrf)
kas /mes(S)/ N mf; as:
[mAwag At m TEysws: uang

kas kami mulai berkurang
(#70 mak(as) mé wigr () gris)

kasar /mani(r)/ a 1 wiu: ingnydogia
kulitnya sangat kasar (g
anihid mandr)); 2 fagns,
mntgRianmaiya sikapnya
kasar (afmsgh mandr)); 3 v,
Ay permukaan kasar
(#4r) gmeng manr))

kasih /m#is/ n 1 wnws; was
#aifasgney Kasih sayang (mase
anti); 2 (epm: #am g
cinta kasih (£sm ma);

3 Lﬁjgpm: f_fﬁﬁ?%ﬂffﬁ@fﬁﬁi‘?



kasir

wyemmmen Kasihku, datanglah
(mafeg maiagre);

kasihan /m&iuné/ n sads:
HAIGITN 8 AT AIR8AMIiSTE 8
ammiig:

para pejalan kaki merasa
kasihan pada gelandangan di
depan toko buku itu (a4

#ign gné mA sinan majims G
iwigndming 4 dis py iy 79)

kasir /mei(r)/ n nigawagms:
GIRTAIMAGInIgH A M AN ATSTS
mnnandgs bayarlah di kasir
terdekat (menAr) grz & maj(r)
i641) s6m#)

kasur /magi(r)/ n ga: prsss Kasur
tidur (maj(r) fg4r))

kasus /mejas(S)/ N nsad; van:
ninfsgazns Kasus
pembunuhan (majas sivggums)

kata /mm/ n mag; mnjess:
mgmﬁﬁﬁmﬁ;ﬁ@\?’nﬁmt} kata-
katanya mengusikku (mar-

mmgh i5gaing);
v z 7 Z

197

kawin, mengawini

berkata /ifi(r)me/ v 8unus:
magunwmmagasngsisignos: dia

berkata bahwa dia akan
pulang sore ini (gzh 6Ar) mm

wsh gn wmmé peia ai 76)

katak /mem#a/ n niau:

yoninmeipasany Seperti katak

di bawah tempurung
(s757AY) § mmi § mis Fism)

kaus /msgas(S)/ N st

Sémanseingnmigaipiits aku
1

membeli kaus sebagai
cendera mata (g swstar

muaA(S) simitn Sesdn &m);
-- kaki /miges(s) mie mi/
sanwida:

mamsingmidasmmmesansidy dia

memakai sepatu tanpa kaus
kaki (guh senin wiing mém

miaf(S) m#A)

kawin, mengawini /i5iis/ v dums,

Wlommifmur signodlmiggie?
7

maukah engkau mengawiniku?
(s Faps 1w5iHigy?)



kaya keju

kaya /mtn/ a ws: mamsivsivs dia berkebun /ii(r)sétie/ v simi:
kaya raya (5uh meh hen) BAnSBaNAIERITAIMAAIFE M

kayu /mul/ nsafi: migiezigiing hobinya berkebun (zagh

kursi itu terbuat dari kayu A1) 14176)

(5A)a] g 18(V) A nf ) kecil /it a1 gs:

ke A&l piet; ipet: L TRUI MR MA G A nisginm

ﬁ?ﬁlyﬁfﬂﬁfiﬁzﬁmﬂfﬁ%ﬂigﬁ’fm‘ij‘m&ﬁflﬂ ﬁ"i[;?g@ll/ﬂfll,' meski pun tUbUhnya

wwarms dia pergi ke Indonesia kecil, dia sangat kuat (sss7ss

bersama keluarganya (£zn giieafy s#dn G i h);

sF(r)gf i ngpsoafen soAr)andh 2 wy: ssipn masih kecil (a3
#hdr) ymg) i), 3 gu: Fugs kota kecil
kebun /iéis/ n 1 ags: (gm 8n);

fﬁ’”ﬁﬂfﬁﬁ’m”’mﬁ%’g anak-anak kekecilan /i#i#fiens/ a gunn;

gemar bermain di kebun

mi,;]ﬁ: m:‘ftm}mﬁm;g]ﬁ bajunya
(wama=mam# i) 54r) e . S
kekecilan (ogph 15:88gn4)

£ 1558); 2 wsn, tmi: aze kebun o .
! ¥ “ kedap /i#imd/ a iunsmt; fume; o
bunga (:5%5s); .
92 (+#70) geymudn kedap air (s mai)

-- binatang /#fs famsia/ :
g/ kedelai /édigy/ n ssinnniaia:

WsaIn:

2 J

mufsgendasianniags tahu
RIS ATEATIE A S AATIAM AN . .
Y terbuat dari kedelai (mz7
gmiﬁgﬁ:/mmé’m@ﬁgfﬁfzﬁq]fmmzfmﬁ
) 16A(r) iha a7 shdig)

salah satu tempat wisata
favorit adalah kebun keju fingg/ n afies: éwadas roti keju
binatang (ang: ang Fvis fanm (7 i)

Upuin wmgps 15ie TAmA);
=4 g i
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kejut, kejutan

kejut, kejutan Asggms/ N mipfdas:

Srsg gmni G AE ATy guAaini
afews dia mendapat kejutan
pada hari ulang tahunnya
(£un Seming fgms un imi
Fejin musgf);
mengejutkan /idigams/
V s

Cl ~ H
PGS AT MBI 8 MM AE K
aiwgayeiasa; Kenaikan

jabatannya mengejutkan
semua orang (#nms

gpmménh ligiame wigh i),
terkejut /id(r)figs/ v afen: @

* q
BRaESTIM AT M ATA TN Amian i
aignwen dia terkejut

mendengar berita kematian
ibunya (gun #(r)ssgye

igeidimAY) siim B Guns Fin)

kelahi, berkelahi /ﬁ?i(r)xﬁgptﬁ/

V fians; hwatm; [pwe:
mavnspagmymssg dia
menantangku berkelahi (£

iaméntiy i61(r) 1hgnu])
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kelinci

kelapa /ifspin/ N ga: igamissingg

buah kelapa berjatuhan di
pinggir pantai (Fhas ifgpa

7Ar)gpgsimé & i) méin)

kelas /ifgpri(S)/ N wh: mAmigsy

kelas ekonomi (s5gnai(s)

sp8)

kelelawar /gssgpha(r)/ n qusss:

I GASAAE MGG Jam
z 7 & 2 J

tidurnya terbalik seperti
kelelawar (g7 FgAr)ah

18(r) mase #7siAr) & shsargphAr))

keliling, mengelilingi /s#&&-ima/

V fiefim: gfzﬁﬂﬁgﬁ"fmiﬁtmmﬁ
a1V y a1 v <

pegunungan mengelilingi
kota itu (sftpging sfifaiais pm
79);

sekeliling /udsédidia/ p §f:
oiENMATSTSTNE  TAm AT AN Aite
suasana di sekeliling
perumahan itu sangat sunyi
(afranam & safidaiars widr)senoms
gy wrind £31])

8 a8 g

kelinci /i#idiefl/ N egpu:

FENLIIS HN ST S



kelingking
kelinci itu berbulu putih
(##aield 7 5(r) Fay péafas))

kelingking /iédiufn/ n geis:
PETHITAIEIBTIeies
kelingkingnya kecil sekali
(sFmusunh i#50 wima)

keliru /sl a 159); Aeime]; g
\’émgﬁﬁ;g[;ﬁgfgﬂm;mm: aku yang
keliru dalam hal itu (s ahe
155 g imar #g);
kekeliruan /ifsading/ n fgisg;
Ate:
m@mfﬁ"ﬁﬁgfgﬁmmﬁtr‘ngm%mmf

terdapat kekeliruan dalam
pemesanan kamar (s#(r)

1FEAGING g sifanams m:z?f(r))
keluar /igagi(r)/ v s,

WM, BRtE:

GiBmypImytEna s aigisiwiig:

V V

aku keluar bersama teman-
temanku malam ini (s

1#5agn(r) 4A0) ansh 15508 s65n8p
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kemas
keluarga /s&nghs(r)un/ n (ans:

iwgmigpan ( mingp ﬁ"mf?ﬁ)
4

keluarga berencana
(#FashdX) o sirwesam)

v

keluh, keluhan /gagums/ n migmiss,;
k2
mish:
Engmmmfﬁfmgfﬂftmf'[jﬁmﬂmﬁmi
g o o s
im:mﬁm,'mmmm'yé’fmgf
22 a

keluhan masyarakat
terhadap standar pelayanan
rumah sakit sangat tinggi
(#hagmé shgpirms s5X) immi

atisnadr) signunams finai anfn
andhi Gal)

kemarau /sl n an: 074
musim kemarau (gajs i)

kemas /iainas(s)/ a gu: nuiss peti
kemas (si3 s#tnei(s));
kemasan /#itnans/ N mifsg;
Lmﬁ'j; Am:
ﬁlZ]tfﬁ?gfﬁiS?:mﬁmﬂgﬁﬁg

kemasan tas itu sangat rapi
(##5hans mai(S) #g anis hii),



kembali

mengemas /iéinai(s)/ v gt;
fugt; fsufs:
sisvdsanagindmaaninainmai

dia mengemas terburu-buru
(#2n wsinad(S) #8557 57)

Vam &

kembali /guiiei/ v Taumgpt:

ﬂﬁiﬁfmz;ﬁgfﬁﬁﬁﬁﬁ":ﬂmﬁmmﬁﬁis:
Z < AR

mereka kembali dari Phnom
Penh pagi ini (idum semai mi

ging o 46)

kemudi, mengemudikan

hadygma/ V siin:
L R e

dia mengemudikan mobil
dengan ceroboh (4uh #fgams

g s i6ia)
z 2z

kemudian /A#gdtne/ n umbsn; jusn:

AT AR MAFTYTS ML)

dia pergi ke toko buku,
kemudian ke kafe (£un #iAr) o7

-

1% B Op 1F5EN8 1 mi))
22 z =4

22

kenal, memperkenalkan

[Gufis(r)siamasmé/ v fansi:
MAMEIANGIgei MUy 8Ly LI
P <z
aiandngsg dia

1

memperkenalkan diri sebagai
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kencing

sepupu tetanggaku (£zn
1§eiA) iFamaimé &7 saimity
iy 1émimy);
mengenali /s#damsd/
V ggranm: é’ﬁ@ggmgnm'mﬁtg]ﬁw
saya tidak mengenali dia lagi
(aneh Gmst idiamai duh gnif)
kencan /femé/ n miamagu:
miamaguindys kencan
pertama (Fsms sr) me)
kencang /fesin/ a 1 saj)e; st
NFeRAARMSIEISIIS IR MITE1:F
mgm{i@mﬁgmn} koneksi wi-fi
di hotel itu sangat kencang
(padnaj herunw 7 winw gy
aniheg Aeat); 2 Wwdn; atans:
mamsigyniaagsmniaan dia

memasang sabuk
keselamatan terlalu kencang
(fun sdhans aniin sFiaigpsms

154r) gpay Fesi)
kencing /sfiu/ v §mm:
mgﬁm:ﬁgfé’ﬁimyfﬁn}mﬁﬁ’mgmﬁzm

terdapat alkohol pada hasil



kendara, kendaraan

tes urinnya (1) sins maigmar

o tmajas inaS) Fieih)
kendara, kendaraan /smhins/

N wmpmanidnds; wwe:

wusgress kendaraan berat

(Femimns ions);

mengendarai /sfewmhid/ v iz

madsmiseimiznaie dia

mengendarai sepeda ke
kantor (£euh sifemig ditm 5

mesAr))

kentang /fssiu/ n dg: Agwis
kentang goreng (#gass zn?;v)

kepal, kepalan /i&tgps/ n namiis:
namyiy kepalan tangan
(##hens mis)

kepala /iatagp/ N 1 mwn: semanan
kepala sekolah (s5igp saipgr:);
2 npas: gadagnes, awgn besar
kepala (ivandr) s#irgn)

kepiting /iéiga/ n mu: ggmﬁg@,mg
aku suka makan kepiting (#s

ajm Hme sFiFs)
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kerbau

kerabat /&hma/ n apdansantdis;
antin@: ansds kerabat dekat
(sFhmd 16m#)

kerah /ifis/ n mens:
MBEJURMIUAIM A EIANBESINATB AT

dia merapikan kerah bajunya
sebelum difoto (£ shims

1is mgah aida dug)
kerang /sffa/ n gpn; sgi:
1 P2y
HAIBAN G UIRGIATHATMB IS AN FITAIGE
i8I adin
para nelayan menjual kerang

hasil tangkapan mereka di
pelabuhan (d# égpansg isegini

15714 wmaias samng wum §
1igngums)

keranjang /i#fusfin/ n ngh:
mgAring keranjang sampah
(#Fnégriu ari)

keras /ifnai(S)/ a%a: fnpas keras
kepala (##741(S) stgp)

kerbau /ss(r)s/ n nd:
ﬁﬁ?ﬁ:gmnﬁmem’gﬁiﬁmngﬁf?

petani membajak sawah



kereta

dengan kerbau (sim4 sfsmap s

ands 18h48 1511) i)

kereta /ifim/ N sfin: anduiios

stasiun kereta (anajes #m)

kering /@il a syn: sgsisazs musim

kering (gafw i57); Aws tanah
z 1 5/.'

kering (mans 174);

kekeringan /i&#Ting/

N e, Tansa:

mﬂ?ﬁ@fﬁmsfq/‘gﬁmgmqifgmﬁm

kekeringan telah

menyebabkan gagal panen
(##shrins ifg: sdufmims ynymar

Hais);

mengeringkan /s&fame/

V umas; fn‘%ﬁ: ﬁfgﬁmg mimAgn
keringkan pakaianmu (s#7sms

tirtngy)
z

keringat /#ina/ N sfjes:

ngnufaneliaiyewain 1a
mengusap keringat di
wajahnya (#uh wfgant 67ns &

"

hfeah),
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kertas
berkeringat 1 /gi(r)sina/
V e
g sisnyasansmias anak

itu berlari hingga
berkeringat (smam# 5¢ 5(r) gn7

tfaum 541 16iha),

2 [s(r)diing/ v sifies;

i e

MMATBIEE S A5e
;

cuaca panas membuatku
banyak berkeringat (z#a

hamai(S) iy mhr

1671 157

kerja, bekerja /f@(r)ap/ v sima:

megms mari bekerja (67
5A(r) ap);

mengerjakan /idufi(r)spms/
Vs§: sfwnrpangi? Kamu sedang
mengerjakan apa? (my afi

15810 gpmé wnin?)

kertas /i#ia(r)mes(s)/ n nenns:

:zz?ﬁzﬁfmfz;ﬁmmﬁmfmﬁjmmﬁ kita

perlu kertas dan pena untuk
menulis (#m wi(r)ar



kesal

#5(r) mai(as) i mam Fagn
idgainw)); prmasgwargn
selembar kertas (safgwmr)
i#(r) mai(s))

kesal /iaanas/ @ nijeofin:
mr}fquétﬁm@mgmﬁﬂﬁgﬁ?ﬁmn}mﬁ

dia membuatku kesal dengan
tingkahnya (4 sguiiag ianat

1dhe Faneh)
kesan /iiang/ n Gamdsigad:
AR N 181G A ATIT N iR
& i £ T L2
pessoimi pimpinan itu

memiliki kesan yang baik di
mata anak buahnya

(Fwidnms #g 155075 15ans tin
s § e wmami §i:h)

ketat /iima/ a 1 fufn: gpofads
peraturan ketat (shghs isms);
2 s funstone; %ummg]ﬁ: nFy
celana ketat (s5gpam 5ma)

ketela /ifsngp/ n rgﬁﬁ/ﬁcﬂh:
¥ £
ﬁ?ffﬁmggﬁmm;fmgﬁmﬁmiﬁg

ketela banyak mengandung
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khas

karbohidrat (g mapi
igihégn mAr) i)

ketiak /i#§dnn/ n 1§]ﬁ: snniuatniay
ketiaknya basah (s#¢uhmgh
mase)

ketika /#§m/ n sttt
‘;5'"07gizﬁ‘rpmh‘tgﬁnnﬁ”ﬁnfmﬁﬁx]mﬁfi@f
g saya melihatnya

ketika dia sedang berjalan di
trotoar (andh sfafimsnh #5ém

gun aiiy 9AV)apeps 4 [;ﬁgmz(l’) )
ketombe /ifguw/ N siy:

mAGmanganEntmanieniatiayanp

wwaims dia membeli sampo

untuk menghilangkan
ketombe di kepalanya (£eun

IBYIRT At} Fegn wauianéme
i § iigna)

ketuk, mengetuk /idsden/ v imz:
memedugar Ketuk pintu
sebelum masuk (s5¢n Asg
mfﬁ?@fﬁf £1a77)

Khas /ei(s)/ a mufisasns; fun:
sadamisiyn makanan khas

(rmsams maia))



khawatir

khawatir /ehd:(r)/ a (e,
fimndn:
i) 18I W G[U FAE 8T

kami khawatir tidak dapat
lulus ujian (mg ehddr) G

mie agases FEHNS)

khusus /ueins(s)/ a fisats:
nefiimns acara khusus (sman
()

Kilat /&gpa/ n1gs sg:memszio:
kilat menyambar rumah itu
(Fgpst iﬁ@ﬁmz(r) Jo: 7g)

kimia /&gtn/ n #é:
Fifngjtins § ianmaasininstg g
nign Kimia sangat berguna

bagi pengembangan
teknologi (5uh anié A1) wam

i s ﬁﬁ@ng;j)
Kini /&&8/ n sgp:
ﬁg[ﬁs;y‘gﬁ{ﬂ;ﬁﬁéﬁﬁmSi[:ﬁzmﬁffmé‘libﬂ

kini setiap orang
menggunakan telepon
genggam (54 afduny siis

idampammé wigpis o)
57 z n n

Kios /&ties(s)/ N gu; wma: posszariod
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kira, memperkirakan

kios itu menjual rokok (#zjafs)
7e iﬁlﬁlg”[flmafﬁﬁ)

Kipas /&thas (S)/ N nigu:
ninng1zapsamas Kipas itu
sangat cantik (#ai(w) 47
anihé m888)

kira, memperkirakan
[Gusfis(r)Ahmé/ v theane; apniad:
gﬁizz?ﬂmgrfmnzpﬁm/fmé’ﬂmmg]ﬂé@ﬁ

kami sudah memperkirakan
bahwa akan turun hujan (m#

ajus e (D) hmé vsh mms eig
z 1 21
gp);

mengira /i#8n/ v fam:
gasinminmmamsiggilaie gt
\’) gz

saya tidak pernah mengira
dia bisa melakukan hal itu
(andn Gms s860Y) amas 555 en

fan signgmé it 7g),
kira-kira /&n-#un/

adv (i, [pnan:
igé@ﬁgm‘im:zﬁmmmmm?ﬁﬁ’g/
berat anak itu kira-kira 30 kg
(s5h# sami #g A Ah Gumpay

Fgyme)



Kiri

Kiri /&/ nsga: vdums belok Kiri
(rwgn 47); wudws aliran Kiri
(mains #)

Kirim /&is/ v 1f; ums: sfajgymiesms
Kirim surat ini segera (s
e §6 i),
kiriman /&%ng/ n fenmuos;
Eﬁﬁig F ifz)‘."lhﬂ"ﬁﬁg\w layanan
Kiriman (gpahams #ins)

kita /&m/ pron gn; nnstis:

s gusgliguaasiwie: Kita

akan pergi ke pesta malam

ini (Fm anmé wifr)ef o inan
kitab /&md/ n wi:

ANRIE ﬁﬁﬁﬁfﬁ?@tf@?]@ﬂnﬁfb?ﬁftfﬁ}gﬁ

m8aymging setiap agama

mengajarkan umatnya untuk
membaca Kitab (aifune mimsn

ighgpAr) mé Fensuh Feen wemm
Amif)
kitar, sekitar /id&mi(r)/ n sfm:

saieigfmy: bermain di sekitar

koran

rumah (s61r) ige £ 175mAr) gd)

kokoh /nns/ atuin: afnnddisi
bangunan kokoh (agams pp:)

kolam /nef/ @ san: s kolam
ikan (pgi dms); wuitnasén
kolam renang (g #anis)

kompor /#gs(r)/ n sne: spnaymar
kompor gas (4(r) yrai(s));
zr[;m;ffmi kompor listrik (7gr)
G

koper /gsfis(r)/ n hed:
ﬁn?fm:msfzﬁg]ﬁﬁmﬁ koper itu
berisi baju (puidr) g Hiaf mg)

kopi /gl n mwy: priddsgasainmiy
kami suka meminum kopi (m#
ajm 158y pi)

?kopi /5ii/ n sun: sasgy fotokopi
(g p4)

koran /ghé/ n mirn:
ﬁﬁmerﬁgﬁmfnfﬁmmﬁgmjﬂgmn

berita di koran itu seringkali



korban

tidak berimbang (s £ ghs
g saifomas §ur i) fwaia)
korban /gi(r)ms/ n sessme:
wesmmssnwansgaguns Korban
pembunuhan (s1r) mé
#ivguns);
berkorban /fi(r)g:(r)ms/ v ym,
NIRIGE
TprasioaditianseSpassuiian tyiinint
DRSS ATMAS QI8 GHIANT

pahlawan kita bersedia
berkorban nyawa untuk
kemerdekaan bangsa (:gpié

Fm A1) aiden s5§Ar) mems

degn sf(r)mming giaan)
kosakata /panmm/ N agan:

BRI N AATnEEE

kamus berisi kumpulan
kosakata (moafas) diaf sopgns

panma)

kosong /nnsu/ @ ete: wwese botol
kosong (ygar g‘ﬁ,iﬁ);
Aénmepmansd pikirannya
kosong (#snéah pass); weese

rumah kosong (s pas)
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kuasa, menguasai

kota /gm/ n §ju: Fmus kota besar
(gpm iranAr))

kotak /gmn/ n {us:
mﬁgmq]ftﬁfﬁmg:m;fﬂzﬁﬁﬁ

masukkan buku-buku ini ke

dalam kotak (#ajams Fa- o 76
15 ingpi pmA)

kotor /im#i(r)/ a ngn: asagndmsngi
pakaian kotor (inuhé smaAr))

Kritik, mengKritik /gajads/ v ing:
WIRYREIS iNiAie A8 ghmIINm I

wafigsmas aktivis itu sering

mengkritik kebijakan
pemerintah (mAduiafas) 7o ait

15yfn ﬁ"t‘?[jﬁmé 161785)
kuasa, menguasai /suhins/

Vimumt; (atmh:

Z;m9m§5m@£ﬁz}5ﬁﬁmﬂﬁgﬁyﬁﬁmmn*

Cina menguasai
perdagangan global (#am

idghins wA0) sniming nma),
penguasa ffighan/ N aaptpes,
HEIMUML. FAAUIFINMAME]H

L3 n 2 L3

penguasa kerajaan (ufufan

18150 s)



kuat

kuat 1 /nfa/ @ iunsgia:
zm:ﬂ%gfgfﬁﬁmgﬁnﬁﬁﬁﬁyﬂmﬁ

meskipun kurus, anak itu
sangat kuat (itfafne graf(s)

wmami §g anih phi); 2 [ghal

a fHumenun; Hgmn:

PVATRI AT AT ST e AT
sebuah tendangan yang kuat
(sa7gts Fomning wpis ghi),
kekuatan 1 /ifighmé/ n nia,
mwnns; sgmn: Agiasass Kekuatan
kuda (s#gims gen); 2 ldninme/
N mta; Swnns, sgmo:
REMITRIMAMEIAD T

kekuatannya semakin
melemah (sghméa snihie

i)

kubah /5uz/ n sns:
SNGTUTIRAN I8 S5 A GT AT AT AN B G
amai kubah masjid itu terlihat
sangat indah (gv: sai(as) s #¢
160(r) aftma anihi Feu)

kubik n #pgu:
i i L e ]

;e kami memerlukan tiga
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kucil, mengucilkan

kubik air untuk mengisi
kolam itu (m# siddr) gms Gum

pin wgr) Fagn 5547 pgp 79)
kubis /gins (S)/ N 3ag:
;ﬁf@ﬁfmgﬁ;iﬁﬁﬁﬁﬁ kubis
ditanam di ladang (zia( )
dmant & gpiin)
kubur, kuburan /gihé/ n i
§ﬁn3'\:nm; tha:
gnm:rﬁmﬂgrq[gmmnf kuburan
itu tampak menyeramkan
(s5hs g MitrA sfurfiimé);
menguburkan /ssi(r) me/
V nti: mantigsaimsiramasin dia

mengubur binatang itu di
tengah hutan (g sg(r)

famety #g & séuds ims)
12 z
kubus /gfes(s)/ n gu; yeqsa:
PR v 2 3
mavdpmamnayepss dia

melipat kertas menjadi
sebuah kubus (£un sgaiis

15(r) mad(w) wegnd
afgnak w) g 29)
kucil, mengucilkan /yfiasms/

V fiwita; Agn b wign:



kucing kukuh

ey L R 2 &, &en: Sgurmin Kue ulang
s arigrrisTiaTim e pug tahun (gw Fgiu mijs)

pemerintah otoriter itu

. S Kuku /gs/ n {nen: missmpgren
mengucilkan para aktivis di ©e

sebuah pulau kecil (sffss: perawatan kuku (#h#mé p7)
apiindr) 7g 6yswms i kukuh /gns/ a fatn:
wnduialw) § aignaias) pegp mh‘ﬁ?ﬁgﬁﬁ’mﬁtfﬁiﬁg dia kukuh
#5) dengan pendiriannya (4 gs:
kucing /g8s/ n a: praigmedn 156 wisdiansap);
kucing saya takut air (g#u memperkukuh /iguiis(r)ge:/
anth man #tiAr)) V nifia:
kuda /gen/ N s ImAmwmep angaiagiagarems
pRiEARYiRe RS MU AT RIS pemerintah berusaha

memperkukuh keamanan
mereka sedang Tenogt?n nasional (sfidien: dianm
balapan kuda (i#wm aish
i5eiiAr) pas ifmeams
1500858 MM gm); o

amafaiamaj);
kuda-kuda /gm-ge/ n e pengukuhan /sdguné/
HA[ULrgmEy AR AT AT 988 81T e
“ e A N woiEne; [UANTATANG; InNmi:

sehifgupaaigs petarung itu . Y . co o e
L npuT Mt asgingiEmiing aisan

mengambil kuda-kuda
sebelum menyerang

o o8

lawannya (sfms g syias kami akan hadir dalam acara
pengukuhan profesor itu (#szy

[prmgsumuign Minggu depan

i g AIGAgE s gphen)
) 1ding mi mmé imdar) mei wmmh
kue /gu/ n 1 &: éasar kue keju (g# 3 o
1iggimé juigiiar) 47g)
. zz A d 12
19%),
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kukus

kukus /gges(s)/ n G, au:
wiggyar sayuran Kukus (anehs
graw));
mengukus /idysni(S)/ V G,
nl: g aniglyisiasynemy ibu

mengukus makanan di dapur
(5 sgpadas) Hmams & mpAr))

kuliah /gsiz/ n +]s:
e sGenypryleimsre anak itu
jarang mengikuti kuliah
(wam# Fg gpis 15856 paruis)
kulit /5eda/ n iagn;
fn{[ﬁﬁ\;é’zﬁmmm [ZfﬂnfL[fﬁﬁy/ migr]

kulitku merah karena alergi
(gain wwiiz miam wnsai(r) ),

mymiwaisiidiags tasnya
terbuat dari kulit (mai(s)gh
1#5(1) g i’ giain)

kulkas /smmes(s)/ n gdnnn:
ﬁgﬁmﬁ;ﬁgﬁ gfnrn jangan

simpan pisang dalam kulkas
(gpiné afisiné fAnsi g

pmas(s))
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kumpul, berkumpul

kumal /génas/ @ sunn:
HARF I8N 2 AIINTItIN A

gelandangan itu mengenakan
baju kumal (swfgnsming #g

idasfamme g pen)

kuman /ging/ n ngnss; wine:
PBRIEN ARG ARAIH ATISTI T B isiHiT AT
# dia membersihkan kuman
yang menempel di tangan
(fen sdwiAr) afemé peng ain
wfinngitnr § mihs)

kumbang /gudia/ n gina:
ginardguinypuamAasim
kumbang itu sedang
menghisap sari bunga (swais
7g afii sfatfang ani )

kumis /x@es(S)in/ N nrwé:
mamannmsmaimaisagmes dia
merapikan kumisnya yang
tebal (£uh wnims s ) ah
i 1ma))

kumpul, berkumpul /8:(r)sunas/

o

\" Lﬁ%mﬁ:

.}

zzz’?ﬁmgzﬁgmﬁg?mig?mq]ﬁnmﬁﬁ



kumuh

kami berkumpul di halaman
setiap pagi hari (mg 5(r) geoa

dumgnend affuny muf umi);
mengumpulkan /igsnams/
V [rya:
HRARRII IS ASTA T AR AT M

kasir itu mengumpulkan bon
penjualannya (maj(r) #¢

isyename ims uisghargnsin),
perkumpulan /is(r)suyeps/
N wmnny: foEﬂﬁE’ﬂ’ffﬁE

perkumpulan remaja
(#A(r) ppgps sihap)

kumuh /gw:/ a ngh; sebuag:

Augamivmty perkampungan

kumuh (s(r) migihs 512)

kunang-kunang /saria-gana/

N weddinsdinng:
WIBHBRINRAFTIR R 91817184450
=4 oo o o

kunang-kunang berkelap-
kelip di kegelapan (yasis-pasia

s(X)ifgntt shafer & shngigning)

kunci /asf/ N wan; nesan; w§s: sange

kunci rumah (se# sé:);

mengunci /igysf/ v mfan:
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kunjung, berkunjung
AwsmAang jangan lupa
mengunci pintu (sés ah

el feg)
7 z

kuning /g&a/ n nadisai)a:

[Fmenadagy ikan itu
berwarna kuning (#ms g
(r)hdr) am 5és);

-- telur /n&a sdas(r)/ i,
na(snf)):

‘?’gﬂil?eﬁ@ﬂﬂ( mLf7ﬂ) RIENTRUTIINATET
# saya suka makan kuning
telur untuk sarapan (anah ajm
mmé géusfn(r) Fegn anhis),
kekuningan /i#gging/

a unfigstninija:
iﬁ?a‘fﬁﬁffﬁflmgfﬁf.'mllfgfﬁf/"lsﬁ'fmfizﬁif
atmaimagsmigiaajis Karena

sudah lama, baju putihnya
menjadi kekuning-kuningan
(mifam ajuz gpih ;g pézmh

i5e5n 4 1hpu- pEins)

kunjung, berkunjung

/tﬁ:(r)qsﬁjh/ V setins; selenge;

isﬁﬁi&:ﬁg:



kuno

i mgméﬁfm@zr@n‘ jam
berkunjung sudah habis (zz7
i69(r) gogps as: iméanS));
mengunjungi /iaeg/

V ielinis, mgm‘;m; iﬁﬁ‘iﬂ]g:
menwamywansunaivam dia

pergi untuk mengunjungi
neneknya (duh siAr) o sisud

feningh)
kuno /sap/ a ynan: aiandynan
bangunan kuno (myams gan)
kunyah, mengunyah /igu:/
V émi
GMINUNIUAIE RTS8 Sltiarun

kunyah dulu makananmu
sebelum ditelan (yzi: 207

Oimamsy Ay gryg/zs)
kunyit /gis/ n nd)s:
fizimﬁgmzﬁfmsil;ﬁmzmz%mlfgmﬁﬁmﬁ

kunyit biasanya digunakan
untuk obat-obatan herbal
(gain tenangh Gipamms Fegn

gmi=gmmé snir) maj)
kupas, mengupas /gyinas(s)/ v un:

mavnigihssemaghn dia
7
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kurang

mengupas buah apel itu
sebelum dimakan (gun

isyiai(a) Gnak(as) ssinr #g
aifass §5ms )
kuping /gfia/ n (msd)n: mrsmigin

tindik kuping (#sén gis)

kupu-kupu /gy-gg/ n s
m;}mmmmf?m?ﬁﬁ we Kupu-kupu
berterbangan di taman (gs-s¢
(1) s6dr) ;mihé & manm)

kura-kura /gh-gh/ n safin: wsain
kura-kura (/- #h)

kurang /gfn/ adv g:; ny:; Sepaipms:
MTEAES RSN GGG &l

kurang tidur membuatnya
gampang marah (g7 £g4r)

suihagh g 9i);

-- ajar /gfn smapi(r)/ shgs:
spasdps anak kurang ajar
(wnam# giig wspAr));

-- 0izi /gin Ujmj/ A SN UMITRY:
DANAIEIENA M AImSI N GG EIH

GE8IBBBRINITHIIAY SENUTIUBE
1z & 7 =4 Z 0



kuras, menguras

pemerintah setiap tahun
berusaha mengurangi jumlah

& oa

anak kurang gizi (s#ié7sn:

aiguny miie dgramm wghd  gug:
7 Z <z <z

Mama gia uiu);
mengurangi /&ghé/ v maug;
vgw; ums: gainvmegys saya

harus mengurangi berat
badan (anuh vmgas(S) yhs sins

m8)

kuras, menguras /ighes(s)/ V v

mamegidnmsigaanasm dia
z &

menguras kolam itu hingga
kering (g sguhaias) pgi 49

uiaem i)
1 n

kurma /zi(r)é/ n sefis:

IRMEY M AN SRt AIFIANISTiBi ¢
z 7

kurma biasanya dikonsumsi
pada bulan Ramadan (#4r)z

vhnangn ansnjEns ik uens

hénansg)

kursi [us(r)ed/ nsmd: midesigifad

kursi ini terbuat dari kayu
(g4(r) a7 48 54X he i muay);

-- goyang /si(r)s3 nuia/

s
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kurung, kurungan
BR AR ATGAIG A LisaATiAlF N 7

orang tua itu senang duduk
di kursi goyang (z7is git #¢

aaris gan & gAr)ef yeis);

-- roda /ui(r)ed jen/ nesim,
slfgm:
tfgz}ﬁfz;m:g?ﬁfm:yﬁmﬂmﬁﬁgmmgfﬁ
senanmidzy setelah kecelakaan

itu dia hanya bisa duduk di
kursi roda (sfisgs: sfsgnmams
g #in umgh Gan ggn & pA1)af
i)

kursus /gi(r)s3as(s)/ n smednp:
smaiapmaniess KUrSUS bahasa
asing (s4r) ajaf as)) meman smajs)

kurung, kurungan /gzhé/ n (eu:
Z?ﬂmg‘im:;fiff#ﬁfﬁﬁ‘ kurungan

binatang itu terbuat dari
baja (gé samaiu 7g s64X) jins

of map),

terkurung /igi(r) s/

V [nimsuiia:
{/‘Tﬁgzﬁ;57:4ﬁfmgtfgi’ﬁfgigﬁg’:fm}ﬁ

anak itu terkurung



kurus

di rumahnya (mam# #g
164(0) its § giizarh)
kurus /gies(s)/ a wgu: eiye gadis
kurus (méa(as) grafas))
kusir /gedi(r)/ n sinus:
anwisgsigsiinanaaie KUSIr itu

membawa gerobaknya
dengan kencang (g4(r) #¢

idumh) sfimigh 6Hs Fesis)

kutip, kutipan /sgis/ n masnjas:

mi RS Aagaty Kutipan

’

dalam sebuah buku (sémé
mg aignak ) g);
mengutip /fdydn/ Vv wpeh;
LRI IGE
iﬂgﬁé’gmfﬁmﬂ}ﬁﬂmSﬂﬁzmﬁziffm
yiemafinn dalam tesisnya, ia

banyak mengutip teori dari
buku (mgi seafar ar) mh Fen

mah 5980 sng7 7 75)
v z z 2z

kutuk, kutukan

kutu /ge/ n is; wgeds:
isoifapesshifmidiangmma KUtU
beranak-pinak di kursi yang
sudah lapuk (gg dhams-ieams
g pAr)af ain ajuz gpng);
-- buku /g s/ wadjim:
nfmisaglnmywers dia adalah
seorang kutu buku (4zh sumngr:
45714 pg )

kutub /geu/ n Gas: farmasds kutub
utara (gev Fmi)

kutuk, kutukan /ggms/
N manATAMasAn:
B8FI M ImEN rm 8 RUAMANIS
[pasiaima cerita rakyat itu

mengisahkan kutukan
seorang ibu kepada anaknya
(87m hop# 7y i5arzmé pgmé

At 5 A mamsah)
21 12 v
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laba /gpm/ n &anm:

BANIE L AifATBgin A MIAAN G MAL
F2 7
mﬂ@,e?ﬁmfmﬁzrﬁfzm}zﬁm/js
7

seorang akuntan harus
pandai menghitung laba dan
rugi perusahaannya (ais

wngems wmsaf w) iy Bauigs
gnm 08 Jui wfranumnsi);

-- bersih /gpe Gi(r)s3ns(s)/
[mAGAng:
Z;mﬁé:mtvnfm@fmq?@mgrf?gigfﬁmﬂﬁ
nnigi laba bersih perusahaan

itu meningkat setiap tahun
(gpm A1) afas( as) sifmmmans 7y

i58um# afdny mujs),

-- kotor /gpm nas(r)/
[mAtanmye:
[pEFpAm AR emeSangin
L o

dewan komisaris perusahaan
itu sedang mendiskusikan
laba kotor tahun ini (ss#s

nanial #f) sfianiming o aiiin
z z 12

fﬁgﬁ;%,f@?mé gnm padr) mujis 478)
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laba-laba /gpm-gpm/ n fama:

mmasgaiamgahiagaians lala-

laba itu membuat jaring yang
sangat indah (gngp grm #¢

1Buing gpia wii anis Feus)
z 1 7

labil /gpting/ v Gefusi; Geegnia:

ITH RGeS TG 88 B8 ATHIAN
1# perekonomian negara saat
ini sedang labil (siupansduns

1§umh aning 78 aitin gpiw)
n 1

labu /gpi/ n sag:

miuasgnadmainéngms labu yang
£ 7 -

sudah matang berwarna
oranye (gngf ais ajus sais

A0 #(r) am sha),
-- siam /gpi e3tine/ winn:
v 1 [2)
mpmmagmayimoig labu siam
o ~ =4 o

biasanya dipakai dalam
sayuran (gpg ajuhy fanangp

diin mgi antyihs)

labuh, berlabuh /8:(r)epiis/ v sa:

niafis:mesmgingigye kapal
< 7



lacak, melacak

itu berlabuh di pantai (mfa
#g 0Ar) gpiic § (éin);
pelabuhan /fiigpfiims/ n fnais
amngmgisnain Kapal menepi di
pelabuhan (maar 67 &

Higngums)

lacak, melacak /iigpma/ v mutns;

Teuiem, SEdUHIIE:
< 1 n
gainsrpamemeunans Polisi itu

sedang melacak keberadaan
tersangka pelaku
pembunuhan (gafaf g afsis

7
isgnmi ifghmmne s6(r) wism
wigng wivggums);
pelacak /iigpma/ N snsedusns,
L3 1 n
aunIAfiR s A:
BURIATRTUR AIM RS jOT
1 n =4 2

pelacak otomatis (s#7gnas

wpiin(a))

laci /gpﬂ/ N Ao ﬁzmm;jmﬁm‘f'laci

atas (gnd mmai(w))

lacur, pelacur /igpgs(r)/

n Lﬁgmm!p @i, Lﬁ:iﬁﬁ;@ime:
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ladang

Ziimﬁf/’ mfmgﬁnjz,;zjf pelacur
jalanan (s7gngAr) ap gpeams);
pelacuran fiigpgha/ N magpe:
ﬁﬁ[;ﬁ;fﬁl;tfﬁiﬂiﬁi;iﬁmhlf/) mfm’gﬂge?

para penduduk menentang
pelacuran di desa itu (4

ifeges 1nfemy m’gpﬁﬁé g tHan
1 Z

i9)

lada /gpin/ N wws: gwsier lada

hitam (gne 7a)

ladang /epein/ n 1 ijps:

maigmssingrmglsnaiin dia
bekerja di ladang setiap hari
(£un G38A)gp & gpin aiGuny
wmi); 2 wan: ppansana ladang
pendapatan (gn#is wismmims);
-- emas /eptin withas(S)/ dusmar
Dphnsudmasdamamstiniinnans

Papua adalah ladang emas
terbesar di dunia (dg# mmg:

gt sisnak(as) s6AX) irandr) &
géa);
-- minyak /eptin Sinf/ dudspa:

ﬁﬂéfz;miﬁ’mﬁiﬁz?@’ﬁigfm‘f'ﬁﬁﬂmnﬁﬁ'



lafal

z@izmyﬁfmﬁz?mgﬂ“ﬁ ladang

minyak terbesar di dunia
berada di Arab Saudi (gpais

gt 1841) ivandr) & géun dhan §
Mht angg);

-- padi /gpiha ha/ nasie:
mégmasinaijs dia bekerja di
ladang padi (g Fi5dr)gp £

gpiis )

lafal /gpunas/ n 1 mevwnmeasa:

é,ﬁmz;iv]gmnggﬁmfm@@mgﬂmmm
gmﬂmz;ﬁzféﬁ/ guru Itu

mengajari lafal bahasa
Inggris yg benar kepada
muridnya (uy #g wshapi gpimai

muman i?ﬁ[g/fm(fzf) i GamAr)
15 ging), 2 na,
madinmansga: gag lafal orang
Jawa (grumai g gph);
melafalkan /gpunaimé/ v m:
BB BB ST AINM 8

anak kecil itu sudah mampu

melafalkan namanya sendiri
(wam# Féas §g wjus vip

iBgpumaims amih aisdi)
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lagi

laga /gpun/ n 1 uwe; uas: wajmd

laga ayam (gnm smi),

2 mappnn: myppagema laga
persahabatan (gnum

#Ar) anemmsms);

berlaga /ai(r)epun/ v s
mﬁé’ﬁgﬁgﬁfﬁiin?fzﬁg]gpmnf'a‘fzhg:

dia akan berlaga di ring tinju
nanti malam (§uh mms

Ar) gpim & 7 Gey améé gy

lagak, berlagak /s:(r)spuns/

Vv 1 signma:
ABNAIGI S AIMIY TN A ATL8182
< =4 z 2 y 7

orang itu berlagak seperti
pemilik perusahaan (74 #¢

5Ar) gpums auf(r) € siwsaie
#ranummg); 2 ins:
z a1
;‘mﬂm:ﬁfnﬁﬁﬁmmgﬁﬁf?ﬁ;gfﬁrm:
g1 4 =4

pencopet itu berlagak seperti
tidak terjadi apa-apa (sfsgiie

o

#g (1) gpims afuifr) ¢ Fimit

1540 ap§ i mi)

lagi /gpii/ 1 adv guid)n; sbnymus:

sigugnanyme sampai Kita



lagu

bertemu lagi (apis #m si(r) sy
gnu); 2 sd)m: yissgls banyak
lagi (mahs gnig); 3 spasd)a:
mevgnyiiaimpasgls ada dua
orang lagi (wm g #iis gnif),
4 p wiwda:
mianpuiniwéamegls dia rajin
lagi pandai (#ur #1s gogf déis);
lagi pula /gpi nep/
wiwiiesielig)n; gpuimsd)s:
mATRIMAHTAIT18 191G A AM AT
annigy dia memang pintar
lagi pula cantik (£ e
demAr) gpuf ngp :186%);
lagi-lagi /gpui-gpud/

adv guuiwynid)s:
phsiwgniglandivaimamems lagi-
lagi sepedanya hilang (gnu-
g amingh 1),

selagi /ssgpdi/ adv 1 pudgpn;
AN

san:musinananeiym selagi ibu

pergi (afgnf 7 () 1); 2 8iii:
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lahan

giieimemawan selagi masih

ada waktu (afgned sajs smm firig)

lagu /gpun/ n 1 tiiLﬁ]h:

gejasygiuanaser menyanyikan
lagu-lagu rohani (sdhiimé
Py gngjbn@; 2 gneni:
yRmImAEHEME S gt s AT

lagunya seperti orang yang
tahu semuanya (gpwap

afi() € st eia soi afwihah)

lahan /gpumé/ n &:

amG1 A e A Ui inm

gedung itu berdiri di atas
lahan seluas satu hektar
(nfgn &g 5A0) &7 & snmak as)

gnms aigghai(a) ang vinmr));
-- basah /gpumg mee/ fisdu:

ﬁ;}’mﬁgmm@mﬂmzzf@fmy:mﬁtféﬁ
a7y Sayuran biasanya mudah

tumbuh di lahan basah
(anahé Gunangh ga: guie gnimé

mar);
-- parkir /gpuné a(r)a(r)/ niga
aHungtgs:

n
amigznenigasangs g i gant

gedung itu memiliki lahan



lahap

parkir yang luas (sjze #¢
155075 gnimé i) Ar) ey

ahai )

lahap /gpunt/ @ fjponups:

HAAFNBI81 0N DY B AIUN S AM AT
7

pengemis itu memakan
nasinya dengan lahap
(isfganw) g i6rme amajah

188 gmi),

melahap /idgpumt/ v 1 wi; s
PANAIGISENAE RIS s AT it
meehaiy orang itu melahap

semua hidangan yang ada di
meja (sia #¢ wgpumsi afgh

i i wm 8 wgp),

2 ssujpma:

WA RSIIAISTM ST UTH AR ANE S5
uhuagle api besar melahap

bangunan apartemen itu
dengan cepat (s izandr)

ignimé myams i) idide 5y
1658 FhA)

o a

lahar /gpums(r)/ n niudsda:

s o

mivfsEmendendie:eiven lahar
e o g 2 z
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lahir

gunung berapi telah
memusnahkan desa itu
(gpmAY) wgs Giif ségp: swasems

1N 49)

lahir /gpifis(r)/ v 1 sfa:

sunFmstizaiim dia lahir pada
bulan Agustus (e grvidr)
i pgps wpafs) gafs));
g:%mgl%O saya lahir pada
tahun 1980 (anah groidr) dm
mujie Afiy nj'yt?g/?é hens),

2 mesfimd:
BANUISIN M MEIHAIG TN T A
TR SIS A I IAINIGTEN 1 A8

partai politik itu lahir atas
dasar gerakan anti
perbudakan (5r)in faiés 4g

gpifr) wmmai aanr) sfnmé
meé :ﬁ';(l’) Fmmé);
kelahiran /sgpting/ n safin:
wrmin hari kelahiran (on?
1B gnuing),

melahirkan /ggpuis(r)ms/

V uilln: pipaiidage it kakak



melahirkan anak ketiga (mm#

Bgpui(X)mé sams 15 8m)

lain /gpﬁs/ a wija: seAzmyY lain

orang (gp#s s 54r) gpidams
Fois Gaymnj);
18TEN 8K AR I GO G it ST AT

masih banyak hal lain yang
harus dilakukan (g fuhs

tmai gpige iy umiafS) £gpams),
berlainan /ai(r)epdams/

V i Aigasaiielim
berlainan tempat tinggal
(54r) gpsams Fuihi Fatmai),
kelainan /i#gpiams/

N mndequipf: ziﬁ:g’m“'g kelainan
mental (sFgpidams wismai),

melainkan hﬁgps?smé/

"o

v fiig; sininsain:
SERMBIGH ;8IS 21811 iSRS T F
\,J =x-4 1R <&

saya tidak dapat melakukan
apa-apa melainkan tetap
menunggu Saudara (anan Gmns

nms m‘f’gpgmé moram

ifgnidams sémif wigaw wmimh),
7 7 5’7
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laju
selain /udgpis/ p wyui:
UNEGAIENR LIS FINH ATIT B Tl
ang kendaraan selain sepeda
dilarang melintas (#ss#ms

inignie i fgphu Saiemai(s))

lajang /gpufis/ a seishs:

mﬁmsmgmtz;yﬁﬁgmgt}mmgfm?mn}
mauntsianinsgmaglums dia
memutuskan mengakhiri
masa lajang dan menikah
(&uh i5ygans WHAYE tan gnops
e 158ns);

melajang /sigpufia/ v iy,
igitnfi:

3
gffmgvr}tm:r@igvr}ﬂﬁmgfmﬁ;ﬁm
lelaki itu sudah lama
melajang (ggns #g ajus gpen

15gnyia)

laju /epy/ & wns:

mﬂﬁmﬁmﬁm siAnmajsamas jalan
mobil itu sangat laju (g gné
g g anévit gpg);

melaju Adepg/ v i

m’a‘fﬁim:fﬁ"g‘ﬁiﬂ{[?@miﬁ mobil itu



lajur

melaju dengan kecepatan
tingQi (gias 5y wigny s

AGHAmME s?mj)

lajur /epga(r)/ n 5

a

i :i’ﬁmmstlznfisf@gﬁzfmff’ﬁm@f
mugnnfle kendaraan

berkecepatan tinggi
disarankan berjalan di lajur
cepat (Femims A1) iFshams

Gutfi Ganhéms A1) apgns 4
angAr) £68);

-- sepeda /gpgi(r) edwmmn/
AHAOB[IENG; Hinh:

7 n g
ﬁﬁmﬁzﬁmgﬁtﬁigfﬁmzmﬁmfﬁmmﬁﬁ:
27’ n =4 10 <

4 lajur sepeda dibuat untuk

keamanan pengendara
sepeda (gngAr) afdm fing

dggn shanams wiasfemh afin)

laki-laki /gp# -epéi/ n 1 wini:

wigras toilet laki-laki (saigs
A 7

gna-gnf); 2 wing; ueky(uRI

laksana /gpAnnam/ p yee:

MBYGINT IAS AN TS
7
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laksana

dia laksana pahlawan bagiku
(2 gprtanam degnhé mif);
melaksanakan /sgpranamme/
Vi, wein:
grstdagmeinsgipmurevnm kami

hanya melaksanakan
perintah (m# vnih

isgpranammé iiien:),
pelaksana figpfinnam/
n aﬁLﬁﬁﬁE: &
< n <
ﬁZﬁﬁﬁﬁmfﬁ?fﬁﬁi@?:tﬁ)’?LﬁﬁﬁLﬁl
a A /3

pelaksana kegiatan itu
adalah para pejabat
(#ignranam shifunmé fg mmg:

o #igpm#),
pelaksanaan /igpaanamine/
N misging:

10
[panmgifmmingigdgptinnn
mzmzrgﬁgggf%ﬁﬁ:\qjgs‘ﬁéﬁfmsm@
myunapamaaroe: masyarakat

mengharapkan pelaksanaan
hukuman gantung bagi
pengedar narkotika segera
terwujud (shagpams sdaimiimé



laku

signAanaming igns ynsen myi
sitsdiinar) amAr) pém afugin

1641 75)

laku /gps/ a afims:

gam:mensrmsnin rumah itu
sudah laku (f: #¢ ajw: gns);
berlaku /gi(r)eps/ v 1 sigin:
v 10
L;i/)tf735§if$:27ﬁf[;mﬁ9‘$ﬁ£[[;ﬁiifﬁ

peraturan ini berlaku bagi
semua orang (#ihghs 76

A1) gpg M aigh sita);
2 wenmame:
ﬁ?ﬁZﬁiS:§§SMSMﬂmmnig7ﬁiﬁ

7 7
karcis ini sudah tidak
berlaku lagi (mAr)gafas) 75
ajue G o(r) gpg gpzj); 3 (i
wIRTEN RIS TR M B AR ETE I SATN
swaims pria itu berlaku kasar
kepada istrinya (jiuh #¢
(1) gpg mandr) ihtn Fafah);
melakukan /gpameé/ v 1 :
AN ﬁﬁﬁﬁiﬁﬁgﬁgmmﬁﬁmﬁ}ﬂg

qugﬁmly
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laku

setiap agama mengajarkan
umatnya untuk melakukan
perbuatan baik

(wftne anmen w5dpAr) mé
Fenanh deen wigpams wir) fhmé
mie); 2 4§, wgin:
grdagemesgian: kami tidak
melakukan apa-apa (mg #m#
wopamé mir i),

memberlakukan
lduti(r)gpamsé/ v ta; wn:

INAMIMEAngTSEmaia aismnt

pemerintah memberlakukan
pajak untuk semua barang
impor (sfiens wuiar) gpams

haps Fegn gl mia Foiqr)),
perlakuan /is(r)epshs/

n LﬁLﬁﬁ;

tingkah laku /§an: epg/ waune;
snupfiun: magpAianiaingiGrarfer

tingkah lakunya
mencurigakan (fus: gguh

#85fimms)
z n



lalai

lalai /gpigy/ 1 @ syaoquitnag:
mmgquyﬁﬁgmﬁgmp{mmgﬁmfz;ﬁﬁ
s seorang penjaga tidak

boleh lalai mengawasi
keamanan gedungnya (i

wisgpum Gmit yinss gpigr shiag);
2 v wn: woasasan lalai
membayar utang (gnfg
isemendr) Fais);
melalaikan /s§gpigms/
V sgaaqitng:
mﬁﬁsfﬁﬂfgnfzﬁfmmgﬂﬁgmfmmm}m
#igier dia tidak pernah
melalaikan tugasnya (£uh
ginst wiX)anz iSgpigmé gymainh)
lalang /gpgfin/ n i :7;1/77’1;?;‘3795/:%7;’

tanam padi tumbuh lalang
(mami 41 guii: gpgrin)

lalap, melalap /sdepept/ v ssupma:

WFAmBIIIIAMAG AT 956125 8 AT

api itu melalap habis rumah-
rumah kayu (m47 g opeps

imiaf ) Joegis may)
lalat /gpeps/ n g

Jerisinin R AN ATISTST TN 8Tt IR S
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lalu

# lalat sering tumbuh di

sekitar lingkungan yang
kotor (gngns afis guis § aidmAr)

Biginé i poAr))

lalu /epay/ 1 p ugissn:

DRI RIS ANy E S UGITE AR A e]
7

pria itu makan banyak, lalu
tertidur (piun g s1mé muhs,

gpay 1641) £41)); 2V ys: aive
tahun lalu (mjs gnay);
keterlaluan /#di(r)spaghs/
N wesmng:

BINU I AT MA FAR M ATINEAMAT

tingkah lakunya benar-benar
keterlaluan (ésns gpsah

FamAr)-GamAr) 5164r) gpashs),
-- lalang /epay epepa/ a setun:
BRI G8MBRAMAIFTINISTERAEN &
557,5 banyak orang lalu lalang
di dekat taman kota (s

#ia gpay engiia § smi ming pm);
melalui Agepagi/ v 1 muse:
NMMyBATAIEIFIE My MNGIANTY

wige ia menjadi karyawan di

sini melalui beberapa tes (7



lalu lintas
genpd mithhs § ai§ wgpai
iwion inax(S)); 2 mu: mzfgm?
melalui jalan setapak (i#Fgras
gpgns simin);
terlalu /&:(r)epay/ adv s,
ames; uyns: ggeamas terlalu
banyak (:##4r) gnas mahs)

lalu lintas /¢pay demeas(s)/
N snwind: gmemAsnsag

kecelakaan lalu lintas
(##s5epmend gpay femai(s))

lama /gpin/ @ 1 sws:inns:
sfanity eyt A IAie]
gpmm? berapa lama Anda
tinggal di Jakarta? (g gpsn
wsm Famar & gpmr)m); 2 u:
aram? berapa lama? (i
g#7?); 3 may: gemas rumah
lama (/5 gnsn);4 fiye; wiiwnby:
Huidnssands cerita lama (s7m
99);
berlama-lama /(r)gpin-

gptn/ A st ulauid:
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lama

oAt g‘smmmﬁ}?mgﬁmim:m@m

kami tidak dapat berlama-
lama di tempat ini (n5 éms

mis 54r) gpe= gpeh § Finat 476),
kelamaan Asigpénmé/ a mrames:
manisigamaigrwies dia sudah
kelamaan menunggu (#zn ajss
iAgnEINe ns?gua?);
lama-kelamaan /gpin-
sigptnsng/ adv n;mgimlmﬁﬁqﬁ:
1816t R Az RN AN ATy AIS 2

lama-kelamaan Anda akan
mengenal orang itu (gn

IRGNENINE W8M MIME 154, AMAT
g1 ),
selama /sigptn/ N 1 sindinsnas,
qm‘%gjam o
MEMBHITIH ATt SNSRI Tbs
dia sudah menunggu selama
dua jam (guh aja: ;55[.]#%7
Fopeh gh gy); 2 unuam:

g8uuggwanyamynisipimim Saya
\i' ny < <

akan tetap membantu selama



lamban

Anda membutuhkan (anen
Mme §mit rmeg aign mem
iujig:mé),
selama(-lamanya) /s3gpin-
gpinein/ adv mjanga:
\’éé’ﬁz;mmggﬁmq]mgﬁ aku akan

selalu mencintaimu selama-
lamanya (wg mmé afgnas

idedingy aignsn gninih)

lamar, lamaran /gpinhs/

N 1 grssdunfa:

BFINAIR U AT EMIGAIATH AT AT AT
apers wanita itu menolak
lamaran kekasihnya (#¢m g
Bangns gninhé Bmajeah);

2 mAmnpima: gppdmpgaiuiman

formulir lamaran kerja
() gaidr) grining 3511 37);

melamar /idgpini(r)/

v 1 gossafia:

DIRTEN I8 2 GURAG I AT BT AT AT
angi pria itu akhirnya

melamar wanita yang
dicintainya (jun g wsir) gh

iBgpena(r) hém wia dsindu);
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lampau
2 wdmng: mAmpgme melamar
pekerjaan (sFgnznr)
#5501) szmé) ;
pelamar Aigpina(r)/ n swnss:
wpaemAmpaiaigmsns pelamar
kerja (signsn(r) s(r)ap);
~ kerja figptna(r) shi(r)sp/
Rt eMAMAAIRTIE MmN
mgﬁ,s'mh‘mfzﬁ@?@?:fmfmfﬁgmmgfm
smiimasg pelamar kerja itu

duduk antre untuk
wawancara (#7gnar) 54r)ap
7g gan wdF Fegn hirdmi)
lambai, lambaian /gjiiutine/ n {¥:
E8udatinnmainnypisinim gy
lambaian tangannya tak akan
kulupa (giiens msmh ms

wmé gaye);
melambai(-lambai) /gegfiiu-
gitu/ V uhimn:
gﬁmﬁﬁﬁf?ﬁﬂimméﬁlfjﬂ}ﬁﬁ
bendera itu melambai-
lambai ditiup angin (swemh g

igeniim gioS £8tn wmie);
g™ gn 7



lamban

melambaikan /dgfiiums/ v (st
ufi: mameppiamegy dia melam-

baikan tangannya dari dalam
kereta api (£an sfgiivms

migh wF g hum i)

lamban /¢imé/ a tis:

mﬁfﬁmmmﬁ%mﬁﬁﬁmtz?mhmmnf

pergerakannya sangat
lamban (s(r) siiiméan anis

gimg)

lambang /gjicia/ N gudama; 88gaomm,;

gimiu: Zﬁmgﬁ‘”mﬁﬁﬁfﬁigﬁmmﬁng
W 124 o

merah lambang keberanian

o o

(wwifs ginia shinéuns),

melambangkan /igjiciamé/

v 1 ssufami; m88am; medam:
v n | ]

ﬁtg]ﬁﬁqﬁ’?§§£Jﬁfmﬁfﬁﬁmgﬂ‘tﬁfﬁﬂfifif
#: cincin melambangkan
cinta yang abadi (#s4s
iginiamé dem ais wmmé),
2 tasem:

pul
ARRNAIAT RS I MA AT AT

L)

anggukan kepala
melambangkan dia setuju

(mﬂgﬁns i gp egimume dn

435)
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lampau

lambat /gfima/ a dis:

winirgisstinitsies lift ini
jalannya lambat (a7 4§

g gpseh gime);

terlambat /sfs(r)gfma/ v tin:
gifgrais jangan datang
terlambat (gpés mais

#(r) gimnd)

lampau /gjisii/ v sfinmas:

tfgt{/gé’ﬂﬁt?ﬁmnf kini dan masa
lampau (55 mé han grisd);
melampaui /idgfsit/

V )e; selie: m?mmﬂ,igf?mn‘
melampaui batas kecepatan
(#giin? mmai(as) sidinams),

~ batas /igfstif mmai(s)/
wasitsAans; iiasinefnns:
WIREMIITRIMAARIITAITIH 8 RANET
& tindakannya sangat
melampaui batas (Fssiméah
andhat sfgimi mmai ),
terlampau /& (r)gpine/ adv

A, AMAT; U



lampir, lampiran

MAGIANAFAMIILr g m s dia
o ?’ 1a &

terlampau kuat untuk
dilawan (gah +64r) gini pns

iegn dgnhs)

lampir, lampiran /gfuijns/ n

mimts: afgamenmga lampiran
B 7 ar &

surat (giing ajs);

melampirkan /defis(r)ms/

V qti: g8umiainmia zigipaiitar

saya akan melampirkan surat
itu dalam pos-el (aneh mms

iBgiir)mé ains #g mgi Fidn),
terlampir /sdi(r)gpds(r)/

V inumemiunmy:
afyppitamemisamger Surat

terlampir (a7h# 154(r) giiqr))

lampu /gfg/ n G‘Lﬁ]“’ Wi wfudins

lampu jalan (gig gpgp6);
-- lalu lintas /gjig epay
demeas(S)/ Bunsind:
18T AT TR
snsIAfnAdymngaRinay

ketika lampu lalu lintas
berwarna merah kita harus
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lamun, lamunan
berhenti (s56m gip gpar
aremai(S) sn(r)#r) am s Fm

tmiaA(S) ;'Z?I(r) 178%)

lampung, pelampung /iigjins/

N smisagiimn:

FIEIm M M AT A AT A
é» penyelamat pantai itu
melemparkan pelampung ke
orang-orang yang terserat
arus (sfufgpens hsin 5y
iigre() mé sifgini o5 st s

i 16A(0) aina snsns( a))

lamun, lamunan /gpyams/

N &8 o
mﬁmsﬁﬁmﬁnmﬁmmgmﬁﬁ{zjmﬁm
[rwaima dia mempunyai

lamunan yang indah tentang
liburannya (4uh sfwpinj gpwams

i Feus Fents wiineh),
melamun /ifgpys/ V sfin:
SusEaAT I AN AT A ASE BRI trssT
powgs dia gadis pendiam

yang suka melamun di kamar
(gen sméaw) siedtiny wia ajm

iigpue 4 mr))



lancang

lancang /gpasia/ a puds:
dnmyiisivevgaymme: lancang
benar orang itu (grésia FamAr)
574 5)

lancar /gpgei(r)/ a 1 smings:
nefaTupinetin e acara itu
berjalan lancar (mmh ig
iz?i(l’)mfpé gémAr)); 2 apdimm:
mﬁmsmf@nﬁﬁm@gﬁmfﬁmmmnnﬁﬁ
as dia lancar berbahasa
Inggris (4uh gpésr)
(1) meman Faygiaw));
3 wnunays: sFdninmaiage

lancar dalam perjalanan
(gpémf(r) mgp iﬁ:(r)qupéﬂmé);
kelancaran /igpsmné/ n ings:
gaiwmengwamimisnsinmidyiem
gf:?mﬁﬁﬂyﬁmgmﬁqjs polisi itu

mengatur lalu lintas demi
kelancaran arus kendaran
(gainf g s6gAT) gpay emai(w)

185 igndmhs wsafw) Retniins),
memperlancar
Lawidia(r)gpsoi(r)/ v siejpsedngg:
GIntimiG B aigI I BM NS AUNY

~¢ saya perlu memperlancar
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landas, berlandaskan

kemampuan mengemudi saya
(aneh i) s s5sdAr) gpsonr)

)

lancip /gpafiv/ a pos:
gmgfw:z?gﬁjf%m ujung pensil
ini kurang lancip (gzz/ﬂ fFanins
76 pitn gpédn)

lancong, melancong /gepéuy/
Vil goarsgiidningiviga

saya gemar melancong ke
luar negeri (anah i)

idgndni 15 wihr) séngi);
pelancong /iigpésu/
N amidnds; aneusind:

<& C <&
:q]ﬁymmmfmﬂmsmﬁm@yﬁgngm
imemassizagie: jutaan

pelancong mengunjungi
pulau Bali di akhir tahun
(gming uigndpa 16asgh nor maf

g wri(r) mijs)
landai /gpsis/ a spons: spaima
tebing itu landai (55 #¢ gnéin)
landak /gpémt/ n wariqpen:

landas, berlandaskan
[as()epéennd/ Vv yastefs:

[T RIBANIS AT YIS niTiAT
JE; 7 z a £



langgan, berlangganan

maimAaign negara Indonesia

berlandaskan Pancasila
(#6smir snnseajun 5A1) gpsdmans

iéorfg);

landasan /gpéeans/

N 1 yanneifs: yameiamaiens

landasan negara (gnsmané

#£mi); 2 uena; 4 89IAG[INE
n 1 % a4l a

landasan helikopter (gnémans

snaipiéar)),

~ pacu /gpgmang ty/

BIAIUITHIGIUMS:

GJ N

[Iﬁfnﬂiiﬂl:;i‘:ﬁ‘ﬁh‘ﬁ[ﬁi%fgigﬁﬂzg’ﬁﬁﬁfﬁ

pesawat mendarat dengan
mulus di landasan pacu

(#hfanits Gemhi 16ihs gaafS) §
gpémang ),

melandasi iggpémed/ v yasmns:
Aénaginig itfityin i ainmymnen
[imsnssaiss pemikiran-
pemikiran inilah yang
banyak melandasi
pekerjaannya (sf§sns-sigsng
AGgre s mahs wgnsmag

A1) gpansi)
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langgeng

langgan, berlangganan

[gs(r)gpunams/ v e
g saipel 9@57:;5[;2? ibuku

berlangganan majalah
wanita (#75m F(r) gnammams

tap gz Hém),

pelanggan Adgfiauns/ n sifsue

langgar, melanggar /dgfiauni(r)/

V tiing:

Zﬁﬁﬁsﬁ'ﬂmﬁfmb’mﬁ?ﬂ?ﬂIll‘ﬁﬂ}eﬁﬂmfﬁ
1

WMBIANAUTIM WMl

perusahaan akan menindak
pekerja yang melanggar
peraturan (sfanimamns wmms

i58emn uiAAr)gp v gisumar)
1ihghs),

pelanggaran /igpaunng/

N vetdias; mifsant:

mafnsai§ugayr pelanggaran
hak asasi manusia (sgisunié

UmA #manaj Hgain)
7 z 91

langgeng /gfintis/ a Bamsim]anga:

prita g TEmImIAmyTT At gl

afmngmiglasgs Kami harap



langit

pernikahannya langgeng (m&
wmies s7AF) Emmeup ginuia);
melanggengkan /igpatiams/
V siimngin g

iungidieise znetanasggpnmuiim
ORI AT ASRII B TG AFIMA 84

pasangan itu berniat
melanggengkan
pernikahannya sampai tua
(dranihé 7g A1) Etinn
idgiauiame wilr) Gnsuméah aisif

#9)

langit /epfin/ N wus: swnadigl

langit biru (grds )
langit-langit /gp&a-gpfin/
n1fime:
fineigmmngsAjpsaianaamas
langit-langit gedung itu
sangat indah (gnda- gnds s
#g andi feus), 2 (pium:
Zﬁgﬁmﬁmﬁém.@m@nﬁmnﬁ langit-
langit mulut saya terasa
perih (goda-gndn gasm anah

shan iiaar));
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langkah

selangit /gpfin/ n iggrininnn:
migéémineaininns harga
barang itu mahalnya selangit
(emAr)um mna Fg smaigh
figfﬁﬁ)

langka /gfium/ a nys: awgnpe
binatang langka (gamsse
giam);
@fmm@g?mmfﬁﬁ}fﬂmﬁzﬁq;mmﬁnf[yy
& uang menjadi barang
langka setelah perang (s
i5egnd miia giam aibg: i),
kelangkaan /iéighamsns/ N niys;
g:en: nyeypungs: kelangkaan
bahan bakar minyak
(##giunmine muns mmaAr) Gapr)

langkah /gpans/ n fume: dumedys
langkah pertama (giun:
#4r) m);
melangkah /igfiuns/ v fins:

mesumesnwypapars hati-hati

melangkah (uné-wné sigian:)



langsing

langsing /gfnsda/ a nass; nagueda

langsung /efusia/ v 1 mas: maymat

kalimat langsung (masns
ginza), gUSRAMELIne
bertemu langsung dengan
manager (s(r) sy gisajs e
thamss); 2 vgmai:
PIRPETUBIIMIIAM AT 15
siaran langsung
pertandingan sepakbola
(afenig gz ui(r) medihs
wniiygn);
berlangsung 1 /ss(r)gpasis/
V finadwafeme: jodsnddindim
rapat sedang berlangsung
(hind i siAX) giuaz),
2 [a(r)gassa/ V finndsafomi;
ANNTEH AT

1 QK]
Swifammntiinglase ;G dinsineitna

a7e saya berharap pesta itu

berjalan lancar (anah

F(r)emhit itian Gg 5A1)p gns

gnémAr)); 3 e

RIHITE AT 815 8T 0TI
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langsung

pertempuran laut itu
berlangsung selama dua hari
(#A(r)séuphs gpsin g

A1) giuajy aignn aih tmfj;

4 s
miRAMAIaIAEuigigTslAflasies

pertandingan sepak bola itu
akan berlangsung sore nanti
(#Ar) méding aitns wep dg mms

#(r) ghanza apif amg#);
melangsungkan /s&gfnsjams/
v 1ug; s
[f%/m&‘iﬁé’;m@ifmfﬁiﬁf@ﬁﬁﬂfﬁgmm
Apmge para pimpinan itu

melangsungkan rapat hingga
tengah malam (&% dsdams g

iggaasame hind uisum Fad:
g); 2 [mamd: jmipsguanmg

melangsungkan ibadah haji
(#Fginazams Fmas 1mi);

~ pernikahan /igfiniams
iis(r)8muma/ Sasfjuma:
gﬁiﬁfﬁiiﬂmﬁm’gﬁfgé’ﬁfmm:

mereka melangsungkan



lanjur, terlanjur

pernikahan pada bulan Mei
(#um sdgiunzams wifr)Gnzims

e Fopé 157)

lanjur, terlanjur /s§i(r)spasi(r)/

V it gemfit; e
HAJUA TN A8 350 5 I3 vl wasgny
<& L2 7
gaggppangargnsgiin petinju

itu sudah terlanjur tua untuk
mengikuti olimpiade (#75ey ¢

ajus 16Ar) gpsgr) gh Fegn 55

FATiTNIE)

lanjut /gpegs/ a vigs:

Semensmevigmmae tidak ada
kabar lebih lanjut (s ma
man(r) wise gpénn);

-- usia /gpégn §eitin/

BIRITN; HR AR

ATIBTNB RIS AJ I AT

perumahan untuk orang
lanjut usia (#sdsoms Fegn s

grége Faftrh),
lanjutan /epagmé/ N gaima:
npgagaima tingkat lanjutan

FamE gneums);
gnsy
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lanjut
melanjutkan /sfgpagams/
V1 ug:
O i e
dmsr setelah sarapan kami

melanjutkan perjalanan
(misigs anhing mé wigndramé

(1) migrams),
mh‘ﬁ@mgﬁgﬁﬁﬁgmg]ﬁiﬁm@ﬁiﬁﬁ‘gm
ggrgpny dia tidak punya

pilihan kecuali melanjutkan
proses hukum (£un fms pah

Anfimé aghas gpsgams
[pinsaas) tins); 2 ug; miel:

2

BIMBRIEEEEESUSMINN MAATEAN
vasgsglmgier dia memutuskan

untuk tidak melanjutkan
perawatan kecantikannya
(£un i6ygans Fegn Gmn

idgnduams wihhms iméimsnp);
selanjutnya /eiepésan/
adv 1 ugis: smesiasgipsimsugn

mari kita ambil langkah
selanjutnya (&7 sm sisar gisn:

& , AN v
aigndungh); 2 vigs:
WA B UIE AT gIATNITTI 8182

untuk informasi selanjutnya,



lansir, melansir

hubungi nomor ini (#s¢n

oyAr)af aignsgngh y5s

ang(r) #4)

lansir, melansir /Agepssad)i(r)/

V wmEpa: m@zyzzfﬁﬁms me-

lansir berita (sFgnssmfr) dim)

lantai /gpéia/ n 1 apsssis:

mumghainggasy Kucing itu

tidur di lantai (g5 #¢ 524r) £
z 12 z

gnéin); 2 mé:

TN A8 RE AT T AT M IS

kantor itu tingginya sepuluh

lantai (mépAr) g Fucinh afpays

gnéin)

lantang /gpésin/ a gupes:

aisgrioaimagEnai SUaranya
sangat lantang (a#agh andi
gnénis);

pelantang /igpésia/ n 8
mﬁmmﬁﬁéﬁ;ﬁ[fftﬁfﬁfgsﬁﬂﬁﬁ dia

menggunakan pelantang
untuk memberikan
pengumuman (dah sfatnamms

wignénin Fegn iwudime uiyywens)
7 7 z 1

lapang /gpgiw/ a figants:
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lapang

i gsmaneinidiganw anak-
anak bermain bola di tanah
lapang (sams-mams 54r) éis
ygp & man: gpgii);

lapangan /epining/ n dans:
Fansnurngdrs lapangan tenis
(gpiréng ménA(s)),

~ kerja /gpging sda(r)ap/ mans:
mitnaierig):Am e amunig

kantor itu membuka
lapangan kerja baru (mégAr)

#g wuiim gngiihé w0 ap 0),
~ terbang /gpgiing 8s(r)oin/
MMAIINEME:
HIIMEG B mETAMMATENGNS

pesawat itu mendarat di
lapangan terbang (sfanfs 4¢

isewhs & gpivig 164X ai);
melapangkan /igpgiama/

V ifingjganas:

dyg18 giiie ;MG EIERII AT AT
nganaramai Nasihat itu sangat

melapangkan hati kami
(amafims i anihs wgpgiams

tm§ mé)



lapar

lapar /epins(r)/ a uns: agnijnins

binatang lapar (Famass
gaA(r));

kelaparan /igpinhé/ n siuns;
iponuns:

HAAFNI81 AN 88T Am AT

pengemis itu sangat
kelaparan (sfufgaf as) g anihs

1R gnihig)

lapis /gpiins(S)/ N punts; Gafin: sadng

kue lapis (g# gniar(s))

lapisan /gpiians/ n {ues:

awn

meﬁi:m:mggﬁm:mmmﬁrf'gﬁ}
7

lapisan tanah itu
mengandung mineral yang
tingQi (gnidang man: #g i6hégs

Faniar win Fau))
7 A

lapor fgepds(r)/ v awmind:

Zﬁﬁtg]ffﬂmﬁﬁﬁzﬁf@ﬂmmiﬂ/ﬁﬁmfﬁ{9
#miaie Setiap tamu yang

datang diwajibkan melapor
ke petugas keamanan gedung
itU (AFéuhy my i maty

ahidums wgpgir) 1F wigimai

sEmEams ufieh £5);
o 12
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lapor

-- keluar /gpiis(r)

singhi(r)/ fisguem:
Zﬁfmmﬁ?iﬁ?ﬁﬂﬁﬁfg.ﬁﬂﬁ@z‘/‘iﬁ@ﬁﬁf&m
me sekitar pukul 12.00, saya

lapor keluar dari hotel itu
(475mAY) pear ghifgpar anth
gngi(r) sahdr) mi wpinas i7g);
-- masuk /epiis(r) énain/ nésam:
gas:
iﬁmﬁMﬁﬁi@:gmﬁ?féﬁdﬁﬁﬁgfgfﬂ

waktu lapor masuk adalah
pukul 13.00 (#rg gngdr) ehajn

mmgs gans 5:1777:55/7;1}(3));
laporan /gpdiné/ N imumand:
fm:zrmm/ftﬁfmmfg laporan
keuangan (gngihé shghis);

~ cuaca /epihe ghe/ minpnaiad:
PN BRI MATRBIGI8SIN 8NARGE

laporan cuaca hari ini

o

berawan (gnginé gihm vmi

Fhhs);

o
5,
7

~ tahunan /epting mijsams/
IMWMIAAIEIA:

1 P I3 -3 a I'd
iy i nppegyfimwmend

Jpoiai setiap perusahaan



lapuk

diwajibkan membuat laporan
tahunan (a6 sfianimans

dhdume wuiing gpihné mijamé);
z z z

melapor /depdi(r)/ v nwmind:

mppsinnwmiaigemaiivain ia

harus melapor kepada
atasannya (#zh umiar(s)

iBgpg(r) shirn smansup);

melaporkan /gepds(r)ms/

V nurmind:

grstiagpImmininiasie sigijaias
4

kami harus melaporkan
kasus ini ke polisi (m§ vnfar

iBgngr)mé majan(S) 46 1F faiaj)

lapuk /egpys/ & gusags:

safie sngwingtsai Kayu itu
sudah lapuk (may #¢ ajs: gnim)
pelapukan /iiigpamé/ n nss:
dywg:memiidypnge atap

rumabh itu mengalami
pelapukan (smmi s 5 wihens

1igngme)

larang, larangan /epha; ephing/

N gpenw, ymeuns: unsunsmieals
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larat, melarat

larangan berkunjung (gpihsé
(1) paza),

melarang /iepha/ Vv imstné:
nﬁiyﬁmmwymﬁmqﬁmn}ﬁyﬁgﬁm
ngpgry pemerintah melarang

penggunaan senjata dalam
huru-hara (sfidiemar signhu

mpaming wismm g 1 umi)
5/7 o

laras, laras senjata /gpha

sdeapm/ manariia:
1 o
) iﬁﬁgz]ﬁnmmgfﬁﬁmémﬂ,nﬁﬁﬁjﬁzﬁ?

tentara sedang berbaris
sambil mengacungkan laras

senjata (sem# a5 min )
aitar ihgame gfzfm’(m) nisgnm);
selaras /eigphes/ N eGuipa:
fzfig‘ﬁfﬁﬁf[;ff]ﬁfm:ﬁfﬁﬁ?ﬁiﬁﬁmg’ﬁfﬁﬂf
sy suara penyanyi itu

selaras dengan musik yang
dimainkan (s« sisahi &g

aigniai(as) afiin gafn

i diFems)

larat, melarat /igephé/ v isnsééa:

il wyramat

hidupnya sangat melarat
(t7gngh anins sigpii)



lari /gp?/ V i6:

m@ﬁgﬁfﬁzﬁﬂnﬁﬁﬁymﬁz}ﬁg/{é‘ﬁ
<z

perlombaan lari 10 km
(A1) mromansg gpi’ seigases

5g[f§iﬁ);

-- cepat /gpi Gina/ shdimm:
ARG MBAY AR MIIATHIAE
ey anak itu juara lomba lari
cepat (soamr g ghh gom g7
5hA);

-- gawang /epf unfia/

I AMisifim s

PR BT B T8 H T8

peserta lari gawang ada 10

orang (s7ai(r)m g7 undu wnm
afpas w);

z eZ)
melarikan diri /iggpimé &/
IHIAGS8:

9
IWIRIAG SR AMIMEBIIT AT ATAT
&V

pencuri itu melarikan diri
dari kejaran polisi (757 #g

igpime &7 i ihgphe gmnf);

pelari /iigpi/ n aniduania:

mﬁfm#mﬁpm?ﬁmﬁm?ﬁmsiﬁﬁmm
< 1 T

#s dia adalah pelari tercepat
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larut

di sekolahnya (4un semgs wigni

18(r) 5ini & afpgrean)

laris /gpins(S)/ @ wshnts:

§EminmA B Taniei S Ay
v dagangan yang

paling laris di kota ini
adalah makanan cepat saji
(snminé uin ida gpindw) & pm

76 gz simamé §iha and);

-~ manis /gpies(s) trirs(s)/
HAIMERIAT.
ié’@ftfﬁfmﬁgjﬂgﬁfﬁfﬂ/ﬁ@ﬁﬁfﬁgm
a7 dagangannya laris manis
dibeli pengunjung (#méah

od o o

gpin ) hérisns) G5AF sifiayegs)

larut /epss/ @ muwm; sants: i
1 o qo

hari sudah larut malam (zn#
s gin g,
berlarut-larut /gi(r)epis-
?Pfﬁ/ \" E]SJ‘ISHHJ‘; Sﬁhjﬁﬁnﬁ:
Renvimenasgwty jangan

membiarkan masalah sampai
berlarut-larut (gp#s

i r) mé thangys wiit

7Ar) gpen gpin);



las, mengelas

larutan /gpsmé/ n aspu;

melarutkan /iepsama/ V innt:

Fmmnainnway air dapat
melarutkan gula (smadr) s
iigninme nggp)

las, mengelas /idmdgpes/ v gpi:
masgagpiunisaysems dia

sedang mengelas besi yang
sudah berkarat (£uh afsis

issgnai(as) Gaf i afus
#{r) mis)

laskar /gpaimi(r)/ n nuén; eums:
mﬂnsmfmfmnz;ﬁ"’%ﬁf laskar
pembela kebenaran (gnandr)
wigign iFFamig)

latar belakang /spmi(r) sigpria/
N fiequed: pesiemainy latar
belakang pendidikan (gnm(r)
it”?gpﬁ?’ﬁ Fegéms

latar, melatari /sgpmi/
V iemnmun:

latar, melatari /sgpmi/

V iemnmun:
=1
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latih, berlatih

fﬁmmzmzzfi’mmﬁzm sAnnig
=3 z

warna biru melatari foto itu
(Hr) am 7 sgpai g i)

latih, berlatih /gi(r)gpé:s/ v wnms:
gzrggﬁgﬂg?ﬁwﬁﬁ'gmmggma} adik
sedang berlatih tenis (#4#
aitti 5A1) gpéarw) inbarw));
latihan /gpdumg/ n madnims:
nigayingms tempat latihan
(#6wid gpdims),
melatih /igpdns(S)/ v vfn:
ﬁﬁfﬁg@fﬁn}ﬁmzmﬁmfm.;‘gg ia
melatih anaknya bela diri
(F2n ;z?g/zim(m) mamigh s &),
pelatih /ifigpéas(s)/ n Lﬁﬁﬁﬁ:
iMﬁigﬁfméﬁﬁfﬁmﬂfmﬁyﬁ ayah

adalah seorang pelatih
sepakbola (e mamgrs aigsia

signdasw) Wyen);
pelatihan /iigpduné/
N mitisums; mﬁ]e; VAN WM A
g q fn
[nfiyﬁ:ﬁﬂﬁﬁmfyfﬁﬁm:mm&?ﬁﬁmfﬁ
[2] a 1 2 ¥ A );I £ 2]
#esums para ibu rumah

tangga sedang mengikuti



lauk, lauk pauk

pelatihan memasak (5% 47 s+
12 2
Aaym a5 15556 m’gpizmé
n z
iEhans);

terlatih /sg(r)gpén(s)/

V iwmstnims; Humsuansuama:
1

MARM OIUMEIHITMEFAMATANUAM
« dia adalah seorang
prajurit yang terlatih (gun

mmg;: ﬂff’ﬂﬂ ng/fﬁ fz,nﬂ

564r) gnénd 7))

lauk, lauk-pauk /gpiin-tdin/

gafsmuni:

18T BTN B U BB AN UMY E IR
# di meja makan itu sudah
tersedia lauk pauk (4 mgp
tmé 7y ajus s6Ar) aigtn gnsin

hin)

laut /epsn/ N wswie: semaasgre laut

lepas (gpgs wiiai(s));
-- lepas /epiin
1whtnes(S)/ noupesiginé:

WIGIABIEN I BI8TNATE 9H GIT
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lawak, lawakan

kilang minyak itu terdapat di
laut lepas (£giu duhr ig

16(r) i & gpiin sihadas)),
lautan 1 /gpimé/ n asuge:
BWNIGSITAIAT AT FH AL 50T
[mgwigmm kapal itu

mengarungi lautan selama 6
bulan penuh (maai #g i5ds

gpime aignen Fam Gaps wigs);
2/gpima/ N sumesye:
semasggesam lautan Hindia
(gpamé tfssg]un); simarggemaiuin
lautan Pasifik (grmé dafiin);
pelaut Aigpfin/ n snisane:
magmsuneanemns dia adalah
seorang pelaut (gzh smung:
ATt ignén);

lawak, lawakan /ephmé/ n figa:
saglraTig sen gy Riiin g giaaint
miggisamai DUKu itu berisi

tentang lawakan yang sangat
lucu (Fg #g a7 Fenia gphmé

uii andhd ),
7 22



lawan

melawak /sgph#a/ v Sunwfia:
mAiniBEan WA Egfian e
gonfiwaimaiynpaindnssy dia
selalu melawak untuk

menghibur temannya yang
sedang bersedih (4zn Afgnay

idgnhit deen wafgar) séidah
iy agsis GAr)ssdaw)),
pelawak /iiigpha/ n sandiya:
magmaniiams dia adalah
seorang pelawak (£ g

R )

lawan /gphg/ n 1 gruisy; sudong:

gpuinsesanmes lawan politik
(gpihé farén); 2 nuinn; iun:
fwggops lawan tanding (gnhé
mesy);

berlawanan /sfii(r)sphams/
v gm; umed: wimaifas arah
berlawanan (m#as

i69(r) gnhamé),

melawan /ifgphs/ v (pata:
peEEMBIIANEN BN M BIGHT

seorang anak tidak boleh
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lawat, lawatan
melawan orang tua
(aFgria wam# s ge wignhs
g gh);
perlawanan /ss(r)ephams/
N auss, P&
mﬁmsfmfﬁzrﬁfﬁim:m[;ﬁfmnfmﬁ

dia melakukan perlawanan
pada musuhnya (4 sfgngms

1Y) gpiamé e gajzu)
lawat, lawatan /gphma/ N engjsfiy:

SN AUMEFTRM SIS Y FTIFTIe R

Saens presiden melakukan

lawatan ke negara tetangga
(ynafias wigngmé gphms 5 1§unh

watim),
melawat /idgphé/ v tetinsm;
MinBef:

a

PEIFTRIT R 88
18

P

Anivaimaigisgn gy
n =2

2]

dia melawat temannya yang
sakit (gun wfgphs sfsnsn tia
Ange);

pelawat /iiigpha/ N sinagiegeen:
BTG ANAGGRHRANAIEEHIALA
sefmaress rumah sakit itu

membatasi jumlah pelawat



layak

pada malam hari (s5: ands ¢

dmmaj gys wigphs mum g umi)

layak /gptinfi/ @ tersgmniaiyms:

MBENSENSRIFM AU MG e
#giw dia sudah layak menjadi
seorang pemimpin (guh aja:
gntins i5egnd Al #igHis),
selayaknya /sigptinfisin/

adv st

layan, layanan /gptins,

gptinamé/ N sen:

TN ERAERSITAT B MNIEIS AT 818R
gn layanan nasabah bank itu
mengecewakan (gpanamsé
amanmat G g inma);
melayani /sgptind/ v uyi:
HRIRIARBUTHA SN imanA a1

penjual harus melayani

pembelinya dengan ramah
(Asgar imfaf(S) sigpund fusinigh

188 herw),
pelayan /iigpting/ n sndd:

gﬁﬁ@ﬁmmm:ﬁﬁmm‘ft{i:ﬁizmmﬁ
7
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layang, layang-layang

pelayan toko itu sangat
cekatan (sfgnens py g anis

mmé);
melayani /gpenams; sigptnd/
V uii: oydwsnEsumnaiy

melayani kepentingan
masyarakat (ifgnand fiedis

tugphma)

layang, layang-layang /gpujia-
gpufin/ N iga:
geivnigrpaiigaieips my: adik

sedang bermain layang-
layang di halaman rumah
(wdn iy GAX) s gpariy

gntia & ingning g4:),
melayang-layang /idgpufu-
gpufn/ V inndsinnn:
MATEMEIANBRIANAIETn i RIS AT
mrws plastik itu melayang-
layang diterjang angin (zais
7g idgpaiia- gpaia § 181 g

#58);



layar

selayang pandang /sigpufiu
théshn/ N Gumngiel:
ORIAMSUTAN IR AE4mi graTie i
atfpadafapm mereka

membuat selayang pandang
tentang kelahiran kota yang
terkenal itu (s#fwm sfwging

sgnei Heuis Geain ifgnuing

pm tia $841) sama )
layar /eptins(r)/ n sipé: wippdss

layar sentuh (gnanAr) aise:);

wpdgganw layar lebar

(gnardr) smAr));

berlayar /st(r)spen(r)/

V idnimi:

n
iingmmammeganigtimsge

berlayar dari pulau ke pulau
(s54(r) antnr) 7 peye 8 ngp);

pelayaran /igptinhg/

N mnngpe:

magmasiignesgangps dia

bekerja di bidang pelayaran

(fun G38A1)gp & Gariis sigpeniig)
layu /gptg/ a faosns; tLﬁ]mQﬁ:

rlg’?iﬁ?:z;ﬁfim;@iﬂ?[[fﬁﬂf{ﬁ&?’b’%ﬂnﬁfﬁ
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lebar

bunga itu layu karena tidak
disiram (5 #g gpay midam Ginst

4ajii)
lazim /gpm‘;ﬁ/ a uym:
gHltURImB R s ARE MBS MTIEN
=4 7 4 T =4

perbuatannya tidak lazim
untuk dilakukan
(#Ar) nsménp Fm gpugfe Feen

depgmé)

lebah /ufbus/ nfy: wiwaindnui lebah
menghasilkan madu (s
isImajme 0g),
-- madu /iduz e/
uifsiuwaiens lebah madu itu
menyengat tangannya (m?’[f:
$hg Fg suiig misgh)

lebam /dd/ a o
GoITRI MR AR A

mukanya lebam karena
kecelakaan tersebut (gmgh

wigi miam if5gpming 1811 aiiin)
lebar /smi(r)/ a sigant:

‘g;ﬁmé’ESﬁZﬁﬁZﬁ?SﬁfZH)ﬁiﬁ[ﬂfﬁﬁfjm



lebat

jalan itu tidak cukup lebar
untuk dua mobil (zpgné #¢

it gov sgoAr) degn  gh giw)

lebat /ima/ a e, gia: tg]ﬁyﬁmﬂnj

hutan itu sangat lebat (zjmé

#g anihd wime)

lebih /dt:/ adv ma: giams lebih

kuat (i ghs); ima lebih
mahal (s gimaj);

-- baik /it min/ yma:
vigraiymsuigAts sayuran

segar lebih baik daripada
sayuran dalam kaleng (anzairé

fimAY) safiis min it anahé
mgpy migr);

-- Kurang /igjiz s/
winrgs;uman:
RudiesAmesgedjumangtutinm

luas daerah itu lebih kurang
satu hektar (gihas muwiis ¢ s

giti ang vinmAr));
berlebihan /&:(r)siiums/
V idinsnsts; wessng; sfiemmn:

gihygemn jangan makan
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lecek /igpin/ a gns:

lecek

terlalu berlebihan (zp#sé smé
184r) gpay ) w5tms);
berlebih-lebihan /gs(r)si:-
sifime/ v gety:
§gl;ﬁfémnm5mﬁtmzzf5:gzzfrm:tff”m

jangan berlebih-lebihan
menghabiskan uang (gp#s

GAr) it saftiemé satmiians

melebih-lebihkan /i&é4:

diazma/ v fi e
nmeganigarmaraGAIGesn
o n a1 N

dia melebih-lebihkan
perkataan temannya (£un

sgvaise siimé lr) mmms

#5enn);

leceh, melecehkan /i#insasms/

V 8 nsint:
grmimamagna B sE A6y
we Sikapnya dianggap
melecehkan kaum wanita
(wfmiigh Bataumi sfignsemé miy
hém)

o

~

MBMBHN UNKEHIAM AT IR I8
7



lecet lelaki

ia mencoba merapikan kertas tuanya (##pgansgh iége
lecek itu (#ah wfegm sinims

150(r) ma(w) igrin 7g)

lecet figyin/ a sans:

iaimms un§ gt ghah)
n 2] z v
leher figfini(r)/ n n: miwainsggfhui
J J

leher jerapah panjang

idnsvaimansmaansiningmisas (#gritndr) siniai iégyis)
kakinya lecet karena sepatu lekas /iimei(s)/ adv snf)s; mi:

baru (mauh sgréa miam aihg ay) L S
v sy [issimaimAemAsads
wanita itu
migeig :mesRmigiaiglfiingnafe membangunkannya supaya
' lekas bangun (#8m ¢

ledak, ledakan /idmnma/ n ma:

ledakan itu terjadi dini hari

(sismé 7o 19dY)gpd &6 wmi); idmiyemsen ajin wimai w)
meledak /idbent/ v g: m45)
Z;mz}fzrﬁmgg:igy’ﬁ%mmizlﬁﬁ bom itu lekat, melekat /s&idima/ v Ga:
meledak di tengah kota (s 47 migainmshiiansaigy dia
iwme & Fuds pa) melekatkan perangko itu

pada amplop (4un sigmsms
lega /igun/ & figant: ;
iy g dun wnn)
suivgiiamaganwamai ruang ’
lelah /idigp/ a ) sinintia:
kamarnya sangat lega (s ¢
Beniinigrdnaingia bersepeda
men(r) ah anéhs i), T
membuatku lelah (s4r) saficn
melegakan /iuGunmé/
Fuping 107g:)
V i mradjt: .
lelaki /giepd/ N it wgaggques:
PIATHEBEBITAI AN SIG 180t st , . R
w1 NI § 8 Riin g AMm Al
aimamegsafwss Keputusannya .
lelaki itu sangat gagah dan

telah melegakan hati orang

243



lelang

‘1

tampan (gign# 7 anis unip:
e 5ihe)

lelang /sgpgfin/ N massmis:
BEBAMATIEI[AIM M AT
rumah tua itu dilelang (s g#
g dsgg);
melelang /ssgpein/ v smis:
magasesaymsmipmynan dia

senang mengikuti lelang
barang antik (£uh aianis 5is¢

sgrgris miis wnedn),

pelelangan /ifisgjgping/

N minAgjEmi:
mfmﬁ@iﬁ@@’g’@mﬁﬁfﬁéﬁﬁﬁgfm@f
wpwigmer pelelangan rumah

mewah itu akan diadakan
minggu depan (sfigrgnins gos

i g wmé funmms Sa 18ms),
lelap /dgps/ v smansmnsn:
mamssmansasrishafms dia
tertidur lelap di kursi (£zn
§r) o) g 7 A1)
terlelap /idi(r)ubeps/ v smaasti:

[P dgprmeinganiatiitiisnistinig
n 1 0
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lelucon

amaasreigir Matahari sudah

tinggi, tapi dia masih terlelap
tidur (meni ajus Gayf, mi fth

hajar 161 sgrgnt F41))
leleh, meleleh /iigfiggs/ v snntw:
MFGIAN LTI ANIEaIAIA0 S 5]

es krimnya meleleh terkena
sinar matahari (s#yafzgh

isigrsgrs s64(r)sfam ajamAr)
smmi);

melelehkan /igigjigj:ms/

V sigpiant: aAnaiE8apgiants

dia sedang melelehkan coklat
batangan (duh afiiu sfigrigrzms

g mmie)

leluasa /djashan/ @ grigants; mufs:
mﬁméi”ﬁgn?gmzzfgﬂmﬁﬁﬁmfgmzfﬁn%
pmesganies dia lebih leluasa
% n

untuk bercerita pada
psikiater (&un wmiv: giaphan

dggn 5AX) im i gfFundar))

lelucon /gagus/ N Aiya:
miRiysiTAImA AR M BB ATRTIAAGAM
a7 leluconnya sangat lucu

(Gaygogh anihst ag5)



leluhur

leluhur Adagd(r)/ n fgefim; unue:
v v v 19 1
sdgpsimmmyyyrauaiis Kita

harus menghormati leluhur
Kita (Fm tmind ) 1daAr) hé

sgrasef(r) Am)

lem figps/ n mi:
migiamighretiaiipdfmes lem itu
merekat kuat pada benda apa
pun (igw #g ims ghs mum
e i ne)

lemah /ubi:/ a sgpus; mentia:
smumigpey sinyal lemah (afghat
H555);
-- lembut /s dutin/ edns
wgaEITAI MAdAM 9878 AMmAT

tutur katanya sangat lemah

lembut (ggAr) mmah ands wid:

gen);

kelemahan /ifsbtnime/

na Fl{] mqﬁ i
B’gﬁ{jz;ﬁ[;fﬁiﬁﬁmgﬁﬂ;ﬂﬁi%?[if@ﬁﬁﬂ;ﬂﬁ

giitTaies
g

lemak

setiap orang memiliki
kelemahan dan kelebihan
(#FGuny st 155075 ihphing s
Fms);

melemahkan /iédtme/

\' 1'.?2181_11 ki
mﬁtmﬁﬁ[sz@%ﬁfﬁamn}mr}gngﬂw

dia berhasil melemahkan
lawannya (4uh d4r) imajas

idiaigzmé gphéah)

lemak /djtasi/ n gn:

AT AT ATE QI ATEN TN M TR
s kelebihan lemak tidak
baik bagi tubuh kita (s#maisoms
i Gmni min ;i g Am);
-- hewani /djinfi wih&/ gag:
yoaigadmuiag minyak itu

terbuat dari lemak hewani
(Fan &g 164r) fing mf gienit

i),



lemari

-- nabati /ginf amm§/
thmtrgmﬁ:
@ﬁﬂﬁg’nmﬁmﬁgmtﬁ%imzmﬁfziﬂmy
# lemak nabati biasanya

digunakan untuk alat
kecantikan (g ammé

z?zmmgn gyamms dggn mgni
i58Em8);
berlemak /s(r)gjinti/
V inumeim:
ansigizmnsgurysenmar daging
itu sangat berlemak (s #¢
and 54X gen)

lemari /iind/ n g: gaia lemari
pajangan (i mapis);
ganaflagms lemari pakaian
(567 thinens),
-- €5 /jinf Hrs(S)/ gifnnn:
ngnmufgipagiénnn ia menyim-

pan makannya di lemari es
(;ﬁzh B mmeah & gai

(),
lemas /udtnai(S)/ a wnsnfsininyiagin:
AU BRI R 814 BRI ARSI LI
o o [CARTANE 4

ﬁﬁ”;ﬂmgmﬁmnnmrﬁsmniﬁﬁmfﬁﬁﬁﬁ
& [N
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lembar

lemas adalah salah satu
gejala kurang darah (nﬁé’m%(s)
mmgs angie ang wisnen gis i)

lembaga /gjsmun/ n aptie: andgs

n 8

o

lembaga pemerintah (gsmun
ihTens)

lembah /guus/ n masmd:
[RsFIgAnmIAi AN BRI INTIEIN NS

lembah itu sangat indah
untuk dikunjungi (gww: #¢

andt feus Fegn £r855)

lembap /dumi/ a siu:
ﬁ§ﬁi@:5fﬁ7§‘ﬁﬂﬂmnf5’;§:5ﬂ7mz;§fﬂﬁf
Srngsmmna ruangan itu sangat

lembap sehingga mudah
berjamur (#h:5é #g anii goms

i e 640) gpoAr));
pelembap /i gums/
n fLﬁﬁmimifmJﬁfgﬁ: mﬁfﬁﬁfzﬁzzﬁygg

dia selalu menggunakan
pelembap wajah (4un aignay

zsfﬁzg/zmm@' sigims Hifs)
lembar /gums((r)/ n (nenes; win:
argnmans lembar kerja (gism(r)

1#54(r) gpn)



lembek

lembek /gjutin/ a wn:
snigssnnminieisge pisang

itu terlalu lembek untuk
dimasak (dary #g 184r) gpas

gioin fegn Ghans)
lembu /gjsii/ n sm:
ANBIMB AMATATIEN T daging
[Zaia %4 \’)

lembu sangat enak untuk
dimakan (s g anii

fams fFegn §5mé)
lembur /gut((r)/ n fsushn:
mewgmisinenyg dia bekerja
lembur (£uh F8{r)gp gagdr))
lembut /dutin/ a e&; edifuw; (pwes:
GIGan I I A AIgIATe 8
be!katalah dengan lembut
(si(r) mangys 4iné gfriin);
kelembutan /fgutms/
N mnesns:
Mg IS iR mAm A
jrangi kelembutan wanita itu

telah meluluhkan hatinya
(iFgiugme hém Fg 16 wnyarsms

o

iméh);
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lempar, lempar lembing

melembutkan /ggutams/

V iiigjes:

A8 Ay Aima e SmywEndn
firas dia melembutkan tas

kulitnya dengan cairan
Khusus (geh sgfeiams maia)

painah 8he mins waia(a)),
pelembut /ifigiuiin/ n §nugé,
§nppau:

5ﬁ‘tf§.§5ﬁﬁé§7ﬁ‘£}mﬁ"5§€/‘ﬁﬁ§ s 288
e pelembut pakaian itu

membuat pakaian menjadi
lembut dan wangi (sgia

hintns g ughs Hintns wegpd
giwiin mé Hif)

lempar, lempar lembing
Figpatna((r) fuba/ smnsebing:
MU RAIRIm ATATTA AT B MIns
zgfmﬂgﬁimﬁ lomba lempar
lembing sedang diadakan di
kotanya (gsa sgrin(r) i
aisia Bmmmé § pmah),
lemparan figjstng/ nsm:; st
ST AN ANT AT B BT Asi

lemparannya tepat mengenai



lengan

sasaran (igzinsgh séis
ilfian ananhs);

melempar /gutn(r);
siguini(r)/ V st} wms; imsm:
RIGBGANII 1Y melempar

kail ke dalam sungai
(#fgfoinA(r) minr 8 megpi ajid)

lengan /iding/ N iu: fmwaivgagmmity

lengan orang dewasa (74

Fhis st an)

lengkap /gamd/ a misam; (at:

ringiappanng pasukan

o 7

lengkap (Hajmé grumi),
melengkapi /idfami/

V fmfiselsen
mr}zfmfifﬁimzzfgvﬁm/fm[ngmgmmf
w¢1ér dia melengkapi

peralatan perangnya dengan
senjata mutakhir (4zn sfgfami

wingnme uiun 188 aiespm
gmri(r));

perlengkapan
his((r)aming/ n auninf/rma:
aimseminases perlengkapan

kantor (#(r) gamig megAr))

248

lenyap

lengkung, melengkung /iégusa/
V Mt n4:
AR g1 m iyt Sty g8 fnrai
m# dia melengkungkan besi

itu dengan kedua tangannya
yang kuat (duh sigiamsms iaj

7g 18ihe hgh minguh iy png)
lentik /¢s@n/ a wdu:
mwigngamizamai bulu matanya
sangat lentik (gay smgh ands
e dn)
lentur /gisgi(r)/ a es:
;Efﬁﬁfmﬁﬁﬁmyémﬁﬁfgﬁmf}fﬁmm

badannya sangat lentur
digerakkan (m#méah anihs

gegr) fufinmé );

kelenturan /iigjeghs/

N mnmsnams:
FRIEgAtIAARt SMAMEAEME
fenumusgai Setiap penari balet

harus memiliki kelenturan
tubuh yang tinggi (a7ene

wisami mgin iminf w) ieSais

1hgfaghe gifs wii Firf)



lepas

lenyap /gjesint/ a sansma:
Agmeransmainangm kabut itu
telah lenyap pandangan (mgs

ig 16y geunt hémihs)

lepas /dithai(S)/ a unsm; (antmem:

[antiggingnsdissaianisg lepas
tali sepatumu (i7hai(S) ma?
swithgs);

-- landas /iGthni(S) gpamai(s)/
wmsigja:

RIS MBIUT SO AIB N IFTI8TH ANSEN
s pesawat lepas landas
pukul 07.00 pagi (s#anhs
iiai(S) gpdmai(S) drar guas

H);

-- tangan /idthas(S) aiig/ smsin:

MBI STHAMIe g I8 RIAITATMA dia
<z

lepas tangan dari tanggung
jawabnya (g sihar ) mins

f i aphian);
melepas /i v (puege,

theinsi:

=

mﬁI‘I;‘i ﬁﬁﬁﬂmmﬁmﬂng@mﬁmﬁm

2

~Coy,

mig hatiku berat melepas dia
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lestari
pergi (vméy wing it dun
#4r) zg‘);
melepaskan /sudthai(s)me/
Vst mnsivisinamsms

melepaskan ikan hasil
mengail (sFaiiai(S) mé Gms

imaiar s§HE)
1 7

lereng figjis/ n apns: spmanduis
lereng gunung Merapi (g
1184 18517)

les finsas(S)/ N snednp:
Eulsimainpmansanse A mam gty
feigiansgaranisa; Saya

n z 5 7

mengambil les bahasa
Indonesia selama enam
bulan di KBRI (anah sfisgiiar

iwal ) meman ﬁ%ﬂmﬁ?ﬁh afgnen
dam fgns § muwii(r)#)

lestari finsani/ @ &sgmn; isinp; afing;
melestarikan /isuwmims/
v isinp; mima; sl
gﬁ;ﬁ?ﬁéﬁfﬁﬁfﬁfgﬂfgfﬁ&%ﬁﬁ;ﬁ?ﬁ kita

harus melestarikan budaya
(Fm tmian(S) sasasmimé Gamn);



letak

pelestarian /ifiinsanitine/

N Sigmn; isimp; sfimy:
ﬁ?)ZﬁZl"Z;ﬁﬁ%ﬁiﬂizlﬁffﬁ@ﬁmgmffmiﬁﬁf
ey pengelolaan hutan

harus diikuti dengan
pelestarian alam (s75ggpme

imé wmyafw) Gigé 1ds

wfianiting angy)

letak /gjm/ n @aia:

Fninminnaiasgyuiasé letak
kantor imigrasi (gim# mépAr)
meletakkan /iguimame/ v ms:
Yémﬁf.’f@mteﬁ/ﬁgf saya
meletakkan kacamata di atas
meja (anen issirmams mm im
£ wmai(S) i5m);

terletak /ds(r)sdma/ v siuse;
wimel: gavaiamainisifeg wigpie

rumahnya terletak tidak jauh
dari pasar (séasgh 54r)saims

v (9)

letih /gja:/ a sesntha; nid)u:
o

ﬂﬁtﬁy"smmmﬁmmz/f:m:z‘f’r?ﬁl;ﬁﬁ’mm
e £ 4 A 7
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letus, letusan (gunung)

ansinsaingiy mereka tidak

dapat berkonsentrasi dalam
rapat itu karena lelah (s5zm

it g 5Ar) peaiegmai me)i
hing Fg miam ggr:)

letus, letusan (gunung) /gjgans
wnes/ N migs
g 9
m.m’:ﬁzzﬁ:rméi”ﬁtfﬁf@;%m:mf%ﬁm:l;ﬁm

"7 & o n < Z &

nmfgmsmt}fyﬁg w9 aiglinmiguitn
aggma letusan gunung berapi

semakin membahayakan
sehingga warga mulai
diungsikan ke tempat yang
lebih aman (safgans ey bhif

aiAe wymumanme aiisum
Hr)um wig dianimé 5 1fuins
i it mind);
meletus /fibgas(S)/ V 5::

. 9
gefis gunung meletus (g
7 &« o g 7
inigans));

meletus (gunung) /g (s)

@S

g/ V ns:
g

o z

gy,

:ﬁﬁ'ﬁﬁf[fﬁigfﬁfﬂﬁﬂz%’zﬁfmﬁiﬁﬁﬁzm9

<& C %, 7

ﬁmmm:ﬁ:bfﬁmﬁrﬁﬁﬁﬁ;@fﬁﬁzm’ﬁmzm
7 A AL

letusan gunung Tambora



lewat

tahun 1815 tercatat sebagai
letusan terbesar dalam
sejarah (safgans e aigh mijs

w5 tdgniné healas) aieh Fepai )
18(r) mm# aimity fgand

184(r) irand(Y) mg aignic)

lewat /sha/ v sams:

gamayegawnms lewat di
depan rumahnya (s £ sfis

lezat /idiupa/ a mm:

HUTIETRSAE 1T 581 2T U
7 a [Zaa %4

makanan di restoran itu
sangat lezat (simamé & #asé

#g andhit safipi);

pelezat /fisnstps/

n tLﬁﬂhﬁ‘j@Jm RInItA:
%ffmm[jz?mtzﬁﬁzgjﬁgmﬁ@msm}mﬁm
mumisgemoms gula dapat

digunakan sebagai pelezat
alami dalam masakan (zgp

" o a ’ a » o o .
i Gygammd smiy sisdyps
wngig me tHhanms)

a o

liang /ditnu/ n ga:

Y9 MEINHITIIIT AT G g ST T MY
~ Y2 T

anak-anak menemukan
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libat, keterlibatan

sebuah liang kelinci di kebun

itU (mami-mams iggms

wignai(w) wihy hases & e f?ﬁ)
z 7 12

liar /dini(r)/ aipp: agie binatang

liar (Gamsss afundr));
iﬁmmntmf?;ﬁmmﬁﬂmgﬁ
» =4 5 7
ﬁjfmmmmmﬁmﬂz?mmmznnz}méh;p
v Avd =4
wiinsassipasgnagmsaigns di
7

Taman Safari, Indonesia,
wisatawan dapat melihat
ribuan satwa liar hidup di
habitat alami mereka (£ m#s

anupf samisafn fanmhs s
z

wianme e we wundr) visy &
z J 17

tmiim# sgnd s5ium)

libat, keterlibatan

f&sdi(r)dmms/ N mimtahen:
IR IR SHIT AT T A AT RIAAT
ANAAIAGIS181 ARt e I MEMItATIIY
nigisgiar Keterlibatan seorang

artis dalam perkara suap itu
masih dalam penyelidikan
(s#16(r) amms adgrn snd(r) Gar( a9)
agf Wi ) mh ain i§g maje mep

WpTEmS);

~



libur

melibatkan /s#dGmams/

V siiunmmiaineh; §ejgas:
wnfFmamesipwdnsinmnasayen
ﬁmfgfggﬁmmf%@mn}%ﬁm{?/sz’amgp
# pemerintah melibatkan

tokoh-tokoh masyarakat
dalam sosialisasi mengenai
penyalahgunaan narkoba
(#isdrens waimamé pns pps

Hagphma mgf aaitnaianag

igusiian sighgrsmammg amar) po)
libur /agi(r)/ n igastasgnn:

it gmeIg Ay ﬁ;ﬁf@’gﬁ 5t

iz kami mendapat dua kali

libur dalam sebulan (m#

e gi mai wipAr) wgf

w7gns);

berlibur /g:(r)dg(r)/

V wipnfiinim:

BuggmeninAaiitnimeanslypimisar

mywipspwaig tahun lalu saya

berlibur ke luar negeri
bersama teman-teman (mujs

gnay anth (1) i) 5 ahar)

i A1) angh 18508 1658);
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lihat
liburan /dghs/ n igautesgms
licik /dein/ @ afjanins; emunas:
[Z/fﬁn[,gfiig’ﬂffﬁmmglljﬁﬁm
strategi pemasaran yang licik
(japrimeff 1iEhanié apn aidn)
licin /s38ie/ @ siias: nyammwansingiio

ia jatuh karena jalannya licin
(#en mrp: miam gpgpsah aids)

lidah /dgus/ n sama:
anmanipnnreims lidah untuk
merasa (afu: dsg 1han);
-- buaya /diuz Ghiin/
[T uRgmi:
@Eﬁzﬁmmﬁﬁmﬁiﬁtfggfﬂﬂmﬁmy
divinprasgeaivatiags KONSUMSI

jus lidah buaya sangat bagus
untuk memelihara kecantikan
kulit (peajuaf gas aiws Ghan

anihi mz‘/?m.f(m) degn wasimi
1Bmeims pain)

lidi /e8/ n fuw; ua: swdmar SAPU
lidi (ang A7)

lihat /Gun#/ n sdw: Bs,

semnanaamas iiivese? lihat,



liku
pemandangan itu indah,
bukan? (aivns ithémis ig
dsmat gms?);
kelihatannya
[#dummearn/ adv sdase:
idareTugmiesAmeinmemnaaani)

kelihatannya masalah ini
semakin rumit (s5aizmméah

tangss §§ wihie jin),

melihat /igduns/ v wim; o
iswggpa melihat dengan
jelas (safimi 6 1gpai(s));
melihat-lihat /sduna-duméa/
V srfn:
\,59“[77Siﬁiﬁ@tﬁi§m@\n@mm@fﬁﬁﬁ%’ﬁiﬁ
sing saya keluar untuk

melihat-lihat situasi di dekat
tempat kejadian perkara

(anah s5ahdr) Fegr sdasims-

z 7 7
anme afghaj £ 1dmi Fuis
165 ung wir) mh),
memperlihatkan
[Gudia(r)dunams/ V wipm:
PRI AN AT SN LTEN §3E 8 8MA

dengan bangganya dia
memperlihatkan karyanya
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liku
(86 ghamap den
155sdAX) Afimamé mithah),
penglihatan /fudumme/
N madasndm:
mngamBITaimA G aiEN AT
penglihatannya kurang jelas
(Faasimmenp phis 1gnais));
terlihat /s8:(r)suns/
V s umdn:
BTG Brnie s
ﬁgmilffﬁﬁﬁ efek samping yang

terlihat dari pemakaian obat

ini adalah ruam kulit (#igs

aiddy wiy 1841) aims i

7

1ihintng gma 76 wmmg: gy pare)
liku /ds/ n whiys:

FrtneluniRuse s Ausiveyieamar

jalan untuk mencapai lokasi

itu banyak likunya (g gné

7o mans

12

geen et g[mn‘f’

7 7 b 7

aigah);

berliku-liku /gs(r)eig-ds/

V uhnudidia: grodpeodigi jalan
1 2‘)’ 7

berliku-liku (gpgné 5(r) afg- aig)



lilin

lilin /didie/ N 16)s:

if]fmfuﬁm/fme#ﬁtg]@fieﬁn?ﬁm}?ﬁn
v ) vl

anggrsmym: pengunjung

menyalakan lilin untuk
mengenang para korban
(#isgn wahepmé aiaie Fegn

igasianiy i par) ms)
lilit, lilitan /@dme/ n gana:

ﬁfmﬁﬁ@ffgffﬁmﬂtm:zfﬁﬁ coba
Z ‘,7 n

longgarkan lilitan tali itu (g

gym,/,m(r)mé aiaimé mas ig);

melilitkan /Agddams/ v in; i:
nasingadainenaghs ular melilit

mangsanya dengan kuat (g

iBaiain wiaangh 185 ghi);
terlilit /8:(r)dida/ v mis; o

idaiwntasgiesmidagaras Kaki

binatang itu terlilit akar
pohon (m# samass 7

16A1) dFse mm;(r) f8)

limbah /duus/ n sianm:

GIGIAIMB NI MARIANAI8RININA
Z

# sungai-sungai tercemar

oleh limbah industri (a7ssi-
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lindung, berlindung
ajuid 18A1) 5501 iw: aiv:

o))

lincah /res:/ a s,

IAATIg N AT 8 AM AT anak
n

perempuan itu sangat lincah
(wam# wfifiphs g anis aies:)

lindung, berlindung

[G(r)dean/ V jun:
[pATesTI eI ARG ApE R AsE T M
w5 jika terjadi gempa,

berlindunglah di bawah meja
(8m s6dr)gp & sfivih

7Ar) dfsgugr: & mis wap),
melindungi /disga, idegd/
V mini; mend:
EnnmpiiamimIs e aFy i

orang tua harus melindungi
anaknya (s gf wminaf(S)

157894 mxzmn‘g%);
pelindung Adidega/ n mims:
mamsinggnznégr pelindung
sinar matahari (siaiszs
ajamAr) §mimi),
perlindungan /iii(r)deging/

n 1 memems:



lingkar

wemAsgiNInMIMIM IS
g para pengungsi mencari

perlindungan kepada pemda
setempat (dh sigaaf semi

W) egins ifha v
AffEmA); 2 mamams; mamma:
mimamapens perlindungan anak

(#74r) Afeging smams)

lingkar /d@umi(r)/ nsah: sydined
Cl =4

lingkar bumi (afsmAr) 7ws),
lingkaran /diamhs/ n sy
imsugamisTaind ayo

z L3 ?‘ 4
berkumpul dalam lingkaran!
(wnef z?r(r)tjm]m mgp amhs),
~ setan /dumhé swms/
maAmEANIM:
[pisRIRnEAIE SR AT St
manymiismayAy Negara-

negara berkembang masih
menghadapi isu lingkaran

setan kemiskinan (sgymir séimi
A1) Fwaha erafs damani Faj
aamhg swms FGaTAmS),

melingkar /#dama( r)/

Vv figfiiimn:
a1V
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lintas, lintas alam
ignenaigdimmaima kalung

emas melingkari lehernya
(maps wiehas sdasami’ sassnd(r) )

lingkung, lingkungan /dunéng/

N wiang; vitnmeas:
m}‘mﬁgﬁ mfmz;gzrogsmg“ﬁ zrfzmmmf
7 &

ia sulit beradaptasi dengan
lingkungan yang baru (s

ajasn ghanimaj 18he araphs iy
)
~ hidup /sagins den/ vinneisisi:
mainpgrsiansiasiel pelestarian
lingkungan hidup (sfmanitine
wphé ien);

z 17
melingkupi /édugi/ v (putand:

v fn

SgtritAIm B8R AT I AmM AT AU AN
STMIBAM TR As8mn&imin i

bantuan yang diserahkan
pemerintah melingkupi biaya
kesehatan dan pendidikan
(msghs wiu Gaiizms siidien:
g fuhah iiasmme mé

#866m8)

lintas, lintas alam /dsmai(s)

sgpw/ N genpe:

18yfsin G e AnE AT IIAI A Girs]



lipat

zm"lyiﬁmm@ gispreas UNLU k

membangun solidaritas tim,
pihak manajemen akan
mengadakan kegiatan lintas
alam (gegn wvmas apafmimai w)

Fr fimr amifide mmés iihmms
ihuitms wismaiw) mngp),

-- batas /stsmai(S) mmei(s)/
guine: syaggaine lintas batas
budaya (#Fsmai &) mmal w)
gane);

lintasan /dismai(S), demans/
N ge: grogfy lintasan kereta
api (Afemans ifum mf);
melintas /iddemni(S)/ v guma:
fﬁ:zfiggﬁmﬁrgﬁmzifmf? mobil
melintas di jalan raya (g#ar
idaiemai(S) 4 speps hun);
selintas /sidemns(s)/ N gusns:
gmgﬁmﬁmgm?@[ymmmggfgjyﬁm
dgmamg selintas ia melihat
bayangan seseorang di balik
pintu (afaiemaia) #un sfasvms

g winigis § maie fdsg),
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lipat
terlintas /i&:(r)Gemes(S)/
V 8t
ayrgnvgin me famuisiph fﬁfﬁﬁfé

insiden itu kembali terlintas
di pikiranku (Fsaids g ifsmai

18(1) wemaiw) & 5nep)

lipat /ditnégye/ v us:
GITBRTIE RO AT A ATt §ANISTAY 8
Z (27 <& 7 7’ Z

lipatlah bajumu dan simpan
di dalam lemari (aiiag: mgy

mé wjghs & mepi gieni);
berlipat-lipat /&:(r)dithé-
dtnd/ v nunaan; yiis: sanayis
pendapatan yang berlipat-
lipat (sfsmims i 5Ar) afis-
h8);

kelipatan /#dthms/ n nngan:
masmateanisn 35 adalah
bilangan kelipatan 7 (#um pas:
aiEh g z‘?gpﬁbé EaiAme guz)
lipatan /dithmé/ N ga: gaun:
lipatan perut (aiims siss),
melipat /ddhs/ v us:
nudaiyEmywsamainar 1a

melipat surat itu dengan



lipat ganda, berlipat ganda
perasaan haru (afun éaims
ajne g 168 wihanmae umy)

lipat ganda, berlipat ganda

[8i(r)dthe unsem/ v aanfadl; sgua:
n 1 <

mippgasmasigrs Panen yang
berlipat ganda (5éads a
7(r) aiing ymsm)

liput, liputan /dyms/ n minwmiad:
mintwmsadjuiggape liputan
media (afpmé waun);
meliputi /sdigd/ v jume; gom:
HJuns 8RG8 sy amIim A
adfinemunfigrdindmy agenda

rapat hari ini meliputi
pembahasan rencana
pengembangan bisnis (wmspsm

o

hing i

,57 § 15aipé sigmumang
wemAm M z?fjm(fzf))
lirik, lirikan /dimé/ n maeofudas:
mimimﬁ'mfsz'ﬁmﬂm:iﬁq/mﬁmﬁ
o 7 = o
lirikan laki-laki itu
membuatnya takut (aiims gns-
g g sdugnsgh mon),

melirik /igdia/ v wimiing

EmeriFaii it g sn graioiaig
7 1
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logam

saya melirik pesan masuk di
ponsel saya (anuh sfain sfans

thaje § et aneh)

lisan /diané/ a masens; Sunt:
mangmney bahasa lisan (mwman
wans)

listrik /nj']_f{?ﬁ/ N sifwf:

< [a}

g RSN BT i
siFadarammeaissamennt

bencana alam membuat kota
itu lumpuh tanpa listrik dan
jaringan komunikasi (#szam

mei wuing pm &g wwn: mem
ajpefn mé gpihé pyéme))

lobi /qvjtei/ nl nighogang]; ugduic:
wetiniginaiasamms l0bi hotel (g/z?’
winn); 2 wepsuma:
mﬁg;‘“ﬁgﬁmmfg:ﬁtgmm dia pandai
melakukan lobi (£zh fsiy
wgengms g/zﬁ

logam /?Jil;ﬁ/ N iun; sann: Afgmgiin
kerajinan logam (s##ams g/ln’ﬁ);
--mulia /g yeitin/ e
mitgsanaenas investasi logam

mulia (Fewanaf gruni wain)
7 £ 7 Y n z



logat lompat

logat /sumé/ n (meman meloloskan diri dari kejaran
¢ polisi (sfsgpims #g 5(r)afar
loket /gjfin/ N wh; afnns: . . R
v _ sigreyrume &7 f snaphé Goied)
anriaiygs loket penjualan Y
. , lomba /gsm/ n migpna:
karcis (gin dsgargné '

mAr)8n(s))

lolos / gﬁlm(s)/ V jutin: gogaiminnt

migppassguams lomba lari (gem
gni); mappasagmoms lomba

masak (grwm sans);
lolos dari maut (grgra{x) berlomba /si(r)sse/
£#79); '
V (pasaping; wamapits;
meloloskan /ife g]'hrpé/ V tiigp: .
. b o LﬁﬁﬁLﬁtﬁh:
m\z]’?ﬁfﬁ‘zﬁ?]}[f!fﬂf@[;ﬁfmSfﬁf:ﬁgl?im$’ﬁ74' . Y ,
. ; 4 . . R gﬁiﬁztfgﬁ[;[fiﬁﬂqﬁ_?fﬁiifﬁf:’lfmgmb’fyg
ig@iﬁffﬁgfzﬁyﬁfﬁmffg?i\f?]gﬂﬁ?fzﬁﬁﬂ
v mereka berlomba untuk

drargrze pihak imigrasi mendapatkan piala (igwm
dikecam karena meloloskan A o dog Samirsms
seorang terduga pengedar oo
narkotika dari pengecekan Angn);

keamanan (m# Fejupa] £ifsi perlombaan /s (r)dmsns/

miam sfgrgrms aigria (1) gom . .
7% 7 vn N M asiits; mijsamamitng,

windadr) amAr) pém mi N

siiashsmé immnshams); I RATIT A MIGReMUTI

~ diri /ﬁ;‘@ﬁ;hﬁné 81/ 1fﬁ1’.ﬁti%8: per|ombaan memasak

R . - s ia (#43Ar) gresmins sithans);
BIRYNBMBIFIAG 8 TMIH N NIIUATGAT ;
ar penjahat itu berhasil Iompat /ﬁﬁmﬁ/ Viana: mnasgmas

lompat jauh (gzhs )
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longgar

longgar /gpaums(r)/ a sag:

msinesinsugs Kaus ini sedikit
longgar (mgas 46 aidsn
gryrAn));

kelonggaran /tﬁgj‘aumh 8/ n &
asinesnagu§s kaus ini sedikit
kelonggaran (mgas §¢ afésn

g 1mid)

longsor /guag(r)/ v 1 ymemf;

duma:
sumrgnsRpUimsys gimemisin
mAdgansifymgswaig hujan

deras selama berminggu-
minggu menyebabkan bukit
di belakang rumahku longsor
(t7gné shas afgnén 64X)Satn

g sdimime §an & fepati
Jozg graan(r)); 2 ymemd;
wumad:
BIRTGIGI A BT 01t 30 AIHTT
Z 7 Z

st animaismsid jalan

utama menuju kota itu
ditutup selama dua hari

karena longsor (zpgné Fms
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lonjong
gy pm §g 4991 algneh gh uni
miam griaasAr))
lonjak, lonjakan /gISGmeé/
N manfigigji:
mifgsgiatemaim Al RInEp twas
HHISTIGI8EI G M IS AN 8 MIIA G
gignangnar lonjakan angka

penggunaan media sosial
beberapa tahun terakhir ini
sangat signifikan (gegpms
wam winamng wen aajnas
i mifie A1) mAviAr)7é
anihe afagims),

1 4
melonjak /gusps/ v sfeidja:
18Ty eIy A Sunsainty §Ememi
b Tt e
apmessranisaf menjelang hari

raya Idul Fitri, harga
kebutuhan pokok di beberapa
daerah di Indonesia
melonjak (ifesdgia wni huh Foar

fif imAr)im fGeums gon &
4 n 2z 1
gy wwf: 4 ngnsenjn ryg/ggpﬁ)
lonjong /gjeuga/ @ nanagmi;
1 1

nugni el masgrensiTAin g



loreng
telur bentuknya lonjong
(##ag(r) Fegnah gf@gfﬂ)
loreng /g;&h/ agn: anarymegs
seragam loreng (afegi g;:‘};v)
lorong /gﬁu/ N {sn:
BETARANIMIAIN N 81875 A G0

produk makanan organik ada
di lorong lima (jpgs sHmamé

() imén wm & ng’ﬁ 5E)

luang /ashu/ @ éssi: mardser Waktu
luang (#rg asha)

luap, luapan /aghing/ N 1z} sensnsts:
AuTsdifarard lUapan
kemarahan (a#is Fgihms);
meluap /daght/ v un; s
§roigigingiimesi8en oy afijpiai
jpmmasry air sungai meluap

dan merusak persawahan
penduduk (smaidr) ajii s

g sgianst i) anfimé isggn)
luar /agsis (1)) n evawm: Fistivaras
jangan diam di luar (zms

gy & i (1)),

-- biasa /ashs(r) Feinan/

luas
1 dnames: midammagisamar
luar biasa cerdasnya (a#4r)
feshan s5(r) max(s) g); 2 HAY:
unangdanimiany Kejahatan
luar biasa (sFgpimms aior)
fhan);
-- dalam /aghs(r) mef/
e‘ﬁm%h Fal:
\’éﬁﬁmg’na}mﬁgpﬁ}ﬁﬁ?ﬁﬁ gingal

saya sangat memahami
dirinya luar dalam (anan

andha sfenms dinp aghAr) mep);
-- negeri /aghs (r) s&f/ vies:
seiunsgas Pergi ke luar negeri
(A(r) o7 55 aiha(r) s874);

-- ruang /aghi(r) sfin/ namasnas,
Wami: Fgpsamisinamanas
olahraga luar ruang (sgrzhum

ah 1) #4)

luas /ashes (S)/ a fganws; sheai: Fm
Pl v n "N 24

GeReANts, MENEHNN: 8845807
a z n

halaman rumahnya luas;
pengetahuannya luas (zmgpé



lubang

Josnh aghai (S); uidmpisah
e ()

memperluas /idufii(r)ashes
(S) v siigis: sigrwedgmmasing

memperluas usaha
(#Fe0ifr) e w) Fanwm);

perluasan /iis(r)amang/ n ngn:
B ARGIEE Y BAm S AIm AL wm e
imdsiw: proyek perluasan

jalan tol memakan biaya 10
triliun rupiah (jwses

i r) wnané spepé sar sfms

e g [Gaiaie jits)
z 1 7 z

lubang /agoha/ N qwima: josmasan

lubang kunci (asis 5s5);
berlubang /f:(r)ageha/

Vv fﬁmmsLmtmu; s ﬁ‘fg?'g?w
keranjang itu berlubang
(wihagyin g or) aa),;
melubangi /idam&/ V s:qpiuma:
s gﬁﬁé@ﬁgfmﬁfgﬁfgﬁéﬁ/q:ﬁﬁﬁ
iggrngmi gy agar sayuran

yang disimpan tidak cepat
busuk, Anda harus melubangi
sedikit plastik pembungkus
sayuran (smunAr) anahs aii
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lucut, melucuti (pakaian)
Gajuid Gmi GIA Gaje mem
wmped ws) saymA WEAn miain

wiviasa ) anths)

lubuk /wsiin/ n sam:

Zﬁgﬁf/fﬁhﬁfgﬁﬁgﬂiz@?: ikan-ikan
kecil hidup di dalam lubuk
itu (Fme-dmé ifdns uign § mgp
yin §);

-- hati /ngfin 1/ fwsga:
masapspadm ey keikhlasan
dari lubuk hati (s57grans mi

opin omd);

lucu /ags/ @ #iun: sasips cerita

lucu (s7m ag);

melucu /dngg/ v siiga:
mffﬁ:g/mrﬁs,‘f/’quﬂmgﬁm@igﬁtrgt}rs:
magnagiaeniy 12 melucu untuk

mencairkan ketegangan di
ruangan itu (4 sayg Fegn

iBem ) mé sFifuning & jhing

i)

lucut, melucuti (pakaian) /dnygé

tnintng/ v uh;



ludah

melucuti (senjata) /&aysé
sisapm/ V ana:

i GnenemiRG Ut AT RS NN
mnsgamugiy pasukan itu

bertugas melucuti senjata
pemberontak dan
membebaskan para sandera
(hajmé #7g oY) gumad w) 6y

aiggpm siytiems me wewmand
hh angiéh)

ludah /ague/ n Gnwnd: Gasns air
ludah (#ei(r) ass:);
meludah /idagenei/ v ermans:
imserman: dilarang meludah
(£gpiias snyas)

lugas /agumei(s)/ a éo:
mgmmﬁgmﬁ}:ﬁﬁﬁszﬁmmﬁﬁﬁm@m”gy
1qa g =4
GAJE NI BN S MM RITIATIN G149

pidato lugas calon presiden
itu sangat diapresiasi oleh
para pemirsa (d7mg ajmai orgs

yuaide 79 anihi Gwnynajunai
1 12 1 7

s i s7gr) an)

lukis, lukisan

lugu /n;u%/ a iuansm:
zz,ffﬁ%ﬁfmg;ﬁ%nﬂ}mmg?zfngfgﬁmfﬁ
nigaanyg remaja dikenal
memiliki cara berpikir yang
lugu (#ngp dssamai si5ais mh
() 75(r) & apy)

luhur /asis(r)/ a ﬁaghagﬁ:
immﬁmﬂiggﬁ@y tujuan yang
luhur (gghé ain aridr))

luka /agm/ N fsei: ,:f"f[r/g,fﬁm‘?m
lukanya sudah kering (amah
ajHs 177);
terluka /&i(r) agm/ v 1 ages: sl
masgansaanidivanms Kakinya

terluka kena pecahan kaca
(mAah ) aym sfam simms

mm); 2 afi: "ém?m:gﬁ hatiku

terluka (zméy #(r) am)
lukis, lukisan /as&ang/ n Ags:

Agisir luKisan abstrak (asfané

wianA);

melukis /dagani(S)/ V grugs:

DRI BAIA G186 AIMNGYMBTAIATAT
z Z Z g 5



luluh lumas, melumasi

kami melukis pemandangan igigie wmmai(w) waw(e) Fers
alam pedesaan (m# ifasiaf a) amafegamm);
nsmie mep ihiganme); . ,
7 ) kelulusan /&ngnsans/
pelukis /ifingans(s)/ N apan L.
v N mawmomiednp:
luluh /egag:/ v inne; ngs: aisnsismivimeninp standar
DGVFTHIT AR ANt S AT LN 32 TR kelulusan (ares(r) saamnd);
rrmengsuaiys setelah berdebat , oL
Y < lulusan /agagané/ N wmimasinp:
cukup panjang, akhirnya ia L —
. o arN e Eaffaumumiaiapinr e gsamamans
luluh juga (afifg: d(r)sdma Yo Y <
e e N o lulusan terbaik (araans
gav hégria mndir) gh fuh gas: i
161(1) ;méda);

meluluhkan /gngagzmé/ v innt: meluluskan /fgnarsme/

HRATRGD B ErgYTian B EIEIN V uspumirsp:
<& A o n =4

wiasn Anda harus berusaha DEAIBIF AN DSTEIMIATNL
lebih keras untuk meluluhkan agmirsoosm sejak tahun lalu,
hati bos Anda (me# myar(a) sekolah itu telah meluluskan

Franem a5 sihaiw) Fogn lebih dari _10045|S}Na

berprestasi (aigp s mijs gpay

isagayzmé um§ sraxwr) ) L. e L
ipgre 7y ifge wanduii: o

lulus /agages/ Vv tns: Wihoad ) aap 1) grandd)

giis:mﬁsﬂ/ofgﬁ‘?ﬁgigpn?ﬁimszﬁgﬁ
o St _ lumas, melumasi /sdngined/
mymAmA tahun ini, lebih dari

90% murid sekolah
menengah atas lulus ujian nndnnmsmemAyuamgIngIAn:
nasional (mzjs #4 it mi

V i

. me ayah melumasi engsel
afvirgns pass wil\)ais gin aipgrs
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lumayan lumur, berlumuran

pintu supaya tidak berkarat melumpuhkan /&asnzmé/
(wnts sdnginal i fisg A

V iiigjigug:
- V- Yo 9 g d
gini o(r) mhs); L —

MM MmN m 85 8imiga
pelumas Aiaginai(S)/ N yuaifias anman: g esaimesns

gowiinigeg pelumas mobil serangan bom melumpuhkan
(sfnsthat yirmy) beberapa fasilitas umum
(wFhiné yw agenzmé Fnm
lumayan /nginting/ @ asgsess; (ésd:
ypejaima n) Fye)
RIENTE RGBT MINIMENG U AT
. lumpur /asni(r)/ n at: #dess
négrgrass UNtUK seorang e 11
. lumpur kering (wgoAr) 57);
pemula, pekerjaan Anda P 9 (gopdr) ##7)

lumayan (#egn afgsia siggp berlumpur /8i(r)aegi(r)/
#fr) gpans msi aihns) V iunngnat: gﬁ”ﬁmmgﬁﬁ’jalanan

lumba-lumba /asm-asm/ N wps: berlumpur (gpgné 5(r) aspAr))
massigrasgps Pertunjukan lumrah /agsiz/ @ anwm; sym:
lumba-lumba (#(r) gszmé whmAmg ST SIS GEmaIE I
wor am) ﬁgﬁ%mgﬁ,? makan

menggunakan tangan lumrah

lumpuh /agsn:/ @ fims: : i
PUR fageq:/ & ami bagi masyarakat Indonesia

nnsIIEAIBIRITAIN I AN Ai8]] (6mé sdamnamms mié arsis muf
ggr 1a merasa lengan agphms annssase)
£ 1
kanannya lumpuh setelah lumur, berlumuran /g:(r)agshe/
digigit ular (#uh whan gihs
., oo e V anw: asdgnmiangger jas itu
mamgh ayen: aidg: Gt 4 %

. . berlumuran lumpur (spss 72
gAr)); pur (gnat 7

7r) aygiré apepAr))
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lumut

lumut /agus/ n thy:
iy T it asadey lumut

tumbuh di dinding yang

lembab (ygs guiis § Gadu win

g,

berlumut /gi(r)ayus/

V inueneing: Jivwmeins tanah

berlumut (mans A1) asws)
lunak /agamd/ a es: fnes

perangkat lunak (sdrams

AAme)

lunas /agamai(S)/ V itmumeudima; asi:

tflzlﬂnfmnimﬁﬁfmgm@mm}ﬁgt}ﬁmﬁ
Z
wrmwgmwaims utangnya lunas

setelah ia menjual mobilnya
(eainmh agamas wfiéeps fun

idegnai gz?m\ﬁ’%)

luncur, meluncur /énsegs(r)/
V?jfﬁ; {m, 161 g[lﬂz;{?’ﬁi?fglmﬁfﬁ'
g bus itu meluncur ke
jurang (ssas #g wnyegar) f
gi);

meluncurkan
hasngegi(r)mé/ v sindsndims; o
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lupa
W, wna: mAmeanEIAlnATy
n fn £ z
wwarmamgims 1a resmi

meluncurkan buku
perdananya (#uh waj

igaregr)mé Gy widr) menih)

lunta, terlunta-lunta /idi(r)asem-
geen/ V i
gﬁiﬁ?ﬂmgwﬁ@fﬁmmz}ﬁfﬂm%ﬁyﬁﬁj
& kami memungut kucing

yang terlunta-lunta itu dari
jalanan (méz ssyun pia

164(r) aysmr agem 5g a7 p gnams)
luntur /nysgs(r)/ a wimad:
éﬁfzﬁﬁgzﬁﬂmﬁis:Efﬁiﬁfﬂﬂﬁiﬂmﬂfﬂb’
anms hati-hati, kain ini akan
luntur bila dicuci! (znéwné
mil s 76 wmé ausgAr) zfgp )
lupa /agin/ V wss:
AT EIRI GBI A R AT IR ATt e
nmger maaf, saya lupa

membawa fail yang Anda
minta (& anth aiir sfemi

imis i wem sem);



lurus

-- daratan /agin mhms/

iy

MBMBHITTNUINLTANTEMENS

wrgaisme g Gisipsmitn s
1

ia menjadi lupa daratan
karena merasa memiliki
jabatan di kantor (i sfegpd

aii mhmé miam sihan s
anmmé § mépAr));

-- diri /agtn &/ nege:
melupakan /snginmé/ v fue:
Yézyﬁfmﬁﬁmﬁ/ﬂnmrﬁgﬁgriz{'/’z?gmm;jm
nidgiguntaie: saya butuh
waktu berbulan-bulan untuk
melupakan kejadian
memalukan itu (andh fo: Hrg
o4r) faps-gops Fegn sfashms
iigpdng wngms 7g),
pelupa Aiingin/ N iuasnuife:

i TSI T AT AT
7

lutut

gamas meski masih muda, ibu
saya benar-benar pelupa (iaf
thajs g 55 aneh FamAr)-
FamAr) )

lurus /agges(S)/ @ pé: mgragmsd garis

lurus (miafs) aaA(s))

lusa /agan/ N ersirgn:

Br8iRI RIS U] RIS F1es

lusa, kita akan bertemu lagi
di sini (gan £m smms 54r) 6y

®p

=

gy 4 g
lusin /age3s/ N niedu: niiafing
selusin cangkir (safasajs
ainna(r))
lutut /agen/ N sud: gadmamammaan
g lututnya luka karena
jatuh (argagh am miam gpp:);

berlutut /fi(r)ages/ v asanad



maaf /innw/ n 1 wwsfunaes: s

1987 MUAUSMEFemEEayNY
mjjaan maaf, saya kemarin

tidak dapat datang ke
pestamu (g antn sfsis fmns

DE mat iF many); 2 M e:
BTG GIIAMIATINATIUATE
7

terimalah permintaan
maafku (siEngs #iAr) Femans

),
memaafkan /idnnms/

V HAUIN AT HAOAS,
Beinayrangitypamisstna anfiné
st tidak pernah mudah

untuk memaafkan dan
melupakan (Fa# 1) ans gz

dggn hime mé wasmms);
RIERAIN WG RN TN Te ML
e maafkan saya tidak
datang lebih awal (gmyms

ann s maih wite i)

mabuk /inGin/ a 1 nas: manasénasn

mabuk laut (sin gnsn); 2 aofa:
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Adnyfemn jeisgaf jangan

terlalu banyak minum, nanti
mabuk! (gpe r) gpay mupi

fev ams§  enijn),
-- darat /iiin mhé/ nsgpe:
manasgnsunigis dia

7 o

mengalami mabuk darat
yang parah (£un ishgps éin

wmhdt apn HE);

-- laut /inGin gpiin/ naseoype:
g/:mgg?@mﬁ‘gmmgfgﬁ badai
membuat dia mabuk laut (ad

e Gun 9is gnie)

macam /énei/ N qne:

iimfmq;ﬁm9§fﬂm§ﬁf?gﬁiﬁifgmﬁ?

pekerjaaan macam apa yang
Anda cari? (sfifgpans st mm

tii s oi?),
bermacam-macam /&i(r)the-
o/ a yfequine:
mnaigafE e um et e nanmat
mieaj (C) ada bermacam

buah-buahan yang



macet

mengandung vitamin C (s
GAr) i s fhms s e gs
imis i),

macam-macam /#ngi-the/

adv (e
SGHRI DU EIA G T8 AMATH AT
Augipatmissse? bisa Anda

perlihatkan macam-macam
kain yang dijual di toko ini?
(G0 ém w(Y) omsms eho
ot mils win Gghas & gy 79);
semacam /dtng/ a gum:
m@m@ﬂ@ﬁﬁ?ﬁ%‘ﬁfﬂmﬁﬁé‘ﬁmﬁiﬂﬁ

rasanya aneh berjumpa lagi
dengannya (fangh smsan:

(X ssh gpud 85H8u7)
macet /infn/ @ ay:: snsindiel
gimatpmmangpuisss lalu lintas

di Jakarta sering kali macet
(gpay afemai(S) & gpmdr)m s

mis i)
madu /ing/ n Fr:

MBI A ETTE AR ey 1A
Z £ \" Z T
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mahkota

menyukai madu di dalam
tehnya (#uh sipin e § mgf

i)

magnet fansans/ N witn, wannfom:
HnNAgAmIAnIH I NA O EAM
ssgadivaieagénee penari itu

menjadi magnet yang
menarik perhatian penonton
(#fami §g sfespd sminn wis

isamis wi)imins sinnsss)
mahal /inmai/ aig: siye gimis:
o (23
famai harga jam ini sangat
23
mahal (zmAr)un gi 78 aning
Eroma)
mahasiswa /inuneian/ N Enfja:
pejaRImARm Sagait s A

putranya adalah mahasiswa
yang pintar (gmuh mamg:

gumajan i Gemar))
mahir /&uis(r)/ a iunmedsm:
snuignieasisannes ey teknisi
yang mahir (#séaj wiu 1i(r))
mahkota /é:nm/ n wru:

ﬁﬁm:mfpﬁﬁtrifﬁﬁnm@mﬁgﬁﬁfﬁmﬁ
< < v [w) 7



main, bermain

sigrg pemenang kontes

kecantikan mengenakan
mahkota yang berkilau
(#isdanty peina(w) Fmééms

idifammé d:pm i 541 Argy)

main, bermain /:(r) s/ v s

g marmsimwinng anak-

anak bermain sepak bola
dengan gembira (mam# mam#

1K) ie i ugp 18 :zjm?h);
mainan /tdamé/ n gnbsnnias:
izfﬂz;,tfﬂfiﬁ.:’m@flz‘/lz;[fmﬁi‘l"fﬂilvﬁfﬁml‘mﬁ"
seipippsids anak itu

meyimpan mainan-
mainannya di dalam kotak
besar (mams #g siishs
thiame-haamsah & mgi pmA
iranAr));

main-main /infs-inds/ V ssa:
Reaimiganwivaimaopmeingan ias
#t¢ jangan pedulikan
ucapannya, dia hanya main-
main (gpés uigaimsé Gomsah

g imgh e 63s),

majalah

mempermainkan
Igwsfis(r)indema/ V ssseds;

TNATME:
Beasigiarasa i G Eim i Amn At A
Apainmewn tidak baik

mempermainkan seseorang
yang sedang dalam kesulitan

(s min sfei(r) shiFems
Aairia i Afii ingp sEajaime);
21 1 z
pemain /iiénde/ n figpm:
oEjATRIERMBp I ATIm SN
It SRR NI Y

kakakku adalah seorang
pemain basket (mm#g mmgr:

o o en o).
Al siehie magn);
permainan /sfis(r)éngams/
N fagpn; figp; snw:

ORITAGIE BHUSINEIN ST M AT
X Z n A 2z

kami senang sekali
permainan monopoli (m#

afamia aimai wi(r) Hifams gangas)

majalah /&apeps/ n eeggmid:

Emeasinsingu e 9 ale Ay ts g8 aity
J#7 saya telah menulis

beberapa artikel untuk



majemuk

majalah wanita (anan sfg:
iggaiaw) G wdr) Gidas Fegn
2k

-- dinding /inspejs Asén/
[idvaiidene: iymismeanan
majalah dinding sekolah
(8r5pgs dsda wipgre);

-- ilmiah fiapeps Fadts/
eagpeiiliap An[eg:
;irgfﬁ{gmz/nfﬁm\?’mﬁfﬁmsgiyn[jm:ﬁf
gnanyzy? dimana saya bisa

mendapatkan majalah ilmiah?
(8ram anuh fan ifemmrsms

" ° o o n D’)
gz Fursts?)

majemuk /tdys/ a antsm

majikan /fidms/ n wiis:

wfiniraigmenaGinian A A AM AT
7

majikanku mempunyai sifat
yang sangat ramah (sdmég

woni arums win andhs his)
Z v 1 g 7

maju /fingy/ 1V msieiye: maum:ieiye

gz dia maju ke depan kelas

(gun gy 7 168 signas (S));
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maju, kemajuan

2 V welye: seiyegwsvinge Maju
satu langkah (Ehg’; ang gians),
3 a wfig)s: ieamfigé Negara
maju (somin énz;)

maju, kemajuan /atnghe/
N 1 minuyde:
MITRBIFeISIIGATgN AGNEN8MiHAIE]
whsmiim g egingasn
kemajuan teknologi
berkembang sangat pesat
beberapa tahun terakhir
(i#thgihs r‘?ﬁgﬂgfg? o(r) sfwais
anihi sfandding mije
18(r)anreinr)); 2 mumfsag: ms
#fgpajie kemajuan pesat
(tif}'?zg[:"zé hang);
memajukan /gingms/
V siigjinmia:
mianisasiananyaunwanfaig iy
fﬁﬁ;zaqﬁﬁﬂfmiﬂszmfﬁléﬂmﬁ?

pembangunan sekolah-
sekolah gratis dapat
memajukan pendidikan di
Indonesia (sfvmyams afpg:



maka

wipg: junde(w) mis idthgms

1isdmé & ranisajt)
z

maka /inm/ p gigs; wnsesii:
v & 1

Sasmpnwrydimsangguissiiy

7 z

argnsmiesganansmeiy Saya
7

tidak dapat mengetik dengan
baik, maka surat undangan
itu saya tulis saja (anah #ms

e iGaen 1§He man m aing

demihg #g anan gaia(ar) angp)

makalah /imeps/ n pned; win:

nénvinmpn AR MImISTIgian ia

akan menampilkan
makalahnya besok (#zh mmé

danidmms simgpzah foam),
pemakalah /ifinmegs/ N nwds:
nwisaims pemakalah utama

inmers Fma
g &

makam /ins/ n o1, §umsain:

is'mz‘f'gmm:msgffg[;ﬁyzﬁmmmf'm?ﬁ
z 1 v

di bukit itu terletak makam

o mao o

keluarga kami (4 s #¢
s6(r) saimit §ni 5ahAr)om mé),

memakamkan /i&inmims/ v ni;

] vMmean:
» )

271

makan

Sensgmannanigiiglmarinagminm

7

tifvmenniysiraig Saya sangat
a ?I z \’J

berduka saat mereka mulai
memakamkan nenek (anan

ands GX) gm aning sfum yigr
wEAme ignin);
pemakaman /ifitnming/
N Mg ; Mt e

v 4
gragmetglgay s afumsanivaied
& 2 7 ¥ ?’ J’A
rgianase Warga mendatangi

acara pemakaman tokoh
agama itu (#4r)un sfemmi

wmh imme gz mums §9)
makan finmé/ v dh: ggaigghmma,
@mmf;ﬂmmﬁ; @mmﬂnm@’;

@mmﬁnmﬁﬁ saya suka
makan nasi goreng; (anh ajm
hms amaj z,gif;ff); s
makan malam (#ms &gy);
@mmf{zjz;ﬁﬁ

makan siang (gms afns);
ahsnmanasgis makan pagi

(61mé i)



makan

-- angin /tmé mis/
LhJ”UU.TﬁSJﬂJTJIﬁJ;E:
giﬁ@%ﬂﬁﬁﬁiﬂiz‘[z&fﬁ&fﬁffﬁﬁfﬁifj

saya akan keluar sebentar
untuk makan angin (anah

wmé 5air) widemr) Fegn
é§mg wis);

-- asam garam /émg smad
unhu/ i efitaned:
5gﬁfﬁﬁ%\5§§ﬁfﬁﬁgi"ﬁmmgﬁgﬁimgsf;zz}“’
& ayah saya seorang

perantau yang banyak makan
asam garam (s anah afgris

sihgml i mghi Hime masi
o),

-- besar /tnmé fuani(r)/

=3

numitim:
1%
[FEARNIT RIS MBI SR TTRIAITI
7 p 7 7
Saeingsaiies keluarga saya
1 a

merencanakan acara makan
besar di rumah malam ini
(#Fasb(r)im andh sfusmamms

wmh hmé ivan(r) 4 gis g 78);
makanan /imams/ n 1 gusums:
gosimimtiias makanan cepat

saji (hmamé 5ma angj);

272

makan

2 smi: smiEame s
makanan cepat saji (mams
§hé anf);

~ cepat saji fiamamé §ha
andl/ snumsiu e
nmmﬂmﬁﬁmmfmﬁmmmﬁmyﬂ
EZr \;’ o
)Zm:ﬁﬁgg!fﬁfzmtf@igmﬂfﬁﬁffﬁiim

sebaiknya hindari
mengonsumsi makanan cepat
saji karena tidak bagus bagi
kesehatan Anda (aimdngh

tjsini e afuni Hmams wing
and miam G ngm(m) oy
iEafimms weH);

~empuk /timams siuns
fnang/ hysnim:

1 Lul
mﬁiﬁgﬁﬁﬁzmmfzm}mnﬁﬁﬁmtz/zﬁﬁms
Jolee T e e D T
GBI AT A
pernyataan kontroversial
wali kota itu menjadi
makanan empuk media
massa untuk menggoyang
kedudukannya (#Ar) ghmans
napnitnAr) ajtihas hasgm g
igennd Hmams wunn wa

Satan Gegr ity iHegmsn);
7 7 g 7 2z aAvd



makhluk

memakan /igtamé/ Vv ah; uima;
83: godghmwam saya ingin
makan nasi goreng (anzn s

§me amaj i)
s

makhluk /&aass/ n wgsann:

H‘gﬁgﬁ?ﬁ?mgiﬂnﬁfﬁﬂfmzﬁ?ﬁﬁ?ﬂigﬂﬂ.‘ﬁ
 manusia adalah makhluk

yang mampu berpikir secara
logis (ehgajtn smmngss e i

gig (1) 75Ar) aimi gruiaf as))

maKki /ind/ V ssuens; suigia:

gifsipnEpeeifanmean: jangan
maki anakmu di depan umum!
(gpihé 1 wmamiy § 6hé Fus),
makian /idng/ N masens;
MR

memaki /iiin/ V s,
EXHAEIE

DIATEN IS MBATIIGIATH AIM A TTA3ET
iies lelaki itu memaki
kesialannya hari ini (ggn# 7
1555 1haftngndah uni 78),
memaki-maki /iging-ing/

V g, sluigi:
n <
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maklum
HAAINS MBI TN AT SIHITE M B
aimAgais Seorang pengemis
memaki pemilik rumah yang
tidak mau memberinya uang
(ndggria siisidgan w) s6ns wigain go:
tii Finrt nt iudih F14)

makin /infs/ adv msis:

anmgangiméinjrnians Anda
terlihat makin cantik (sme
16AY) aiims $hEs m66),
semakin /s3tnfs/ adv mais:
ez imaingis anak itu

menangis semakin keras
(wami Fg sambasas) afinse

15hai( &)
maklum /infings/ v wa:
AIFLIATN G358  FIG AT aig

mohon maklum, ini hari
pertamaku (sue siaw 76 uni

W) mehg);

memaklumi /giaa/ v uas:

E‘f’sm@f?f“ﬁmz;ﬁfmnﬁmmm:fgfméwm
= J, £ \,'

ﬁgzﬂf[ﬁ’mmg:
2] 7



makmur

tidak ada yang perlu
disesalkan, saya memaklumi
kejadian itu (s aem wia

Wir)ar Eafanaimé andh  sgsrass

15 dns 47)

makmur /i (r)/ a slphEie:

[riesitasasyFe negara

makmur (idumh e7gAr))

makna /ifam/ N sndu: spdwi

makna ganda (&iam unsm),
bermakna /i(r)&dam/

V serpst:
gﬁ@gﬁgyﬁgqunﬁﬁmmgﬁﬁﬁmgﬁ
amasaspnigmieis Kesediaan

Anda untuk hadir sangat
bermakna bagi kami

(rif’n?i:zhms wsm Fagn tmaqr)

andh GAr)éhram myf mé)

maksud /inaega/ N 1 smpstiana: mar

fanaigupiraims Agpaianasity
maksud kalimatnya sudah
jelas (hinjn masinh ajus

wfanai (S)); 2 Bus: iwnsdmasm
#5? apa maksudmu? (s

BAaag?);
Z Z
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malam
bermaksud /s (r) thes/

Visam: gmsimagisdgwms saya

bermaksud menolongnya
(anen sir (r) shrinfe siangrsah)

malah /i g]:/ adv juith:

mﬁ{ﬁfmmﬁm@@ﬁfmﬁmmﬁﬁ@
¢ ia malah pergi daripada

membicarakan masalah itu
(n engrs sil(Y)ef andihm

iSeimhme thangss #7g);
malahan /fagpumé/ p iswsia:
é:fzm}\’émmjﬁqﬁmﬁmﬁiﬁﬁﬁﬁmm[;z‘f”
sismmwnsggigla anjing

saya tahu banyak trik,
malahan ia bisa diperintah
untuk melakukan gerakan
akrobatik (médy antn mg muhs
(87 Brgpimé Fun fan Gififens

.i,i‘.s’g'ﬁ' 59'5/75’7776’ ﬁgﬂﬁ?é’ m@ﬁm?ﬁ)

malam /mgp/ N wi: gesefapas

iy pada malam hari
bulan bersinar terang (5
g omi pgpe i (1) afinds (1)

16174);



malang

bermalam /i(r)ingp/ Vv wpenn;
ini; anfitgl:

SO EIANTIBI MBS QI S TR A it
iﬁﬂfs’?’g’:iﬁﬁffﬁl;ﬁ’fﬁ karena cuaca

buruk, kami akhirnya
bermalam di rumah seorang
penduduk (m#am gha Gis mif

antir) gh GAX)éhgi & g6 aigsia
1isgan),

kemalaman /i#ingping/

a tunsfn:
gianeiagissiiisginieg8up gl
muwiiiw saya harus pergi

sekarang, jika tidak saya
akan kemalaman pulang
(anth vmsaf(as)) () aimiia dm

Finst anth smé inenng pgin);
malam-malam /ingf-tngp/
N sslnnset:

igffﬂmmﬁgffmgzﬁ'rm:mﬁgmﬁgﬁﬁm:
7

malam-malam, orang itu
menyelinap ke dalam gedung

itu (&ngi-ehgi awin &g wjaiam
5 g e 73);
semalaman /singping/

N garmwinam:
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malang
EIANEARANI AN TG U MIS SN Y
weartr Saya harus mengerjakan

bahan presentasi ini
semalaman (aneh vmin )

15(r) pmé mmé ynaie-maj

AfEngneng);

malang /tgfia/ a inasdn; iwasfiip:

[nf"ﬁf?ﬂ 7181 2B G AN T RIS
£ < 18 (22 n

wanita malang itu meratapi
kematian suaminya (#4m

heia g whmil B funs aish);
-- melintang /tgjis ddenin/
imnARiANe:
EmMBINBHIGN ARSIt 30Tk 0TS
Jmeeang: saya sudah malang

melintang selama 20 tahun di
negara ini (anah ajus hgia

igaienty Aignen ghyns: muie 4

by #6);

kemalangan /iaéngping/ n s,

1 s

NIRIMGIAANIE S U I ANTIR Y NIAAR
LG

mmfﬁgimzzﬁﬁ/z}zfnnf ia

diabaikan oleh keluarganya
karena dianggap membawa
kemalangan bagi mereka (zn»



malapetaka

dinmimé sz sFahAr) umah
miFam Gwitny ymi) 5en gpihe

)]
A

malapetaka /igp siimm/ N wingnuw:

MBS NII :mmﬁ”ﬁtgfm@immfﬁm
nrzmedmmaswaims malapetaka
7

itu datang ketika badai
menghancurkan rumahnya
(&hgp simm g mati s56m miy

igmsgr) mé gizah)

malas finepes (S)/ @ gns: sinfemsid

mn woige jika ingin pandai,
jangan malas belajar (sm #4s
hét, spds rgpax(S) wgpapAr));
bermalas-malas(an)
/ﬁi(r)éhgpﬁ'j(s)- fh(ipfmé/

\' hijﬁiﬂJ'iﬁ:
BHRIITIe st S R AsaISTa it}
smm: akhir pekan ini kami

hanya akan bermalas-
malasan di rumah (##z(r)

#imé #6 mg wmgh wmmé
(1) hgpai(as) -hgnand § gi:);

pemalas /iithenss/ N wgeygdns:

HhTAmATEg Al EIIMIENITRI Ik i
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malu

yweingmm: dasar pemalas,

kerjamu hanya tidur saja!
(#r204r) ;ﬁﬁgpm'(m) rﬁf(r)qu
imah GgAr) mgp)

maling /findsa/ N swi: s gasmy
el maling itu masuk lewat
jendela (ars #g thagn sghs
Bastign)

malu /inny/ a grww]s: Foamied
jangan malu-malu kucing
(gpiné tha-inay piu); sngiivme
m.@fﬂ/fmgm@siﬁ;sﬁﬁ kamu

harusnya merasa malu pada
dirimu sendiri (mg vmyan(Ss) g

idhan Gy iun Gy Aiedi);
mempermalukan
Lawsdis(r)inyma/ v s§ejgnim:
ggngmz@iﬁmﬁgmér”mﬁrfq;}éynhﬁ
ingsam: semua orang tahu

bahwa ia hanya bermaksud
mempermalukanku di depan
umum (afgh aria mj veh Fun

imgh A1) haje eidr) sraymey
§ 16hé §51),
kemaluan /#aghs/ n e,

[pntug e
ny



mampir

malu-malu kucing /iy g
niin/ fuwi)e: mamivd]es dia
tersenyum malu-malu kucing

(82 8A(x) seiipw dhashay i)
¥

mampir /uids(r)/ v ganasm; amaga:

WNHBBIBGHSE U ATE
H & N z a \;‘

sebaiknya kamu mampir ke
rumahku (afmdagh my s14r)

15 jé:9);

mampu /ig/ a mgmn: mamenigmi

whganwmamese ia tidak

mampu membayar utangnya
(un Ganst shy Somsein (1)

goingh);

kemampuan /i#énghs/

N wuRMn: MESEEMANTMSYES
mﬁﬁﬁgfﬁfﬁ?ﬁ" kemampuan

berhitungnya melebihi
kakaknya (s#zhs 1ir) viganh

1Gafi] mmngh)

mana /tham/ pron gwam:

ié’gmnmfﬁmgﬁzmmgi? mana

yang kau suka? (sam aia s

-- bisa /tnam fan/ wu e

277

mana
EmByIUBAEITIS sHeiI I NTigEE
swmsamimame saya telah

menyiapkan acara ini selama
berbulan-bulan, mana bisa
dibatalkan (aneh sfgs:

gganume mmh FE aignsh
7Ar) faps-ons cham fan
smmams);

-- lagi /é'nmn&ﬂnﬁ/ g
f:g]ﬁiﬂmzz‘?%ﬁﬁg? mana lagi
yang harus kami kerjakan?
(8ram gpff aiis mfm(m) mé
154r) gpmé);

-- tahu /iam s/ snamia:
Framagpinammafnsome

mungkin memang dia
orangnya, siapa tahu (gu4s

iy Gun gisnh, afang mij);
di mana /& #am/ pron
iginigham:
Edsdumyningesiginighamse?

saya tidak tahu di mana
mereka sekarang (anan §ar

mi geham ifum aimis),

ke mana /s nam/ pron seinm:



manakala

sGgntnniniesseiam? kemana

saya harus mengantarkan
paket ini? (s5sham andh vmsaf w)

i55hemAr)mé miin 56)
manakala /&ammep/ p masam:

185 T AMEH AT A AIMI § U5 AT IR S

wemersme manakala kau

membutuhkan bantuan, kau
bisa menghubungi kami
(&rammgp sz sfuigems maghs

ims an 1541758 mb)
manasuka /famsim/ a mufnud,
tuummififme:
MITigEM N it Asam e i AANS arg]
wasgnAgnmGRaTame
< <
penambahan asuransi
kesehatan pada tabungan
Anda bersifat manasuka
(#iamimumg smafhgaf iiaiimms
e miig wsm (1) afums
ghamajm)
mancanegara /ingsiuin/ n viens
mancung /inéga/ a jps:
[BYEBMAIBHBRYBY TR BN R IHT

hidungnya mancung seperti
ayahnya
(e7agh oéga aiiar) § smaizh)
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manis

mandi /ingd/ v yndn: gadniduie
namaarajiangs mandi supaya
badan segar (44 ajin mms
sariéar (1))

mandiri /&&8/ a tuwanns:
[pFsesanns wanita mandiri
(hém &89,
kemandirian/iisging/
N asntmn; mn@h’jmm’j%snh:
mnyﬁmffa?sﬁﬁmﬁm%gﬁzﬁmsm
wmidngyianims kemandirian
dapat diraih dengan kerja
keras (s#sédiuns mms dhsialw)
18 15r) g hha w))

manfaat /iéunins/ N snpsnsd: go
nle menpintdyfenme

membantu orang lain banyak
manfaatnya (§umag wha ige

mema deumannh)

mangkuk /iunn/ N ee: mewy
mangkuk sup (ghunnajn)

manis /indes (S)/ ainw: ivwamdufss
iz tambahkan gula supaya
manis (aimaims gep ajieh s

(s))



manja

manja /inéap/ a mefis; mAgy; dngh:
It T ANy mEmInd meiraipenIsl
sigrymamesy memenuhi semua

keinginan anak dapat
membuat anak menjadi
manja (ififgef afgh 1hi75ams
MAMA e Geing mams wesnd
8gp);

bermanja-manja /fi(r)inssp-
tdup/ V mage; gngh:
Sowimigngrmywoiaivaid saya

suka bermanja-manja
dengan kakak perempuan
saya (ann ajim A1) hegp 168

mm# fdsphe ant);
memanjakan /iigspms/
ViEBjment, hingy,; gnen:
ﬁﬁﬂ‘gﬁf}y@‘fﬁzﬁﬁﬁﬁfifﬁmgﬁﬁiﬁ[m

sebaiknya Anda tidak
memanjakan putri Anda
(Amiagh msm Fm wimdgnpms

1§ mé)
mantan /iéemeé/ n siin: wfnpmeivs
mantan presiden (&sms

yjaids)
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manusiawi
mantap /insmt/ a (piyms: game
MBRANAREImeiy Saya

sudah mantap menentukan
pilihan (anah ajmnai thami

15gegme fFaims)

mantel /ingiens/ n s
msiesiiingngr mantel itu
terbuat dari kulit macan
(&néinns 7g 160(Y) iing af gase
&m8)

manusia /ingeitin/ N wgagy:
ﬁﬁmfmmg:§gmﬁz?mgﬁéﬁfmfmﬁ%ﬁg
agsglase alam ini sudah tidak

mampu mencukupi
kebutuhan manusia (sgj 44

AiHe Ema g 15808 iFTeuns

z 12 Py 2

Ehgasin);

Z 1

kemanusiaan /ifiingsitinsns/
4 4

N wgegus: A9MIEgayaE

1 A 7

organisasi kemanusiaan
(#(r) tméanaF sithgaienins)

manusiawi /ingeitini/ a animaugay:
mfﬁmgmmftmﬁmﬁ’mﬁmmﬁmﬁ}ggng

takut gagal adalah hal yang



marah

manusiawi (mgs ummar menge
7 n n

tmat bk $hgaiini)
7 z 1

marah /ini:/ a 8x: MAGHN AN ME

s ia marah karena
temannya berbohong (#z
thai misam sééah i (1) smifa),
kemarahan /iffnhumé/ n A
Aviamimgingis kemarahannya

memuncak (sFhiméh ifyems)

marak /whf/ a feidu:

588 A AYREMBUAMIASIFNNAMEin
iesgis angka kejahatan dunia
maya semakin marak (#fum
fgnumms gt st wike mhr),
semarak /eiinha/ a fuasppespeh:
LT T e L e P

peringatan tahun baru yang
semarak (#iihmé muis oy ik

ATENA)

mari /wil p s on: imegnmed mari

ikuti saya! (7 #5¢ anenl)

markah /fai(r)mes/ N wmm: azgy

snsiad markah jalan (£4r) mas

ngns),

280

masa
memarkabhi
Itda(r)mui/ v mdesim: gmaamm
1 QY )
muangidirde Saya memarkahi

halaman 5 dengan tanda
bintang (anah ) muj

tmgning Afh 18he méum fenin)

markas /in(r)mai(s)/ n vguw:

gl markas tentara

(r) mar &) Fsmh);

fieles; anBuifain: me

m.rz?:95ﬁmfnﬁ[;ﬁmﬁmfﬁ§ﬁﬁrz7mm§9
A & A z 7

anéuigaras terjadi bentrokan

antara warga dengan aparat
di depan markas polisi

(:61r) 5pd Fepams msmin ﬁf(l’)tlgn
iGihd wmmhs § 8ms ) ma w)

masa /ian/ N masan: eianasne

WATHANITRIN, SATANASH,
mwssmas SEMUa ada masanya;
masa lalu; masa depan (m?s%
mih hangh, ﬁ;mgpgf; han m’ﬁm’);
-- Kini finan &8/ wpisse:, Ages:

A0S
g v



masak

zs:zg?;gg:mgfgm@ﬂzﬁﬁggﬁﬁmsfmf:
aimgae gnm di masa Kini,
banyak ibu rumah tangga
yang memberdayakan
dirinya melalui bisnis daring
(£ han £¢ muhs 75 gé: st
tiy iuiar) tnms 8ih wapay
faja as) mi);

semasa /sithan/ N figranas;
gaN:INL; mash:

A g meinrialyg s aiitieiay g
mywignnwaig SEMasa remaja,

saya tinggal beberapa tahun
di Solo bersama paman saya
(aFshan sfhgp anah Fatmai Fnm

mijie 4 7 FAr) angh rehd anah)
masak /iant/ a §:

yBerifasinigaminns§Anmn g én

jrgninangraimigu pilinlah

hanya buah yang benar-
benar masak agar rasa jus
menjadi enak (dFasgrs tmah

ginai(as) aia GamAr)-Gamqr)
ghanst anmAr) han gafas) idegnd
#wams);

masakan /inanma/ N gusums:

281

masjid
masakan jepang (ganms
ilgia),
memasak /iitant/ V sis; sy
IFERINBEFeNAEIG RIS mEIe?

bisakah Anda memasaknya
tidak terlalu matang untuk

saya? (fanns mdm sshansgh
dnst 554(r) gnay et Feegn antth)
masalah /fienepes/ N wam: gasitns
g mevanse Semuanya
lancar, tidak ada masalah
(sFgmh gpaisar) Gmi anm
Ehmgpm’)
masih /inees/ adv setin: setinnds
masih menunggu (ghafas sigus)
masing-masing /insa-nedu/
pron nnig
masinis /s () N apassifa:
APARBITAIISIE BB dinimim e n

masinis itu menjalankan
keretanya dengan sangat

baik (#475a1(S) 7 Femgpams
ifuman 158 aning i)
masjid 1 /&es(S)da/ N funs:

grgafumeoieiim: muslim
& 2o I A



masuk

sembahyang di masjid (gaf

afgmaitns & 5as(S)Fn),

2 [fises(S)n/ N sisde; fimidnny:
B 16

181pnigiNn s8anasEnFanEmeIeNIIT

apsidyfgmammym pada bulan

o =4 z

Ramadan umat Islam
memenuhi masjid-masjid
untuk beribadah (g Fgpé

henene Fens {7@/75' rs’r”:éf”gyf i ie

ifrrdn fFegn Himas)

masuk /ingin/ V gas: gapssgs

masuk ke ruangan (sajn 55
Jiuié); srananils masuk
sekolah (gwnjm mipgr:);

-- akal finegn smas/ wwngsas
mingfaimenngiar alasan yang
masuk akal (mgpang aiy Haje
nM);

-- angin /s mis/ gjas, [ne:
;ﬁﬁfm:me;mzzfmfﬁﬁfmmfﬁgffmﬁ

anak itu masuk angin karena
terlalu lama berenang (sam#

#g thaje wnle misam 164) gpay

gneh diania);

282

masyarakat

masukan /fingims/ n m#; vmas
@fm@mmemﬁ}mnﬁgﬁiigfgﬁmfg:
smzn: mohon masukkan nomor

Anda untuk melakukan
registrasi ini (gus majmé

ang(r) s Fegn wigname
] 79
memasukkan /ineims/
vy spargpapsans g

memasukkan mobil ke dalam
garasi (#shaimé gias 15 g

tmhaj), ﬁgmi‘giﬁf memasukkan
data (sihajms mm);
termasuk /si(r) énain/ v ju
wna: ﬁgfﬂ‘if@ﬂfﬁfis’ tidak
termasuk pajak (#z#
1#51) hafn o)

masyarakat /inafphma/ n 1 woe:
ey pemberdayaan
masyarakat (i) siuhms
gajniima); 2 waw: npfaay

pemberdayaan
masyarakat (sfifr) sihams

agphms);



matahari

memasyarakatkan
Latnaiphmams/

V s 8jastsyulminy:

IAm G yuE Ay ATAemANs
UG aL AR TS METATEN A7
pemerintah memasyarakat-
kan internet mulai dari kota
hingga ke daerah terpencil
(#isiens wishagphmame
7eséi(r)innn wigr i pm vim 7
wnwits 1800 ifeiw);
pemasyarakatan
Liitnafphmmé/ N asssyuiuny:
WHBEUSIRYISMANBANISAT
pemasyarakatan bahasa
Indonesia (sfsaphmms muman

ﬁ%nrg@?ﬁh)
z

masyhur /inas(r)/ a afapm:

apIHTEIAARE R AR RN
karya-karya pelukis itu
masyhur di dunia (mAr)zn-

mi1r)ah ingind(w) g Eagr) &
gét); ”
termasyhur /tﬁ:(r)ﬁwmgs(l’)/

a afjagpm:

aITHiGaRIe AfF RN T R AR M ARNANT
Y UREIL]

283

mati

karya-karya pelukis itu
termasyhur di dunia (m4r) zn

mAr) eh wingdan ) g

#641) z?mz/'.r(l‘) g g8un)

mata /énen/ n ian: sinizs membuka

mata (Fogm &m), Feipn
memejamkan mata (ifwsims
gm); imsgasg mata
mengantuk (s sgndgn);

-- air finm sdii(r)/ npasdn;
panfn:
gangzenguanFnmyBeismenans

bukit itu mempunyai banyak
mata air yang cukup bersih
(740 #g sfwpin) maps sim wnei(r)

iy gaw 5(r) A7),

-- angin finm s/ Frgjas:
[Fintagaim e wandinindyisans
¢wiisgar kompas masih

digunakan para pelancong
untuk menentukan arah mata
angin (pedai(as) éajs dipammé

i 1ignény Fegn iisegme it
&hm w48);

-- duitan /fim gimé/ yens;



matahari

-- gelap /inm wigpi/ nénye;
o

s ransininme amAniERI R Mo
181N DA MBATEN TN AT 25T
karena ketahuan sedang
melancarkan aksinya,
pencuri itu gelap mata dan
membunuh pemilik rumah
(meam sEming afuii
iBgndml(r)mé wnnfih siegs 7g
signtt §im mé suggs wigan ji);
A z 1 z

-- hati /tnm 1@/ §nfy;

-- ikan fiam dme/ iangf;

-- kaki finm ma/ tnnimas;

-- pelajaran /inm siigpaphé/

yefm:
ANANKIBLIGE 8 M UIGHY OIS I
smistisaiaiagr beberapa

sekolah menambah beberapa
mata pelajaran untuk

meningkatkan prestasi
muridnya (Fdng afpgs waniv:

fong s uigngphé Feen
iB8amims ynanaj viwn),

n 17 2 AYd
-- pencarian /&im

iiemumiting/ sdfuin;

284

mati

-- sapi (telur) /[, and
s@i(r)/ nawns(sd)sfigginmn);
-- uang /inm i/ siutian,
;ﬁma’gﬁ}:
Jowianagmmi mata uang asing
(8rm gt wnafa);
semata wayang /s3tnm hufin/
gmﬁéﬁ;
semata-mata /st thm/
adv inwhan

matahari /inmwni/ n (penag:
[psinfaprsssimayin Matahari
terbit pada pagi hari (gmni
#5(r) dn tan i omi)

matang/iau/ a se: it Gty
alpukat itu sudah cukup
matang (maigms #g ajus gow
£ati)

mati /ind/ v 1 ant: isesdeunuify
ymenmeantias anjing ini

tidak bernafas karena sudah
mati



mau
(médu 78 it 1Ar) amunai(s)
miam &jmas 916); 2 86: ajssss
megsivies mesin ini sudah
mati (ifaje 76 ajmai 6),
-- Kutu /w§ ge/ st;
-- langkah /3 gfians; mABw;
-- rasa /&8 han/
83, fmhﬁufm‘ﬁuﬁﬁ'j;
-- SUri /ing 37/ aptudwiesidui,
m§ﬁﬁ;
kematian /ifingtng/ n antds; nd;
mati-matian /&g idund/
adv giug; miia;
mematikan /igthime/ v de; o:

fewfs mematikan lampu ((ang)

whémé gip); Fefer mematikan

radio (s 5ms nzz[[), b oy

#nyie mematikan usaha orang
lain ((ga) ssnéms ganmm sh

igrs)

285

meja
mau /in/ adv sa:
gotimmmuimarsnstigamye aku

ingin menjadi astronot kelak
(#0g #is i6sapd wyegans ihgnr);

mau tak mau /i m# s/
shyiens;

kemauan /iinthé/ n Gans;
MIGAMS;

maupun /ins/ p g;
semau-maunya /ssnstnsah/

adv muianah

mayat /inna/ n hnﬁmn/sgm:

medali /windG/ N s wowema
medali emas (swma? wehaia))

megah /ww:/ a &: mmns:ziamai

gedung itu sangat megah
(nfgn &g anind w3

meja /win/ n 5: n4s meja belajar
(rwis 47gnsin(r)); sugms meja
kerja (swiw 57 (r) iu); pupmew

meja makan (wiv £H1ms);



mekar

-- hijau /wap depd ganm:
ﬁ@gﬁfgmm@ﬁ?i@f:nm"ﬁmz;zrmggmfsf
sanms Koruptor itu menangis

ketika dihadapkan ke meja
hijau (progAr) #g amban a)

IHEM GUNNTME A wgn L/]g‘/‘f)

mekar /Aami(r)/ v in:

intpasgsigiagomminain gadis

itu tumbuh seperti bunga
yang sedang mekar (gméa( )

#g guis auir)§ G wiy afuin

12 1 1 Z 1

#mAr));

bermekaran /f:(r)@mhg/ v n:

fs'fﬁﬁfer&rmzmynfﬁﬁﬁ’é’mafmmgmg
7 » S

WSS BT a7 S BN T G?Z;mv
&V n L’7 A v y

pada bulan April, Turki akan
tampak luar biasa dengan
bunga-bunga tulip yang
bermekaran di seluruh kota
(dren Gapé angfins gAr) & mmé

i ahdr) dunan fhs For ih
z <z <z

gain iy GAr)iEmhs & afais pm)
z 7 27 z

melar /gens(r)/ a din: msssain

kaus ini melar (mgara) 76

)

286

menara
melarat /idgpha/ a (fis;
memang /istis/ adv fiagmatamaj;
madif
memar /dti(r)/ a inwuh
mempan /duing/ V inansfiai§; i
mempelai /iwifiigy/ n gepng
menang /ifama/ v ags;
kemenangan /i#gaming/
n ﬁtﬁﬁg:;
memenangkan /idamums/
V wfings;
pemenang Adisdama/ N snag:
menantu /i§amég/ n neuAN[IR; 18
[panipsd
menara /s§amh/ n ty:
s RIMmERITIATIEARm AT A BAM AT

pemandangan dari atas
menara ini sangat indah

(#ishéming mi wmmat §amh 58
andh feue);
-- gading /sdamh wnés/

ﬁtﬁﬁLﬁjﬂpﬁLﬁ_jﬁLﬁiﬂj:



mendung

P BEBIM S IHIN M LT TAT 4 RG]
BT 8RN AHAR G 4G
A~ ¥ & %S "/ A
inanasglipnigi I anAp AR

o 7 v v 7
smym: Kritikan terhadap

kebijakan ekonomi yang
diambil pemerintah
bersumber dari para ahli
ekonomi yang hanya hidup di
atas menara gading (j5émé

561(r) vmmnit fﬁ’t}”sqpmg' wipang i
Gt ssien: z?:(l’)@?yz?f(r) i
i w2f wigans wiv imgh uign
dinmat Samhmai);
-- suar /igamh w3h(r)/ Gusda:
anmimitigsfy PEnjaga menara
suar (sfsgpun sfami fﬁv(r))

mendung /gsau/ a stz mmamg
igsesantisamar CUACA hari ini
sangat mendung! (s uni 76
aning 584)

menit /&&a/ N m&: guigimasnnist:mns
e # aku menunggunya
selama dua puluh menit (#z

BRIGAINN 187N gan pAgAT 156R)
7 f])\) z z 2

287

mentega

mentah /ens/ ag: samvanwm

& oo

s ayseartjaiae Man isan

4

mangga mentah adalah
makanan khas Filipina
(&n6ané giawm mmepat hmams

g16/(S) viaiiam)

mental /wemas/ N udn: S5r5e
gangguan mental (z7iswhé
1Femas)

mentang, mentang-mentang
[Beein aain/ adv swansia:
ST IR RN T ANIR B AT AT
AN RIMAY]BY AN GIAMENAIMAL]B
mysessipamianaie dia
menganggap rendah yang
lain mentang-mentang
ayahnya salah seorang
pemegang saham di kantor
itu (£ siaums seus uia gnie
1gg - ienty musah angr: Al
siiggia anvni § mépAr) #7g)

mentega /gswmun/ n §: ismemitine
g9? apakah mengandung
mentega? (smdmas g

Fanu)



menteri

menteri /i&ai3/ n ww: mawniged
perdana menteri (s74r) sam
58:6);

kementerian /ifiaidiung/

N pegi: man:pigpas Utusan

kementerian (§gans sFidesdiuns)

menu /ds/ n ufi: signssnsiduuiiye
1

wumeie? dapatkah kami

melihat menu makan
siangnya? (mthémas md sdduns

g timé deifan?)
v 1 AN

merah /wi:/ a nafiptne:

Zﬁ?mn‘im :mjﬁmﬁ]ﬁﬁmﬁmﬁzﬁmyﬁﬁ
ns o o,
mppaiansama; Wanita itu

mengenakan gaun merah
yang sangat indah (#ém ¢

iEinmme ymas wic wis andis
78u:);

-- hati /wiz 1@/ nafijpnsge:
nAIANES RIS UAREE N BIMETHI
femnmume Warna merah hati

seringkali diartikan sebagai
simbol keberanian (#4r) am

wis un§ aiomas Gundr) §ms

iy Afynr sFTNENS),

288

merah
-- jambu /wiz g/ nafeidy:
nAARFERATINATTE AT AIMIEnal
jpnedanaiar merah jambu

adalah corak warna yang
merupakan perpaduan
antara warna merah dan
putih (s g mmgrs shn

Hr)am s gims wifr) haié
memiy HX)am wiz 0 péc);

-- muda /wsiz i/ nafppneg;
nafisity:
nagjnsgamnaidjaians Mmerah

muda merupakan warna
yang cantik (ssis g sgrhms

#r)am wis méfn);

-- telinga /wi: 1§03/ inis)n:
BINU I AT S BIG B8 AIU AN
imyaigln kelakuan anak itu

n

membuat merah telinga
bapaknya (i£gpshs smams ig

igugng swic saih miinh),
pemerah bibir /iusis §:(r)/
UIcE S7ﬁ§:)ZZ7;Zﬁﬁﬂﬂﬁmﬁﬂﬂ/7l;ﬁmH‘

gadis itu mengenakan
pemerah bibir berwarna



merdeka

merah (undaw) Fg wisfamms

iisis 6Ar) (r)- Har) am 14,

pemerah pipi Afissis {6/ Smad:

émtﬁ?m@ﬁmmmﬁg(mrﬁg.ﬁmﬁgﬁﬁ

mmgfzn’:ﬁgﬁﬁmymgl;ﬁm}ﬁﬁﬁmfﬁ%Ef
=4 ki P

ﬂEIfg pemerah pIpr mempunyal

banyak manfaat dan dua di
antaranya adalah membuat
wajah terlihat lebih segar
dan mengoreksi bentuk
wajah (sfiwss i1 opi oohi

gsupmns mé gh dmsmhah wmmgr:
iguing hafs 164r) aims wive
afunr) wg sdiiani degn hyf:)
merdeka /&i(r)wm/ a inasnnne:
[msessinasarng negara merdeka
(i 3541 sm);
kemerdekaan /#isdi(r)sumsns/
N minnng: fgwsng hari
kemerdekaan (un#
151501 ) smans)
merdu /ii(r)s/ a fim:
mgﬁftm}mnmzﬁzgfmg:5ﬁﬁmﬁm:ﬂm

af sSuara penyanyi itu sangat

289

merica

o

merdu (ajhh sighef §g andi
15(r) 2)
merek /i&in/ n én: i merek
terkenal (ssim #4r) sfamay);
bermerek /i(r) sdhn/
V wstnad): mywiasmshnaf tas
bermerek (mai(s) #ir) iiin)
mereka /idum/ pron grsa: grsiasel
geingwmgwdnnmawyns mereka

tinggal serumah dengan
orangtuanya (sfwm faynar

safids 16 ahvsh)
z 21 hAvd
meriah /i#f:/ a & Snfn:
ﬁfﬁz}mﬁﬂfm:ﬁﬁmﬁéﬁzfﬁﬂmﬁ
pesta itu sangat meriah (inan
n
75 anihs i)
12
merica /idim/ n ss:
B8 A SR E L TG AR
1 n
:"grzﬁﬁmmmzmﬁm}qegﬁﬁﬁﬁﬁ}

banyak orang menyebutkan
merica adalah rajanya dari
segala bumbu dalam setiap
masakan (mghs iy sigams
1m mmngre hapah mi amen fai

g Wifuny Hhanms)



merpati

merpati /i(r)id/ n mu:

WIBMUGSimSEgIUIs RIEMMIS:
=4 224 n
seifigAmasauisiyumagn: burung
merpati tidak hanya sebagai
lambang perdamaian tetapi
juga lambang kesetiaan cinta
(gins 180(r)hé Ganst smuh afmitn
giiaia silX) anidene s€mi gum
giaia sfiesftinme dem),

-- pos /idis(r)ing fea(S)/ pusiani:
[usianimemueImigEAin s e dns
Zﬁimﬁitsfgﬁm[gm merpati pos

telah menjadi cara
mengantarkan informasi
yang sangat berguna dalam

perang (s54r) iné ia ) fg:
idegnd mh 5HemAr) mé
f;?g?:(r) thaf tis anis 51(r) yam

mgpi 1)

mertua /di(r)gh/ n gansusnn:

Ewwinnshig:Ammminniaig
perkenalkan, ini ibu mertua
saya (u(r) ssamaims 78 #5

151 gt aneh)

mesin /zfm‘_‘gs/ N fejs:

é@?gﬁﬁﬁgmgﬁmgvﬁm@'mfﬁﬂm?m
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meski

ssinIeEAMIEN ATty MES in

absensi merupakan salah
satu perangkat wajib di
perkantoran (sfajs wiiassaf

gmme angr: ang inams Hiv §
#i(r) méghs),

-- cuci /iiisie g/ dedmmnnn:
INRENARINIRG IR TN ATR M AR K AT
g5 ayah sedang membetulkan
mesin cuci yang rusak (s
s iduieme fwaje gl i
Jani);

-- tik /idede 0/ inejenndiine:
MBS NBAIRIATENA I AT H ATIAIE
wgf%ﬁﬁﬁﬁaff’gi’y@tﬁgfﬁéﬁg’ﬁfﬁmmmj
anmamsmamg toko itu

menyediakan berbagai
macam mesin tik manual
maupun elektronik dengan
kualitas yang terjamin (g7 47

o o a " ' o b " o o o
sguianme () miy) 6157 igajs
1A6n Hhehai ene wgiapsn iE5e

Z

sharmai(a) wis 18(1) 5 és)

meski /u?hz/ pron wyijin; estin:

szt gl gsetinsetngms meski
1 1



meskipun

sakit, saya tetap berangkat
kerja (iaf anfa antn sémi

diiam# 18I )

meskipun /iies(S)ans/ p sozfm:

sq:iunglwng miglinapimiig
mans meskipun lelah, dia

masih tetap semangat untuk
bekerja (i5a1(S) fns saignas, fen

thalar smt wishing wey wiA(r) ;)

mesra fisppo/ @ fncjs:

émn‘ésﬁmﬁ}nﬁé’fmﬁﬁﬁﬁ?mg]ﬁﬁ/’/’m
P \,—' sd

hubungan kami sudah tidak
mesra lagi (s ms ajuzGmnit

g gpa);

bermesraan /sfi(r)uian/

V e3eane: grisdeaieananslye
anminn:agigzse mereka tidak

segan bermesraan di depan
umum (sfwm i saiims

() fganng § 188 §uy),
kemesraan /iiujanine/

N Mneieanm:
td &
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mi

mesti /&ei/ adv 1ntin: goppribpagod

mjs kamu mesti datang ke
pesta itul (mg sfaf maty if itfan

79')

mewah /uwsis/ a sinpi:

mi

muahighivuegarg gaya hidup
mewah (imah vign i),
kemewahan /ifwsnuns/

N mnsany:

MNATTT T8 18] MAHBING AR AT
msie kemewahan tidak

menjamin kebahagiaan
(#hwhims Emrrdegnie

iBmumANms)
18] n &: imemensamfsner
BIATATGeMBEGIMIIMEIS

bagaimanapun mi instan
tidak bisa menggantikan
makan penuh (miphamis

5{?@@3’ Fartian :ﬁ'ﬁz/’nég"mé nms

1ig:)



miliar

miliar /gdni(r)/ num sma:

MRS RTsIMNTim s
1Ggfa g timianasuniananilemusy
gmspanar pemerintah telah

menganggarkan miliaran
rupiah untuk pengadaan
laboratorium di sekolah-

o o

sekolah terpencil (s#fess
ségess homAr)mé Gaiening giius:
dgen uihmme gpuhpitys §

7 7 z Z z

nfp g inipgrs s6ifeidn)

milik /86l N nysie: roafemaies
~ =) ~ @ g ‘ﬁ/Y

milik pribadi (Fain jim4);

8 aa

kepemilikan /ifsigdme/ n gak:

majg: kepemilikan rumah
(sFs75a5ms);

memiliki /&868/ v me: msme
wigaianaamas dia memiliki

kakak perempuan yang
sangat cantik (§un #da7s mms

1iiiphs upi anind ;1857)

mimbar /gsti(r)/ n w§m:

NERANABAIGITSUIMIITAI M AIGTIHITHE
m pembicara sedang

memberikan presentasinya di
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minat
mimbar (sfuioh saishy iuiimé

inaiemajun 4 )

mimpi /8sii/ n wis:

nifginnsSetuasmammais MIMPI
yang tak pernah jadi nyata
(z?zrﬁ iy Gt ) ans gné gnm),
bermimpi /s6i(r)gsi/ v waingds:
?wﬁmﬁiﬂ@ﬂﬁfﬁ‘? saya
bermimpi digigit ular (anzh

iz‘?:(r) S (9))

minat /§am#/ N edmiyad:

MBI EMIDNTAIGAL B3 0M AT R MBI
£ o ? 2z

dia memiliki minat yang
tinggi dalam karya seni (gen

IEGAINE GAME tt Gt eny
7 A
mAr) e 5458);
berminat /ifis(r)gama/
o U 14
V mefamisniyad:
Foao

sfanmimnigaiifgnie? apakah

Anda berminat di bidang
olahraga? (mfn: mem

alN 2 el P
1) fams Giisia wgrzhim?)
peminat /fgama/ N srsasts:
& v n
GgeaniNmIGRIGHTEMIAS: 80 TMIT
V& z £ £ 7

#sgn jumlah peminat acara



minggu, mingguan

itu di luar perkiraan (gzg:
uigamammi g & ahar)
#841) Fhans)

minggu, mingguan /%mg‘hé/
N woqpif: maRpasdgpamagsapul
ibu sedang belanja mingguan
(g safiie signém E?ﬁté/f?é)

minta, meminta /ggsm/ v &3: ajms
Fanmar meminta maaf (#55em
i)
permintaan /ifi:(r) emag/
N ssafis: \’éﬁgmﬁgrzfmyﬁ?m/ﬁrmﬁfmﬁ
s# aku tidak dapat
mengabulkan permintaannya
(g Gnit snind siihiame siqr)
Femmndih)

minum /ggu/ v fn: g_fﬁéﬁffﬁfﬁfﬁ[ffﬁ]ff

kamu harus minum air
mineral (myg vmiaAS) Feu frair

§iéhij),
minuman /gging/ n e grg
simedwag: kKami ingin
~ a
memesan minuman (m# #4s

15i5ang Fg6n8)
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mitra

minyak /giha/ n sim: \’é&?@mﬁ@%mym
innmemigue saya tidak
mengonsumsi minyak (aneuh
Finrt idsnjual Sunr),
-- wangi /gina f&/ Frat:
Frsthesfenvamar minyak
wangi ini baunya enak (Fihs
hi 78 maguh Famn)

miring /&/ a zg]a; en: wEL
ﬁzmmts:tg’iﬂ hati-hati, lantai
ini miring! (:mé-wmé gpsin 576
&)

mirip /giv/ a {powa: mﬁzmnﬁﬁfﬁgg
[prmsama; dia sangat mirip
dengan adik laki-lakinya (£en
aning i 1§ing wdn gni gpih)

misa /gan/ N &: sigmfsy misa
minggu (#an 27157%7)

miskin /&3e/ a (fin: oamsyiin
orang miskin (s §afs)

mitra /gm/ n iug;
-- bisnis /g Feges(s)/

fuamafigay:
2 [ Y]



mobil

i[[;‘lﬁgﬁ{;ﬂtﬂ(ﬁﬁiﬂﬁmﬂf?ﬁﬁﬁfﬂﬂnﬁmim
& 2 AN d

kami sering bertemu dengan
mitra bisnis di kedai kopi (m&

wi i001) iy 1566 Fm GaiarS) £
1554 f717);
-- kerja /& sda(r)up/ asnmi:
wjims
BUHG MG AT I8Tmitn ATty

;

Farhan adalah salah satu
mitra kerja saya di kantor
(zpAr)ims smgrz angss ang dim

#5(r) gp anen & mé)

mobil /yfas/ n 1 aps: gnedniar

mobil derek (gdar swiin);
2 wwg: ssagyar Mobil sewaan

(g snshing)

modal /gmas/ N séues: gsifins

modal investasi (##ar
Foitgann));

-- asing /&mas sedu/
MAt]8UNg
fyﬁmmﬁ@@gﬁfﬁmmﬁigzﬁgm
1dyfifegsunens PEMerintah

mendorong investor luar
negeri untuk menambah
modal asing
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mogok
(sfidians iegin Feinapdr)
wh0)iéufii Geor sGaniv: Gmat
z a 7 7 z
wafh),
pemodal /iigemns/ n anidsune:
#niginevnens pemodal asing

(sigmar anafs)

moga, semoga /udiun/ adv asjum:

Sarfomgdipammi semoga
saya lulus ujian (safgun anen

waya(S) Fs)

mogok /iun/ v astidsadim:

&ﬁ?egpsmﬁkgnﬁﬁémﬁm: mesin
mobilku mogok (s#sis 4fmg
fun);

-- kerja /i%ug}ﬁ (N ap/ atigms:
Ry AE A AYIYes para

buruh melakukan mogok
kerja hari ini (di s igpams

5?%7;7 #5(r) gp wmf 48),

-- makan /iétgﬁ tma/
inHREHARNIMI:
magepmwmigies 1a sudah
tiga hari mogok makan (zn

Az §um unf dus ms)
z n z /’7



mohon, mohon maaf

mohon, mohon maaf /s

thing/ egwsAte e

Safimasumsmignein Saya
7

mohon maaf karena datang
terlambat (aneh gups sy

miiam +641) gima);
permohonan /i (r) yuamé/
N 1 sedied: safraifan permohonan
visa (#r (r) gepams ian);

2 mied: muaisAigIas
permohonan maaf (s (r)

giIams )
g =4

mondar-mandir/gesmi(r)-insai(r)/

Vi ansian:
J 2l
BN MR GTIIT GRS BN
& =4 n 1 va
gesamiaAgma PENcUri itu
7 =4 5

sempat mondar-mandir di
depan rumah itu sebelum
melakukan aksinya (#7sg7 #¢

wiiins gemA(r)-h4a(r) & siis

J5s aifa wgnamemnaian )
z 1 z v

motel /yinns/ N wsameni: IFERINEEAT

I[Zﬂ[fﬂfﬁﬁj%mmﬂlz'jﬁigﬁmﬂﬁ?

dapatkah Anda
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motor

merekomendasikan motel
lain? (smidmar ssm

isupdemaims winns ige?)
z 1 z

motor /ggi(r)/ n 1 énede:

m@ﬁﬂ&z‘fﬁnfg@gﬁéﬁﬁgﬁffﬂf[]ﬁﬁﬂﬁé’

perawatan mesin motor itu
dilakukan setiap bulan
(winhmé sinjeppr) #g Gepams

wifny Fgné); 2 u: doefemisie
z PR 2z

motor itu tidak dapat
dinyalakan (ggAr) 4 fms

mii Gihgpmé),
-- balap /ggi(r) mept/ ggiparia:
mmmm?ﬁmmm@ﬁméjmnﬁﬁmm
4 1 7] A7
» anak itu minta dibelikan

motor balap kepada orang
tuanya (smamsgg sem &iaims

goir) mgntt s mis ghih ),
-- bebek /g1 wiin/ dg:
GeedpnenmeingigitnieInnnie
y 222 g
afmanaig jumlah motor

1 <&

bebek bertambah secara
signifikan di Indonesia
setiap tahunnya (szgs: go/r)

i GA) aiws aimh ajndyimé §

Aansajtn aiftNy mujeq )
z



muara
muara /ghn/ n wé; mw
muat, bermuatan /sfi(r)ghm#/
\Y '[Efm Egﬁmgm:
gpaseansgrmegps Gug truk itu

bermuatan pasir dan batu
(jom &g dghms dailr) mé myg);

memuat /dgha/ v gn:
RYRIMSUE AU ATIIM AR para

pekerja memuat barang-
barang ke gudang (&4

id) gp sfghe mita-mia 15
zgnzﬁﬁ 9);
muatan /ghmé/ n gn:
mifanme¢8meimg muatan
ekspor (gms Finagi)

muda /yi/ a 1 wa; wifw:
andgmityirs pengusaha muda
(#dganm wen); 2 8: nadiveag
hijau muda (q?g/f i),
pemuda /sigen/ N wys:
BAIS N GI8TARNIE ATONTT
g?ggﬁmgfmgi 9810 gerakan

pemuda di Indonesia dimulai
sejak tahun 1920-an (sjhms
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mujarab
g & aapsafin dggi aigps
mujis AT aTugns hgandv)
7 z z
mudah /ygus/ a musppa:
»
AFANIAAARTGN AEMBIM A TAIINTE
& 1

kuis matematika itu terlalu
mudah bagiku (s7AS) ehsdeém

g V) gy g offy);

mudah-mudahan /yuz-
genums/ adv wifum:
wfammagasnsaiogna mudah-

mudahan dia datang tepat

waktu (gas-gmums dunmat
18t g )

mudi, kemudi /#ya/ n sndn:
S AT i
HAITROIGIS TGN B AT AU AT AINE

karena mengantuk,
pengemudi itu tidak mampu
mengendalikan kemudinya
(mdnm dhéen wisfvd g

Finriiag ssfemaim Fydih )
mujarab /yspht/ a eigmn:

gimemeguaidmnamai obat itu

cukup mujarab (yos 6 gav

§31i57)



mujur

mujur /yg/ a siama:

mamugaymeaiamiy ia orang
yang sangat mujur (e s

tii anihi g5AIr))

muka, bermuka dua /fi(r)gm

gh/ V anfinie: wngseviang
mEFAgINFmu TSI mesinans
s kaum aktivis lingkungan

mengkritisi pemimpin daerah
yang bermuda dua (m#s

MAGiaAS) wugihg e
Higwie wwis i 5A0) gmeh 1),
pemuka fiigm/ N sning:
#ringianarer pemuka agama

L3

(#7gm wume);

permukaan /sis(r) gmsns/ N :
wasgre permukaan laut (s(r)

gmng gnsn)

mukim, bermukim /sfs(r)u#us/

V sl
HAGGI81: M gIFNATIGTGTN AT ATIE LA
1g2 penduduk desa itu

umumnya bermukim di
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mula, mula-mula

sekitar lereng gunung api
(#isgan wan §g Fovah (r)he
g aidmAr) igrin ygh wnh);
permukiman /sfis((r)yains/
N dugnneins

mula, mula-mula /gep-yep/
adv fya: Apasgiar :ﬁ?ﬁ\fiﬁ:ﬂ?gﬁm:
ggmmmﬁzzfﬁgpgz’ﬁmﬁgfﬁ mula-

mula kami percaya saja
dengan orang itu sebelum
dia membawa lari mobil

kantor (ggr-gegn m& #ifr) mean
angp 18He it g wpay G
wdmi gpi giar mégra);

pemula /dgep/ N sndga:
damamsdys tingkat pemula
(Famd siTggn);

permulaan Afimggpse/ N o
éﬁgm@mymsgnt}mmgﬁt@ygm:ﬁi
afdya saya tidak mengikuti
ceramah itu dari permulaan
(antn Gnst 15856 slhds 56 i

17X ygpans 1)



mulai

mulai /gy v minfe: mAledsmiidy
a9 pelajaran akan segera
dimulai (s#ignming smms safifin
25ig)

mulas /yepeis(s)/ a adijpn:: \’éﬂ[}"zﬁﬂ:
perutku mulas (s ggnai(s))

mulia /ydn/ a asigm:
mémeizgadaigm hati pria itu
sungguh mulia (¢ jin g
@7#1‘47: gz 9)

mulus /gasas(S)/ a ings; nana:
snsmeansnnns Kulitnya mulus
(paingh gasas(s))

mulut /Gags/ n ws: smdmeia mulut
berbisa (Fasm #(r) fan)

muncul /fsssai/ V ssida: gmigsms
sigiaseisaimaims muncul
jerawat di pipinya (#e5ar
winhi & i)

mundur /ussi(r)/ v swymus: eige
swyme Maju mundur (s
gogAr))

mungil /yins/ a gu: peiimzgsamai

anak anjing itu sangat
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murah

mungil (smams méda g anis
s 9)

mungKin /yufe/ adv inam:
i magasnegaan mungkin
dia akan menjemputmu (zw4s
gun mmé Sedenng)

mungKir, memungKiri /iy #i/
V ullisn: aevdiaaefivaian

jangan memungkiri
perbuatanmu (gpée s

i mey )

muntah /ysa:/ v s

murah /yis/ a wn: asgingmaniymn
baju murah (ing ),
-- hati /ygiz 1/ fany; ﬁﬁhﬁqm:
GHGEHGIE AN AN TEE A g1

murah hatilah pada sesama
(gws tmégpe tran afanin 1),

-- meriah /yiz st/ wn:
anafladmAis A IE M et
aff yEsimmeniymmns Pakaian
yang dijual di pasar

tradisional biasanya murah
meriah



muram musim

(hinans win Gghar & drandr) murka, kemurkaan /ifymhs/
[mangamar dehangh oz 16t 1), N fifa:

-- rezeKi /yiz ufjA/ siama: PBENSMIGHATE LI G190 U ANTIANIT
aninwinhingwanianiio WmAgIm e dia murka
yisinegmes sttt mendapati sapinya dicuri

i orang (£un gAr)m sfemié
orang yang sering membantu
sesama biasanya murah andfgh 857 wria9)
rezeki (wrw atw ity iomsg e
g v murni /& (r)&/ a e, we: mamsg
aangh tehangh wie wiA); .
o g7 wf) emas murni (w#ai(s) #(r) &)
-- senyum Jussseimu/ muiusaant: . )
voINT Y murung /u/ a deruptis:
i iB I B AN 85BARYEE . o
¥ i mn HNIANTIA[IAE ST
anak yang murah senyum o bnssed .
banyak temannya (sams s PERISISITANGIES AT UG HIAN:
karena tidak lulus ujian,

i SRTIME A 808N 9); .
2 Tyt TN ¢7) anak itu tampak murung

murahan /g::/ a wn: (mifam Gins gy w) Fduns
AR IS Emmenigmnans mMamA §g aims g 9)
penjual itu memberikan museum /gustys/ N anul: anegd

barang murahan padaku . 0 o rah
(#ieghar #g ieiiimé owia ghums [ppasyy MUSEUm sejara
Henr) (G waimas)

muram /gi/ a {posms: musim /yedu/ nags:

s . ﬁutféz;ﬁﬁﬁmgfﬁfﬂfﬁﬁiﬂm: Brariml G4
HEMAIEAGIAIINEAMATIIES ), 277 an A

wajahnya tampak muram fgﬁgzjﬁ daerah tropis hanya

hari ini (hgrzah siii g7 wnf 769) memiliki dua musim, panas

. . dan hujan (s jada(S) vmagh
murid /gia/ n e3egg: afagms murid jan ( i w(s) umg

15575 gh gafy Hamai(as) mé

pandai (g7 hHéit)
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musnah

a4 9),; T musim hujan
(zafw 1jinn ), ig’f;;zfﬁiﬂ[?zzif musim
gugur (gajer gr7Ar));

-- Kemarau /ysiu sdinhs/

1yifia wa: fff@f@/ﬁgﬁﬂgiﬁ:}fﬁ
musim kemarau membuat
beberapa sumur kedkgringan
(zafer 1henaf) sfuiihn st
ajeniAY) 55704 9);

-- liburan /ysu dighs/
mainguma:

aNANKSITH §MBRIHEOS I RIS R

pistnasiaggmar sekolah kami

memutuskan untuk
mengunjungi kebun binatang
pada musim liburan (sipg:

M iGeans Feen ivend i55e
z 1 n 7 7 1z 7

Gamaty i gasy WGHE ),

z 1 z
-- pancaroba /ysis thémjm/
yEm AW
[PRAARE G e MEMAEEATISTINATE

&V
aimnmasmy banyak penduduk
z

yg jatuh sakit ketika musim
pancaroba (mgh# sisgan ais

gnes AnAn HEM GajE 01860 ‘7)
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musuh
musnah /irgs/ v fmm:
miai 5711;55’7[:37‘:‘075 °g‘7g)tmm§mﬁ:

permukiman itu musnah
dilalap api (sigsnéFé gas:

depgntt i),
memusnahkan /idyag:ms/
V thm:

o
[FBUIBIRI N8 AR BUMMNATIAAN
aierd ssaijpeie perusahaan itu

berniat memusnakan semua
dokumen penting perusahaan
(#rantmang g () Stinn

igaseme njul) ,;’;Zf;é‘é e i
1ianming 9)

mustahil /yantin/ a Gssns:
554‘{7L?’l‘gfb’llfffmfﬂ?fl‘b’?:gﬁfﬁf.’m[lfﬂa‘f
tifmm: mustahil baginya
mengerjakan tugas itu dalam
satu malam (gantinr muiah
1511 gpms 5zrf7nni(s) 7g mgny
ansg engny)

musuh /ygeie/ N wpps: maswesm
g sy Ketakutan

adalah musuh utama kita
(iFmpmé wmg: vajs Gmi Fm9),



mutakhir

2

-- bebuyutan /ysi: siiums/
Iuguaa:
FumareawlassSaminpiatiantiai
waimsasgram Klub sepakbola

Real Madrid merupakan
musuh bebuyutan Barcelona
(fv mitrAygn Real Madrid

15i6me e iFFame minsgram9),
bermusuhan /fi(r)ssums/
V samsuinnm:

o &
(PSRBT A8 RTA) GBI
jwinsm guru selalu melarang

muridnya untuk bermusuhan
satu sama lain (g mignas

ifgnsin winnh Fegn (1) gajims

ang angh gnie ),

memusuhi /fyeiui/ v paia:

iﬁﬁﬁs&ﬁfﬂlﬁzﬂ%ﬁﬁfﬁ@ﬁ)ﬁm&ﬁﬁm

ufagenamee Kita tidak boleh
;

memusuhi keluarga kita
sendiri (5m fms yefs duaji

sEhAr)im Am #fediv);
permusuhan /sfis(r)ysjims/ n

m:ﬁjgﬁpfﬁa :

mutu
m.rzﬁgﬁzﬁfﬁﬂmﬁnf gnAiguaIT Fiis fige
[FImBumY

permusuhan antara kedua
pembalap itu akhirnya dapat
diselesaikan

(iﬁ:(r) gaImeingmh 15gh sismgnt
gg w0 gh mirs Gafinfime )
mutakhir /ymauis(r)/ a ésdugnymu:
wignfgn éifvgaymer teknologi
mutakhir (f?ﬁgﬂgfg‘? gm(r))
mutiara /ytnh/ n auep:
7ﬁq/ﬂmq;?7ﬂmgfﬁm5m:§w5mt}mfy

mutiara merupakan
perhiasan berharga yang
digemari kaum wanita (gézni

igiiimé 1) vithang
i) mAr) o s Gufihi mis
hém )
mutlak /yma/ a méea: gpimses
hukum mutlak (zss 5m#)
mutu /yg/ N sanmu: asisanm

standar mutu (s2é4r) »g)
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nabati /ammé/ a wvig:

puiangmivig lemak nabati

(m?ém’ nmmi)

nada /ami/ N 1 e assgwand

nada dering (ams si);
anging nada panggil (ams
hiyin), 2 eas. wil: wigs ear #isi
nada sela (ama mrgn);

-- dasar /amin sani(r)/ sggan:
sy G wgmm #2477 G pada

G mayor, nada dasarnya
adalah G (s G (ig) ai(r)

amen mandr) smmgs 1 (G));
senada /wiamn/ a pud]a:
gmintnevimanglam mereka

memiliki masalah yang
senada (sfum F5a75 shangss wis

saFamn 9)

nadi /amé/ n fns::

wgvadnrnsinagdvin og
A &8 7 & v

dokter sedang memeriksa
denyut nadi pasiennya
(4rpAr) safitis sidinan séms amé

(ajtng)
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nafkah /nmtg nz/ n 1 Gapas:
MIBAM BB BITAT M A e
sanaypeite pengeluaran

bulanannya melebihi nafkah
yang dia terima (sffashiré

Fepamsgh it amyns s n
z ~ 4 7
15780); 2 munnel: miigiungas
igfsieiinimiel dia pergi ke

luar negeri untuk mencari
nafkah (guh #iAr) o7 5 ahAr)

£5fif feen ibemi amuins),

A 7 7 =4
menafkahi /iiamunzid/ v e
IAREI IR ARAIAANIN FHIG AT
- 2 A A A 4 z

anak kecil itu harus
menafkahi seluruh
keluarganya (smam# 5dnr 5¢

tmiaAS) sfamumid sajasie sEashun
7 =4 1 21 z n
nafsu /amws/ n Gand:
gﬁm:m@ﬁ’mﬁﬁg&'ﬁmnf
zﬁg]’mmﬂmﬂﬁfﬂmmgﬁnmg BRYAET
o L2 T <z

orang itu memiliki nafsu
yang kuat untuk menjadi
penguasa di kampungnya



naga Znaik

(st g 16507 amyaf aih ph pengusaha (afmdah ais i

Fegn wegnd wiganum & mipagh), gy miy Gic Gaimy amiy

-- amarah /amuj sihee/ fivfa: gz (B siganem)

Auisiraimime Feagh nafsu 'naik fian/ v isigja: sananvai mi
=3

amarahnya meledak (amwyaf ihgigi miglis nagi

wEnish BN pendapatannya naik setiap

tahun (Femiramsnh inn saséeny
bernafsu

- muis,
hai(r)amued/ v metani: %)

2 A o o o &
dmasanighmitsss aku tidak naik /amiin/ v 1 sdja: srssgiaifisad

bernafsu makan es krim (s dia naik ke atas pohon (4

) amin 15 mmaS) Fe9); 2 s
. [psinfapssgiagmayin matahari
naga /amun/ N sw: sissmaigiems

naga adalah makhluk mulai naik di pagi hari (sm wn?

mitologi (amun smmg: ian gigr amdn Sihef oni); 3 sdjude:
o9/ e igiadzgne ayo, naik ke
nahas /amunsi(s)/ a samudssy; mobil (sngf amdn i#gonr); 4 f::

Y S ﬁﬁﬁl},ffuifﬁ f,l,?’ . BB A AI I gT AN AN §_r7@nmig

sungguh nahas dia hari ini dia naik sgpedd? ke iekolah )
(awsps amms G vif 76) setiap hari (5uh amign sfinm o5
; aiRgre TSN UMTY;

naif /amii/ a smnagh: I

o o o . -- kelas /amiin sfgpri(s)/
wRyrATnmainainsinmimipengnt '
1

[PIMBUAMIAE SN G RIS ATHT BT Vigae: agngn wEegYneg
z 7

4 sikapnya yang sering gmegrgus orang tuaku

membelikanku gitar karena

membela kaum buruh aku naik kelas

dianggap naif oleh para
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2naik

(g4 ghg iwiaimes uimi(r)
21 Z z z A
miam g amin 15g:);
-- turun /amdn gis/ V sdjus::

1 21 1
mesmgiag:dyn dia berlari naik
turun bukit (gah ) g amin
978 AR );

-- banding /am#n méas/
unfinaeind:

N =
DInSiHATIAM AR AT e 8] TEg ATy
] n 7 s o 1
menmpEEEUATaagi Pria yang

salah dituduh membunuh itu
memutuskan untuk naik
banding (jiuh wis ang: Ggas

igyies fe iyeans Feen aman
1 12 1 n 7 7 7

megu9);

-- cetak /amiin sim#/ fidjunsy:

mﬁfmﬁﬂmgﬁmsmga

Femémaersgianye DUk yang

kau pesan belum naik cetak
(Fig aiu pr sfang sfass amsn

HmA9);
-- pitam /amén #isi/ ga:

wiRsig1 MBS
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“naik
pria itu naik pitam (j7zn g
amsn i),
-- takhta /amiin n:m/
gpigjsantwnt: Afwms umangés
MEsGatan NG Minss yn ?ﬁﬁgi
95@m Lgar AUIME FUNE anin
Sultan Hasanuddin naik
takhta sebagai raja Gowa
pada tahun 1653

menggantikan Sultan
Muhammad Said (ajasmé

tmané §48 amsin m(2)m sjmity
hgp zgﬁj e muis iy damy
heaiS) aE par Gum HamEims

1 z n n
wwmg guming andd);

7 z 7
kenaikan /ifamims/ n musde:
mivifenpmikenaikan nabi
(#Famimé amiy;
menaiki /siamida/ v idfa:
HRNGRRAR L MErgTasaisiais
< o A &
AR AT BN IR A

7

pemadam kebakaran itu
menaiki tangga untuk
menolong gadis kecil yang
terjebak di kebakaran
(#ishuieng sfmming i siamis



nakal

atiym Fegn zz?gng/ﬁ tméaA(S) shsar
iy sGndmn § 5mmhs),
menaikkan /gianma/ v 1 dja:
win o, 2 wie:
gfﬁzﬁzfzﬁﬁmﬁmgﬁ%‘?gwg:mﬁgﬁgmEﬁ'f
wemergnw atasannya

menaikkan dia ke posisi yang
berpengaruh (smmandgh

15AMAMS §un 1AgATa; bt
e 1), 3 wbinidja:

1
AR II T LB N LT DR IEHTI AN G
Z & 1 n &V
sgiasmag anak-anak itu

membantu orang tua mereka
menaikkan barang-barang ke

mobil (mama=mam# 7§ wvmsg
#h gh igm iz?ﬂmgfmé myi iF

g'f'z”?m 9)

nakal /ammas/ @ g, (sidju: sy

anak nakal (mam# amma);

kenakalan remaja
Iammeps i??’ﬂ"ltiJ\/ i dida,
g

[pani suianssim

5
manmniniBiEmamsigimuina g

164 keluarga dan lingkungan
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nalar

merupakan dua contoh faktor
yang dapat menyebabkan
kenakalan remaja (s5aa(r) um

e Wumng igihme sh ges:
g z Z 7 7
Uy i Mg Emime

iammens wehap)

nakhoda /amgt/ n wmsps:

mﬁéﬁfmsmﬁiffﬁmpmszzmﬁ[}'mif
dia diangkat sebagai
nakhoda kapal yang baru
(8un Gwiams swimitp amgm miai
i o),

menakhodai

/n?nmg?ﬁ/ V inin: maninig:
§’¢'Jg7zzfmtfyﬁmnﬁﬁgmﬁn}mﬁgﬂmfﬂ
sumhar pelayaran ini akan

menjadi pengalaman
pertamanya menakhodai
kapal (signunié 56 mmé sfespd

wihgning  sir) merh amrgiy

mias)

nalar /ameps(r)/ n sngsas:

mifnigarmenngar berpikir
dengan nalar (si(r) dui{r)

1d5d amgpAr) 9);



naluri

bernalar /sfi(r)amspi(r)/
Vi i?ﬁ 'K

PRITASIEN STMITH TN 8N BT AT

menulis adalah proses
bernalar (sfgaias(s) mamg:

[pinsar(ar) GA1) amgpi);
penalaran /iiamephs/

N $nimn: madmimaaimes
85 fﬂfmﬁmﬁimmz;?“ifmfﬂ?fmﬁ"

penalarannya tidak diterima
oleh rekan-rekannya
(#damgpAr) gh Gimi 65 snr:

#me-imai)

naluri /amag(r)/ n fgnan; sgad:

wrgang meymigmessennie
1 1

naluriku mengatakan bahwa
dia tidak berbohong (amaiy

ishmme veh Gun Finrt i)

naluriah /amagiiz/ a fmsan:gnan:

mageai aimian:gnan FESPON

naluriah (wmans amaits)

nama /amén/ N w; sam:

nama depan (am# i&ms):
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nama

mpey, mn:dgs nama
keluarga (amé sfagnum);
gz Nama lengkap (amsh
ghiame); e/ Nama
panggilan (amé Hisw);

-- dagang /amé mufia/
snzanfitny: samnzmdrny
wrggringsug] Nama dagang
sebaiknya didaftarkan (am#
muii safmaingh EamAr) me),
-- diri /amin 8/ mi“n:gm'j%s:
SNSIHAI MBEIAINEGRAT i ANTE

nama diri dapat berupa
nama orang atau organisasi
(ameh & wmind s ams gria

it X)) yméanag);
-- samaran /amin aninhgé/
nn iR me: ﬁﬁé’ngmfﬁg

~ o o < o
mayamsinamer banyak

penulis menggunakan nama
samaran (mghs uigaians)

gamamme ame ansing 7);
z



nampan

kenamaan /iéaminme/

a afjaspm:
smefmaingnimaizrisagaingg
aypgy dia membeli gaun karya

seorang desainer kenamaan
(£en sdemial umiie mA) ah safsgrie

wanininr) iiamiins),
ternama /igi(r)amdn/
V afjaspen: afay:ndafagnm aktor

ternama (smsgAr) :64r) amsn)

nampan /aming/ N s srais

nampan teh (a7 in:)

namun /amye/ p fiig;

wnemunaamfsehar:

8 siiiehisnemywEnnf 1ie
Edsmémeginaiminig:g aku ingin
pergi ke bioskop bersama
teman-temanku, namun aku
belum menyelesaikan
pekerjaan rumahku (sy #4s

(1)o7 1F oegasy i) anh
e 16en, mp iy

sdwgfaiome wisar) gpsns 15:8)

nanah /aman:/ n g:

IwaIBEAmAmsImAy §4 8s
7
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nanti

luka di lututnya
mengeluarkan darah dan
nanah (am & greaah

igahr)mé iz g aman:)

nanti /améd/ n sasymu; ymtsn:
Zﬁfmmmmn‘yﬁﬁﬂ}mmzmm

mungkin nanti dia akan
datang (swse amsé dun mmé

a9,

menanti /séamsd/ V s

‘:53"’:‘157' aisnity:snaskEhiiyits aku
menantimu selama dua jam
(g Bamédy wignsh gh o7f),
nantinya /amgéin/ n ugisn:
ugiEs MAGAIMIMIARL AT

nantinya, dia pasti akan
memberi tahu kita

Y o

kebenarannya (améégh £un
maj mmé sfuiiimg Fm
#1041 Amig ),

penantian ffiamsédns/

N mame:
madaiaimAm ey AR Aty

penantiannya berakhir sudah
(s7amégunsih 1) smrviar)

ajis)



napas

napas /amunes(s)/ n 1 unusfs: e
anafy s dia menarik nafas
panjang (#zh samin amupai(S)
hujui), 2 wls: gnafy fa tarik
napas dalam-dalam! (=
amunaiS) mei mei);
bernapas /sfis(r)amunri(s)/

V untifu: (g 8 5 & gn g 4
iy me prwe dokter itu

meminta pasiennya untuk
bernapas melalui
hidung(gnéAr) &g sifem

hajitysap wey 5iX) amumai(s)

pernapasan /ii(r)amunans/

N wfu: dy Afypéde PErNapasan

buatan (#74r) amupans pnims)
nasabah /amanus/

N sftemainami:

EmemuwmuisnsEsmung:mafagye

saya sudah menjadi nasabah
di bank tersebut sejak lima
tahun yang lalu (anah aja:

158508 amanus § ot () 187H

ign A A mijie tiagnay)
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nasihat

nasi /amei/ N sy, o sasas beras
putih (sax(s) 082,
-- goreng /amsj Lgi‘:‘u/mmm:
mmmmmmfﬁmﬁégﬁmﬁgmﬁf\’é nasi

goreng merupakan makanan
favorit saya (amaj s sihmé

gmmams e anen);
-- tim /ams3 §u/ mwsuw:
mesyasaEntina e §a91un Nasi

tim baik untuk konsumsi anak-
anak dan bayi (amaify min

Aegn 1’7‘,5’1‘7;7:9‘&’7 MAMA=Mams $He
mb)
nasib /nmrﬁﬁ/ N spanwm:

geaymnomennsggagm setiap
7 < 7 <

orang memiliki nasib yang
berbeda-beda (#7¢uns s

1555 amajy i X war )
nasihat /ameiuma/ n msiang: msinngi
4 g nasihat baik (amajimsis),
menasihati /siamsmé/ v fngi:

Bor s meinngi pe g6 & ism

gt wiorang tua itu



naskah
menasihati anaknya untuk
tidak keluar malam (gh4 ¢ #¢
wsamajim§ mamagh sey §mn
#Fai(r) engp)

naskah /amags/ N anpmednia:
anmETAIBIIES MBI §AIsTaniiug

berbagai naskah kuno
disimpan di museum (#mity

amegs gan Eaishé & gaiwy);
n P z 12

-- berita /ames: stim/ 3nfniifme:

gﬁnzzfmm/fﬁhfmsrm:msmsﬁﬁm@gm

pembaca berita itu salah
membaca naskah berita
(#fgme wiim g angps vmm

amag: sim),

-- dinas /ameg: Bames/ efningima:

[pESininmegayyaimanan afnin

para pegawai mengikuti

lokakarya naskah dinas
Nasrani /amjané/ n anmaannmifs:

MVEMY MAGFUAEAMSAN RIS RS

Alkitab adalah kitab suci
agama Nasrani (maismi g

Fmif a3l anmen ampané)
<z n
natal /ammni/ N (Feotis: apfass

malam natal (£ g ammaj)
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negara

negara /sgunh/ N, (e jrear
#firgé negara berkembang
(sansfiir (¥ Feraii);
-- kepulauan /igunh
sigephs/ (e ssquiime:
ﬁ%ﬂmf?ﬁ’)ﬂtfi?ﬁfiﬁtffm: Indonesia

adalah negara kepulauan
(manssajtn smmgrs sdymh
5/7 7 A

15pigrihe);
- a " " a '
-- Maju hdunh g/ joseamiigrs:
nie Ghanwin
a o & oa
sfnpiypepponafigdudinaann

Jepang dan Amerika Serikat
tergolong negara maju di
dunia (s wé smidim afimd
161 spgps séumiy g £ ),
-- persemakmuran /igunh
siinedinAyh e/ e g

1 v 1
ﬁﬁigmmm[]ﬁﬁmfzmﬁmpmlmﬁﬁgﬁg?
182 Inggris Raya menggelar

pertemuan negara
persemakmuran tahun ini
(Fugfnn(S) heh sasfignAr)

1Y) sha sdufh 6y § gtn)



negeri

a8 s

negeri /&ufi/ n mees:
zzz?ﬁéﬁﬁ"ﬁnzpf;gﬁ&m}zmymﬁﬂ
kita harus melestarikan
kebudayaan negeri kita (5m
tmyaA(S) sdigranimé fgmtnne
18ufi7 Am),

a8 as

-- jiran A& $hé/ enine:

thigrai Gi iyt

Zﬁfmszﬁﬁﬁmmzzrmmﬁﬁmﬁmﬁ}ﬁ%mg@?

Malaysia dan Singapura
dikenal sebagai negeri jiran
Indonesia (&nugajuh mé afiuh

aifama; simiy sdymi G
ﬁ%mgfe?zzh )

nekat /iema/ a sfies; (e
peigznfaigisamai anak itu
terlalu nekat (wmam# g
184r) gpay s8m#)

nelayan /idgpting/ n smsane:
antganemy iy ynan nelayan
tradisional (sgens
Z;minffzg/mn})

nenek fsafin/ N sanmuns:

Sulsinluidansantsg aku
7 1
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neraca
belajar merajut dari nenekku
(g 54r) gpapAr) w7 ianaing),
-- moyang
[isniin @n.fm/ ynuIns:

2]
4

7

TRIITATR A AANIE AT

2 g 7
aImeindignaie
maifgrninigams nenek

moyang bangsa Indonesia
diyakini berasal dari Yunan
(innadn guia ghian saneafin
Sun#g ol manas i zgmns);

-- sihir figafin e3uis((r)/ wat:
gﬁi{7ﬂ§mgimmgfmgmﬁgmm@giyng

di dalam cerita-cerita
dongeng, biasanya ada tokoh
nenek sihir (£ mepw i gisa
dsangh mm gns innngn)

an

neraca /ighm/ n 1 Mg

ANEMAYIII AT eIy LI GAIma
a Lo A 1w ),
IBANATEIL M BATAT kondisi

keuangan sebuah perusahaan
dapat diketahui melalui
neracanya (ysdaj séghing aigs:

wfianming e GiFmiui wepaif
<z <z <z
éhma); 2 uifia: syfasin neraca

Ampera (iéhm #imh);



neraka niat

-- pembayaran wajahnya sangat mengerikan
hEnhm siwminhé/ gaugmnismigna: (horadgh anid siiime)
BAMIIEMig MAITRIATII818: Finn By niaga /&nun/ n mafgny:

7 z y 7 n B
[Ameiahssse Neraca madgngivomgignés Niaga
pembayaran perusahaan itu elektronik (fanym wgingpén);

selalu lancar (séha swmanhs . s
berniaga /:(r)&unun/
wfiamming #g aignay gpson(r) 1), i
Vv masimafigny:
-- perdagangan ; » 4 .
o s . . ARAYMBAMME NG GATILIM 1855

[nadis(r)mming/ gagmnmadiny: AU A i

. e o o g wBrgpiE om iessdufiimaigny
[PEURI8 N8I B IR it ArAm AT CRN
pedagang India mulai

BRTMIMAAGRGI8I8158S .
del wITE memasuki wilayah Nusantara

perusahaan itu menggelar pada abad ke-13 untuk
rapat yang membahas neraca berniaga (#imigia Fedun Hig

perdagangan tahun ini o . )
B o o i5enagA Tgpais gandmn tuan wmms
(ssranumans g rgmmgp:(l’) hii
2 1z a o & 1o & P .
gim dgpai degn (1) Euhum);
o a n an o "1 n 7 7 n
i gmumalS) shm sirmnymig

perniagaan
mujie f,?é’) hi(r)gdnunme/ N mafgny:
neraka /i§hm/ n sin: wfssm api [pesmadgng perusahaan
neraka (m# 6hm) perniagaan (sfanumans
nestapa /isantn/ a enLp: 1(r) tnimans)
ogppwnmnggarnestapa dan niat /gdns/ adv wam:
kebahagiaan (seani mé Fwnidansgiaign saya
sEmmfining) mengerti niat baik Anda (anah
ngeri, mengerikan /#&ima/ () § un min mesm);

V mi8j: @15 58 MA p7 6] g5 Amar
u o 1 P o
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nihil nilai

berniat /i(r)&uns/ v metani: sangat nikmat (simams 474§
DREE TN R TN AT AT 1S andhi Grens); 2 a innw: SFainnw
mereka berniat nikmat hidup (s ofgn);

mengembalikan utangnya 3 N damwne: nNMEAMENLns
(swm Rr) Eune difamaims o )
ini nikmat dari Tuhan (44
g
Gning ai gums);
nihil /&vin/ a npinegsy; ese:
1 v -
kenikmatan

[mrsanwnganygr penghasilan fi#gntnma/ N Trnws;

nihil (sfsumafargps dejm) mitnesnigadinnts, minmin:

nikah, menikah /i&n:/ v djumi; RITGISSHTA[ATM ST MMM
WummiAimif: ow gme grgged gar nigrugnignmiie sekarang ini
BIE1:ME WIEEER HJY mi Gl &8s kita dikelilingi banyak

pasangan itu akhirnya kenikmatan teknologi (afmyis

memutuskan untuk menikah 76 Am Gifniard mups Bénmhme
akhir tahun ini (fans 7¢ .
wntlanh 55ea(S)mé wey 15dn: ‘
menikmati /&8s d/ v fanws:
anttfln miis i78),
Eimntmgmwdamsmivgyrgiaig aku
pernikahan /ii(r)&mwns/ n ms; Lo . N '
menikmati pekerjaanku yang
smfimul: go Andn smuifimed sekarang (mg #éniné

ulang tahun pernikahan (5 wTiA(r) apansdy wh aimity)

mife 1A1) émemd) nilai /&ig/ n 1 siy: migwies nilai

nikmat /gntns/ 1 a mu: tambah (dsfgr aimaj); 2 spm:
gusmmigisamai makanan ini apmoymn nilai tukar (&g
y v v 5’7
gN));
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ninabobo

bernilai /i(r) &g/ v wesisy:
munanismeInTmy msmgﬁfgmﬁg
wiwansgiftnas artefak kuno

yang baru saja ditemukan
bernilai lebih dari seratus juta

rupiah (sA(F) smem# gap ais oy
angp Gi5gms #(r) digr e mF
wigal ) gm gi);

menilai ;&gig/ v nuhins,;

mAf: [posnizRnn AR AMNAT
i para Kritikus menilai
buruk karir aktor itu (##
ﬁigmf(ﬁf) i5igr Gom min(r) A
79);

penilai Aigig/ n annwaiy
snsmannaaigaiay:m dia
seorang penilai seni (g afis
1785gr 1876);

penilaian /ififiging/ N nuniy:
awaimsns penilaian kinerja

(#igigng Fenidr)ap)

ninabobo /&amyy/ N vedmigay:

ig‘mm:i[/?‘]ﬁifﬁ}miqﬁﬁﬁ anak itu
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niscaya

menyanyikan ninabobo (mam#
g dsghgimé amyy);
meninabobokan
[d&amyymés/ V iepmamn:
yméﬁgmﬁrﬁi@;\fiﬁﬂMﬁmM@rﬂgﬁ

ibuku biasa meninabobokanku
sewaktu aku kecil (#gz ithan

igamyymsy g g i550)

ningrat /&sha/ N wfne: jpansifos
keluarga ningrat (s#am4r)um
§uh#)

nisan /gang/ n gnpesgi:
mﬂig]ﬁ@qpn@ﬁ tﬂﬁiﬁ@:mn 7es e
dia menyiapkan nisan
anaknya ke acara penguburan
itu (£ah is?g:@]ﬁm@’ Gané samsgh
15 iy 174ins)

niscaya /&as(s)men/ adv mmaiis,
f6m: jraieiunmun|me
Asamaimesgu] Kalau kamu

yang mengatakannya, niscaya
dia akan percaya (mgns mg i

whmménh Swmen g mmé

1#84r) mre7)



nista

nista /gnp/a e, gi8jaids:
n u H (2]
Fiwsan mmn‘gmm"ﬁmmqfﬁfﬁ:ﬁg
P 4 &V £ n

mencuri itu perbuatan yang
nista (557 ¢ 4i(r) ginms wia

8an);
menistakan /g&anms/
V sfnsints, vheniiag::
rmmzjﬁs?ggﬂm:mﬁtm:mmﬁmﬁgﬂngp:
a#n uig tidak baik menistakan
orang lain (s msn éanms
g4 gdis)

nobat, menobatkan /iisanméms/
Vinaeha: gaim uimaaty [nenmye
Frsma dan sdufugmmenmg mereka

akan menobatkan pangeran
termuda sebagai raja yang

baru (ssum smms sweanmsmé ding
m(r) g aimity ngp L;nﬁﬁy),
penobatan /fianmms/

N mugasantuns: mugissanang
[pimesagy immq]fﬁjmﬁmjy

upacara penobatan dihadiri
tamu-tamu kehormatan (#zs4

wianmms §unéi my-my

1#gAI) 1)
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nomor

noda /anw/ N apsquepti; Bjasnnni:
meansprenrenaimnsn ada noda

saus di kemejamu (s anum
anggar 1) 4 1F1gn ),

menodai /igsanis/ V seinpuiuens,
BjsRnns: Fiday
[hRRISIapARnE SR s wHIERS

aku tidak sengaja menodai
dasiku dengan tinta pulpen
(wg Gmns afimgp 1deaniy majy

18he Fem pasing),

ternoda /d:(r)anm/

V anujuep:

RIENATIEI SN B AN TGN AT I S PRTAIE

karpet itu ternoda minuman
(ma(r)ing #g 16(1) anam Geuens)

nomor /andi(r)/ N sae: sy
nomor satu (angar)ang); e
asmar NOMor pembatalan
(ang(r) sivmmas); wesgsn
nomor persetujuan (a2:(r)
(1) 1aig5hs); sasemai NOMOr

rekening (ang(r) #irés);



nona

swegiaiy nomor telepon (a2(r)
mmgs)

nona /apam/ N agm: Agn gai nona
Julia (anam gastn)

normal /asisines/ @ sy, EEE
angmun sgm Situasi normal
(fe?g/mff afiag)

not /aps/ N sy
nirsigIg giAfin RSN NOL TtU
terlalu tinggi untuknya (a7 #¢
) gy duef Fisgna);
not balok /agns mgj"ﬁ/ ngimf:
srensRIEEM ARG SngInlg dia
dapat membaca not balok (£zn
nmg wymm ans mgfﬁ)

nota /anm/ N sigagan; fandgm:
miima mesgiransimengima
atasannya mengirimkan nota
(mmansah iivmé anm),
-- dinas
lagméames(S)/ wgngginn:mitn it
"éﬁﬁ'iﬁﬁnjﬁﬁ/ﬂm
agaggean:minnaiesse aku tidak

tahu cara membuat nota dinas
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nukil, menukil

(w5 Gma mef mb uidhs anm

Z Z <z Z
Gama#1));

-- kesepahaman
[apmiisitnuiiing/ sigagpran:iemastn
AT i AsBgaas

MBGEHGAIIAN TN AL ATE

kedua negara
menandatangani nota
kesepahaman (i#gh séymi

igamsmainmg anm sFaihios),

-- penjualan

[anm ﬁsﬁghmgﬁé/ AANAmAIA:

HRAGIANMYY Z;ﬁf:"ﬁiz?ﬁ"mn‘z;mmﬁ

< 4, =

sneypapas gy seorang kasir
y <& 7

harus mampu menghitung
nota penjualan dengan cermat
(adria maglr) wmsa( ) sy

iauTed anm geghargns iEe
17 z 1z

ZOELH

nukil, menukil /sgfa/ v unjpss;

( o o '
wiwh: grwdafio: me anjarin
ARgMInime

n <z
seipamaigansginmivaims tokoh itu
7

menukil sebuah ayat Al-
Quran dalam pidatonya



nyala

(gms 79 1dsghns aifiai(a) antnd

g)mé mgi Amnguh)

nyala /dpep/ n samesia: sgmawss
nyala api (ghgp i),
menyala /inep/ V samasfia:
IAARRITAIM A MBUDMATARYTY
matanya menyala marah
(&rmuh sduhep i),
menyalakan /ideghepms/
V iiigjmnenamaida; sin; né:
Cl fn o 2]

RIGIRENTAIMAMIG BEN8 AN AT

o =4 o g
[pmmanggsel pidatonya
menyalakan semangat rakyat
(7ngap segngmé i hrehs),
menyala-nyala
Igesiep dnep/ V wzmugas:
lﬁﬁ%’?:mb’iﬁé’mtfgﬂf f[gﬁﬁll]"
swsHndAlvIgiasal pasmme api itu
menyala-nyala hingga
menghanguskan seluruh isi
bangungan (w4 #g sfenhgn-
ghap s scmpsnsniaged )
gaj myamé)
nyali /sines/ n 1 snzd)e: snsafegad

nyaliku sakit (shafy ansn);
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nyaman

2 miund: ;5mmﬂn’fmzmz%ﬁﬁﬁmﬁﬁ?
~ g C & 2 n

apa yang dikatakan oleh
nyalimu? (s aia dmmms s

ahaig); 3 wwsfRmuns:

v z (2K}
HRMBMAMUNEpAmiSanty miifs
& 4 o 7

kamu tidak punya nyali untuk
berkata jujur (mg fms pah ghai

dsen 51(r) mm 7541));
bernyali /Gghdi/ v semumume:
mANEMAMUNEAM AT pami
AURMGLIIBNAIEIE: ia cukup

bernyali untuk melumpuhkan
pencuri itu (4 gov duhaf Gegn

iaggsms 5857 £5)
1 7 z 12

nyaman /iintng/ a te m wemn:
vianmar ias g8 masemn suasana
yang nyaman (aianam s
ghehe);
kenyamanan
hédntnamé/ N manfisl: mand
B4 [pans fam wigs amat idyf
vifame @fﬁ@mg%ﬁm;
kenyamanan di dalam rumah
sangat penting bagi

terciptanya keluarga
harmonis



nyamuk
(#Fuperams & mgp ji: aning Fadu
muf 561r) Svmah FaghAr)um
vmA(r) §én )
nyamuk /shs/ N yws: ang gasei
bekas gigitan nyamuk (#mas
fims ghir)
nyanyi, menyanyi /gingi/ v tLﬁ]h:
me iz;f?]ﬂ z?iz;ff]ﬁ g ve dia
menyanyi sebuah lagu (£
1Ghif it gng);
penyanyi /sfighii/ n ﬁﬁmﬁﬂh:
groygly af penyanyi terkenal
(sdmhegf 890 sfamas);
nyanyian /gpu/ n sga:
sepasgagpdts Nyanyian
kenangan ( 9y hamihs)
nyaring /inis/ a gia: ma funew
gimgimé wgagyavm dia

berbicara nyaring kepada
semua orang (£uh #Ar) dms

ahils ifmie saTs i)
nyaris /iinfes(S)/ adv sisis; fa:

issamasigsairingneyn pria tua
7 =2 1

nyata

itu nyaris tertabrak mobil
(pen git dg mhindas) s6(r) mpmi

)

nyata /sinen/ a fin; sprsanas; maiegh:
[igmiad mAins kejadian nyata
(iFmbuns ghm),
kenyataan /#inmms/ n fin: &
#n kenyataan hidup (sfzhmans
og0);
menyatakan /sgsinmmé/
V i, anim:
v meydnsaaIn A
andardsnmage Aéifoim: para

warga menyatakan
ketidaksetujuan mereka dalam
proyek pembangunan
apartemen mewabh itu (55

Hr)im ifeahmmse 15 émnaighs
idum mg s iismiams
wiAr)sfgs wit 7g),
pernyataan /is(r)shmns/

N igamind: afgge fgemand surat
pernyataan (s

(1) ghmand);



nyawa

ternyata /sis(r)ahen/ v mumidis:
My MIdE mA ) B8al AT 15 AN
in iy spternyata, dia orang

yang selama ini dicari
() ghm G wha wha wigpay 78

£mi)

nyawa /sh/ n &in; neda;

bernyawa /gi(r)sih/ v isiiss;
senyawa /sigih/ N wiwan:
animpanmén senyawa organik

(aFapdy wmén)

nyenyak /ufisha/ a sgtingi:

s zinansasasas bayi itu tidur

nyenyak (o ¢ faA1) sajahs)

z

nyeri /i a minfiot: ms vgar me
N n

af o5 pereda nyeri (sfwiz i)

nyonya

nyinyir /iiis(r)/ a Sanusis:
HTAGIAMAIEIEIME H8 AT MA
mifuéana yis sebaiknya Kita

pergi sebelum dia mulai
nyinyir (aimidagh Fm siar) o

sty ) d iy

nyonya /t\fw;s\f,h/ N sn(pd: grgal mendm
Nyonya Amanda (gjah mnsa);
-- besar /isiuans(r)/
11399 Fm{j]f: tf%/nl;gfy 511&7]:‘ i1l
Fnsimimannsaigiaamai para

pelayan istana sangat
menyegani nyonya besar di
Istana (d signeng Ganam ans
idesgiimé gigh ivandr) & Fanam);

-- rumah /iisin giiz/ seis:

(=1
mammaiges: beliau adalah
nyonya rumabh ini (Fains gz

g gde 58)
\‘.’IV z 7

319
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obat /gmé/ N g: g

o

gnan obat
herbal (s widr) ow),

-- bius /ym# Suyns(s)/
maisigt: wyvads meyisingt
sunzansd semas wmizms dokter
itu menyuntikkan obat bius
kepada pasiennya sebelum
melakukan pembedahan
(9m8Ar) g semedms ymd
soya(w) st afitsegh aidare
idgngmé iinms),

-- merah /gma swuiz/

@Lﬁtﬂﬁ: g?z;ﬁiﬂyﬁ?ﬁgﬁ? Z;’ﬁ'fm;@ IZﬁmeu‘
@i mas e dage iodin

biasanya digunakan untuk
mengobati luka pada kulit
(#ufds dtnangh Gpamms Fegn

1Bmé wm Gun pain),

-- nyamuK /gmé ghus/ giye:
v N~ s 2

gigamagm wrms paignm obat

nyamuk biasanya laris pada
musim panas (yms ghdn

oananim E/)im(ﬁ./) mi zE/ffL,fB'

thama);

321

-- tidur /yms §gi(r)/
shmawti: gimaws Ge appigr yiimar
m jwaise obat tidur tidak

disarankan dikonsumsi secara
rutin (zms fg4r) fmi Ganiéms

frsaial aimh 168);

7 1 7 z
berobat /i(r)gma/ v mag;
anmm: [fﬂz;ffﬁf‘?' Ljff mi G §7 ?717
narg idyfapmar i i oA

saudaraku perlu berobat
setiap hari untuk mengobati
kakinya yang patah (snsng

#(r) oy 161r) gmd wideny uni
aggn wWimé magh wph hns),
mengobati /#imé/ v apma:
gpmar &g mengobati penyakit
(#F4m§ uighin),

obat-obatan /gmé gmms/ n &,
Bt masgy gaiagi industri obat-
obatan (7 g7a7 ym# gmms);
terobati /i§i(r)smé/ v apma:

wgmi Amn gpoas



obeng
penyakitnya sulit terobati
(#ghhnah ajais 1§im8)

obeng /uiiu/ n gafffe:
mAmesFeniiandufuninneiinige i
 1a menggunakan obeng

untuk melepas baut pada
lemari itu (Fun sfagpamms witr
isgn :éf’gfﬁ'%ﬁi(m) s i gini 7g)
obor fyu(r)/ n fins: sfidnr wgiis
obor olimpiade (#54(r)
FATiTtNIE)
obral /gimas/ v minss; asfsenasedsnn:
i harga obral (umr)um
Hmay)
obrol, mengobrol /n?.'égjm/ V i
RUNS: i HITA AYps My Fedinng
s aar i kami mengobrol di
internet setiap hari (m#
idgioas § Feifar) inng niény
tmi);
obrolan /smmgpé/ N misisn
nYNR: AWRIGA AEpgivAl gr Siny in

Bar mn fpnts

322

ogah, ogah-ogahan
obrolan kami selalu
menyenangkan (.;:awgpé mé
wignay ssianiams)

oceh, mengoceh /idfs:/ v 1 s

g@?’gﬂfﬁgﬁmmffﬁﬁ bayiku
senang mengoceh (may afanis
1515:); 2 Bunts:
RIS aNtine jivaii mereka

mengoceh saja tentang anak-
anaknya (sfwin idfis: angp Fenis

MM ama);

ocehan /iisums/ n unwem:
Edstwni AmiSanwensmnisaimg
1

saya tidak dapat mengerti
ocehannya yang cepat itu
(anan G s w54r) §

Finimagh s §ma 5g)

odol /gas/ n dgasmm:
gigangmarymiyas odol untuk
anak-anak (sya degn wams-
MM

ogah, ogah-ogahan /gwn: sunumé/
N anfiseds: maansai

ﬁ’ﬁmmgzzfmfgm‘im:



olahraga

dia ogah-ogahan pergi
dengan gadis itu (4zh s

stmumé wAr) o 1668 mia )
zn A n

i)

olahraga /ugjsnun/ n fiep: Agn nupe

olahraga rekreasi (srg:num
igpianaj)

oleh fuwss/ p st ssnasans ﬁg\’é i
ms gy g9g motorku dibeli
oleh temanku (ggAr) Fisa? goas:
15189),

-- Karena itu /iis: médam de/
swnwang; fms: mwansin Fos ﬂ?[i\?’
gar i gger i wroleh karenaitu,

kami perlu bantuan Anda
(asas: misamigg m# uwiY) ay méghs

H1847)

oleh-oleh /s ssnse/ N dames;

iﬁﬁsm‘pf?rﬁ: i W fﬁﬁgﬁ[ﬂff’ﬁf
‘} 1 i;‘ 1

toko oleh-oleh (gp s siass)

ombak /f%mf‘ﬁ/ N g digr gaf

ombak tinggi (#m7 §47)
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orang

ongkos /xunes(S) N is: ssans
ongkos parkir (supans)
nAr)sgAr)) i apa madgny
ongkos iklan (#ugars) 4ms)

orang /gha/ n wsey: seay arorang
baik (#hs fv) we wieas Orang
asing (s sajis) nyii veay sm
#7 program orang dewasa
(éﬁl;méf L] ::/;"‘mn) eifs i i i
Byn gt swad sfs Kita harus

menghormati orang tua kita
(Fm tmiax(S) SagAr)énd win gh

Am);

seorang diri, sendiri

[s5e8i/ N wrna; am: g7 g §
w1 aug:! biarkan aku sendiri!
(Fundr)mé g #isdi),
seseorang /ufudsha/

nl HRAJGS, HASS, WRAMA: ‘;5,5 s
niy wgay mA i81gime Saya

melihat seseorang di sana
(aneh sgaivms sefedsghis & anam),



orang-orang

2 Ygnyjes; HNE: FeAY §7ﬁ' me A
myy g seseorang telah
mencuri tasku (sfmfgig ség:
gegi mai(S) ),

-- laki-laki /gp# ¢pé/ n e,
uing: gwas g4 laki-laki besar

(gn# gn# insaiar))

324

orang-orang
orang-orang /sha sha/

N sgap; wRayIEe: sgaym iie
me [uyaE pa ppeivms iyl e G5

orang-orang berkumpul di
gereja untuk beribadah (s

gha w0 Foar § winm wss
z 171 A 7 7

1) i nad)



pabean /i]e/ N prinmpnAna:

[EmEmEdsn etaRndin prme
[FAIEE e mpnimAma arus

masuk dan keluarnya barang
di pelabuhan dipantau oleh
pabean (i &ajn s

sfahr) imah miy £ sigpiimé
améms sin: hind);
kepabeanan

hethwi)lamé/ N ngwmua:
NSUGTIANGSISIT MARMI NGIBIGAS
18] wngmn SHGMEIGANTAINA
kami berpengalaman dalam
pengurusan kepabeanan untuk
kegiatan ekspor dan impor
Anda (m# 5Ar)sichgning mgp
iidians sithiglams Feen hgpmé
dnagf(r) mé FuoAr) meum)

o o

pabrik /ags/ N snas: afse iwmes

sFmgags sy 1912 ML) 0 8
PIRIGIE HAT [UMAANY B8

kebakaran yang terjadi di
pabrik karet itu membuat

325

takut warga setempat (#5mmisg
wii 16AV)apd & dypin mitn 7g
iduing man Hr)un Aifuig);
pabrikan /iiims/ n [petjssiddn:
\’é me i g@fymﬁﬂmﬁymzmzfziﬁﬁﬁn?ﬁ
weigly saya telah membuat

sketsa secara umum sebagai
pabrikan wol secara bertahap

0o P ) o P o
(nnzm 19’97: HEINE aipan aicwN HuE o
z n 27 A

dpimé far afmn f?‘}(r) mimif)

pacar /tau(r)/ n fawes; dayed,;

puepm: ygg{fm\fmfﬁismymgzg

pacar saya seorang pelaut
(drA(r) anah adggsia sigpin);

berpacaran /&(r)thmhs/ v
0eEMAGeNIIUN:
ninadanisiiummyainnie:

saya ingin berpacaran dengan
wanita itu (anuh §he 54r) irons

16518 hém ig)
12

pacu, pacu jantung /g spées/

N guninAtgus:gh:



pada

gzrﬁmn’ﬁ’gmﬁ:gﬂmgmfmfgﬁﬁfﬁmﬁn?
migh sgfanngit sy aditin alat

pacu jantung adalah sebuah
perangkat medis implan
dikembangkan untuk pasien

yang jantungnya berdetak
terlalu lambat (#mgps By gpées

wmgrs aignak(as) sifams fsda( )
Fome GFvaems Fegn hajitfe iy
apéegimh 5Ar)sms 184(r) gnay
gimA);

berpacu /d(r)ig/ v miuania:
HPITAUI MSIAMAITH M
idgfunnmanen para pengemudi

saling berpacu untuk
mencapai tujuan (g# sgs

AN z‘r’f(r) g Fegn demit gg:"zé);
memacu /iiing/ V tgm: gndsias
mesjpgassiraigs JOKI it
memacu kudanya (g/ﬁ’ 7g 1y
g8f);

pacuan /agha/ N mipama: megs
menigauanisass Bandung

memiliki tempat pacuan kuda
(m8gu sGu6w7s Fuins tghs pan)
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padahal
mJZZfﬂﬂfﬁiﬁf:i&'fiﬂﬂb’gﬁ[l/ﬁmﬁf:ﬁﬁmgi
sgronisnsaiamas balapan kuda

berlangsung sangat seru di

gelanggang pacuan kuda itu
(mrgping g 541) giaiy anns afr

g uigiuiia tHghs i 7g);
A n z z 12

pemacu /ifitng/ n ign

pada /tnn/ p s, Guns: maimg ing oy

sun: wgagy 1o m dia selalu baik
pada semua orang (4uh signas
i i wnid 5ha),

-- dasarnya /& tnsedi(r)sin/
simumad; myane; oy ayEes §
wa jy my Aén swaf an pada

dasarnya kami setuju dengan
pendapat Anda (g miaidr) ah

mé infgy sfing femis mgie)

padahal /&mumai/ p snsdom:

maanngma
4, v
megmmagemsawrime dia

harus membeli obat padahal
dia tidak mempunyai uang

(8un zm,mr(m) 1GyiaF s

© 0o

hammai §uh Fmi wgi i)



padam

padam /inii/ a ngh: Famengsnin
api sudah padam (w4 ajas i),
memadamkan /sgineims/
V ngé: mgawss memadamkan api

o o 24

(Freime i),
pemadam api /i i/ tad
N8% HAKM:

o 2]
dniingaugAaimsasinmessptmsn
smmi alat pemadam api harus
ada di setiap lantai gedung
(wngp#t siehai wnid imindas) s §
aiigly gpéin izjgﬁ);
pemadam kebakaran
hittnsh sBmmng/ (rengdnffi:

) o 2]
gﬁﬁﬁgﬁifﬁﬁ[if msqumsf
ngmifainnfama: pemadam

kebakaran berusaha
memadamkan api yang
berkobar (#iehei ssmminé dranum

isthwime i wiy 5(r) podr))
padan, padanan kata
[taenamé ma/ mapina: Swys

m@§wmmfszﬁmmg§zﬁﬂﬁm
Z L2
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padang

padanan kata adalah
beberapa kata yang memiliki
arti yang sama (gsams mm

wmmgr: G mm sudais wr) ¢
tian),

sepadan (dengan) /eithng
1ing/ a wuipu: md ;e gar
[mAlrgin sy i seup §a
vediansd 12 menawarkan gaji

yang sepadan dengan
keahlian dan pengalaman (#zh

iBamhAr) mé ynd wia aing séhs
1R ATHNS i s gENS)
padang /tia/ N ans: ;e
idmintganeisnamar fans ada

pohon besar di tengah
padang (wm fue irandr) &

Fuhat ),
-- golf /inefn g/
nwfgphwneimar:
2
Gansigpaeipsimas [nime
dhifggaypagwsgs aiss padang
z ez ez

golf itu ditanami beberapa
pohon palem (fuiu mgr g

dmam§ i s hgs),
z 1



padat

-- pasir /tma tedi(r)/ ngpa:
ypumi) Fmnwrgpsdiyw Sahara
adalah padang pasir yang
sangat luas (anwmh anmgpar

i drafJ(Y) e anihi inaj),
-- rumput /iva seas/ nasag:
grinsgirgGifseinasay mereka

membawa ternak ke padang
rumput (sgwm ifemh 94r) ams

ihhens finn)
padat /thnda/ a fa: 757 material
padat (#iésar i),

-- pengunjung

[tend tﬁqsqu/ wgagiansamamami:

@rgmg‘iﬁﬁfﬁmsggngfmgﬂmémémﬁ
FARASEATT AR kebun
7

binatang selalu padat pada
saat liburan sekolah (s#ss

framatis aignay mims Hin anmnd
aine wipers);
kepadatan penduduk
hethmamé iieggn/ shedn [pmue:
Hiinfin [rmnegat

7 n

fﬁﬁfﬁﬁﬁﬁﬁnigmn[ﬁﬁ
n il

padu, berpadu

kepadatan penduduk sering
menimbulkan masalah
kemiskinan (sfimams wisgan

iRy iWsims thangrs ifgaiame),
memadati /s§tnd/ v meding:
aneage g Fansmarot

penonton memadati lapangan
bola (#isansss inné gninihs

ven)

padi /iné/ n (s madmr gi serzmtagl

[pear sas jaorpara petani itu
berpesta panen padi (4 w#imé
#g wir)inaf(S)m aie hf);
padi-padian /ié thangs/
N imiwmng, smnd: posmms
ful ful L)
msgﬁfms?sz?gmfz;is padi-padian
mengandung banyak vitamin
B-1 (- ihduns sfusmseas muhit

fmfs nr ang)
z

padu, berpadu /gi(r)ie/ v siais:

mmmmﬁzﬁfmgtz;ﬁmﬁg?ﬁmgyiﬁﬁgi

agama dapat digunakan
sebagai kekuatan sosial yang
berpadu



padu, berpadu

(mepsh mrs Gypammé simig
iphmé spafunw wi G41) ihe);
keterpaduan /sidi(r)thghs/
N mygsuma: mfmgjygﬁmmﬁgé
muiminiasyer keterpaduan

komunitas adalah masalah
yang sangat penting
(s#364r) inghe pudmaiw) mimg:

gangss wi anii §864),
memadu /ined/ v anus: sgmr
me anty ajsiis §u Agps tukang
itu memadu semen dan pasir
(gnin &g g ainde mé Hair));
~ janji /iiiing wp e/ iminsep:
gritis me wmitign B 4 58
fnmsAm piarglase Kami memadu
janji untuk tidak berpisah lagi
(m# g gpés Gegn Gmni

(1) dnse gnif);

memadukan /igingms/

V gumes: migegns me mas i
iy MR i By 8l vignign

desain mobil berhasil
memadukan seni dan
teknologi

329

padu, berpadu
(manife gz‘?m 7Ar) imajas i6ehgms
g mé ﬁﬁ%ng/g‘z’);
paduan /ngha/ N wnwms:
ﬁfmhfmi’?‘lfﬁmﬂ o8 B’[Zﬂ?f ‘éf’[l?fﬁ oG

ot wwme paduan gambar

membantu polisi menangkap
pencuri (gghe wimAr) wmsg

gafaf sdaniami iisgi);

-- suara /inghé wihn/ mﬁm‘@]ﬁ:
TGipanaingims iz;fﬂi g4 17 grissenemyn
Ll galeri lukisan nasional

London kini memiliki paduan
suara (umgii adans amajuiama

gieys 58 wudais mghe aihi);
perpaduan /ifis(r)tghé/

n mmLEﬁULEH:
mfﬁg?[f[fg?gz;ﬁfgﬂﬁb’fgﬁ anasans

perpaduan negara-negara di
dunia (#74r) irghs séimir séumh §

géun);

terpadu /idi(r) e/ v guumasm



paduka

paduka /tihngm/ n pesmnantnes:

Zﬂ:iﬁﬁﬁ.’lﬂmﬁ;‘ miﬁfﬁ‘ﬁ‘ﬂz‘,ﬁ:ﬁfﬁﬂﬁﬁﬁ
1 P2 2] 7’

paduka raja bertakhta di
istana (ggm hgp (1) azm 4§

Fapanm)

pagar /tumi(r)/ n swa:

mwisgimsmamaensén pagar di
sepanjang tepian air (o) &
aiirégria séiung wmer)),
berpagar /fi(r)tumni(r)/ v

HBIUN: fﬁ‘i&'mf éﬁfm»@ﬁm”gﬂﬁﬁ i
me swwiys tahanan dikurung

dalam penjara berpagar besi
(mwmamé Gy mgf wisgph

() drmaAr) swaj)

pagi /tnd/ n 1 ifin: madme s ;i

i 7 sthiy @ [ARaRF i 90

restoran itu buka dari jam 7
pagi sampai 10 malam

({/m(S) ghe Fe om wf 53 goar ]

z 12 2 zz A

it safpas i),

2 wapfin: syanagaf selamat pagi!
7 & A

(signenst dnf));

pagi
-- buta /il §m/ (fingnede:
snmemnmmmagsatafinmaiy pagi

buta dia sudah pergi
meninggalkan rumah (g7 im

gun ajus :ﬁ/(r)g iénymaime
52,

kepagian /A#iitng/ a mbwmn:
#ngnyaimms kamu datang
kepagian (mg mais sfiiuns),
pagi-pagi /in-tnd/ n (finpe:
mAgingaase Ammer e
waidgraEma pagi-pagi
adalah waktu yang paling
sibuk baginya (- i smngr:
hig iy Hidy aFin myiah);
sepagian /eithitng/ N somgayin
mytsyingrsigamine sepagian

tadi saya menunggu surat
kabar (#imuitne md antn sigawn

aing moA(r))



paha

paha /tvnal Nn: wigidaneiiiveios

paha saya terlihat sangat
besar (diwm anah 161r) afom#é

anihé irandr))

pahala /tvumgjo/ N sing: migat
Fmmagnaagtsaiy memberi
adalah sebuah pahala (g7
g A dumga)

paham /twi/ n we:
miwaimsysemasa dia paham
banyak bahasa (£ furi muhs
mman);

kesepahaman

[iaeithuming/ n ﬁngmLm]a:
ﬂﬂfmfg‘?m"gffﬁﬁmfmEf??f&?b’ﬁegz;ﬁmﬁz]ﬂ
fdjpim#Ainns msidg setiap
perubahan rencana
memerlukan kesepakatan dari
semua orang yang terlibat
(#F6uny wifmimé wemam

153510 ymé aiimmé i’ aigh
aia s 18(r) n?mﬁ');
memahami /#iumd/ v e

10

LITAR A GLITTRIH
\’J 7 A L2
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pahat

saya memahami kesalahanmu
(anth sghims siangpméy),

pemahaman /dtnuming/

N miwasia: miwardsmyams 7
matass pemahaman dasar
tentang mengemudi (sfzoriznsg
aandr) Fenis iusfys);
sepaham /sitwi/a A
\’é:szz}zﬁsfmgmmﬁ saya sepaham

dengannya (aneh adni i)

pahat /tnwmé/ N samsssiamie pahat

itu sudah tumpul (dms g s
goims),

memahat /igtuma/ V séefin:
mfgﬁt?'mmfm.rmﬁf"’é memahat
adalah pekerjaan saya (ifgwms
wmgrs fif(r) gpang aneh);
pahatan /umems/ n s
ﬁyh‘:‘tfﬁ;"mﬁéﬁfmﬁ wh p niyyigni

pahatannya terjual dengan
harga yang tinggi
(drmmsah s84Y) gphas s6ins

imAX)om ai Faif);



pahit pakai
pemahat /siiruma/ n gnme: pajang /igfiu/ n wipg:

e o o TN ANE RN N AAG RIS MRS
sEmafmengis ehm:mai pemahat SOmYIY #dy

kayu banyak terlihat di pulau pajang iklan di koran (&g

Bali (sfthums mey mahst imé £ phs);
jo/ z
s#{r) oms & gigps o) memajang /sgsfia/ v simi:
pahit /tniis/ a da: g7 i pil pahit gpawmaigngisipamiae Memajang

(s [ﬁﬂ,,;ﬁ) iklan di koran (&g 4ms &
] . 7hd);
pahlawan /ﬁ:gph &/n fging; sasomm

7 insS ; ajangan /thapés/ n miguini:
F:pwdsmeany pahlawan yang pajang N ]

. . OIS ORI N9 I8¢
tidak takut mati (s:gpité aia W R “]

pajangan sebagai pemikat

g man 614) bagi para pengunjung (sspé

pailit /sl a Hjte: afgriy sEma mif G aiesi)
Zﬁgﬁgmfﬁﬁgmgﬁm’m’mmﬁ””uﬁmﬁﬁﬁ pak /ina/ N nmt: mamedmang b s

yang pailit karena persaingan Sut? ande gh r);
(gt siffanumang i iain miam
mengepak /dnbind/ v gi:
) ) gep &
. Zpmwsgrmy ayah mengepak
pajak /tvmf/ N ng: wg F sanns ST .
) ] bingkisan (sm«is s fusans)
pajak penghasilan (54

Finemaigns) nggnans wenm: pajak pakai /iis/ v mf; mayi:

bandara (g mémn) ng 5 setnmtsgémamms di malam

wsmrageny pajak properti (s hari saya pakai rompi (# g/

) tmi anh i ;7’8‘1‘7);
E4
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pakai

berpakaian /gi(r)iintns/

v tth]ﬁ m: gﬁfﬁmgz%jﬁmﬁ@nﬁmﬁ
mereka berpakain rapi dan
bersih (sgwm FAr) hinans Hi ms
A1) o) ;

memakai /iinin/ vV yii:
Z@?yh‘m:iﬁﬁiﬁmﬁ@mﬁﬁ wanita itu

selalu memakai sarung
tangan (#ém #g afgpay snin

anly i),
terpakai /sd:(r)iin/ v mesy:
Figemesyfrswiey lahan itu sudah
terpakai (gnims #g aju:
191(r) hin);
pakaian /iintng/ n ﬁjﬁ‘a;]ﬁﬁmﬁ:
ﬁ.fig]ﬁ't;mﬁ" ngr pakaian kotor
(iniet #5Ar));
~ dalam /tinting
e/ sesnije i
rmm:zymz}mﬁgméﬁfms;frgfﬁﬁf#m:9
¢ pakaian dalam biasanya

terbuat dari benang yang
lembut
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pakai
(dhineng mgpi Genangh sdar) Gha
o Faniy ki Afsin);
~ renang /iinting dama/ s
wwn: mussraysinwén
mmmﬁgﬂmﬁmfﬁnﬁmzmz}ffﬁmmé‘ﬁﬁ?
o ~ < Z
mjams desain pakaian

renang menjadi perhatian
bagi para perancang busana
(mands dinung damy Segpé

i) méune muf i sihdsis
Fanam);

~ resmi /iintng e/

AR egimi:

s meeINAa g My aiialagmAg
sms kami pergi ke pesta
dengan mengenakan pakaian
resmi (m#g (1) 18 itian 1dhs
idifamms fintns ij);

~ seragam /iinting eShui/
anesms:
ﬁﬁmgmgmﬁéﬁfmsqﬁmﬁ'gmgnm

pakaian seragam dapat
menjadi sebagai identitas
(drinting afhugi ming Geaps

i T )]



pakat

pakat, sepakat /tvmé/ N waipe:

IANAMBE N BB MBAMATATNSMIE)
<z

iy g waipasrmm éuiaings dia
z 7

mengatakan bahwa
diperlukan perubahan dan

saya sepakat sepenuhnya (£uh

ishmmée vzl GiiY) aymés sfimmé
Mg anth Gims afuig:ih)

paket /infa/ n nmis: spdizams
wfimenaniiw paket yang
dikirim telah tiba (57 wh

it 18 Fm);

-- Pos /infin Ges(S)/ netipasad:

Bunmesinglanimui:pmiivaaias

ayah mengirim buku melalui

paket pos (wmuf: 15fy g wgpai

i o 89);

-- udara
[tafin G/ nmteja:

ﬁ@ﬁmmmmﬁmﬁfzﬁmgﬁmﬁﬁﬁmméﬁ
7

m paket udara memungkinkan

kecepatan dalam pengiriman
barang (difn Gah iwafems

BEmAmME Mg widi mia),
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paksa

-- wisata /tfis fansal
ﬁmfjﬂmﬁm%ﬂws:

s n
\:?[775§EMﬁf£7ﬁﬁiﬂﬂiﬁ§_i‘ﬂi§iﬁfmﬁim§mm

saya mendapat tawaran paket
wisata ke bali (anah ifemis

mhhe s fanm i mi);
memaketkan

Liitnfinme/ V wugt:
Emewngthinflintywigs Ay
1

saya memaketkan beberapa
buku untuknya (anan wsams

paksa /tafissol V vi: mamsvigiggess

dia paksa saya untuk
mengantarnya (suh disan aneh

iagn 5hsmdr) h);
memaksa /& i of
V it ganianEmanigiuima

saya harus memaksa anak-
anak supaya mau makan (anan

imia(as) sdEian smams-amams
ajin &7 Hmé),

paksaan /tfanmne/ N miu§aud:
misgn Iﬁﬁigfﬁiﬁm‘fﬁ?ﬁfﬁﬁ[fﬁﬁ@f’ﬁm@ﬁi

MEIAINMIIgy



paku paling

janji diperoleh dengan papan itu terpaku dengan kuat
paksaan tidak pernah (g &g s6Ar) iy s6ihé phi)
mengikat (784 g0 mims: 16hs o .
gikat (g A0); palang /igjia/ N ida:
thAanme §ms wi ) ans i55ma); . o o e g
fmﬁimjﬁl’jf@ﬁzﬁﬂmﬁigfiﬂgfmfmfgﬁﬁ

pemaksaan fiinnins/ ayrer palang mengelilingi ruas

N miwgaug: balap untuk melindungi
HTARHTING S GRS RIAITTGMIMGHI Mg penonton (g e shat
wiememivgari Kita harus bisa mgptt gegn iaisgd winnens),
mendapatkan mereka untuk -- merah /ingfin wiz/ mameqntns:

bekerja sama tanpa adanya

pemaksaan (5m mmiaf(a) dan mﬁmﬁzﬁmgﬁ’mﬁgmfm{/fm palang

merah adalah suatu

Samdrimé am fugn Su8r)zp organisasi sosial (dgis s
angn me rz‘f’ﬂ?mnmé tranms); sangy: sy gimEana] sl
terpaksa /d(r)infisal V uf; palem /iadis/ 1 ua:
Liﬁﬁ: ‘%ﬁfmgﬁﬁ ggmomipasiivaims gy :gntiveive pohon palem

saya terpaksa mengikuti

itu tinggi sekali (s hgw 47
perkataannya (ann :4r) hran
Fatfi aimis)
1618 (1) mmensgh) 7
paling /as/ adv dus; ames: anadss
paku /tng/ N {nun: Spsgamiiinma o
’ paling indah (#a7);
ayah memerlukan paku (s
berpaling /i(r)ada/ v i
1641 wmé (),
) Ku () mAdtnelng 18578 megame ia
erpaku fiei(r)me/ v nn: . T
berpaling ke samping untuk
igleiesaime i mm AN 8
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palsu

membiarkan saya lewat (zh
(1) has shaida degn
i r)mé aneh mr:“zﬁ');
memalingkan /#thduams/

V meiui: mamasitipesaniiiingy

dia memalingkan kunci dan
membuka pintu (£zh eharems

788 e ifuim fag)
7 Z z

palsu /iasej/ a iumu:

mamemannnsipame dia
mengenakan kumis palsu (£
igiamms ginas) Haiay);
memalsukan /ignsegms/

V inaug: mﬁmgfgﬁﬁgﬁm§iﬁféﬂfg

dia memalsukan rekening
keuangan (4 isgaiajms iiaés

1hNE);

pemalsuan /iitasazhs/

N minaug:

miipaygmaingiasgia sdsimemasie
o pemalsuan kian marak

dilakukan untuk mencari

o

untung (sigaiaiine Funs sins

Gopamé Fegn Femi Fegir)
z 1 7 7 7
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pamer

palu /thay/ n g
mpmagmymgidiumma palu

biasanya digunakan untuk
memukul paku (das Gnangh

Ginamms Feen iisnr (4);
5,7 7 7 z 1 Z
memalu /diny/ v yiimms:
Y N \;I
n’mmz?;s:Zﬁfmsﬁ"fﬁﬁimmm@gmﬁ@m
<z

para tukang kayu itu memalu
sepanjang sore (g gnis mey #g

ifEnay Aihagia ww)

paman /ite/ n g:
pioafgmnedinfionayefigisivmuiyme
paman saya berkunjung
minggu depan (s anh
7Ar) e Gy iiﬁ?é)

pamer /iis(r)/ v sinm:
magméinsivinmimngis dia hanya
sekedar ingin pamer kekuatan
(g2 s afifenAr) 75e i)
zﬁgﬁmé);
memamerkan
[gintia(r)me/ v vmm:

n Vv

mﬁz;méf‘ﬁﬁﬁﬁﬁ?\fpﬁ%ﬁﬁﬁﬂiﬁ?@iﬁﬁf&?#

dia hanya ingin memamerkan



pamit
perhiasan barunya (£ imah
7fe wimisr) mé winr) vihang

mah);

pameran /tighg/ n misadiind:

mistaifiinmaassaiaagapimemey
Z

ifgiamigies pameran

tunggalnya akan segera
digelar (dighé gumaigh mmé

afwgih GifignAr))

pamit /tén/ v an: ammianioaig ini

adalah sebuah perpisahan

untuk saya (#¢ mungss aighai a)

1Y) fantmé Fegn antih)
pamor /i(r)/ n ffme:

f?fmymn‘m.@?ﬁfg:mm

;mzzf[jmfgngigﬁgmmsgnmmﬁ

pamornya menyebar dan
semua orang di kota

mengenalnya (sg41) gh
el mé aigh g § pm
ssiamai)

pana, terpana /i8:(r)thana/
Vv gifiar

Emegmigannangumivinmis:
7
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panas

saya terpana melihat
pertunjukannya (anzh

11(1) ham iafims
(1) gamnméih)
panah /tans/ n n:
FEHEOG I mensiwisyy busur

tersebut bisa menembak
panah lebih dari seratus
meter (Fa(r) sAr) afgn Gan

iigemA Ganz s mi wihea(a)
i#Ar));

memanabh /dthans/ v DAY
oo sm s memanah tepat

sasaran (igans i ananhs);

panahan /hamms/n meme:

mimiipa 84 ¢@Aéeniain

mgwésnsygias panahan dan
P A

hubungannya dengan
olimpiade (fHammé wmé yigisuh

1868 safuitnig)
panas /iames(s)/ 1 n sk
il Brinymitamainig! panas

akan membuat kulit kita
terlihat semakin hitam



panau

(hamai(ns) smmé sSugns paie Fm
iEnfe sfiims 1), 2 a wni:
mmasmy sp7 udara panas (#m
fhamai(s));

memanas /idtamai(S)/ V sdin &
wil: Gngusgiiria
Z;tifz?@éﬁfmsﬁfgﬁn?mﬂmnm?mﬁmmizﬁ

air akan memanas jika
dipanaskan dalam suhu di
atas 70 derajat (smir) smms

isgnamai(w) #0m Ghamans g

AJ gmmm(nf) g5 pars iEhgn#);

pemanas /ifitnamss(S)/
N1 gufed. ﬂﬁﬁiﬁfZﬁffﬁﬁmﬁiﬁmﬁ

pemanas botol susu haruslah
steril (sfhamai as) yoar ajaj

tmiaA a5) gp rgf.f“ﬂf); 2 niwgl; fede
gl aje mil ie7 o g i § me
g swiw pemanas di rumah
kami rusak (s#fsamai(S) 4 jéna
m gani);

pemanasan /ftamans/

N fuansd:

vamAepAnEMIR NG dgsinar [ugn
n =4 17 P
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pancar, memancar

para atlet melakukan

pemanasan sebelum
bertanding (i mgn wigpams

wighamang aigass A1) medi)
panau /twam/ N swiinign: ipawmsmn
garmngi8r wiiagn Kuman

adalah kemungkinan
penyebab panau (gs mmg:

ihgafams wigsuimd hania)
pancang /tégia/ N wnsieqs:
ﬁfllﬂﬂ%ﬂgéﬁfmfﬁiﬁﬁgl;ﬁ Ié’g’[z‘lj/’fﬂm

pembangunan jembatan
membutuhkan pancang
sebagai penguat (#fsmyams

summé suigemé mesin Aimiy
o)

pancar, memancar /itnéwi(r)/
V usmng: upmag sehnain ne
gmems Memancar saat ada
bahaya (s554mAr) anms mm
munsa);

memancarkan
Latngmi(r)mé/ v uunmng:

ST BIgHRARE FIMAUAgINAT
an A o a A

s Garimmng
A AV o



panci

ketika arus listrik berpapasan
dengan gas, maka gas akan
memancarkan cahaya (54

wges2) jajn () hivang séihs
imai(#1) sim gnm(m) mmg
insmir)me mumun);
pancaran /iémhe/n fsac:
ngiGABTIITRIIEEIA g EHIIATE
o 4 n v 2 \;'
pancaran auranya
menenangkan hati saya
(r8mhs wnihah wiamums und
antn);
pemancar /iémi(r)/ n wms:
viwsigaisg pemancar listrik
5}‘ a1 A
(#76n8ar) wjajn);
terpancar /8:(r)tsma(r)/
vV usmmn: Al 64 0§
[prme sty sin gy panas

dan cahaya terpancar oleh
matahari (fHamat 5 smen

16(r) 2émAX) saars Enmimi)

panci /tnéd/ n ez g2 se smumi

panci masak (544 gans)
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pancing
pancing /isfia/ N wgs:
BpnovyfFunwyiasgs ayah

menangkap ikan
menggunakan pancing (#efs

damami §ms amamms mess),

memancing /iiinédia/ V ayu:

angangsgangpfmangi nelayan

<

memancing ikan pada malam

hari (sgpans idngda Gms mum

$hgiumi);

pancingan /insfis/ n g

ﬁf;‘gﬁmgﬁﬁfﬂ/ﬁ)ﬂﬂ%ﬁfmé‘izﬁzmﬁf

ungAeang iglnays pancingan
- i

adalah peralatan yang
digunakan oleh nelayan saat
memancing (s mmg:

wingnme i Gpamms gi:

1 g z
18gpang anind inéi),
terpancing
hda(r)nédia/ v weme:

[P pImsRIBmS 10er 0 i8NS

ikan besar itu terpancing oleh
nelayan (#mé ivandr) 7g

16(1) s sinss 18 gnins)



pancur, pancuran

pancur, pancuran /téghe/
N §nayn: spwagadaymefrmagn

anak-anak mandi di bawah

pancuran (smamsmam# 688 §
mis §185h8)

pandai /ingi/ a ma:
éﬁff’ﬁﬁﬁ?ﬁmfmm@f[ﬁfﬁﬁfgﬁ

berpandai-pandailah
memakai uang Anda

(5(r) i haiugrs ssenin G
J‘—néﬁm);
kepandaian /i#haiudns/
N mamai
o

pandang /thsiia/ V imbas:
gifwaimnme: Ggmeinm Saya
\,—' <& <

pandang wanita itu tanpa
berkedip (anah mésin ham g
mé (1) iFéy);
berpandang-pandangan
[Gi(r)tatin-thaming/

Y, ﬁ‘}mm@m?mmﬁﬁ:
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pandang

Plazr oty mereka

saling berpandang-
pandangan (i5wm andis

FAr) e héming);
memandang
hitngshnl V lanel: gagasionsis
Lﬁimﬁiﬁmiﬁmnznm}nnﬁmﬁ}mszﬁ

£ 7

saya duduk di tepi pantai
sambil memandang keindahan
lautnya (anh ges §:6i gin

aitnr iBehdaty iFemuns gpinih);
7 7 v

memandangi

h&tnah/ v ias: mapmniagngs

dia terus memandangi saya

(fen ig',fm(m) 15Endimns ant);

pandangan /téwméng/

N ewgfmwmn: eaySwmnitainigisns

pandangan yang menggoda
hati (démidd wia sdamm 1mé),

pemandangan
hitngming/ N esggiwan:

eagréwmndaapy pemandangan
yang menakjubkan (si&smis

tii iamAgms),



pandu

terpandang

lsga(r)inassalv nsenyjefait:
andngiinesnysinfwgaiganty G
#ame pemimpin yang
bijaksana dan terpandang
(#igeie wis Gopranam mé

1411 hé i)

pandu /téslV fansi:
\ffmsimrigﬂmr;fmmv saya pandu

dia dalam mengerjakan tugas
(anth Grég Gun g ssfnr) gpms

gl w));

memandu /iéthés/ v ianei:
éfﬂﬂﬁ;ﬁﬁf?ﬁfﬁfﬂ/ff@fzmhngtﬂtfﬂf
\,—' < NN

saya memandu wisatawan di
candi borobudur (anah s5ég

innmhé § més yigaqr)),
panduan /téghg/ n ianei:

o
sponIfpims ifn
sgiansgntimannind 64 vam sd5i8s
[A7 ingawaidvsgnign panduan ini

dibangun untuk memberikan
alat dan komunitas bagi
perempuan untuk memahami
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pandu

teknologi (éghe 78 dmue Fegn
sgyhime mgni i gﬁimﬁ}(ﬁf) ol
1iioghe Fegn s Frang);
pemandu /sl n ians:
ﬁgﬁ?mﬁQMEfﬂitmfiimmszmﬁﬂmﬂ
a7 pemandu wisata itu sangat
menyenangkan (siehey fanm 5g
Aning if?m@"ﬂniﬁmé);

~ acara /iithésg

o/ aningingii:
andngingime i Gian e nfenns AN

& pemandu acara itu

membuat para penonton
tertawa (#ishég mmh g sugng

mi siansns 1) m:"‘));

~ wisata /ififnég fanen/ w 5 1e0

-D3}

< < <
N IGIBIAN: g8 17
1
:yﬁmmiygmm@ MM st
unwandaiy pemandu wisata

mendapat fasilitas
penerbangan gratis (sizsy

fanm ifemis @ﬁﬂmn}(m)

#70010) misihé Zmﬁm(m))



panen

panen /tafis/ N mipyatas:

ﬁﬁ?ﬁ‘fﬁﬁﬁ’[i@‘ﬂ mi Zﬁgﬂfﬁﬂf INLtrani
in ym:Fnied petani gagal
panen akibat banjir bandang
(#imé ymmai tads wfms
mE3Ar) mésin);

memanen /iéinadfis/

\' ﬁ‘lé’LﬁiﬁﬂjﬁﬂJ’: ﬁﬁfgf%?ﬁ‘mﬁzﬁ;’ﬂ@:
[pani s § Gamtidupyamiar
selama

musim gugur ini, saya dan
keluarga saya akan mulai
memanen tanaman kami
(aFgnsn gajer 1pinAr) 76 andh mé

FhAr)im anth wmmé gigr i6enaris
z n z

mamng ms‘f')

pangan /gas/ N suni:

AR EIMIR apan G BEIm
L2 17 1 v 4,
antmi swajjuenany Bulog

berusaha mencukupi
kebutuhan pangan warganya
(Fgrt dar)gamm 15egni 15iigims

intrd 1) )

panggang /qumia/ v da; ga:

ﬁmﬁm?mfmzqg HEME mi nﬁl;f?/:/ﬁ
"’7 < 1 P ‘\’) 7

duduk di tepi pantai sambil
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panggil, memanggil
memakan ikan panggang
(gon & 167 6 it ems
Ame giais);
memanggang /dwiauia/
V sfisant: sefasgipfetiaiaavie kami

memanggang ikan di api
ungoun (m# sdeiaria §me 4 mif

i?mg@);

panggangan /guuming/ n gs:
yainas 58 sfians

panggangan yang kurang
merata (giawiais ai gia
wha);

pemanggang

hitginuna/ N ga: ﬁﬁmﬁéﬁfmmfm[}
sdgfiianis Sebuah pemanggang

diperlukan untuk membuat
sate (i uieiaria Gi(r) ymé

Feon iSutng ana);
7 7 z

panggil, memanggil /isuia/

V wm: mameun ints &7 gfafﬁb’ﬂf‘?

dia memanggil dan
memberiku sesuatu (£

o o o r o e & .
Wyt ;e iy aiang);
7 A z z 2



panggul

memanggil-manggil
L siadasd/ Vom:

ﬁfiﬁﬁtmiémSZﬁﬁﬁS‘ﬁﬁ 97:57;'5)77’13’:
o \’J =3

suara yang memanggil-
manggilku berasal dari luar

rumah (aihh iy sayior
gty Ghanat i aihar) ),
panggilan /gutspa/n maurises:
mimisdgfimmmansy panggilan
tugas (gisuigns gumaj);
terpanggil /sd:(r) st/

V mewm: menahifnf sainmy
terpanggil

untuk melayani (s#(r) giaeias
degn rz‘f’fpzzhé’)

panggul /q‘ﬁmg'm/ N Fapme:
mIAggaIAmA MAYEE K7 08 Hin:
wgagya7 Nyeri panggul lebih
sering terjadi pada wanita (7
zﬁﬂgmm‘r’zf: wis 164 apd G
hésa);

memanggul /sﬁeﬁmgm/

V rsfan: mﬁn?mz’?m?@nmmﬁg:
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pangkal

dia memanggul kayu untuk
dibawa pulang (guh s#sismar

mey G8gn £mh pgris)

panggung /guwa/ N wims:

wémaggantamaimyw §anguainis
[gedjaans panggung itu

sangat megah dengan lampu
sorot yang berwarna-warni
(ghatna Fg anihs sins 1656 gip

win e (0 4Ar) am=(r) )

pangkal /qumas/ N gasena:

miafifpain memotong pohon
dari pangkalnya (s5gse s of
gamaigh);

berpangkal

/ﬁs(r)qﬁamn}/ V quan:
fzfig‘ﬁfmfgﬁmmgz;tfﬁﬂs‘ﬁﬁmﬁ%ﬁﬁf‘f[l"

suara itu tampaknya
berpangkal dari luar ruangan
(wihir &g aiiah 541) ghamar of

) fhuis);
pangkalan /giameps/ N gase:

U8 NN RINE



pangkas

pangkalan militer yang
tersembunyi (giamgns Fafiéor)

iy 164) AFeiie))

pangkas /gumes(s)/ v mi: ms it
## pangkas dan tempel
(groma( ) s insing);
memangkas /sdsiames(s)/

V ma: sames maguiabAcanai
kami memangkas pohon natal
(mé is?zﬁﬁmﬁ}(m) e ammaj)
pangkat /qmmﬁ/ N Gamamh:
mAGenSFiAnAtIME i85} g v
mégméig:e dia tidak

mempunyai pangkat yang
cukup untuk menempati posisi
itu (g Gindt ssoginf ghams i
gay fegn wafvimg fajaf 7o),
berpangkat

/ﬁi(r)qﬁamﬁ/ V amamin;
gmighgns: g i mé Finnsains

&y gng Aamsgl §s o8 Seseorang

yang berpangkat akan
memiliki banyak kuasa

panik
(e e () ghoms somé
21 7 7
1855 muhit ghasa);
kepangkatan /#gumms/
N wAis: mAiemwmemamin §8mi

wasasndngd medali

kepangkatan menjadi
kebanggan para anggota
perwira (imaf sigiumms Segpd

iAmaymIng Hf wimm ;ﬁz(r)ﬁ%)
z

pangku, memangku /zﬁajng/ V ai:

[ wywsimdnAgsisan g ghii
1 1

perempuan itu duduk di kursi
memangku anaknya yang
sedang makan (sfghs &g gon

GA(Y) Af sty smamigh i afia
§ms);

pangkuan /giaghs/ N wi:
pessag i anak itu

duduk di pangkuan ibunya

(wnams g gan § giaghs Fuh)
12 2 z 1wV

panik /&ecs/ a mifagdian:

L1 B LT AT S TR UL NS UM B
£ o o ~ n o
wigpne ibu panik saat melihat

api yang berkobar di dapur



panjang

(45 rén anms sfafme wmif wi
(1) por) & mpAr));
kepanikan /i#thé sme/
N miiwegian: mswasdianivat
[pmnasy v i & o sl g
sgfoy kepanikan menakuti

warga setelah mengetahui
harga minyak naik (:5mhéms

isamyG HAX)um afidgs wsfmuii
imAX)ym Saps amin)

panjang /t'héﬁju/ a mupsniie: §
me d; my vime grdFaagw Saya
menyusuri jalan yang panjang
(antth 5357 spapé Hégin);

-- akal /inéufin smas/
sinfnliamnr: peegpmwasy
iwemessn Frismew sebuah
dongeng kancil yang memiliki
akal panjang (afgnai( ) i
sF50 y sFeFTE smmar éup);
-- umur /iesjia szﬁg:(r)/ syt
snpmg wnayiamai

BgigMAN S LS 08Tty
<z
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panjar
kakek saya panjang umur, kini
sudah berumur 90 tahun (m#»
anth hégra GuAr) 78 ajus
(1) #g(r) fim?dfpégzy mzﬁg);
berkepanjangan
/ﬁ:(r)iﬁ&éﬁlpﬁwé/ V Ut 5707
ms Fwuge gy MUSim kemarau
yang berkepanjangan (gaji
sheihs ain 5(r) Shéuphd) ;
memanjang /énisfia/
Vigjith: peigiadmiame it
apmiinsy membelah buah
memanjang dan buang bijinya
(sugs ghad(w)) sdshsgia ms G
),
sepanjang /etésjia/

a isﬂmﬁmq‘m ti: t@imsfm%/mzfg’f
z

ETBMEIT mgm‘gi@'jﬁfﬂﬁm

sepanjang jalan saya tidak
melihat pengendara lain
(whégria mgns anah Gms sfaivms

wisfemh gnie)

panjar /iasps(r)/ n ivuaisn:

BonivwisRaiysgs Gyimus
7 7 & P A r-7



panjat, memanjat
ayah panjar sejumlah uang
untuk membeli rumah (s
DégnAr) aigugre Fia wuiar yi)
panjat, memanjat /s éapa/
V g
ANt N A BSGT BT I St
mime seorang pemuda

memanjat sebuah tebing
dengan beraninya (s sigm

iBidaps Wighat 1650 1858 GHanh)
pantai /#éis/ n iz g
aritnimasisimesgs kami berlibur
di pantai Pangandaran (m#
A1) aigar) & iéin gichgmis)
pantang /mama/ v muun:
GniiMEUNAGRE] [AIgPEIEEIEmNN

aturan pantang berkencan
dengan rekan kerja (#ghs

thét 5Ar) Reshy i6ihé imé
ﬁ%(r)g/z);

berpantang /s&(r)iesn/

V umjt: fﬁéﬁfﬁ@ﬁ

danimmaipas Anda harus tetap

berpantang dari alkohol
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pantau, memantau
(wsm umindas) Fmd A1) Héats
i mfz}gzqm) ;
pantangan /iméming/ n IR
HIRAY FA AT mighanumy iHas
15 87 demaiuaiasemn sebaiknya

Anda menghindari pantangan
makanan yang merugikan
kesehatan (afm#ngh mem

gatfemi emihe mmams wi
15iyims shaiimms)

pantas /témei(s)/ @ ws; (fupes:
minifay Gaegwms o dia pantas
mendapatkannya (£uzn fémar
Fomirimah)

pantat /fama/ n [s]n, Bs:
mamemigimgpms dia
mendapat suntikan di pantat
(82h Gemdist wisdmé & Hréms)

pantau, memantau /i émi/v
nfidng, mums: gmeppmidar
idgsglanaigm sy s seminggu

sekali saya pantau rumah

(aFFu1y aimai antn ﬁéiﬂafﬁf);
z



panti

pantauan /iéms/ N wifimsms:
wgRns mfmgms:ﬁﬁgﬁggﬂfm.':nm
ganday hasil dari pantauan
kami selama sepekan (zmafas
i ewing mg aignsh wima);
pemantauan /i gmiha/

N MIMYNR: AFMTNe
ﬁgﬁfﬁiﬂgﬁfmfﬂffﬁ pemantauan
ketinggian air di sungai
Ciliwung (sizgsming s5Gayitns
meiAr) & ajih Ses);
terpantau /s8:(r)inéms/

' mSLiﬁﬁﬁﬁJ:
ﬁsm,gjzzfim%ﬁfmsmymg s g ar
muif giardm penjahat itu

terpantau polisi sejak kemarin
(#isgpimi g s6Ar) ingsa ainf

aign A 1hEs)

panti /inéd/ n gu: smimas me

ﬁﬂfﬁ:mgmdﬁﬁgﬁmf“ﬁmﬁgmgﬁ:
n =3 L2 N o

pemerintah menyediakan
panti bagi warga yang tidak

o oo o

memiliki rumah (mfyf@ﬁ: i

347

papan
sigidunme med muyi M(r)un aia

Ginst sSwEaR i)

pantul, memantul /s éen/

Vinnn: ‘1‘?7975[77557)7‘ i[/?[[féﬁflz‘/lllfﬁ?ﬁ

batu itu memantul dan
mengenai kepalanya (myg #7

wHE G N8 155N m‘mgp@n),
memantulkan /igggums/
Vime; ums: mAmsimmaneTiiy

dia memantulkan bola tenis ke

tembok (#zh shegmms ggp
ivénd ) o7 r”ﬁygfﬁ);

pantulan /inégeps/ n sacha:
sanigignginzn gy pantulan sinar
matahari (Héggne afamAr)

Ehmsz)

pantun /t'héqs/ n famnj

papan /iins/ n m:

msznsieegsasme papan itu

mampu menahan beban yang
berat

(s g &ip wfamums wms uis

12 1

)



papas, berpapasan

papas, berpapasan

[ inteng/ v fu:
Emegusiymaipsd saya
berpapasan dengan guru anak
saya (antn (1) iihans sdihs vy

mams fmzz?z)

paraf /ing/n asg:
mﬁmsmﬁmgnrmzﬁﬁiﬁfﬁﬂzmmﬁ dia

menaruh paraf pada setiap
halaman kontraknya (£

gamyg: hihy dim aifhy imgneng
papAgh);

memaraf /iinhy

V gstnge.
MARNGGS N BRI ITHGE
g7Jugwigs dia sedang memaraf
sejumlah perjanjian

(é’:zh At BN AigEg
;ﬁa(r)zz/zéitzhg)

parah /ti:/ a e minfoingiingesns

menderita dari penyakit yang
parah

(nFssdim enf sishfn it ﬁ"?f'ﬁ:)

348

partai

paras /inas(s)/ N sjonseysfams:

GoIAI M EITnE A Ay
parasnya mengingatkan aku
pada seseorang (giaf a7) g

155615me ang i aiajsig)

parit /this/ n simuds:

Smirantneamadntinmn
idgfmmadaasiin menggali parit
dan mengisinya dengan air
dalam upaya untuk mencegah
terjadinya kebakaran hutan
(#fatmas i g si5ajuh s6Hs
wtdr) g Finan Fegn s

A

184r) gpdah Emmisé yims

pariwisata /&fianm/ N sesmd:

dwniingassinimSnfingpemsianms
2

[panig pariwisata

£ 7

merupakan kegiatan rutin
bagi keluarga saya (H7anm

BIMME myIanms j88 oyl

#EhAr)om nnzzh)

partai /t(r)in/n AAw]:

BANURSIINMLY HATATSINAm A

partai politik yang menyokong
pemerintah



paru, paru-paru
((r)in garén ahs sy
zﬁ;z?fgﬁ:)

paru, paru-paru /i &yl n egs:
@fﬁmm%gigfgﬂzﬁﬁgﬁﬁﬁ%‘?y paru-

paru merupakan organ dalam
sistem pernafasan (zy -y

INmE wiyns Mmep ajaaiy
() amupand)

paruh /ﬁw;:/ N mAnames: Jogams
[Fuinmsangmas saya hanya
mendapat paruh saja (anah
imgh gemms fy: mqﬁ);
separuh /ﬁ?ﬁwg:/ num mAnamas:
wmis me mamisamamsngmas toko
mengurangi separuh biaya (g7
sghd aiiys Sehah)

pas /thas(S)/ a asu:
mfﬁ?ﬁim:myq‘fyg”ﬁ;gmﬁfﬁmgﬁ
baju kaos itu pas di badannya
yang mungil (g maard 7 4

tat Emmsah aih ,;fmjm);
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pasal

mengepas /imfi/ v i§ejs:
Swwyw G ingmidy saya sedang

mengepas sepatu (anan assis
i as) aitrg);
mengepaskan /sésfians/
V iRy sdBrammanaiaiing 84 e
mengepaskan warna pakaian
antara baju dan celana
(#Fsfirans HAr)am pinang mémh
mg ;& Ggpam);
pas-pasan /&es(s)-tans/ N ags:
gosms wn wew A iAe
wnimnseingy saya tidak
membawa uang lebih, pas-
pasan (anen fns sfmiy Gia
s (ar and)

pasal /fanas/ n nmenn; i
maRtimesaiRigHeInt 8 éma
fegpigamns 95ea pendidikan

tercantum dalam pasal 31
Undang-Undang Dasar 1945

(Fedéms s6Ar)mégw mgi Hranas

Fim nre ang FeM-FeMy
n z 1 7 7



pasang

manl) a3 afwirgns heass)
qema g mn)
pasang /mmu/ n g Zﬁmgmgm’gmﬁf

dua pasang ikan hias di
dalam toples (g5 dais Gmé

() # g e )
-- surut

[tndn i/ sgfuss:
BEAIRIERE LN BN ASAGANIGN 1A 84
seigan:ie banyak yang bilang

fenomena pasang surut air
laut erat kaitannya dengan

bulan (mahs win Sgin mpanmam
et s anedi(X) gpin wind
miamen 18 ggpé);
memasang /éinadn/ v i
pegimemiigysiinisaieny adik
9

memasang pita pada
rambutnya (sm4s ifhass fm Hm

’ﬂf,fﬁ‘lzn) 7
pasangan /ianing/ n iuy:
MAEAGEMBUIAITE 1t aNIin

THgMATEIEEAMS
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pasar

dia urung berlatih karena
pasangannya tidak bisa

datang (gan i z?;(r)g/m’m(m)
miam Hanihdgh Ens dan matn);
sepasang /sithain/ a gasys:
[idndiassywer sepasang karpet
dan tirai (afasa mAT) dn mé
)

terpasang /i&:(r)iasu/

V msidin: igrgialy
mgﬁgiffzfz;"ﬁﬂllﬁﬁwtb’fgﬁ‘?’ kabel

telepon sudah terpasang di
desaku (mitras msmsgs ajus

#r) hast & m’fmg)

pasar /tnani(r)/ n upa: ieigpids
ibu pergi ke pasar untuk
membeli ikan (45 s o7
fandI) deen wyint :,?mé);
-- swalayan /inani(r) apgpeing/
ipidify sBuleunmnuinninelipidify

awal bulan ibu selalu pergi ke
pasar swalayan (mhai s i

aignay 5ir)oi 8 Handr)

apgpihs);



pascasarjana pasrah

pemasaran /iiinnnhs/ (wami=sams afaria A1) énfs
N mnidaps: jroeie G dsgianmioin haifr) & iréin);

aprdmiiéaps perusahaan akan pasok /twn/ N gigh: mmaoens
menaikkan anggaran untuk agaimaims wAgd ketersediaan

pemasaran (sffanomang sms barang itu tergantung pasok

iSamims wtimhs degn wighanhs), yang datang (s#:8Ar) aidzninsg

pasaraya /fssintin/ n apss: ain g sV ) pdgs Gaym o

. . . Vot
zz’ﬂfﬁim:m@ﬁisﬁiﬂfﬁﬁfzmﬁiﬁﬁa )
o p3
pasaraya itu memiliki tempat paspor /twti(r)/ n ddnguius:
bermain untuk anak-anak TG ngiH ety ANIME MEssim

(dhanhan Fg 6udais v o L
anaiwagpmwasd Kita dapat

H1)érfs Fagn sommt-samd) mengurus paspor haji di

pascasarjana /napani(f)spanal kantor imigrasi (5m ms
a wnwguafin: ugiFsun ié?gm.r(m) Hasgar) wmd § mépAr)
masigmrwguais setelah lulus f?gfzznmﬁf);
ia ingin melanjutkan ke -- dinas /tesii(r)

program pascasarjana (affg:
anmes(S)/ wwndanguine:

lZlefﬁ.f(fo) #un 748 wgnsnams i L . A
2 U i mamenigngiinemsins ia memiliki

. r .
pime thapand(r) gpam) paspor dinas (#uh sais

fasg(r) Gama(as))

pasrah /il v smuh:

pasir /inedi(r)/ n gps:
i onsgpaw s gnsisie anak-

anak senang bermain pasir di
pantai MAMEHAT RIS RN MGV A

351



pasta, pasta gigi

dia sudah pasrah dengan
keadaannya

(82 ajus dypos sding simmmsgh)
pasta, pasta gigi /tan 4/
N dueosam: sefigarmigigangm

< 1 ~ % & 7 v
i@y nsgmivniids Kita

memerlukan pasta gigi untuk
menggosok gigi (5m
() wmé han viyi Fegn
LA zim‘)

g 7 A A
pasti /ted/ a w:
magmasmEaim sdminms dia

pasti akan meninggalkan
pekerjaannya (£uh gaj mmé

iddaymaimé uinfar)gp= wmeuh);
memastikan /insimé/

v siunty iz mangagiengiy
dggamnamasm pmedenin dia

harus kembali pulang ke
rumah untuk memastikan
bahwa pintunya telah terkunci

(gun mfm(m) IBIMAIMS neih 15

fiis den waime veh fdsgnn 18
Z 17 =2 Pl

164r) ;751?)
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patung
pasuk, pasukan /meme/
N nangia, sadn:
ﬁﬁﬁ‘gf?ﬁﬁﬁﬁ‘ﬂ[[fz{f[/ﬂimﬂgﬁﬁz‘ﬁﬂf

pasukan serigala menyerang
seekor kuda (fajmé aiitmgp

idgsgii sarwpAr) g4a)

patah /ta:/a 86, WA WWATMEmA
ranting pohon itu patah (#s#4
gps g in:)

patuh /m@‘:/ a s Anvn:
mésantvingBpngwmsamas dia

sangat patuh kepada orang
tuanya (duh anié igs him

. ghap);
mematuhi /n?i'hgtﬁ'/ V iminmy:

mﬁzﬁf:"ﬁimmmyﬁmgj dia harus

mematuhi peraturan (£uh
zm,mr( m) 59y 1 gfzé)

patung /ﬁwq‘a/ N jusinme;



pawai

patungan /ingéns/ n gem:
gmngargzem mereka patungan
menyewa rumah (ssum fHgés
iefsfg'z'fzﬁ?:)

pawai /i n ﬁgsu%@g

payah /intss/ a sg)wné:
[pAissglmindnin measgmrms

kalau sudah payah boleh
beristirahat (msg7 ajus dd:

iz 5AF) §jadheme)
o
payudara /tagmh/ n sgus:
@rgmn@rﬁéﬁfmézﬁffﬁmfmf

kesehatan payudara perlu
dijaga (sFaivmms Hapeni wifr) ar

fgpep)
payung /el n dpp: ségfigmagls
mimeydgys agar tidak

kehujanan ia memakai payung

(wnAr)

Gt shefiupams G sihin )
pecah /ifiss/ v iun: msmemsitania

piring itu sudah pecah (7 &g

L m’m’) :
z

pecah

memecah Ao/ v fiun:
Frsmsmmnrislisia esg ombak

memecah di pantai (#zmi
e § Lﬁéiﬁ);
memecahkan /sdssma/

V fiun:
Bynmesmanimig sim Ak ity

ayah berhasil memecahkan
persoalan ini (s 54r) imajar

iigezme wi(r) agangpe :;fﬁ) ;
pecahan /#s:uma/ n i, dinnn:
dinnnmeis:mesi gy aiens

pecahan piring itu melukai
tangan ibu (sizsoms i 7g

idagin midé 7)),
perpecahan /isi(r)simuns/
N miuRmf: guhgoms
wufiememsinnms hal yang

sepele jangan sampai
menimbulkan perpecahan



pecat, memecat

(emai apes afmsnr gpéng aiit
i5guiams wiflr) zﬁﬁ:tmé);
terpecah /di(r) s/

% %ﬁh?ﬁﬁmmﬁ:
Z{v‘mm:msz"zrﬁfﬁﬁmwzﬁg
rombongan itu terpecah
menjadi dua (fsys 77

1641 hos Segné 5:"7)

pecat, memecat /imal v umgi:
ENIEARGIMYENATGY UiTUBATA

pihak bank siap
untuk memecat pegawainya
(#vm# ghs afuny Fegn iigmi

i)

n A

pecundang Aisesin/ n srond
1 L3

HeaMeING AL

ﬁgmgmﬁuj’mz;z?gmﬁ;ﬁygﬁmfvﬁ tak

banyak yang bisa diharapkan
dari kelompok pecundang (=#

mgh# ap ban Gumhimé mF

1R grutin 1iyesin)

pedang Adsa/ n s
migprafinflaidyigpstings pedang

diasah agar tetap tajam

354

pedih
(sifsin dansrs sounAr) sémi
mg));
berpedang /8:(r)sisa/ v mani:
mﬁﬁsm{gﬁmﬁfgﬂ mi mésins dia

mempelajari teknik dalam
seni berpedang (4uh swsigngni

Fnén mgpi ig Ar) :ﬁﬂ?ﬂ)
pedas A/ a thi:
%ﬁmgmfﬁnfrﬁm:ﬁfgiﬂmn}

sambal yang dibuat sangat
pedas (aimaj win gihe andis

tﬁ’ﬁm}(m))

pedih A/ a sp:
TASHTARE N BINTE RIS AT ATt
Az luka bakar terasa pedih
ketika diberi obat (am ;mmr)
16(F)han wids i56m Gi7 5mR);
kepedihan /i##igime o/
N mindsiis:
154812 LT ARG NN ATATEN B AN

anak itu menangis kepedihan
ketika lukanya dibersihkan

(wam# Fg samébar (m) ih1i5ims



pedoman pejam
pedoman /siuns/ n smamandian: (e s40) gy Sapgmé sihipind
Zﬁfmﬁmmmm/ffﬂngimz;mz}mmg:yﬁmg RIgpEn g sos AgAgE sagm
<z

masdief st aifuny muyjang mms win Ghan

5:11/7:/77/5ﬁmgahﬁf@feé’ﬂﬁfzyﬁmzﬁmm un %7””)
&V

¢ 7 diperlukan pedoman pegang /iiiufia/ v mé:

pelaksanaan kegiatan agar
kegiatan berjalan dengan
lancar dan terkoordinasi
(£33Ar) ymé wigene wignranaming

iiuitms anynAr) sfifuhms
d(r)gpgps 18ihe gpsmnr) ms
564r) (1) damas)

peduli, kepedulian /#igditns/

N wnby ¢nnh: ms wn 55 ¢n mA
et anmsan:ng kepedulian
masyarakat (suigaiens
tgphme)

pegal /tﬁtnmn'j/ a my;
ORAATEMITAIi M 907§
ssiinnienymuwitarsgoas mereka

perlu melakukan peregangan
selama kurang lebih 10 detik,
pada setiap bagian badan
yang dirasa pegal

pegawai /sy

MEMATY I tjpr T4 EMEmArEesar

## pegang bola boling tidak

semudah pegang bola tenis

(sgi yep pas G aigus i
n z z z n

yop fodod )

berpegang /gi(r)mupa/ v me:
swmameismadanams tangannya

berpegang erat pada dahan
itu (mégap A1) smegia whd i

mmé #9);
memegang /dsuiial v mé:
emginmianimie adik

memegang erat tangan ibu
(wn sdsgia whs mis 7)

)

*d/ n qgn?ﬁ

pejam /tﬁﬁj/vﬁgﬁﬁ (tan): dFeipn

pejam mata (g &m);



peka

memejamkan /sésgaims/ v ge:
giaaaim GeinmisTina s a

semua memejamkan mata
ketika berdoa (afgh sifgime

g i56m 54X gon),
terpejam /iﬁi(r)tﬁﬁj/ v fe:
ipnmaessimaitangan§iva st

matanya terpejam seketika
melihat cahaya yang
menyilaukan (gmgh s8(r) g

aBAEGm 1EAImA sman ai
15uigime)

peka hiim/ a nedu:
ﬁs[jmﬁﬂmz;ﬁz@ﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁgﬁﬂiﬁ gio

tidak semua orang peka
dengan perasaan orang lain
(Fmst aigh g sim s8hs sihaning

i gifs)

pekak Aima/ a gh:
agasgaglagd suaranya
membuat pekak telinga (afhih

idugng wims iGaid);
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pekik

memekakkan (telinga)
[dmams §din/ v 1i8juh:
argipaie gy suara anak itu
memekakkan telinga (ai#
Mama §g ssmime ai)

pekan Aiime/ n e
gwwmuimeniy satu pekan ada
tujuh hari (ang wimé s go:
umi)

pekat Aiimal a gme:
mupigsgmaigiaamai KOpi yang
dibuat pekat sekali (4 eis
agng sima wima)

pekik /iian/ n f{pm:

A . o A . 4
ﬁfi[;ﬁﬁg‘gﬁ?ﬁig@'ﬁgﬁgzﬁifymﬁMfgﬂﬂ



pekik anaknya mengalihkan
perhatian semua orang (s#4s

mamsgh sshazzme wiar)imdng
#Tgh gyin);

memeKik /ididan/ v ijpn:
ggz;fmfmfz}mﬁmgianﬁmf%tfﬁz;fmfmfz}m
# anaknya memekik ke arah
kakaknya yang usil (smamsgh
iGiGAR 15 wni mmAH i Faj),
pekikan /A#gma/n nsijun:
wignmaaiynimer pekikannya

terdengar sampai jauh
(#i5méah s64r)sgAr) wiitt 5ps)

pel fitins/ N dmi:

wusmimanssmemawie tangkai pel
itu sudah patah (s inar 57
ajHs 57)7’;’);

mengepel /@iiasl v smesesina:
antyfmasasgagsglanaiy asisten

rumah tangga mengepel
rumah setiap hari (majainse 7i:

aim ssina gos PYidinin zm}?

pelangi

pelan /igps/ a die:
gpasgzidnaingiteies Mobil itu
berjalan pelan sekali (g2 g
7Ar) apené wigns ﬁ?m;z?);
memelankan /sgsgspams/
Vv ug mmhﬂ 8: wiph gpsm@ti{gmﬂ{i@
s8tsn R iali
ﬁ"zzfﬁf%@rfﬁmmz?ﬁ:@,@mis supir

bus memelankan bus ketika
penumpang panik bus
dikendarai dengan kecepatan

tinggi (ajds zfm(m) iGiggneme fas
1AM gy MER far Rgmis
184 shSHAmE Gt

pelana /iiigpam/ n snsans:
sgtinarlsiassnganinInS aspnts
mams ketika menunggang kuda

ada pelana sebagai pengaman
(:56m sfguria gm wm wignam

Wiy sTHens)
pelangi Adepa/ n sge:

m/zfg:mgﬁsgizmzzfmmﬁﬁ
o a2 o
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peleset, terpeleset

terkadang ada pelangi setelah

hujan selesai (s#(r) i s
1ignd afifgrs yips AFiafias)
peleset, terpeleset /idi(r)issin/

VvV m SmfG:: ﬁﬁ@fgﬂidﬁ‘@ggﬁ[jg?ﬁll?o‘

1

air tergenang akan membuat
seseorang terpeleset (#:(r)

s6AY) sfianii wmmé sSugng ainisia
164(r) siTigrain)

pelesir /tﬁ%g]fﬁ:(r)/ N nyps:
ISTIATRIEN AT A AT

mﬂmqﬁ mﬂfiﬁﬁiﬁﬁgfﬂfg‘gﬂiﬁfﬁ%’ﬂh@

ketika liburan tiba para orang

tua mengajak anak-anak
mereka pelesir (#5¢m aijing ém

i gt gh sihep A mami- mami

Gum iﬁf’ffﬁﬁ’(r)) ;
berpelesir /8:(r)siigedi(r)/

V seifinga,

einupg: ahdmwanuglusisn i3l

[eigusisgingpginamesniw tidak

sabar untuk berpelesir, semua
perlengkapan sudah disiapkan

jauh hari
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pelihara
(st anmAr) degn o) sfigaiar)
aieh 17A) gfaming ajus Gajunume

gt umi)

pelihara /séidund/ v §ifs:

[FHmmAGEmE AN AN G EIE A
ikan yang dia pelihara mati
karena lupa diberi makan

(#mé i Gun siafimiy 16 mifam
W #57 $mé) ;

memelihara /igddiunh/ v G
B8ImAHBAUMMNGEY
mengmasiEFnmmense tidak

semua orang bisa dan mampu
memelihara ikan koi dengan

baik (¢4 afgh sis Gan mé gig
sSdaiimi dmé pi 8 man);
peliharaan /iidunhsns/ N &fs:
anfinnsmumapsiysda Kura-
kura air menjadi primadona
binatang peliharaan (z#-s#
wedr) fegpd pingam amats

ifsumhng);



pelik

a o a

pemeliharaan /fsddimhsns/

N manpmea:
PIRIMIGN MATEMBEN8aNI:AF N8 AMAT
pemeliharaan
tanaman sangatlah penting
(#wisdasimians maniing andig:
fFe ),
terpelihara
hs(r)siicdunn/ v [prswnfggnna:
Gigimauian 881 AImBIRNISTIn AT AIET
BMAUTAN S M mAHIMIT MG
kelestarian lingkungan akan
tetap terpelihara ketika
kelestarian lingkungan itu
sendiri menjadi kebutuhan
(misapitng aiuping mmé sémi
164(Y) siafumiy s56m ifinsasaniting
wraging g iedi Segnd ihiguns)
pelik /iidin/ a gigjmisnigad; wag,
sty slasmityyAamesmsaains
snwraym hal-hal yang pelik
pasti tidak dapat diterima
oleh akal sehat (zmai-wma iy
1iain Gaf Gk mis Gidie s

MM 87UME)
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pelopor

pelintir, terpelintir
as(r)siiciedi(r)/ v vfos:
mAppIms TSy ia terpelintir di
tikungan kelima (i
16(1) iniedu(Y) & Gyihs siaie)
pelipis /Afidin(S)/ N mes
pelit /#ids/ a #::
#nRicEsmANmgEAsic 0rang

pelit sendiri belum tentu suka
pada orang pelit (774 #inin

RIGET Ay 1989 KM G Hi
1575)

pelopor /tﬁﬁt"ﬁ(r)/ N gnipesmes:
ANRRITGN LTSI MIAIG AR ATI I AT
aiéigy kampus itu adalah
pelopor sastra modern
(mioad(as) #g mamgrs wignidr)
anjan gitiis);
memelopori
hiigii/ v (o, unpan:
mz;}nmgim:mgﬁﬁzmmmfﬁgﬂfgzgﬁ
we profesor itu memelopori

pembelajaran feminisme
(joitnaidr) g siderds uiosignonis

fipiding)



peluang

peluang /séingia/ n Bmes:
mamegmarsamar dia memiliki
peluang besar (£uh buiais
ihargimé ivandr));
berpeluang /di(r)siafiu/
V meimn:
inanpuimeEmandsiunaiy anak

rajin berpelung untuk sukses
(wam# his GAr)siaghs Fegn

ajainian as))

peluk, peluk cium A s/
V sawfu: zrmﬁz?m?;é
peluk cium dariku (s#ass Saye
ig);
berpeluk /gi(r)sinsa/ v snu:
mayméinwnviy dia hanya
berpeluk tangan (gzh vmah
ur) siasn aidhs);
memeluk /sdass/ v wou:
mﬁ@trj}gfﬁmﬁ
dia memeluk adiknya (£un

idian wnden);
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penata, penata busana

pelukan /sfingma/ N snu:
wnuiggrgénuasiy pelukan itu
mengingatkanku pada ibu
(#fmgmé 7y sd5hamsy Ha 71)
peluru Aidiag/ n inisda:
mamlgminiifs dia tahan peluru
(g2 mimé sing)
pena /wmam/ n fs:
Swmamywisiniiel aku menulis
dengan pena hitam (sng
sgaiad ns) 16s mam t7a7)
penata, penata busana
hiiamm §anam/
n ﬁﬁmm%&ﬁmnﬂﬁﬁmﬁ:
& 2 o
UHINBERITREE MIME RGO AT IAT
a1 a o < z o,
m# kakak bercita-cita menjadi
seorang penata busana (mm#
5Ar) dm=Am Fegpd afgria siamm
Fanam);
-- rambut
fifiamea ﬁﬁﬁ/ HAMARIH:

mamgnmanRiafieifiie:
< i



pencar, berpencar

dia adalah seorang penata
rambut ternama di kota ini
(£en sengys wigria siamm jiga

16(r)ameh & pm i78);

pencar, berpencar /gi(r)sismi(r)/
V iuaisn, junign:
m :ftiﬂf"zyﬁyg/m@ﬁtémsnf ayo

berpencar ke seluruh
Indonesia! (mzf A1) sismAr) s

afrs Bamsasn);
21 5;’ 7

terpencar(-pencar)
hgs(r)siieni(r) sfismi(r)/

V iungiag:
2 2
[panigmismeiunignmits
£

keluarga mereka sudah
terpencar-pencar (i#ahmAr)

igum ajus 1941) uiema(r) sismar))
pencet, memencet /ifdsin/
v apEe, - ‘;él,?ﬁgzjﬁ;ﬁﬁﬁ aku
memencet tombol hijau (#s
igeEn pyyA z/,‘fzz/)f)
pencil, terpencil /:(r)sfisfn/
V idign; (pimsiuvrmAmn,

NG
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pendek
gﬁm:@‘?ﬁmﬁﬁémﬁzﬁmﬂm

kampung itu terletak di
sebuah desa terpencil (sigs 7¢

16(1) iims & swan 164r) Fein)
pendam, memendam /ii#st/
(VR B R Y
memendam amarah (e

158 Minie);
terpendam /i8:(r)siess/
Vv [pfm RIAMAT: Z?zqufféﬁfmgﬁﬁ

harta karun terpendam
(emAr)m mis 164(r) sisu)

pendar /isti(r)/ n og:
nEMUIETANEARM AT AT AN AAM AT

pendar bintang di langit
sangat indah (s#fesAr) desss &

gndin anihi feus),

pendek /siin/ a & ew: mum:o
anak itu pendek (wmam# g
1f848);
kependekan /i&fsdma/ n fimn,

MIfgiy
8



pendekar

pendekar /Geumi(r)/ n anwwfin:

Zn:nmmﬁﬁmrﬁmmzfé’mﬁﬁgﬁﬁﬁfm
&V <& 7 v

raja pergi dengan dikelilingi
para pendekar (Agp #Ar)y7

1658 SiFMars i femmar))
1
pendeta /Gswm/ N pmina:
1 )y J
Zﬁﬁ@mm@ﬁn%ﬂ"gym@igﬂ:?mf

pendeta memberi petuah di
gereja tersebut (g s sigis

4 npiign 1641 a7ijn)

pengantin /ifinihégs/

N feiglunsnmne:

2 1 v o
pejngpeni gl muiimyimg
m@ﬁﬁmﬁzﬁinﬂﬁ@?@m pengantin
itu menikah dengan balutan
busana tradisional sunda
(#ihéde #g 158n: i6he maymé
Fanam jménfaiama; ajein);

-- pria fiiingde (fith/ nenns
pennasuaismmAymimgt
pengantin pria mencium
wanita yang ia nikahi (s74¢s

i ey hém wia Fun §mif),
z 1 1 7

362

pengaruh

-- wanita /ififhéés hém/ neqn:

peppges i miiAy pengantin

n

wanita itu menangis bahagia
(shéde hém iy samaiad »)
mumyjtn)

pengap /iint/ a smuss; h‘%:f}‘nﬁ:
[fﬁ[fﬁs’?:mgﬁn’gﬂlfﬁ?%ﬁ%ﬁ[} kamar
itu terasa pengap (mAr) #¢
1640 han i)

pengaruh /iing:/ n snnesinas
mémanismengnarda dia
adalah pengaruh yang baik
(82 singys siatyad as) s
min);
berpengaruh /gi(r)siuég:/
V wsainw: Zypmengnaaaigs
ayah berpengaruh terhadap
anaknya (e #(r) sfasns as)
A0 tmendt samsgh);
memengaruhi /ifidingi/
V dfna:

ﬁﬁﬁ[g‘f’ﬁmrm@mgﬁjnmm?qﬁthgfé’m:



penggal, memenggal

ide bertemakan feminis telah
memengaruhi hukum di sini
(s 5Ar)sesrmé npdar(w) s6gr
i ey § ajé),
terpengaruh /ig(r)sig:/

V (pfmeegungna:
PAAIME IR NAIAER 9iTiANA e AT
dia telah terpengaruh ide-ide
barat (san iég: 16Ar) sinhee fia-ifin

mhs)

penggal, memenggal /sdaunas/

V it tfmﬁmr;f;rs’fmqu

memenggal kata menjadi suku
kata (sfidaymar mm Gespd ajy

ma);

pemenggalan /ifisdauneps/

n diuAmapi;

penggalan Adsuneps/ n &, ian;
terpenggal /i&(r)sfuumai/

\Y mﬁﬁﬁﬁ, mﬁﬁn]ﬁﬂi

pening Aigy/ a fsye:

eIy G e
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penjuru

kepalaku terasa pening
(##hepy 16X)han #iga)

gaa

peniti 4igd/ n ya

penjara /ifisaph/ n nn:

gfmbmﬁfm:;ﬁfmgmﬁﬁ@mgfﬁzﬁm
Z <z

kedua laki-laki itu
dimasukkan ke dalam penjara

(#hgh gpi-gp# g Gerajnms 15
mg wiggni);

memenjarakan /iigsuphma/

V gjmingmmi:
iﬂ?mmsmﬁgﬁgﬁtﬁgﬁﬁmﬁ@m polisi
memenjarakan mereka karena
kasus pencurian (gaiaf
igeENAMS um muam mrzfm( m)
inegitins),

terpenjara /@ (r)issph/

v Ltjimgmﬁngmm:: migraEs ia
terpenjara sepi (#zn

164(1) s gpdr 1874

penjuru fiiegy/ N (ga: waisdnnans

penjuru dunia (sfsg; géun)



pensil

pensil fitssin/ N sgiis: :@’mﬁj@ﬁﬁgﬁ
mess? bolehkah aku meminjam
pensilmu (givsasmas g e
itteniasy)

pensiun /%ﬁsﬁmgs/ N sanusfind: oim
mnagdind dana pensiun sy
géird rencana pensiun
(wemam fﬁsizzgg)

pental, terpental /i&:(r)siismns/
Vv sna: masans bola itu
terpental (ygp 7z #64r)uiemaj)

pentas, mementaskan
Lidsmans/ v damama:

gﬁmmgmgzﬁjﬁ :@ng:ngﬁfmgmmfgw
anr mereka mementaskan

drama itu di hotel mawar
(#um sdsfemans peh g § winns

§#A1));

pementasan

hisismans/ N maquna:
miuraIg Ea[AnGIgHIeTyieie:

pementasan itu akan
dilakukan Senin ini (sfifamans

7g wms dgnamé mise i)
12 z 7
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pepatah
penting /ufsds/ a wies: sgayaiond
orang yang sangat penting
(79 apis andhs Gedi);
kepentingan /i&fedins/
n 1 mAilg; pemangku
kepentingan (g #isdis)
mAmAdg, 2 snpmunsd: sagmiannd
m# kepentingan negara
(i#5edihs simi) waypsnsd
ananan: 64 BagpEnEEyEA

kepentingan publik dan
kepentingan sendiri (ssssssis gin

mé 1hijedhe wiedi)
penuh fisms/ a wy: Fodpainnammn
7

jangan isi gelasmu terlalu
penuh (mung #af nignai(s)y

1#54r) gpay sifren:)

pepatah /iiitnz/ N wmedn:
zgfmgfefmﬁﬁ%ﬁ'@éﬁfmmzﬁzmﬁ}gﬁﬁm
ahgijpeiiy pepatah masih

banyak digunakan dalam
kehidupan sehari-hari (sma:

B’?ﬁlf:(izf) mhA fygamms mgj

1FUTgme Afumi afumi)



perabot

perabot /ifihys/ n iLﬁ]amem:
gﬁmfmgﬁﬁmgfyg:{ﬂmﬁﬁzﬁf sins
Feajniguyie pemilihan perabot
rumah tangga yang tepat dan
tidak memakan banyak tempat
(#fwdaiimé wihyn fis siim i
65 md Gk SHme muhs Feds),
-- dapur

hingn ga(r)/ sﬂhmaﬁﬁg:mm:
7;?‘7#&757?3‘5:mﬁiig:[;ﬁfmﬁfiffﬂﬁﬂm
wm-iiasmesanmn Perabot dapur

itu terbuat dari logam
berkualitas (sys mp(r) #g

s8(r) ha a0 gruni
(1) gharmai 09);

-- kamar
hingn mina(r)/ mﬁ]ﬁmﬂn?ﬁﬁg{f:

@ﬁﬁmﬁfzfﬁgt}m:m@ﬁﬂﬁzﬁmsz
perabot kamar itu berwarna
merah muda (sihys mén(r) de
Fr)har) am ym),

-- kantor
hiinygn mégi(r)/

tf[ﬁ]a aipTumitn it
@ﬁﬁmﬁﬁrmﬁmﬁm@:mmﬁmmmy

# perabot kantor itu bergaya
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peraga, memeragakan

minimalis (rﬁfzgﬁ mépAr) ig

(1) opeh §6ehaind )

peraga, memeragakan

Ladhunma/ v mewnm:
GammsggpganginimigiN ina
memeragakan kebaya (§amn
ididhmme man);

peragaan

/tﬁ'hurpms/ N missadisind;

~ busana

hitnuming Ganam/ mivinmi:
I ERangIntmAinies
mspengimieay@1dangintmamainn
mnmavizs peragaan busana kali
ini dihadiri oleh banyak
majalah model kelas dunia
(#himins Ganam mai 76 Gimé7
Fivs mahs sopgre gina
shgpai(w) gét);

peragawan

hiinunha/ N anwnméauin:
HAUMIGRUIATIS SIEANST AT AT AT AM
# peragawan itu terlihat
sangat (sihimis g 164r) afims

anihg)



perah, memerah

peragawati /shunha/ n
n

HATIMMERMT:

L3 n vy

fﬁﬂﬁ?@gﬁ@ﬁm@ffg]@fﬁﬂzﬁ

peragawati itu mengenakan
gaun malam (sfhmhé g

ififamms ynis 6gy)

perah, memerah
[iétnse/ v Gminaim:
ORI nEmINIM ISR ATNG
kami memerah susu sapi di
peternakan (m# s ajaj anif §
#5801 amms)

an

perahan /fhims/ n §rsensim

perahu /iindj/ n gn: griss perahu

i

dayung (sihej maps); gni
perahu karet (sihuj mifn); mans
perahu motor (s g#4r))
perak /iind/ n yma: Fsgjagms cincin
perak (£sss #ins)
peram, memeram /sis/ v us:
QRIS AN I LI 1T
& g d & n
kami memeram mangga itu
dalam beras (m# s sisun g

g 5(r)hai( 7))
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perang

peran [ih&/ n gmd: gordsgm peran
utama (sing gmsn)

perang /ififia/ n wopme:
m[gymﬂzmgnﬁm:mzifyﬁﬁ perang

antar negara itu berlangsung
sengit (sdiiy mémar) séumh 7g

A) giiuniy afin);
-- dunia
fifidn afun/ R[EIANA:
1 v [a}
ﬁf[gﬁﬁ‘i[lﬂﬁ‘mﬁ‘mﬁ"ﬁ'ﬂ;ﬁﬁ[;ﬁmﬁf

perang dunia melibatkan
semua negara (sis géun

waimame aigh 1§umh);
z n
-- urat syaraf
[ififs §he b/ mt‘.ﬂﬁmﬁJh?ﬁ:
1 ¥ Jd [2]
smsmyaidinussgenanuyy

perang urat saraf terjadi
antar kandidat partai (s #hs

aniy s6X) gn & mémiY) médms
Hr)in));

berperang /Gi(r)ifn/ v wjine:
[prergE A nESsmity Negara-

negara kecil berperang satu
sama lain



perangai peras

perangkat, perangkat lunak

(s6smirsgsmi 68 G(r)sfia ang
hiinamé ayama/ N ignes, wui:

angh gnis);
_ ayupivddséy perangkat lunak
memerangi /idhé/ v waia: o ,
yang canggih (shams asami
gainspaingayplsunle polisi
s [’] ] tpi GTtf7:)
memerangi narkoba (ﬁn?ﬁ? . . ot
s peranti, peranti keras /ihsé
sdidng amir) pm); o o
mnm(s)/ N sgns: garer 84 17
peperangan /fsihing/ n ne: ¢
] (7am) WRRR BT TR G M ey E M
apmetHmEgajann PEperangan 7 °
komputer dan tetikus adalah
dua peranti keras paling

dicari (sgséAr) mé sédmad )

menghancurkan manusia

(#isiining wfatmenir) mé ghgafun)
perangai /nii/ n sguin: sungs: gh sTET Frni Bod);
HEGIRMBERATHINIREHERUTY
4 T < -- lunak /iingd agamn/ ignes:
perangainya memang e
pemarah (sihiah i wii:) fy sindyglagge Agnfs agnos
komputer terdiri atas peranti
lunak dan peranti keras

ﬁgﬁﬁ%ﬂli@:ﬁﬁfy‘sﬁ'@ perangkap ( Apsda(r) +4r) 67 mmﬁ}( m) #ng§

tikus ini sangat kuat (sdams

perangkap /ifinmd/ N agd:

wams e winesd m":"?ﬁj(m))
‘7‘7”’(‘1’) 78 anthst ghs), peras /iiinas(S)/ v (sms: Fagromi
terperangkap siwysms fraapains potong

hgs(sfifamt/ v mbugé: L
' < lemon menjadi dua dan peras

agissmieipares burung itu saripatinya ke dalam gelas

T nah 19758 Gemé g me iihanS
terperangkap dalam (g9 597 g ()
sangkarnya (g #g (1) sfiiamy anfinéu 15 agp swignai(s))

g wiamir) o)

367



perawan

memeras fidhes/ Vv 1 ga: ;s
senns it Brasa dia memeras

baju itu dan menggantungnya
agar kering (#zn séisihai(S) mg

#g tne Sarmsennn wiilr) i#70);
1z A 1 v A

2 npnufing: prmmeniimaiss
sdgfapneriinggng mereka

menggunakan gambar foto
untuk memeras kami (sfum

z'-?mémmmé s g 599
iignaS) mé)

perawan /iiinhé/ a ymind; vingg

perban Adi(r)ms/ n wi:
wifissyiasniideysia perban ini
digunakan untuk menutup
luka (s(r) mé 7g itémmmé Fegn
i5ggy aym)

percaya /ifis(r)mtin/ V ): sedagis
anfgmiisn kami semua
percaya kepadamu (m# safs
#i(r) ;e s5img);

memercayai /sidi(r)ming/

V‘mf]:
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pergi
gﬁmﬁmﬂgm mereka tidak
memercayai saya (iwm Far
1595AF) 104 anerh)
perdu Aidis(r)s/ nip: fgusssmasie
;sfﬁzfééﬁﬁg pohon perdu banyak

ditemukan di daerah tropis
(Frps 1) g mups Gidums 4

s aiag)

perempuan Adidsghs/ n 1 55, o,
2 of ‘Lﬁ?; 183: @waimaiiy)e

2 P

perempuan tangguh (sipihé
atimal)

pergi /dis(r)w/ v sei:
s&uiisinineigem aku akan pergi
\"‘ =4 a
ke rumah kakek (sng mmé
#i(r)of 15 gi: mA);
bepergian /ais(r)titng/
V s dindi:
nmﬁ:ﬁ'ﬁmﬁfﬁgﬁﬂmﬁﬁmﬁmzmﬁ
e =4 /i v

mereka bepergian selama
liburan (sfwm idr) s afgns

i)



pergok, memergoki
kepergian
dsdis(r)ditng/ n s§sads

pergok, memergoki
/tﬁiﬁ:(l‘)t@ﬁ/ V otims; mueg:
?’mgmémn‘ﬁﬁrzfﬁ aku
memergokinya selingkuh (ss
s5550r) tgﬁ?g’h widanaw)),
tepergok
/$§€(r)$ﬁ€(r)tp}ﬁ/ v Lijfmsmfj;
[pfmemye 8 mri[;ﬁfmsmt}mmﬁzymyﬁ
ia tepergok sedang mencuri
(#en sdaniiAr) ynn At Segi)

periksa fiiinan/ v figay: A dgpfanai
?ﬁﬁmyﬁim:! periksa isi tas itu!
(#iinan §af mai(S) #g);
memeriksa /ii8inan/ v Liﬁﬁ§ﬁt]:
g[ﬁﬁmswigtw:éﬁﬁﬁﬁif[mifﬁﬁm/ﬁ

petugas bandara memeriksa
setiap penumpang

(s7gumai(S) méun iudinan aiftny
wianghi),

pemeriksaan ffisdinanns/ N ms
\nniilny: mypaddgmypai
pemeriksaan rutin (sfidinanms

768)

369

perkara
perilaku /sigpa/ N uguin: wosing
perilaku baik (s7gns i)
perinci, terperinci /&:(r)sifes/
a win fgmenris informasi
terperinci (Feujsenag s5(r)sies)
peringkat /iiifama/ n damamh: ma
9gmm@éﬂmﬁg7ﬁ§nfmﬁ:ﬁrgfgﬁg7ﬁmﬁ
dia mendapatkan peringkat
tertinggi di kelasnya (47
gemimams sisams #(r) Faut §
s#gnni(s) )
perintah Aiiisns/ n va: maimaing

mummmimims dia selalu

melaksanakan perintah
atasannya (4uh signay

isgpAanammé wifens mmangaj)
peristiwa /ififwh/ n (fifmind: aimng
fepTFmsnd rangkaian peristiwa
(Pusineng siiiasdi)
perkara /ifis(r)mh/ n niad:
mingete:§aenemnapua/is Pencurian

itu akan menjadi perkara
hukum (s7sgitne g mmé degpd

#i(r)mh tigw);



perkasa

beperkara /fisdis(r)mn/ v §a:
mdisrinais kedua orang
yang beperkara (s5gh s tia
Fi(r) mh);

memperkarakan
hawidis(r)mhma/ v §a:
mamefupainfannfngnigems
dia memperkarakan kasus
penganiayaan anaknya (&un
i) mhmé ﬁ7fL?fo(fL7‘)

sihnehing mamr)

perkasa /iis(r)man/ a gi:

Rgprssgnmnyinainginnig: ginam
#f atlet angkat besi itu sangat
perkasa (wigs sums iiaf 5g
anhe 50 man);

keperkasaan
Lsdis(r)maning/ N mugiam:

mﬂgiﬁmmn%mﬁﬁﬁmmgf?mgjmg]ﬁm
o o ~ =4

keperkasaannya tidak
diragukan lagi
(s8534r) mansnsgh Gimnit Ghinmé

)

perlu

perkosa, memerkosa
hasdi(r)gan/ v iana

pemerkosa /sfisdi(r)nan/
N gnfiana:
gr/ﬁfzm:ﬁmgﬁfimmz‘mﬁz?ﬁhm};ni’gj

lelaki itu adalah pemerkosa
yang sadis *safgns ig mmgs:

1) pan s andasw));
perkosaan /sfis(r)ganime/

N mafsan:
igRanmsmwmismeaias berita

perkosaan itu menjadi berita
utama

perlu Afis(r)n/ 1 adv tieg; simé:
watwngssims barang-barang
ini perlu (mhs ;i 78 #iAr) ),
2v [pém: Z;ﬁh?@iifﬁé]ﬁfmfzmﬁ" émﬁq;
#ngms jika kamu perlu uang,

aku dapat meminjamkannya
kepadamu (dm mg #idr)ar sha

g i wigesimenh imy)
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permadani

permadani /sfis(r)inma/ n g

grmsyanetaiyi mereka duduk di

atas permadani (ssvm gan

mmfﬁ(m) #51) heng)
permata /ifis(r)inm/ n snsann,

?Lﬁ]hi-iﬂjﬁ‘]: q;ﬁﬂﬁmﬁ@nﬁgfﬂnmm’

permata itu sangat indah
(#Ar) éhm Fg anins Feu:)

permen /iis(r)iss/ N egapeis:
i seaieAnize Permen itu
n E
rasanya manis (#(r)its #g
O
-- Karet /sfis(r)ie mifn/ o)
permisi /sfis(r)&ed/ n syusimme:
AR AT :ﬁgﬁmﬁgm‘émsm?

permisi, dapatkah Anda
menolong saya? (s(r) 5a7

nmans weie g ann?)
pernah /sfis(r)an:/ adv mi:
o

mﬁ&g?ﬁmmz}mn‘tjﬁ
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pertama

dia pernah dipenjara (£un

wi(r) ans dxiegph)

persis /ifis(r)sin(s)/ @ [mnn; wade:

muvamsgweiysmieie tas
<z P z <&

mereka terlihat sama persis
(mat iwm 184r) dfims anén

1) aje(w));
persisnya /sfis(r)s3as(S)sin/
finymn;, mifin: vgnigremaianso

permasalahan itu persisnya
begini (iﬁf(r)ﬁmﬂfﬂﬂﬂb" i

)il 770)

pertama /is(r)mén/ num éya:

igwndmindys pandangan
pertama (héming i) men);
pertama-tama /fis(r)min-min/
adv miyn: mdpy Feansugmaians

pertama-tama,

saya akan memberikan
pengantar (s##r) smeh meh anah

mmég wifims 15meisnr))



perut

perut /ifiga/ n sz mmzmdsd perutnya
besar (ufma i)

perwira /iis(r)in/ n sguws; sgms:
HEJIMGIE: MGAHN I MIATIETGIFIAT
perwira itu memberikan
laporan pada atasannya
(#widr)h ig sui(r)imé gpginé
tn smangi)

pesan /ifinng/ N 1 mih: mes s
iﬁmggmﬁ{ga pesan antar (sns
waiF(r)); 2 ans: anid. pesan
singkat (sfand afams);
memesan /iddand/ v mih: masd
mgdmesm dia ingin memesan
nasi goreng (4un #4s ifisans
amas %717‘:57);
pemesanan /sfisianams/ n nf:
rirfyys pemesanan tiket
(sfi5anams §7s);
pesanan /iiansams/ N mi:
fﬁﬁmﬁﬁ?iﬁs mégryai pesananku
belum datang juga (s#fanamss

fnare Mty gum)
z Z A
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pesiar
pesat /iiiant/ @ siies: FnsyFeminias
pertumbuhan pesat
(34r) 6gemé 1inns)
pesawat /ifinnha/ N wewms: wenm:
mssfuinmms pesawat itu baru
saja lepas landas (sfaniis g oy
an saiai gpémais)) wenm:
pesawat udara (sfanis ginn)
pesek fifisin/ a fAiin:
[pozmaningiaamai hidungnya
pesek sekali (fgugh sinin aimaj)
pesiar /ifieitina(r)/ n mingpg:
ORGSR MINGNS MY MITAIGS
jpoans mereka dapat memilih

pesiar dengan fasilitas
lengkap (sgwm mps wisais

s7aiinA(r) 16s upajima ar)
7 g 7
gami)

berpesiar
[gs(r)siis(r)edeina(r)/ v nups:

gﬁiﬁﬁ%’ﬁfﬁﬂfﬁiﬂ?ﬁf%@lf’mﬁﬁgﬁ

mereka berpesiar menuju
samudera Pasifik



pesona

(swm 5Ar)27Ar) afenAr) sdgs

angidh hafuin)

pesona /iiisgam/ N mimAnm, sginl:

iG]
mnrgaidayguimaims Kakakku
tertarik dengan pesonanya
(mmdg s6(Y) min i6ihé siagamu);
memesona
hdingam/ V sigjmanm,
neugiagLi:

N &
nEmITRIn AN AT SHIRIYT

pangeran itu memang
memesona (Hufhs g e

ifigasam);

terpesona

Ka(r)siingam/ v asisagtd:
apdigsastissgriGamngasaians

=2 < E3
swatafanme SUami itu terpesona
atas kecantikan istrinya (ajs
#g 18(1) singam smai as)

i#méims Fajaf)

pesta /ifian/ n ffuiwaija: Fdvings

181 YR AN R G AA G
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petik, memetik

fpesta itu berlangsung sangat
meriah

(an &g 5Ar) ginaiy anmd
wiitnag)

peta /iim/ N iusd: iwefmajnimer peta
Asia Tenggara (sm wisng]
Fumn)

petaka /iimm/ n ymeumngnts; fui

petang /iiisia/ N masmad)as: Enasaf
selamat petang (saignsns sinii)

peti fii§/ N, o mAgmmglnmmaioms
seipig dia menyimpan buku-

buku lamanya di dalam peti
(fun sdsgiume Fage spsmh § mef

178) miseid peti kemas (577
i#5a1(S))

petik, memetik /s#8n/ v fu::
A sizmpanvyarey gadis itu

memetik setangkai bunga
mawar (undass) #g iién

winiain g 615(r))



petir

petir Aids(r)/ niss: magmssgpig:
mgj pria itu tersambar petir

(p7en &g 64r) aimar) 5764r))

piala /fidngp/ N mesns: mesns Ga

NPT
aaigesnirasangires Piala dan
n z <& < J

medali emas diberikan pada
juara pertama (#ungn mé smai

wiihai(w) imé Ha ghi

#(1) meh)

piara, memiara /&&tnh/ v swm;
piaraan/itnhins/ N naqpn:
iwpspn

n?‘ g

iHBs ngEenmAm M AIEIN

anjing piaraan yang tak
terurus menjadi liar (g

fdunhine iy mi 1841) Faf as)

Fegnd ainAr))

pidana
piatu /fidng/ n fipn:
perpmdems Sy anak piatu

tidak memiliki kedua orang
tua (wmams fung Gmn odais

1hgh st gih)

piawai /itni/ a fem: "émgz?;jﬁf
fﬁmm@ﬁm@?ﬁﬁmfs?zmzzfmm saya
memiliki teman yang sangat
piawai dalam berbahasa
(aneigsais 16ens i anihs funid
g (1) meman)

pidana /imam/ n effigny; puean:
PTG A AT 3T RSN 8 0

pembunuhan adalah sebuah
tindak pidana (sigguns smmg:

aifp: Gt fmam),
terpidana /&i(r)fimam/

Vimefiueaffiy
"
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pidato pikir

pidato /img/ N weintm: asgmmivaims (sdpanumans +941) aiin aitii

ﬁﬁmﬁ'f@?‘w p|dat0nya Z'Zfﬁﬁ[m Femma ﬁ,LZ[]mé g é%ﬁﬂ)(r)

membosankan (#mgah ﬁ%nmf;zzh);

Foyanéme)

terpijak /ig(r)dsp s/

pihak /gunt/ nign; ew: V médin ming):

f!ﬁis’f&’?ﬁﬁ?ﬁll/ﬂ kamU berada dl gg\@z;ﬁfmgmé;ﬁ?’immfﬁﬂg[ anak
4

pihak mana (my i & ifmi kucing terpijak (sams g
$ham); $341) i )
berpihak /6:(r)iums/ v asie: pijat /fap# V éngp: dgnmsshagnnd
prngmmnsienma 1SIINYa saya butuh pijat kaki (anh g
berpihak padanya (#afgh
igpd mﬁ);
FAr) foma Hangp);

memihak /i#gma/ v iiei:
wpwewssamme hakim memihak
terdakwa (unée wsims

561(r) ;Ah);

sepihak /sifiund/ N ewingts

pijak, pijakan /igpma/ n &iann,

"I s: gﬁmﬁsrm:ﬁﬁmy tng
v y 7 7

"
IRGINNRRY g"’@yvﬁm 1857
T g

perusahaan tersebut sedang
berusaha mendapat pijakan di
pasar Indonesia
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memijat /idapa/ v fagp:
Smpansdisasnme Saya

memijat ototnya yang lelah
(anh ssdgps sonah iy ig:)

pikir /a&(r)/ n &s: masammanig:

ﬁ?[zz‘z;ijmdia pikir pekerjaan ini
mudah (gun 781r) #75dr) gpans
48 gr2);

berpikir Afi(r)az(r)/ v &s:
maRRGeieies iy jantrmmiss

dia berpikir keras untuk
menyelesaikan masalah ini



pil

pil

(8 164r) 55A) s5hai(s) wegn
iduafinsmé sangp: 78),
pemikiran /iigdhé/ n &a, Afa:
ﬁé’ﬁmﬁﬁﬁmfgﬁ@n@ pemikirannya
sangat kontroversial (s#7dsnsah
andi papmifagn aj);

pikiran /i&hs/ n #ga: gfemsmwnr
#rérms aku tidak dapat
memahami pikirannya (s
Ginst s shmd AN

[dns/ N yts: gmdifme pil vitamin
(s timis);

aa a

pilih, memilih /ig§ds/ v s ains:

MR nTRI IAIe AT
Grnshigassinimarms dia memilih

Thailand untuk tempat
liburannya (4uh sgais ivige

dggn syha Ansun),

pilihan /idwné/ n ayfes: grms
menydamgpase mereka tidak
punya pilihan lain (ifsm §ms

negh faiims igs)

pindah

pilot /ign/ n smbnuiwgims: mammn
inwgnmsitnmevefanid dia
seorang pilot berpengalaman
(£en seigha dgrm wi(r) sdim gpend)
pimpin, memimpin /i#gufis/
V ing\: gndnsigdngiunwgaimepa
< s n % E3

pemimpin yang baik
memimpin dengan
memberikan contoh yang baik
(e ups i widie

iGngiimg geme iy i)
pincang /fissis/ a gs;

terpincang-pincang
has(r)fscin fecin/ V afafn:

maidngawdamianiass dia
berjalan sambil terpincang-
pincang (4uh A1) apgps aiiinr
164(1) fa st Fe57)

pindah /dsmai/ v g
mﬁzgmW£ﬁ:9mg7n7x?grmmnnrmm7fﬁ7ﬁ

dia pindah ke Filipina karena
pekerjaan
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pinggang
(fun dsmat 15 vjafiiam miam
15150(1) 5720 8)

pinggang /#auna/ n wsz: mseme

ssgadmagss: pinggangnya

terasa sakit (duupagh s8(r)han

Angr)
pinggir /duds(r)/ n G

ménpsgisugls dia berdiri di

pinggir (62 151(r) &7 & FagiAr));

suglags pinggir jalan (Fsui(r)
5 gé)

pinggul /fuwas/ n (d]n: jaslrms

m# pinggulnya patah (Fswmamh

me)
pingsan /fiaang/ v 1 wgt;

2 unseast: mayw
u [} P

wigtnwansglams dia pingsan

karena kelelahan (g fuansg

miiam sFinigpums)

pinjam, meminjam /s#ges/ v §:
B

£&egpemi aku meminjam

mobilnya (g ifidesi yiamh);
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pipa
meminjamkan
Iagsaimé/ v 8j8: miggfmw dia
meminjamkan uang kepadaku
(£un iGesims Ghu iFhmg);
pinta, meminta /i§&sm/ v a3: i
[DATIBI AFIU AT TR REN ) anak

itu meminta mainan kepada
orang tuanya (mams g isem

itlenms i st ghih)
pintar /ass(r)/ a mn: msmmusgs
o ~ o
dia anak yang pintar (£zh
wmami s Aeif(r))

pintas, sepintas
[ediismes(S)/ dnsytwina:

maasgwipnifinnmseiagi dia
&V o =

melihat sepintas apa yang
terjadi (£ sffims afifema a)

wih i 164(r) 5 8)

pintu /ieg/ n qu: ;e pintu depan
(dsg 18)

pipa /itn/ n dnd: dadén pipa

saluran air (#i anaghs i)



pipi

pipi /&#/ n @A prasgsgiagnmy
pipinya bersemu merah (#ifuh
(1) tady shrad)

pipit /ffin/ N wy: agswnmeniigar

burung pipit terbang tinggi
(i 77 16A0) 04 Gires)

pirang /dnu/ a ehiua:
maanygianmaseimediis dia

mengecat rambut hitamnya
menjadi pirang (§uh Fosfms

has uimah Gemé ihi)
77 7 ~ 1

piring /ifa/ n me: seig:
mammaiansnsgame di rumah,

tugasnya adalah mencuci
piring (4 séhat gtnal(s) ah
anitisgnat Segi i)

pisah, memisahkan /i&#aisms/
v fitun; mn: afsgwmeimmieinidips
sebuah sungai memisahkan
kedua desa itu (safpnai asitn

1550 me By 1an ),
terpisah /gi(r)fiase/ v iun; imn:

DRAIBMBITRMILAII
P & NG

pojok

mereka sudah terpisah selama
dua puluh tahun

(#fum ajsnat 164Y) fass snigpen b0
(ﬁfggfﬁj) mujig)

pisau /fisnd/ n mifs: ﬁiz?ﬁz;fﬁzgm
pisau yang tajam (w7 s
m57)

pita /im/ n igyy; sogn

plastik /mein/ n mesde;
mesg i mangkuk itu terbuat
dari plastik (siasnm g
1541 Gihani’ magn)

pohon /ime/ n slsaf: agpmugarmes
éurdmndins Seekor burung

merpati bertengger di pohon
itu (safepa(r) o s60r) iné

15(r) Famar) £ s {fg)
pojok /iun/ n mésy; wWe: ffawms
1 7
anudy Aymemeagaeiinle aku

tidak melihatnya karena dia
duduk di pojok (#mg Fmi

wganmanh miam ftngan § o)



pokok

pokok /imn/ n sieg;
-- pangkal /fnn qama/
BguRIg;
pokoknya /inniin/ djuriens;
LT

pola fep/ n A[y; ni:
mAmAIIn8NEH T dia memakai
baju dengan pola kotak-kotak
(£un sgenin mg &hs fap pmr-
)

polisi /eied/ N el grseasmadizns
npes :mg@ffgfrz?ﬁfgyﬁg@gf turis

yang tersesat itu menanyakan
arah kepada polisi (giaA(S) aie

i#AY) afansg Fo wamahms i
12 1 AYd
an " o
At farag)
politik /§dién/ n ssunmus: ;4
mynsgaipla sty
Uy

dia tertarik terjun ke dunia
politik (g s5Ar) min #Ar) ze

Aggun Faien)
z z
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polos
politikus /faigaes(S)/ N snesunms:
niafgeg: A e s
sinmewdagizns kasus tersebut

melibatkan seorang politikus
ternama (majas(s) 5Ar) afiie

wgaimams wigsia §aréans)
#4(r) ameén )
politis /fii&es(s)/ a ssunmu: 4
sinmer hal politis (vmar yaién)
polos /i'églm(s)/ a eieans:
AR gaaugTitasanym Shgioans
AT S 13} (3

dia dikelilingi ruangan yang
sederhana dan polos (£zh

GiRRFAFS i uia aidAr)imam
iné ggafw));

kepolosan /#gans/

n MOGIGaNG: MmaFigans 2]
memgigﬁmnjﬁfﬁﬁﬁzmmm:ﬁﬁmgf
sraninsar kepolosan dan

kehampaan pada dekorasi
lantainya sangat terasa
(##fgans mé shmicns Hun wphaj

gpaingh anii 16(r)han)



pompa, pompa bensin

porsi /Gi(r)ei/ n me: maome satu

posisi /iedai/ n finny; gmd:

pompa, pompa bensin

[tutniesde/ N apfiaiy; was:
ssian g aifmneugiaymaniméa
vnawAsadmuns di pompa bensin

juga terdapat toilet dan toko
makanan (£ gui feaje gm

#5r) mihi atign mé gy

&mams)

porsi es Krim (ang gar) af igass)
POS [tes (S)/ N iads: géuufrnans
munty:-fuafe aku akan

mengirimkan berkas itu
melalui pos (wmg mmé sfsivms

i) mai(w) g sfgpase §ax(S))
pos-el /s (S) fue/ n Gies: Jayw
mﬁa‘fwaf’é‘ﬂiﬂm}? aku lupa
alamat pos-el-ku (sg a7

wngning 1asS) iasg)

MBI AN SIT AT E MENGIET
uimnthagpas dari posisinya,

dia dapat melihat panggung
dengan jelas
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potret

(&7 gafafuh Gunsmins wiajims

2 7

o

gty 4iHé wignai(s) )

pot /is/ n s: sm pot bunga (g

)
potong, memotong /sy, S&au/
V m#a: mﬁmriﬁnﬁ'mzmt}tfg?ﬁimmgw

dia memotong daging steik itu
perlahan-lahan (Zzh sgae

muianin g wiAr) gpeme=
(1) gpms),
potongan /fgn, fauié/ n ma;
hamé; fies: Aespmamwie
minpgas potongan kertas
berserakan di lantai (g4
15(r) mai(S) 1A(r)sinit £ gpéin),
sepotong /fma, witima/ N ign;
wg]n: ayiné sepotong kue
(sa7gs o)

potret /iins/ n guss: sweadynmi
potret ayahnya (gias smaizah);
memotret /iddijan/ v sagu:

mﬁmgﬁ@mﬁfgﬁﬁﬁﬁ#m:



prajurit
dia telah memotret semua
binatang itu (4uh ség: sigiznn
afeh samass 79);
pemotretan /sfiginma/ N sagy:

marpainglesayy ia sedang

mempelajari pemotretan (f?[in
aiifi sfeignoni wigiiame)
prajurit /imgis/ n anwyfa:
ansgpaynangamé prajurit kuno
Yunani (jogin gan aramé)
praktik /jmnén/ n sgims:
magIgsganias praktik medis
(jmnéniwdan(s)),
mempraktikkan
lmndn, Gupmnin/ V agimé:
HAHGEGIE :MONGINERPITAIME
semegs pesulap itu

mempraktikkan keahliannya

di jalan (sfafgns Fesuymnénms
Rasnftinsnh § m1gns)
praktis /mnns/ a usins: nyay
#gmd cara praktis (s jmnén)
pramugara /imygunh/ N gnany; gn

WSumignt | FAanFISI AN Am A
k7
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pramuwisata

pramugara itu sangat ramah
(jogyni 79 anéns hs)

pramugari /jmyuyni/ n gn
mLﬁmﬁmﬁiﬂﬂ:: mﬁﬁﬁymmgﬁ
syFmugnm: dia ingin menjadi
pramugari (§uh 748 Femd
m5)

pramuka /imém/ n muss:
mamipamaigitwangg ia adalah

seorang anak pramuka yang
polos (i smngrs aigria wams

jmgm s fgais))
pramuniaga /jmg&tnun/ N snnss:
gﬁmﬁfm:ﬁ@z?ﬁf?ﬁﬁgimqunm

pramuniaga itu melayani
pelanggan dengan ramah
(jmgéunym fg wgpuné wuigiaums

iE5e his

pramusaji /jmyand/ N snuyi:
ﬁﬁﬁfz;s;’im:mgmn‘zrﬁygw
< a7 g

pramusaji itu membawa
daftar menu (smgand Fg somd

mpmAr) 1)
pramuwisata /jmufanm/

N sfwRieateEIAd:



prangko

HABBIGASIORIBIIMSRTHNISRIBIATENG
aggegamai (fnsinnurnnise))
z g 7

pramuwisata itu mengajak
turis mengunjungi Monas

puas
§mﬁgm§ziﬁmﬁﬁﬁzﬁiym§7%nﬁ7

Aborigin adalah suku pribumi
Australia (smypfjs mmgs: &g

[F5E grapain)

gianm #g wihaps gial a i e
(s Al ”'ﬁj( ) prihatin /ifivnée/ a (pwmiy:

i5iegh §-amaiw)) RASIEI SIS Mgyt Easiay
7 X

prangko /ighan/ N iau; (m: gaimiing syé penduduk desa itu merasa

prihatin dengan pencurian itu
(#7sgan wan iFg whan pfimés

idgfudrairse: aku butuh

prangko untuk mengirimkan
surat ini (wg fos joiay Fegn 184 iisgiting 7g);
i5575mé ajhasge) memprihatinkan
prestasi /ipaned/ N wigi: hewfmdmd/ v sggpmom:
sRyATIamAe: i in sty dyesgssiig Yrpawmigam ﬁmﬁm}yé
mencapai tahap ini adalah ymeganetinginmAmanie atap

sebuah prestasi (&, smitt memd rumah itu memprihatinkan
o o bagiku karena terlihat hampir
A wungy: e i) jatuh (smmi gé: g sdupiméms
ria /ifidn/ n yin: o o el o oo
priafy ] mufs miam A1) aivms i r)
IRSIEIAI ARG ATII08 59?)
pria ity membaca koran prinsip /imé/ n smumind:
(fun Fg wvmo phs)

pribadi /gimé/ n ygas; anss: smamanidiy prinsip hidup (zind
1)
wagaw, glemaige urusan
- y puas /nhes (S)/ @ wmn: wdsgmmss
pribadi (gané jimé) ¢ R
Gasain g aIAmmig:

Sma

pribumi /jiigd/ n semiBumnads:

Aborigin

382



pula punah

kami puas dengan pelayanan kaulah yang kupuja dan

hotel itu (m# ghes (S) e kukasihi (imigr: ain g ggp 04 5
ifgpanams yinasig), majif);

kepuasan /ghei(s) fghans/ memuja /idysp/ v sminym:

N munnEa: manmEnwaiite L R aku
kepuasan pelanggan (#ghans memuja Tuhan Yang Maha
Esa (wg ygn gimé i him
ifginums);
wan);
memuaskan /ghss (S),
sighai(S)me/ v dmmbana: sme pujaan fyspins/ n g,
. ) vanwta; waida:
dmmidyioansegagprm sangat $° i

sulit memuaskan keinginan e Fmanasprcioniegeg Tuhan

semua orang (s ajain pujaan manusia gims ggpang
1uha(S) mé FiFfsams wivh s1ia) hgaje; mfzf%nmﬁﬁ wanita
pucat /ymé/ a swyn: gesmsnngisnma pujaan hati (#ém ggpms uné)
wajahnya sangat pucat (#s:g puji, memuji /o8, 8y v s
anihi gmi) éﬁmﬁmﬁn?fgsn?ﬁ[jmﬁfﬁmms
puisi /awsd/ N fiamag: sramemeramy antgyRangs QuUrd itu memuji
gapaipgurmises dia muridnya yang berkelakukan
membacakan sebuah puisi di baik (g7 7 #f gingh aia s7r)
pesta ulang tahunnya (£zn Rapaihdmiin)
fmmms s pwai § wa(S)m pukul /yans/ n sina: s
#Fgin mujsgh) sekarang pukul lima (simyia
puja /gap/ n smmn: nes A7),

antfaninisagimm §ujprgni
< L2 \’J Avd
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pula punah

memukul /yaas dyans/ v n: pulih /yes(s)/ v meazinfjus:
mﬁﬁmggﬂ{ggfys dia memukulku mamemassingiaie dia sudah
sangat keras (£un s#fgparg andi pulih keadaannya (4 ajs:
#naiS)) phags sdmngih),

pula /fgep/ p ius; sais: pemulihan /dyuné/
mﬁmsmﬁmjfmﬁm:gmgﬁmgﬁﬁﬁfﬁf N giadjt:
dia memasukkan pula buku itu mﬁg\?ﬁgﬂimﬂﬁgfm{fmﬁm dia

ke dalam tasnya (gun ihaiams
ya( ' sedang berada dalam masa

ngn o g F mgi maias)gh) pemulihan (£un aisia dhan g
pulang /gfin/ v (gt éLﬁg]fjmg: aku g0 Higarme)

pulang ke rumah (sg nefin A pulpen /ywsitis/ n §u: soim:msdaiisl

i8:); pulpen itu berwarna hitam

] o (gasing g G0)HAr)am o)
-- pergi /ygpa sfis(N)ui/ setun;
. puluh /gags/ n uis;
berpulang /gi(r)gefia/

berpuluh-puluh
V ggrmian:mn, ant: [8(r)gagz gegel v e
f@?:zfmﬁmgygmgmﬂ:mﬁm/zm@m pUIUhan /gﬂj;ﬁﬁﬂé/ N ntesy
ibunya berngl?ng setar)un punah /gans/ a snns:
yang lalu (#gah 5(r) pgia v T
L wmsmegegmie hewan itu
wimife ajis gpay) T
., sudah punah (sr#é #g aju:
pulau /ysep/ n smz: smeajnm pulau vy
0AN:
Sumatra (ggv ajeym); gon’)

o . kepunahan /iggamunsé/
kepulauan /ifysgfhs/ n quim: P v

N migan:
1Y
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puncak

mgzm:meﬁgﬁfﬁfﬁgfmfgﬁgﬁ hewan

itu sedang mengalami
kepunahan (s #g s

15 gis s5amims)

puncak /nemd/ N fgas: Agag
puncak gunung (zem# %Igﬁ)

punggung /qmgn/ N ewymts; ga:
maggghs punggungnya sangat
lebar (gzﬁz"gﬁgﬁ aniht swmAr));

punya, kepunyaan /gsin/ n nysis:
mgjng:mﬁgn?jmﬁ}yé jam ini
kepunyaan saya (&7 #¢ fpihins
anth);
mempunyai /gin sdugim/ V me:
snsmepsdes dia mempunyai
dua orang anak (£unsdpiai gh
#14 wamp)

pupuk /gas/ n £
seAminangiansrary ini adalah

pupuk yang terbuat dari
kotoran hewan

purnama
(76 mimngrs pos win 1610) fng mi
pohd nihg);
memupuk /idyns/ v tnd:
margainmsfidsapwysie: dia

sedang memupuk pohon
mangga kecil itu (§un afis

Wygs e wayn F5w 57);
z 1 z 1 7 n 12
pemupukan /iigaamé/ n maEd:
EZ ) J
dinfiimite Mg A aiminIRANIES
Z

proses pemupukan iu
membutuhkan banyak pupuk
(jpinsad(w) signams Fuy boiems
s i)

pura /gn/ nmane: jpanediaiy pura
suci (g# a7%)

pura-pura /gh-gh/ adv s

purnama /giamn/ N (stiginmeg:
npfesmesgmmay malam ini

a .

bulan purnama (&g ¢ Fops

g(r ) ams)
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pusar

pusar /yani(r)/ n ga
pusara /ganh/ n §umszam
mﬁﬁﬁmn&tﬁqeﬁﬁm‘]:mn?mmﬁ ia

duduk menangis di pusara
ibunya (#uh ges siambalas) §

ganh 72)

pusat /yané/ n 1 sgjuanas; namas:
mianaasamas Kantor pusat
(mégAr) pans); sgsannmpiéiéy
pusat perbelanjaan (gans si(r)
ifgndmans); 2 namas: seisnamas
gimu di pusat kota (4 pand pm);
3 namey; Sans: danswagsenmi
pusat perhatian (pans s(r)
unéng)

pusing /ye3a/ a afnpas; Tasge:
Gasinpaminwanbigniiemens

aku pusing karena sudah dua
hari tidak tidur (sg gajs miam

ajus it imi §imi §g4r));
memusingkan /gyeiums/

V aigh; afinpas:

putar
fﬁﬁgm:ﬁﬁm:ﬁgfm‘?fzpmﬁ@

pelajaran itu sangat
memusingkan (signaps &g anii

ieazams)
z 1

pustaka, perpustakaan

Iyws(S)mm, siianas(S)mmens/
N samasts: samaiwmns
an an

perpustakaan nasional
(##irpas(S) mmisns amajajamaj),

pustakawan /yanmha/ n vaming

putar /ymi(r)/ v uas; fus;

-- balik /gm:(r) nen/ V (e,

-- ulang /ymi(r) Fepa/ wasd)s: 5o
yaugargls tekan tombol putar
ulang (#ms ssyas pmAr) Fais);

berputar(-putar)
[ga(r)gmi(r) gma(r)/ v Tasgasdpua:

ORATRIG G TN T ANTIRE S iy G sl

mereka berputar-putar karena
tidak tahu arah



putih

(sgwm 5AX) gmAr) pmAY) mifam
FanF s w073)

memutar /gmi(r), séymi (r)/

v 1 dfm; vias; vaive: Lfgﬁm;ﬁ?]ﬁﬁmﬁ
ansegusive ruang yang cukup
untuk kendaraan memutar (zs
iy gaw Gegn Femiins wymAr) ),
2 §im; uhmu: wgmer memutar
balik (ggmAr) main)

putaran /ymhé/ n wmégas;
seputar /sigmi(r)/ n guws, §fn;
putaran balik /ymhé mdin/
wh; uhive: wmiwdive melakukan
putaran balik (ifgnsms pminé

mazn)

putih /yd:/ n nafw: naiar warna

putih (#4r)am é2);

keputihan /i#yguma/ n finfies;

putus
pemutihan /iigéms/ n e
putik /yés/ n ngn; i
putra /gi/ n fefR
putri /ag§/ n nepsd; uid; wesng: o
ez putri kerajaaan (¢
Ahmans)
putus /geas(s)/ V iunmd;
keputusan /ifygans/
n m:miﬁmﬁg;
memutuskan /iddges(s)mé/
V wuntia: wlpeapeseggie:
hakim memutuskan perkara
(tm#y ssygans widr) mi),
terputus(-putus)
has(r)nens(s) new/ Vv ndia:
fgpiim s sunwansinmar Denang

terputus-putus karena lapuk

(Famia +641) pearas) peara)

miam gnug)
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raba faa/ v iz, anu: degemagsy

rabalah dengan lembut (#m:g:
188 giiin);

meraba /iiha/ v &, anu:
n‘gﬁgﬁﬁfénmfyéydfﬁﬁftm:
gy dokter meraba

dada pasien itu untuk
merasakan benjolan (gs#é(r)

Bhm i Hajitie 79 Feen
idhanmé iverens);
meraba-raba /i ha/ V 1 nt:
nrgwiprrgiands meraba-raba

sakelar lampu dalam

am "

kegelapan (s#hm i ansfgnAr)
gin mgi ihfapme); 2 engo:
meitmaimms
Yémﬁyﬁgmmﬁifgémmﬁ dari gerak-

geriknya saya dapat meraba-
raba maksudnya (7 s

uiingh anth s whmehm

i)

rabun /nis/ a {pssnts:

mameipniayasns anak bermata

389

rabun (smams (1) s hijs);
-- dekat /nfie sdma/ sGamfnis;
-- jauh /niis wpat/ sEammmu;
-- senja fnije wieap/ fmsinn

racun fags/ n qus: dndngimenss
metmamFga Minum air yang

banyak dapat menghilangkan
racun (ggz muiar) wis mghs

nimg faigiame hys) wfaywsgs
megnmina beberapa jamur

mengandung racun
mematikan (s gpeAr)

i5hégs hus mims),

-- serangga

[hse spnm/ Semtusds:
1 1 n L3 2} J §
Anmisgisppimemgigingiangn

tanaman itu disemprot dengan
racun serangga (manisé g

Gnfgun 16Hs he wiam),
-- tikus
[ntis §aes(S)/ sinunans;

1 1 & 1 q
beracun /ings/ v 1 tsfins,

WRRNIMANT: BFATIH NS ANIMFYAT



radang, meradang

zat kimia beracun (ugp# #stn
fizg); 2 nns; wsmbna HOATIBSENE
mAnasgianmas gas ini sangat
beracun (umai(s) anid sinss);
3 nay; weména: [posminy
panah beracun (faa: iihss);
keracunan /hge, fgams/

V aas; inas mﬁéﬁfmﬁqmdia
keracunan (£uh #hgams),
meracuni /hgs, s§hgd/ v fnas:
mgﬁgﬁgmﬁﬁﬁgmgﬁmﬂmmﬁ

seseorang telah meracuni
makanannya (saimigsia gz

an

whgd rmamsh)
1z v

radang, meradang /heis/

Vv 1 Sansuptinagia:

(2}
mgfmmmﬂz/fmfgglgﬁmgmfiﬁmgpzzh
agiasstmaaimié e menteri

dilaporkan sempat meradang
mendengar komentar tersebut
(Fs1a7 GepiiAY)mé afwis sfhais
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raga
15a:55A1) pitremir) 164) aiin),

2 Butinngia:

mnyAiannieré daanigia tingkah

lakunya membuatku
meradang (funs gngah iy

15h)

2radang /eha/ N sann

radio /néui/ n oy f‘z\nb?m‘?i[ stasiun
radio (simajeys hét)

raga foup/ n guna: jomer Safgnan
jiwa dan raga (& ;s hum);

memperagakan
Iwsiihumma/ V wipm:

nRIEEY zrmmﬁﬁiz;mm?z?ﬁﬁmﬁ}ﬁﬁm
P W v Y3 7 P

mereka akan memperagakan
rancangan terbarunya (sgwm

mme is?mﬁ'hzgnmé hemihs

(1) )

m%f]ﬁﬁmﬁmmﬁﬁmz@ﬁfmgﬁ[g@:mm
F2

#rismgamai gaun pengantin itu

L2 Z g

diperagakan oleh
perancangnya sendiri (imie

imeEe fe Siuinuims e
n 12 n z

sindainmh #iefi),



ragam

pemeragaan /ifisdhunsns/
n
N MITND: AT M AT ATE

pemeragaan cara kerja mesin
(sisghumans mi i840) p 15458);

peraga /iinun/ n 1 snmnm:
gfﬁzfg@g?ﬁmﬁ?]ﬁﬁmﬁ peraga
busana (#ihm Fanam);

2 tgundamin:
mﬁmz;;ymmmgzrﬁm/fﬁgm dia
mengajar dengan alat peraga
(8un iE?ﬁ?L;i/N(I’) 1ahe mgns
i)

peragaan /iihunme/ N wnm:
ﬁﬁ@ﬁﬁmﬁﬁﬁmri peragaan
busana (#7(r)humans Fanam)
ragam /'h‘i.ﬂ‘l/ N 1 qmae:
L ada banyak
ragam musik (s mghs hui
gafn); G@ndsumytagayieyme

bergaul dengan berbagai
ragam orang (#(r) umsgns dis

) mitp hugi i), 2 woginm; b,
man: maganwmgwmangims dia
Z

berbicara dengan ragam
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ragu
formal (2 3(r) s 658 e
yAr) i),
seragam /e3hufi/ N anwsame:
anwameanan Pakaian seragam
sekolah (pinang afui afpge)

ragu /.‘ht%/ a 1 anfueds; Geuf)mh: \;52’
Sejmruiesipuaims Saya ragu
akan kebaikannya (aneuh ng;
wmé Bmiamanh); 2 may:
Emipmndmgimaigiarganiam saya

ragu apakah jawaban saya
benar (anah hig win: sphmé

antn Famdr));

keraguan /sghuhs/

N mndsmnsum, mianfid:
madejmasm Keraguan yang
besar (m’hzézﬁg iy iandr));
meragukan /ighums/

v 1 siigjanseds:
Ehainmanniaiisim ifmeanimaimg
@9 Saya tidak pernah

meragukan kebenaran
ceritanya



ragu-ragu

(andngms wilr)ans
idhme 1hiamhé dimah);

Z
2 wnemaians, Seufjmnsd:

t

[PURBSIHIMATATEEMN M AR IS S

< o ?‘
Jantwommgrz Semua orang

meragukan kemampuannya
menyelesaikan masalah itu
(afgh giies shinmé sFeiphéan

iduafinsme §angss i)
v 12
ragu-ragu /ny-hw/ a 1 apfisds,
v v
sn: Aupnpsmigsessng jangan
v v ?‘ \,,'

ragu-ragu menghubungi saya
(gpés hin g sdanfigs andh),

2 anfitedr, MARNAIEIRIMIS QTR

=] < < < Q' u
and: maanfnmamieeumsnng dia
o =] < Q, w J

ragu-ragu menerima hadiah
(£un hip hin sdadih i)

rahang /hwis/ n oy

rahasia faumsitn/ 1 n sffioia:

mBrgpamiids rahasia
penciptaan (humajuh

ielumng);

raih
2 a wwpd: dFmeasgns informasi
rahasia (Fswr)saj himajun);
3 N mitsnd, wddoi:
swmnsimpminsinamese? bisakah
kamu menjaga rahasia (s
my wiemuyn himajn);

merahasiakan
/iﬁhﬁnﬁ?’tfhmé/ V anfgin:

MAGBMNGANATHMIR AT IffEIUAIMAse

dia tidak dapat merahasiakan
kekecewaannya (4w éms s

ishimajme siiishnsi),
ansgiaiisme merahasiakan
informasi (sfhumajtnms
.f?.@tg.f(l’)é;mﬁ

rahim /nuiu/ n agje: peifia
;ﬁﬁmﬁ"iﬁgﬂﬁgf@ bayi yang
tumbuh dalam rahim (() oef
s gee mgp huiy)

raih /nfins(S)/ v osgsme: aypsgimes
paigsee raihlah hari ini (A#:g:

uni 76);

392



raja

meraih /i&ndn(s)/ v 1 apums:
wypmegimmmadw meraih
kesuksesan (s sfnjinsans),

2 seiuns: maelanigraly
wiwaingiaiy dia meraih
telepon dan mengangkatnya
(£en 1Ghis e mé sigiamanh),
3 afitun: GALARAME
snaigrgpumatnm meraih

kekuasaan dengan kudeta
militer (sdh#: siphanms 188

giim §a564r))

raja fagp/ n 1 {penm; ey,

nswimngn: gresomas 84
sumpypFtemes raja dan ratu
Jawa (fgn wé hg gpd);

2 famuipznm: Famsnnm
kekuasaan raja (s#zianmas
hap);

kerajaan /ihspins/

n 1 {pentamep:
[penmamsypadgas Kerajaan

Inggris

393

rakit

(shapand f?ﬁzg?m(m));
2 samu(n: mamsrigm Kerajaan
bisnis (s#hgpang el a));
3 finmuis

rajin /nfis/ a 1 awpiii: afagaapoi
murid yang rajin (g7 iy 5ds);
2 sifimfme; angpuinpune:
#niiaagpuinn any orang-orang
yang rajin (sia-sis ain huls);
kerajinan tangan
[éndamé ming/ upny

rak /nd/ n s

raket /afn/ N 'hinn: uguighing

mengencangkan senar raket

" o

(04, s3ams saramd(r) hAz,

rakit /h&s/ n e mfz;mz/ﬁmz/s
perlombaan rakit (s4r) gmns
hén);
berakit /ghés/ v ﬁ:ﬁJE:
ﬁ:z;ggmfﬁ berakit di danau

(hés hés & miam)



rakus ramai

perakitan /ifh#msé/ n fidu: ramah /né:/ a gunwnana:
masgrdigia pabrik perakitan minpawé Giamnmni o sSambutan
(dypfin winsms), yang ramah (aigmé wis hw:);
rakitan fnfmé/ n 1 medsdu: -- tamah, keramahtamahan

. o . [hus mie, Andeminims/ unmwnfiad,
gpedigiasmnaypoyissge mobil ! » !
1

; 2 e ulninmifia: assrsansunsvfarnumifs
rakitan Jepang (gias #5ms CHE A Hing

ga34); 2 is: gosivmiy bom rakitan waign terima kasih atas
o keramahtamahan Anda
(vw Héms) o - M\ a a

g (s#Enmass smai(S) Andemezums

rakus /hsw(s)/ a sana: mﬁ\;lzhmnﬁ o)

dia makan dengan rakus (£ I . ,
9 ( ramai /nis/ a s gpasiisigisamas

hmd i hgad(w)); gnghisanana pasar itu sangat ramai (gasr)
pemakan yang rakus (sfzms g anitd ¥);
i hpas(w)) beramai-ramai

rakyat /nadng/ n nAsY: AATEARNIeAT [giis=ais] v mifinmspa:

i HATRIRE BRI F A PGS AGTRI YT
rakyat Indonesia (#4ah# LRl A
o o7 masyarakat beramai-ramai
Aanigafin)
c menghadiri acara perkawinan
ralat fngps/ n fineoga: L
e (dhanbims Ghin-hig ifumér mmi
18R AIEAG I s pTeFrm NI i .
T #64r) miams),
adalah ralat untuk artikel )
kemarin (48 mmgs: hgps Gagn keramaian
hfnitdne/ N inneame: jrorgay
wi(r) Fipar 15878) LRy
MEEIRAIEEIiNNE AMEISTN AR
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rambu

sekelompok orang berkumpul
menyebabkan sebuah
keramaian di pinggir jalan
(aFshgutin st 5AX) swpar

wguimme s sfnisns §
agfi(r) gp gpd);
meramaikan /ighigmé/
V i Bjsgas: gﬁéyﬁiiejf@gfm
nufimgaams kami datang
untuk meramaikan pestanya
(m# maty degn winisms inapgi)
rambu /i@/ n ssim: asgmgz rambu
1Y Lul gy

jalan (sig mgps);
-- lalu lintas /5§ spagriemes
(S) wemansiad: agmensiai

Lul L)
rambu lalu lintas (s75 gnar

wremarnS))

rambut /fgs/ N ed: gadmarsyaaia
1

pusgiafd saya menemukan

sehelai rambut di sup saya
(anth sinfgmé safinigr fige § ajy

antn)
ramping /fdis/ a wis: gajagioamai
aku sangat ramping (s anéi

71474)
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rangkap

rampok, perampokan /ﬁﬁﬁ/
N us: grimsipspmmwaninys
g mereka dipenjara

karena perampokan
bersenjata (sfwm ffemi miam

wiiigmé ioar) afsorm),

merampok /adn, fdin/ v ga:

grmyéagms mereka merampok

bank (sum sdiigmé gis)
rancangan /fhésa, hesuihs/

n mLa]u; zmﬁﬁth]a: mﬁq?yéq;

gmﬁﬁgymmfrgjﬁ ahnfurarme dia

meminta saya untuk mengecek
rancangan proposalnya (£zun

i5dem anth Fegn wisn hemihs)
rangkai /isin/ n [ne; vamm; gy,

merangkai /sfinin/ V §us:

gossnsam merangkai bunga

(#irinin i),

rangkaian

[fnintng/ N 13, 51, nye

rangkap /famd/ N sgs; egs



rangkul, merangkul rantau, merantau

merangkap /giami/ V igi: jrme (78 wmumgp: fragens imajos

rangkul, merangkul /sgfngn/ agami(r) shghw)

V s ranjang /hésfia/ n ip:

Sunvipingsmgusiaeissgauaig aku qpssemanmnigsies ranjang
7 1

merangkul anak itu dengan ini sangat nyaman (#eg/is 44
kedua tanganku (mg riagar P
v 77 aNg \12776'7.6'),
Mmama §g 608 iheh hse); . e e ade
Y ’ ’ -- lipat /hésfin dtna/ ipus
rangkulan /fuseps/ n psanu: L .
e ranjau /nsm'ﬁ/ N s
ntipappanivaiman dia ’
- , - darat fnsspi mha/ Gentpad
menangis di rangkulan ibunya v T
(4en staminw) 4 fsggps F5ah) rantai féin/ n gh:

rangkum /fiuss/ vV fings; [EhAndesmaini rantai sepeda

merangkum /&funs/
V ifimiaii:

J 8
éiz?mmftﬁtfmyﬁmz;tfﬁﬁgjﬂfﬁm aku
'\’-' =4 g a 1 hvd

merangkum hasil rapat
kemarin (sg sfiasy imajar hing

15E18);
rangkuman /pugtns/
N seSeR MY 18BN eRT
2} 8 n g a
ﬁ?mmmﬁgj’mﬁm
g v

ini adalah rangkuman hasil
seminar kemarin
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ini sudah lama (#sin afiin 75
aje g,

berantai /fi(r)ngin/ v tsjshs:
nigmneshriamandps sepeda
berantai emas ini (a7(r) s

7A(r)héts Fires 78 wns)

rantau, merantau /igh&sl/ v 181,

ﬁﬁiLﬁﬁﬁjB; tgtiﬂ.l‘ﬂﬁLﬁ_’Tﬁ;
perantau(an) /siinéssths/

N gREAMARA
<+ 1



ranting

ranting /agds/ n ma

rapat /aind/ n wi: sadpams dia
sedang rapat (un i hirg)

rapi /ntii/ a dju; wir: snpiymanfin
tulisan tangannya rapi (gaians
mihsah Hi)

rapuh /nn:/ a sur: Foge talang
yang rapuh (mgji tis ns:2)

rasa /han/ a sesmé: saimsy rasa
asin (han wajs)

rata /nm/ a nuwd; ma: fagymidams
éﬁfﬁ?éﬁgfﬁﬂmﬁmzmz}ﬁmggm

sepatu rata itu sangat
digemari masyarakat (afig fm

fig andha Bnfiind ‘iﬂh{pﬂmﬁ);
merata /ihem/ v wjim:
ygfmgféﬁfmgmﬁmﬁrmmﬁgs:{zf@
selymtiamsss rumah sakit

dibangun secara merata di
seluruh provinsi (s anda

dmife aimh winm § ainys jruienj);
rata-rata /nm ha/ 1 @ wuju:

é@ﬂﬂfﬁg/ﬁfﬁn}mﬁ;ﬁ@fwfy@

397

rawat, rawat inap

rata-rata pendapatannya
sangat besar (#m-#m

wigmmmenh anis ivandr));
2 a wuyu: siywge harga rata-
rata (unAr)um fm=hm)
ratap /hmd/ v égm; méen
ratu /ng/ nwesngf: enm o mai
af raja dan ratu (7s mé ig)
ratus /hees(s)/ n s goiser lima
ratus (i heass));
ratusan /hges(s),hgané/ N ndit:
ygﬁgﬂ#fmmﬁzj’@iﬂ:ﬂ?ﬁﬁgf ratusan
orang berkumpul di jalanan
(hgand grin wilr) sepas § mens),
seratus /nges(s), haes(s)/ num
it gariagifanas seratus ribu
rupiah (mfhgans) 7 siu:)
rawa /ah/ n nuas

rawat, rawat inap
[ihé famt/ wpnnnpmas: agmd

qpmmmg;mg/



raya

menjalani rawat inap (#fsmgns
hhi Famu),

- jalan fihe speps/ ug: gong
pasien rawat jalan (dajtie fihs
g s,

merawat /nh, ha/ v fiday;
iaiis: mappneigedyfisaivmna
mainwmamn dia harus tinggal

di rumah untuk merawat
ibunya yang sudah sepuh (£un

tmyaAS) Famar 4 guz); sfnrivsag
merawat anak-anak (s
MamA=mames);

perawat /nha, siith/ N andnsis;
fansupntim: magmmAangyrsim

dia bekerja sebagai perawat
(£en s57A0) 32 seimin siinis)

raya /ntin/ a mas;

merayakan /ightnms/ v imin:
Gminiggurminms aku

merayakan ulang tahunnya
(wpg fhunms Getu muish),

398

rayu

perayaan /iintnme/ N mimanfi:
1eTg apEtguI MMy M
L pada

perayaan hari ulang tahun
pernikahannya ia mendapat
sebuah cincin emas (f

sinenng umi g mujs
1Y) Enseméah Fun Femis aigis
fefe weha(a))
rayap /ndnt/ n ﬁmnn]:;
merayap /ightnd/ v n; e
rayu /hug/ n 8untsass; if;
merayu /sl V i)
maigtinmuii@itnie: ia terus
merayu gadis itu (7 sgnf )
ity iméa as) 7)),
rayuan /hushé/ n agssans; asga:
mf@ﬁ:myibgimm:iqu‘fﬁgmﬁﬂnﬁm
g rayuan mautnya membuatku

tak sanggup berkata-kata
(hefhre sigagh wfugngg ms atayy

{r) mar mm)



reaksi regang

reaksi /unfisi/ n hny: Wmieoms memperebutkan /ifuiidGams/
[engEhsammgaSaifmens? apa V ainfiu:
reaksinya terhadap berita itu? DAMITRE SR AT M T AR M 81

min wmpaimn 5(0)wment  sfim - .
(inc sanriefh 1#4T) v#para kandidat
79); :
7o memperebutkan kursi

e e s residen (i méédmn sfuuiiigams
bereaksi /unned, dumns/ P ( i
N , e #4r) af yuaids);

V (uhiny, §wne: gwrigmema igma o e

simegwsan: saya memanggil merebut /igign/ v mibun;

namanya, tetapi dia tidak rebutan /gma/ n oapisa
bereaksi (aneh iidayiar amigh reda fsn/ v o
et Bt Gontt s6Finme]) ynpriginmesifeia hujan lebat

rebah /fus/ v mgs; wnind mulai reda (gjmsmms gigr i)

Siaafissmugiaamai Mi rebus itu meredup /sédan/ v posn:

sangat enak (# faw) 77 ands nginenfgymiioyamy cahaya

#amr),; matahari mulai meredup
merebus /#des(S)/ V saps: (aremah i gigr i6iiaU )
wiygwanansng Kakak merebus regang /duna/ a fa: igedsu tali
telur (mm# siifar 16aAr)) yang regang (ma7 ais sigia);

rebut /ifs/ v pwepaiads; wafium;

399



regu
meregang nyawa
/ﬁ?ﬁﬁju i/ wdiants; sty
peregangan /iduning/ n ufa
regu /du/ n qp:
beregu /tﬁﬁtg/ v i
reguk /‘i?i!%ﬁ/ V ain;
mereguk /taﬁ;}ﬁ/ V st
rekam, perekaman /ur, sgunitng/
N sa: saasgs perekaman audio
(sfumiehs wét)
rekan, rekan kerja /dms s&(r)ap/
N sstnmi: mn‘mmmm?mfmmmf\’é dia
adalah rekan kerjaku (£un
wmgr: mé i5r) s ),
rekanan /dmams/ n s
rekat, merekatkan
hadmams/ Vv femis;
perekat /ifima/ n & me
rekayasa /dmtnan/ N ud: vdfgdnr

rekayasa data (#mahan mm);

rel

merekayasa
hgumtdnan/ v inaud: maipougfesw

dia merekayasa data
(iBwmenan mm)

rekening /msga/ n 1 nang; fwiis;
h: mﬁzﬁfﬁém@ﬁﬁégsmﬁnngfﬁﬁhﬁ}

ia dikenakan rekening sebesar
Rp25.000,00 (e £ismaims

wingy afivan(r) ghyassaieniy
Jiuts); 2 nang:
wfaangamweggeit? berapa
nomor rekeningmu? (s#hm angs
wigng),

-- tabungan /umgs mijins/
AN R rIgj:
mamenangngsiammemnng ia

memiliki rekening tabungan di
bank swasta (i 55075 winds

mijhe § mi apm)

rel /uns/ n smdn;



rela

-- kereta /uas firm/ N gaisida:
grmimeianaarisiigia rel kereta

api masih dalam
pembangunan (zas fum mif

thais meny ifmiyams)
rela fugp/ v wefin; mswd: aespand
1 n 7 n o
rela mati (sgp 54);
merelakan /iugpms/ v HEMA:
rnggnagigiel ibu merelakan
saya pergi (#7 iignms aneh
() )
rem f#s/ n [uhia: Ay pedal rem
J L3 4
(ifsmar we); i rem tangan
(wer mid); [ma rem cakram
(wer mAymy);
mengerem /iy, Suidiiy/
v mﬁ]_tgﬁh:
anidnmArfiszmiyyames SOPIr
taksi itu mengerem mendadak
(;yﬁf(:) mAnf §g  ifufuy weman)
remaja /dinup/ n fed; wif:

erargingid ednin
7 1 1
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renang, berenang

adikku sudah remaja (#4sg
ajHs i)

remang, remang-remang
[Fin-dgha/ a posi:
dyanfavgdasng lampu
kamarnya remang-remang
(gin mdr) g Fira-fiia)

remas, meremas /i#dinas(s)/
V geanns: magamarrmae: ia
meremas kertas itu (#z»
iz?iz}‘iﬁf(m) 154(r) ma( ) #g)

rempah /dustis/ n sLsﬂmgm:
Zﬁifm[ﬁmgm aroma rempah
(nfth afisets)

remuk /dus/ a &g, e
m@fﬁﬂf@ﬁfﬁ?b’tff[fﬁiﬁ?:zﬁﬁ piring
yang dibantingnya itu remuk
(47 win Emeduamh iy wim)

renang, berenang /éamé fdama/
Viwnw: dnanginamaass

berenang ke tengah laut (sswass

&

7 #: gpsin),



rencana
perenang /danmé siidaria/
N antnaén: mamaninaéndgiapin
dia perenang yang tangguh
(£en sifunnis ai ﬁfﬁt‘/;:)
rencana /usmam/ n myna: #anme
myena? apa rencanamu? (wd

wesamy?);
perencanaan /usmam,

siuemame/ n ma: Ay
gisgé perencanaan yang
matang (ifusmamms tighaii)
1 7

rendah /usu:/ a ou:
argmessime o pesawat itu
terbang rendah (sfan#s #¢
#1(7) ain wsns)

renggang /faufia/ a upagi:
g1 nimeunam ity
hubungannya sudah renggang
(gggiduh ajus iia),
merenggangkan
hadnunamé/ v diun, swe:

tf%mrz?ngéﬁfms@/ﬁgnﬁgf
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resah

para siswa diminta untuk
merenggangkan barisannya
(i afap G8em Fegn sftyioms

minnei)

rengut, merengut /iddas/ v g:

manmmyug ia merenggut tasku

(#ttn iﬁ;ﬂ%m maf 1) 5)

rentan /femé/ a mwegasn,; muwa:

pemwéans adik rentan sakit

(w87 sems anfn)

renung, merenung /iddgu/

V njanns; ol
mafnusiaans ia sedang

merenung (#zh s siigs)

renyah /ig:/ a wa; tLﬁ]ﬁ:

ém:@ﬁ]ﬁ@mﬂmnf kerupuk ini
sangat renyah (sfzms 58 anii

Fub)

v

resah /fes:/ a mntungns:

mﬁmnz}m,fmgﬁﬁ'ﬁmgﬁmzﬁmﬂﬁ@ﬁ
dia resah menanti hasil tes
akhir (guh sass 15amsé imajas

inal ar) anAvinr));



resap, meresap retak

meresahkan /fw:ma/ resmi /uss/ a imi: AFmsim:dens

v ‘ﬁ.]‘L‘ﬂﬁLﬁ' e sy grmag berita itu belum resmi

T o (s #g e wa));
sgpemaiiigemassingisians 4 K

o o , . . miige e fmarmaeiiede dia
158rmefmigasmiaanseiagar sakit Chit UL
»

melakukan kunjungan resmi

anaknya yang tidak kunjung bulan Maret (i sgpgme

sembuh meresahkan seluruh
keluarga (ands mamsgh a negihe waj fiané #6)
Ginft megy aief: 18ihimd Aigy: restu fimg/ n et

#ahir) ) manfsnidwignmesangiainami

resap, meresap /sgdant/ v [ dia berharap restu dari kedua
. , o orang tua (gan dAr)wmis iay i
gnpmpamaiaieamar alr 7
i 15gh g1 gh);
meresap cepat pada kain

(anti(r) siiant Gia hin mis) merestui /idagm/

resep fusiu/ N wiiin: saffrmis e V gens; gefinfs; semé:
7] ] 1

buku resep (gs waiv); gnime
g gipatasms dokter
A A <

memberi saya resep untuk
antibiotik (ynedy) Fosdims antn

wniy Fegn msé )

-- obat /usiu smé/ N g
resepsi /usiuei/ n eg Ag)f:
ngfgnmyiimyi resepsi

pernikahan (wajwaf i((s) §mims)

mﬁﬁggnﬁ@jﬁﬂmﬁm@:ﬂ@ﬁigﬁﬂ ibu

merestui kakak pergi ke luar
kota (4 sfifass mms ui(r) o 15

ah pm)

retak [um#/ @ tonm: sgiaimnos

:ﬁmﬁgmgﬁg:ﬂ@mgﬁz@fmmxﬁ;ymﬁ
s dinding rumah retak dan

atap runtuh dalam gempa itu



rewel

(4884 gz wmi g wmmi j8g:
meny Fy ) 7g)
rewel /idns/ a g
g waningg anaknya
rewel karena kesakitan
(#namsgh idn miam fanfms)
ria fiun/ a Sanu:
[PANBEIRISTANS QAT A8 AYNIUAT A
# keluarga kecil itu bersuka

ria menyambut kelahiran
anak pertamanya (sFahumAr)

580 g 0r) ajm fuh side
iBgnufing snams siAr) mih)

riang fidna/ ainnw: magpany
sdgfimney dia berusaha untuk
tetap riang (uh sfantm Fegn
sEmi Fnd)

rias, merias /iiftine/ V guinn:
maginaps e sanimara dia
merias pengantin wanita itu

selama satu jam (§up séithai(a)

WinEse HEm g wEny ang L;r‘[])
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ringkas

ribu g/ n mé: soimé lima ribu
(a9 7);
seribu /g, nUM ywsmg:
iuedgaméims negeri seribu
pulau (sadif7 iy ggﬁ)

ribut ffGs/ a nid; iee:
i gsigiama anak-anak
sangat ribut (mams-mams
andhi 7ijn)

rindu fieg/ a &n: madngdrmin dia
rindu kampung halaman (4un
figg i 1mgning),
merindukan /i§ieamé/ v &n:
gmnénm mereka saling
merindukan (sswm andis
1578gme)

ringan fising/ a pons:
mywganasaze tas itu cukup
ringan (mai(w) #¢ gav 7s)

ringkas fiasmes(s)/ a 8:

immmfﬂ/ﬁ;ﬁﬁii"gzﬁﬁfmmgz}@’ﬁ
Z



rintang, merintangi

laporan bulanan dibuatnya
sangat ringkas (gnihs Fgpams

agnann anii famaiw)),

ringkasan fumeai(s), famans/

N wwiu: Fhmeasyy ringkasan
8 g

berita (Fsmang wiiml Zﬁdm)

rintang, merintangi /s&ismé/

V ndi:
IEHINGTIHIMEmAIE mﬁﬁmﬂiﬁm?m/f

pohon yang tumbang itu
merintangi arus lalu lintas
(fips i ooty Fg iiems

wgaf() gpay iemaj)

risiko /?fs;fj/ N n§kw: mérmeni

risiko tinggi (7fy fu1));

berisiko fitiy, fisin/ v nnendi:

mitGinsiwmem i investasi

berisiko ({?grzgm() maj siagy,

riwayat fihina/ n que:

Zﬁnnfmﬁmgszmgﬁfm:gﬁ
»

keluarganya mempunyai
riwayat penyakit jantung
(#Baghomuh sfopia] Huns wisahia

5négi)
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rok

robek /;fin/ a sinn:

Zﬁmmm:ffmﬁimmﬁsiﬁgmzmg

kertas itu robek tanpa
sepengetahuannya
(54 r) mad(ws) g fin mem

AT miihean)

z v

roboh /fjuz/ v sa:
g’fimffmiMMMJffmtz/‘fﬁi’fﬁlZ/'ﬂ

rumabh itu roboh diterjang
angin puting beliung (s5: #¢

Juz 8i8Y) g mnls péa Faitis),
merobohkan
[&uemé/ vV st
2R ?J
INAMAIR TG SIS 8t B R AT E R
P
4dpwynr pemerintah
Z

merobohkan rumah yang
dianggap tidak memiliki surat

o oo o

tanah (sfidien: sfiyzmé gis win

gtymt G GG i manz)
roda fim/ n né; fas:

pemisgiindzniiynnmnendd anaknya

masih bersepeda dengan roda
tiga (mamigh hajs (1) afuien

188 g Gim)
rok fin/ n wus: agsd rok pendek
1 0 n o

(77 Fadn)



rokok, merokok

rokok, merokok finn, sinn/
V nf: ii?gmz?ﬁﬁmfmsm? dapatkah
saya merokok disini? (5
antth iginn § a78?)

romantis /ifnedni(s)/ a simuunam:
Wasigaivvaammas komedi
romantis (g4 jenééans))

rompi fiuii/ nssyms:
gafasmwnsm:mamigam polisi

menggunakan rompi
antipeluru (gaiaf sumpamms fui

& guing)
rontok fiean/ v mf; qs:

simm:memA daun itu rontok

(nfs do
1 12

—an:

8nn)

rosot, merosot /&jes/ vV mfi::
mémsAgsenyme ia jatuh merosot
ke bawah (#h gpes sinsm 15
73)

rotan /yms/ n wit: J;Iﬁlifﬁ‘i'z’?’fi,@f?h_‘mzﬁ

ayah mengambil rotan di
hutan (smdis ssuizas jmé & yjms)
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rumah

roti /j§/ n &iw: édagwsain
sepotong roti (sfgs 74)

ruang /gfin/ n vgs: sesjws ruang
rapat (ss hHia); vedmsi ruang
tunggu (s ;mg); ugtiainugé
ruang gawat darurat (s wmid
i)

ruas /shai/ n ign: gﬁm:izrﬁfﬁﬁmm}’ﬁ

jalan itu terbagi dua ruas
(gpgps 7g 8Ar) muf gh shas)

rugi, kerugian /pii/ n evavh: jrsuie
megedadsimignviiymanmismenns
Jinai perusahaan

mengumumkan kerugian
sebesar tiga miliar rupiah
(igantmang iGifyoms Fiitng

sfwandr) Fim Saiundr) giu:)
rujuk, rujukan fgma/ n suna:
anansany bUKU rujukan (g
J5mé)
rumah /yiz/ n g:: iﬁ?ﬁ\fgm;[fig’: kami

pindah rumah (m# dss: ju2);



rumit

BTG I IR p iTIO
rumabh tua itu dijual murah
(752 oh 7o dghar 9i),

-- sakit /fjuz anfn/ N sfine:
mﬁ"éﬁﬁﬁa‘iiﬂ gridgfupma dia

harus pergi ke rumah sakit
untuk berobat (4zh vmsax(s)

i(r) o 7 gos anfn fagn wfim#),
ggm%fﬁﬁmm rumah sakit ibu
dan anak (swzands 75 mé
wamn); sgmgranaan: rumah
sakit umum (s: ands Fw);
sdmemnrue rumah sakit swasta
(782 ansn

anaS)m) wmgrwipn rumah
sakit rujukan (s ands sgms),

-- ibadah
lse Gl 65

-- makan /gﬁz tnme/ imnfigne:

wmngaigmehais rumah makan

Padang (ju: fims fhein);

-- toko (ruko) fu: g (35)/ wna:

grminisgipaemis mereka tinggal

di ruko (sum Gaugi 4 gp);
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runtuh

perumahan /ifiginims/
N disigs; aé: mﬁmﬁs’fgﬂgﬁia
tinggal di perumahan (#zh
Fatmai § sfshims)

rumit /sés/ a 1 fimn; 2 RgRRR:
v sarmapgiaamai soal itu
sangat rumit (amas g andi
i)

rumput /rsas/ 0 sag: masgamaing

dia sedang memotong rumput
(£en  seisin igou swnm)

runding, berunding /gsau/
V fimnp: iﬁ?’ﬁ\’éﬁtyﬁﬁmgy kami
sedang berunding (m# sy
f8441)

runduk, merunduk /ijsgs/
V imi: Z;fyszmér”ﬁmsz;mtit[jﬁ”gméfmma

padi semakin berisi semakin
merunduk (&4 afhie diaf aithss

157855)
runtuh /iges/ v ms; (s
smimsnwansdngaighs bangunan

runtuh akibat angin yang
sangat kencang



rupa
(ar9ams g89: mAms wmnds wh
anihé Feuii)
rupa fiin/ n gem; sdnnel; juni
rusak /jans/ a iun;: ge:
gpmigs motornya rusak
(4541) g o
rusuh /is/ a (synmuas; dfivap

rute fi&/ n s magamagiahiiig
v z
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rutin, rutinitas

dia melewati rute yang
panjang (£ s 16w

h8s7)

rutin, rutinitas /;is, j&8mei(s)/

N e, ent: Aunamanmewn
emidniens olahraga menjadi
rutinitas penting (sgrshun sisma

JE6mai(S) iy Fedn)



saat /anms/ N s, 8mes: mawanivar
7mney Saat bahagia (anms
mumyth)

sabar /anmi(r)/ a snga:
wwAgs sisiygs sabar, tunggu
sebentar (armAr) gig
saremdr));
kesabaran /anmi(r), fianmng/
N madnh: mm?@%ﬁfmfmmﬁgﬁ

belajar butuh kesabaran
(ignon g Fanming)

sabuk /anfin/ n Sgghe: iggmhaamgme
sabuk pengaman (andn #ffens)

sabun /anfis/ N anfj: angd sabun
batangan (e mmiis); anidn
sabun cair (anie (1))

sadar /anwmi (1)) v fn; was: msdad
gegiisgplasgy)e dia sadar
akan bahaya obat-obatan (s
wnani(1) somé munih ;:mﬁ’-gmmé);
menyadari /anms (1) @i/

V 84 uin:

madainnamwaims dia
menyadari kesalahannya (4zh»
sduini’ Fangpuméh)

sah /ass/ @ (vt Lﬁﬁ@: n?ﬁﬁl;i?ﬁéﬁf
surat yang sah (ajns aiy ar)

saham /anuii/ N matis: fpmasie
bursa saham (§(r) an anwi)

saji /andll N wid; wonny: smngad
wins cepat saji (s5ha angj),
menyajikan /antfj, sinijms/
V uii; gl imesuigeemaign
yaguiisses restoran itu
menyajikan menu khusus
(war(S) pihé g suhims),
penyajian /antfj, sfisnjtns/
N geuny: zrytf'g@ﬁngmtmf
penyajian makanan (sfuhsns
&mams)

sakit /anfis/ a af: gm’?’ saya sakit

(andh anss)



saku

saku /ang/ n euny: ymAsugy Uang
saku (g ang)

salah /angj:/ a geu; 1'3&1}?15@5: rete
[y salah sambung (angs:
asfii)

salat /angps/ N g
\fgmtfﬁf@fzﬁ:?ﬂnf saya salat di
masjid (anth angpi & $ai(S)5x)

saling /andiu/ adv seifimeisn: gwm
seiripsgisn saling membantu
(anais womsg)

salju /mn&ﬁg/ N (fins: sgagpin,
sgayfnns manusia salju
(&hgafen fznng/)

salon /nmg];s/ N oMl msasgms
salon kecantikan (mg;s
Amgims)

salur, saluran /anagi(r), anagha/

S

e, ut: grmengin saluran sibuk

o ~
4

o

7

’ ~

(anashé afiin) mismidens saluran
terputus (anaié (1) nears))
sama /antn/ @ gs; s nyaiaim

sama tinggi (ang Far)
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samping

sambut, sambutan /afs,
anGma/ N anwwd: mapaeddnmin
sambutan hangat (aigms
)

sampah /aitis/ N eopw: migaagpy
tempat sampah (i5vis aid:)

sampai /afit/ v aasns: sgssaimagy
mgasgls sampai jumpa (i
%)

sampan /aithg/ N sin:
gringaafamgwainm mereka
menyeberangi sungai dengan
sampan (sum sguiins wjd 6is
wijd),
bersampan
[Gs(r)sitng/ v fsedum:
grndzaiunmemamesais mereka
bersampan menyusuri sungai
(ifwm 64r) asichs :ﬁ')mnjf L))

samping /anfin/ N ewy,; Gwdla: ma
tzzrftgiz?"mjﬁ\:gé’ dia berdiri di
samping saya (§un s(r) & &

aidfs anen);



sampul

mengesampingkan
hadndfiams/ V g, enma:

ﬁfﬁi§'MZMMﬁmfﬁm§ﬁmﬁﬁmﬁ
z 1 174 »

jangan pernah
mengesampingkan masalah
yang terlihat sepele (zp:H5

#ir) ans ilfaidoms dang: i
184(r) Afim# afitisg));
menyamping /zﬁ@ﬁn/

v Lings; Gewda: mdsdrinpndais dia
berjalan menyamping sungai
(gun G(r)gpgps sfmidy ajid),

2 twila: sangseisugls lompatan
menyamping ( g;yﬁ”vmé m‘f@ﬁﬁa );
sampingan /affidhé/ N ugmtue]:
if&jﬁiﬁ@ﬁé]&‘fmfﬁfﬁfy
mafmemiwnmanivgirgf UNtuk

memenuhi kebutuhan sehari-
hari dia juga mengambil
pekerjaan sampingan (#sgn

z
gymidainiiar sfis(r) gpms aiie)

sampul /afnes/ N (pusant; e

Zﬁzfmjfm*/
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samudra
sampul buku (aigar i),
-- buku /asines Ga/ (pused]i:
[pusaglnmigzansamai sSampul
buku itu indah (aipar Fy 4
7euz);
bersampul /8i(r)asnns/
V ngpu: mjfmiggmszﬁﬁﬁﬂfﬁgf
buku adik bersampul biru (#y
wndn (1) aipas #);
menyampul /zﬁ@qm/
V mfifpu; e
mfmi?;yﬁfﬁmﬁ@myﬁ?gfl;ﬁiﬁmsf%ﬁfg?f
sekretaris sedang menyampul
surat-surat yang akan
dikirimnya (safijamind a)) aisis
iE?@ﬁl;l.’Zf aina=aghe ai mmé

)

samudra /angpn/ n 1 wimanss,;

HUMAIH]E:
1
Zﬁﬁim:ﬁﬂﬂigﬁ}zﬁfmgzﬁﬁ NS UT AT
b g 1 % - 7

meﬁ/zgﬁ 3;179'[/77@7[;9)7’/;/77



Sana

kepulauan Indonesia diapit
oleh samudra Pasifik dan
samudra Hindia (s#ysgphs

ﬁzzz,mgfe?zzh Gmniin g angh
hajuin mé angn ﬁgm@ﬁfmh); 2 &
ganty MU aEIRGIRmINEIG81I
fansges rapat samudra sering

diselenggarakan di stadion
utama (s anggm aii

Gaigfaumhms & andtys Fme)
sana /anam/ pron dm::
prirmgfanieneifie: mereka
bertempat tinggal di sana
(#um GAr) Feird Guimat § anam)
sanak, sanak saudara /anam#
saimi/ n [pani; andamé
sandal /angmas/ N iaggnsa:
ity ingmidig ibu memakai
sandal baru (57 sehin ansmar
)
sandar, bersandar /s(r)ansma/
v 1 fininnsed:
AfsinnGanmiamaie zsand jangan

bersandar pada dinding yang
sudah tua itu (gp#s

412

sandera
gr) andenar trun Geda wis aju: g
#g); 2 w; ifaud: dananmai

bersandar di dermaga
() angmAr) & 1) dhum);

thmd: Fidmarsgwmpimannn

jangan terlalu banyak
bersandar pada bantuan
pemerintah (gpis () gnay

muhst A1) anémAr) ten maghs),

menyandarkan
haghami(Nmé/ v 1 mh:

memandiraima iy dia
menyandarkan sepedanya ke
pagar (guh sensnar) ms
afmengh o8 dmar)); 2 ifad:

BR ARG 8ITAR IR BTSN :

banyak orang menyandarkan
masa depannya pada
pendidikan (;ughs sis

igeansmir) mé ehan ifhéah ha
17885m8)
sandera /anéséin/ n amugia:
18Tie AL A8 AT
4 T <
2000 pensaiagranang i gsipimems
7 ez ez %,
awnmsamiers di Filipina tahun

2000 sejumlah anak sekolah



sandiwara

diculik dan dijadikan sandera
(£ iaiiieam mujis ghili aigug:
mamn aipgre fgain ms dgpims
angih);

menyandera
hasinésdn/ v Gamdein: grm
BYIA IATAf AN AN G AMB 8149

mereka menyandera anak-
anak sekolah (sgwm sfupéumi

Mama=mams aipg:),
penyandera

Iiigingsdn/ n ansssamign:
HAMUBAMUGIamyiarsamar
penyanderanya seorang laki-
laki tua (sfghsshah aigria gns-
o7 gh);

penyanderaan /iisinésghms/
N manfAngmmsnwaniiana:
mfmz}zfmm}gimimgfmsigﬁmmfmﬁ}

penyanderaan terjadi di
gedung tua (sghsshmng

16(r)apd £ sfigy gh)

sandiwara /angéhn/ n s

uduggaignsetgamansg kami suka

pergi nonton sandiwara (m#

413

sandung, sandungan
ajm #iF) 07 ansgs ansdii);
-- radio /angghh had/ ﬁg?ﬁ?ﬂ:
ﬁ#im:mSWﬁB‘ﬁiz;ﬁhfl;mtfﬁgfﬁg/‘
cerita itu dijadikan sandiwara
radio (&im #g dgpams andédhi
hérg);
bersandiwara /&i(r)ansghn/
V eini: maadisetnnsmagin
sww ia bermain sandiwara di
teater terbuka (#zh A1) hife
anddnh & sgliéar) sér)gma);
menyandiwarakan
hasnaghhma/ v 1 eiiun: marps
afislaasy ia sedang

menyandiwarakan sebuah
cerita rakyat (#uh afsis s

ghivmg aifis dim hitns); 2 muny:
HRENgIR1 R IUB AT G Ak
<& a 7 A

pengarang itu sedang
menyandiwarakan cerita
rakyat (s g afii

shedhnme Gim hAtng)

sandung, sandungan

Iangging/ n dninda: dodufogar

batu sandungan (mg anéghs



sangat

sangat /anina/ adv ames: ananmas

sangat cantik (an#s m4én)
sanggup /afnunu/ V e msasgmn:
mamengmaraianmi dia
sanggup melunasi utangnya
(£un adune sgamaj Faismh),
Smmdrgmag:me Saya sanggup
menunaikan tugas itu (anuh
iy i8gianims gimas #g);
kesanggupan

handnunid/ N wgma:
WgMNITAIE R aLTY
kesanggupan saya hanya itu
(#Fafawing andh imah 7)),
menyanggupi

Ll v 1 fgme: mdmsdasn

ia menyanggupi akan datang
(n sSianid mmé mat ), 2 me:

[paieiigsms fasgps kalau tidak
sanggup jangan berjanji (msgps
Fans m"mgtf i 54X) g 65)
sangka, menyangka /ﬁ@um/

V wiju: mﬁm;!zjzzfmém@mzﬂjfgm

dia menyangka saya telah
berbuat salah

414

sangkut, sangkut paut
(gen sdmiam andh ségrs 54) ha
angrs);
gainsasgjmnamiie :asgy Polisi

menyangka pemuda itu
mencuri motor (gafaj ipium

L 2 (D))

sangka, tersangka /i8:(r)asam/
V wijtr: agafareiidigAmeanimn
Auparaigs kedua tersangka

sudah mengakui kesalahannya
(#Fahr s6Ar) wiam afas el

iRangrzumgih)

sangkal, menyangkal
Igmamas/ v uflis:s

mameudwamsmepmsis: dia
menyangkal tuduhan itu (£
ts?@ﬁﬁm/z} g51m8 79);
sangkalan /afameps/

N maudsen: modiamigcargngin

sangkalan itu masuk akal
(wiamgns g maje smmaj)

sangkut, sangkut paut /anussa
tiin/ N ¢mhden: gmedeideniainy

e saya tidak ada sangkut



sangsi

pautnya dengan perkara ini
(anh Gnst s wises hinmh

188 wir) mi 48),
bersangkutan
[Ga(r)adagme/ V mednnden:
vIISIE NS Q1A eEHAAMAT

perkara itu bersangkutan
dengan masa lalunya (#Ar) m#
ig GAr) wiagme 168 shan
ah);

menyangkut
hamnna/ v 1 émnden: madmpp

waIg s me A s susagntiiminie
pembicaraan kami tidak
menyangkut masalah uang
(#iwtimbang mé Gnst isiann
gangss Fi); 2 ofi; don:
}'ﬂgﬁfﬁﬁfémgmﬁ§ﬁﬁ%77m€y?ﬁ layang-
layangku menyangkut di tiang
listrik (gpaia-gpasiag smiass §
19l AreA);

tersangkut /s3(r)nians/ v gss:
mamegayspagapsnts dia

tersangkut dalam skandal
korupsi (£en sr)wises wngi

angmat pinag)
n 21 7

415

sapa, menyapa

sangsi /anued/ a dewpe:

gosnpaimmampiimanig: Saya
sangsi apakah dia bisa
mengerjakan pekerjaan itu
(anah anuaf mins: dtn Gan
15(1) spmé siihar) gping 7g),
kesangsian
hendueiing/ N Seupa:
meFgegpaiglasedvmme: tidak
ada kesangsian lagi tentang
hal itu (fm# s sfatunians gpof
1 A
Fenty tmat #g),

a1

menyangsikan /gumusims/

1
Vv dsi|ih: madsmimAiiasgmng
1

dia menyangsikan
kemampuan saya (£zn

iwaaime Feinhs antn)
\;’ 7 1z

santai /angin/ a wpnninsiy: agmaaiy

sl santai dan nikmati

filmnya (andin mé Gniné 1igh)

sapa, menyapa /sdiinth/ V anaus:

’ s . ou M
mﬁ%ﬂﬁtfﬂzﬁ[fﬁ?ﬁiﬁlﬁmggtf dia

menyapa semua orang yang
dijumpainya (gun sghar afsh

Fin wty Egeitn);
21 7 Z v



sapu sarapan

sapaan /mtsne/ n 1 apasd: baru (s sgghhdms migh:
ygy;fmgﬁfénﬁﬁiﬁﬁ[r@g tiba-tiba EIAM)

terdengar sapaan di dapur sarana /anham/ N sugpms:
(GorGm 1641 ) 1Y) anchand 4 ntﬁtmmzﬁiﬁﬁﬁniéﬁfmfmgpmmﬁgj
igr)); 2 saupsyp: sagpsypimagn argpmmany Setiap tujuan
nama sapaannya Ita (amz memerlukan sarana untuk
andransgh #m) mencapainya (a#éwn gghs

sapu /ang/ N sspes: Smefimamnas s#58Ar) yms anham Fogn
saya membeli sapu (anan Bewish);

it ang); -- dan prasarana /anham s

o [manham/ sngusmuis:
menyapu /ang, g/ V imas:

L ) PNRANIGEIAIEE EHINaNGE e
éhimmasgags 10U menyapu na o n
e B8 ANI RIS I RIAASIRIY T

lantai (47 sihy) wa
pembangunan sarana dan

saraf /anhi/ n wilgpane: prasarana penting untuk

andaupuigmane ahli saraf (s:af pedrtumbu,han” ekonqml )
(#fsmyams anham mé jmanham
aniiig)
fedy Fegn will)suiims wipans)
saran /anhg/ N wganasd, snvas:
sarang /anfia/ n 1 ehyn: afgrmy
#ganasédas saran yang bagus
sarang burung (anis gi),
(anhé win minaxs));
/ 2 eunwsm: ajgay Sarang

menyarankan /anhs, penyamun (ansis sigs)

sdgnng/ V gobwganesd; gesnun: sarapan /anhtng/ n sunsain:

nrEasunuAifiEemidyer ayah e ea -
i L2 maRpAGAHII AT

menyarankan sebuah rencana

416



sari

ibu sedang membuat sarapan
(5 safirhey swiihs anhins)

sari /an?/ n wies:

ét@:i[;z‘f’ﬁnfmgﬁ}méiﬁéﬁﬁ kue ini
memakai sari buah jeruk (s+
76 wdinin and v in);

-- buah /an? Gnes(s)/ igsnd:
glanafyinmadnénigng setiap

pagi dia minum sari buah
(aF6uny dff G Ggu and §r:)

saring, menyaring /s&snis/

vl mL&ﬁu: gﬁmﬁrzﬁﬁgm'mggﬁ?ggg
Gaanwmywajss mereka terlebih

dahulu menyaring pasir
sebelum mencampurnya
dengan semen (sgum s8(r)safss

mufiag supi Hai(r) aidasy
GoainAr) ah & aiids);

2 yieuiieg; eupa:

oRiayR TR TN E S M AMINT

mereka menyaring para
pelamar kerja (idwm ssuhi i

signena(r) 15(r) gp)

sasar, menyasar
(fen snin anga o),
menyarungkan /iisama/
V sjpny: mamagansmsg: dia
menyarungkan keris itu (£
isuhiams Finfas) #7g);
-- tangan /angn ming/ yanuis:
%sfﬁz?:ﬁi[;ﬁnﬁﬂ petugas upacara

itu memakai sarung tangan
(#gtmas Fmmi Fg sfenin angh

mihs)
sasana /ananam/ N anasqs:
ﬁgmmrm:gﬁﬁg]ﬁmgjﬁiﬂmmﬂﬁg’

seminar itu dilaksanakan di
sasana (ssgamqr) g

dgprianammé & ananam)

sasar, menyasar /sgsinans(r)/
V seigasimainl:
[iniifasszmerandigizia peluru
itu menyasar ke dinding (#fay
7g wahandr) 15 dsda);
sasaran /ananhé/ N smassi:
zr/%m\fpﬁﬁ'mmm:ﬁ”mzr%mrm%ﬁgﬁéﬁ

sasaran informasi itu adalah

sarung /angs/ N anja mﬁzﬁg]ﬁmé’hﬁ

dia memakai sarung baru

417



satu

para guru (ananis Fewienaj
mmg: mh 1),
tersasar /id(r)anani(r)/ v sma:

WANIFTHATIMAT SmBrinTg18uisit

ketika tiba di Bali saya
tersasar beberapa kali (:55m

Fm £ maf anth iﬁi(r)rznﬁm(r)

G mad)

satu /ang/ nUM wus: gy satu hari

(ang om;

bersatu /ai(r)ang/ v 1 anmn,
jugs: apgsdaasmaminge mari Kita
bersatu (7 5m d(r)ang);

2 ingw Spinger bersatu hati
(dAr)ang 1mé),

kesatu /ifiang/ num déa:

mampe 5ygﬁz§mmmfﬁ§rg esmn dia

anak kesatu dari empat
bersaudara (#zh mams ssang i

dvinit 5F) andiandi) ;
kesatuan /iianghs/ n 1 anm;
2 afinn; ARMN: MPLEIKATEMT

irrme

418

satu

satu kesatuan yang tidak
terpisahkan (ang ifanghs s
ginrt 1641 faszms ), 3 wiis:
wigeénfannnsenj kesatuan aksi
mahasiswa Indonesia (i5anghs
mnag Emajan Aanisain);
mempersatukan
duiis(r)angmé/ V sigjuing:
MANBAEATIE TN IMANT ST

gwiwainanieai bahasa Indonesia

mempersatukan suku-suku
bangsa di Indonesia (mman

aansain e ) angms g af
g 7 z 22 zZ
wAuan § sansenitn),
z
menyatukan /ségngms/
N~y
Vv 1 ssumwe: maysvmamsanas

bahasa menyatukan bangsa
(mtman wighgmé miaan); 2 wya,

whamuaf:
n ~
mﬁtﬁ?ﬁmmm{ﬁ?m‘;mi[:ﬁﬁﬁzsz'ﬁﬁ dia
n i &

menyatukan perhatiannya
hanya untuk pertandingan itu
(8eh fuapgms i) imGenenh

wma degn i) médis 7g);



saudara

persatuan /ii(r)anghs/
N 1 anudmn: anggmn
signgiminsigs persatuan

membawa kemajuan
(#Ar) anghs Sumh enghs);

2 wwnny; s

wnnsshiBmIagaanea; PErsatuan

pengekspor kayu Indonesia
(A1) anghs uiainar) mey

Aanigazen),

satuan /anghs/ nanm: aggmsdn
satuan pasukan (anghé dajmé);
satu-satu /ang-ang/ adv yayus:
mentigafie:gagas dia

menghitung buah-buah itu
satu-satu (£uh sfuies fie ir: g

wng-ang);

satu-satunya /ang-angsin/

a ywan: mampeinmang dia
adalah anak satu-satunya (£un»
mngrs wmams ang-angih)
saudara fadmin/ n wage: tfﬁgb’ﬂm‘f”

g saudara jauh (simi g7)

419

sayang

-- laki-laki /finsih, sadmh gpé-
apé/ URYS; URUS(IN: DApsIAIRsT
beberapa saudara laki-laki
(inir stz gpi-gp#),
-- perempuan
lnstmh, sastenh siifghs/ wiys;
ﬁhgsLﬁ?: tfﬂéf@gﬁ?ﬁmﬁ dua
saudara perempuan (g# sanimh
)

sawah /ants/ n nasijg: gfizm
membajak sawah (sfumms anis)

sawit /anin/ N gasjua:
mamesgmyayra dia mempunyai
bisnis sawit (7 sy
tffnz(m) Anie)

saya /antn/ pron g gmmﬁg saya
seorang pelajar (anah s
1ignon(r))

sayang /anufa/ 1 V ppoep,
whlgeninh: agweissamesamar
[argpaipes setiap ibu pasti

sayang anaknya (aféunw i iaf

12

antia wamsgh),



sayap
2 a muneans: Adntflaseidamai
{ﬁmﬁﬁmmmm.?]ﬁ pesta itu
7 o

meriah, sayang sekali hujan
(inap i witis anmin aimai

gapé);

kesayangan /ifantining/

n Gapus;

menyayangi /igntn/

V epm: maprgnigams

dia menyayangi ibunya (£un
Bghand §307);

menyayangkan /ihuinms/

V sannants: gadngisannanamimnis
AagEnasgrs pimpinan

menyayangkan kegagalan
proyek itu (#sidams sfupaiams

shummens Z;m"zz?ﬁ 7s);
penyayang /signuia/

N Sgwengam: mamedammazam
dia bersifat penyayang (£un

M) afups sgpagie)

420

sebab

sayap /antinti/ N anu: mAsyr patah

sayap (da: ana)

sayembara /antfsmi/ N wasisa:
m@ﬁgﬁzﬁfﬁﬁfﬁﬁm:‘msz]ﬁ

sayembara mengarang lagu
(antdesmiy s gpu)

sebab /wmd/ p figme: ‘}é’ﬁ."ftjmg ﬁt[jm:‘:g'"
ar saya tidak masuk
sebab saya sakit (anan Far
§hajn imi anth ankn),
menyebabkan /idmt,
siufimomé/ V ganng; vamasy:
:g]ﬁm;mm@msiﬁﬁ@é hujan
menyebabkan banjir (zjms
is,?i{jmﬁm@ m8#Ar));
penyebab /Ao, o/
N yanng: angiemians
penyebab kematian (s#fiuims
Ahguns);
-- akibat /&imt méms/
wnnlnua: ppdansinaniame

[mrdameaimgngsg §ama semua



sebagai
yang terjadi pasti ada sebab
dan akibat (afuh wis (1) gpé
(af wm aimit mé wmbme)
sebagai /wimin/ p yuth: maawai

sebagai contoh (smimiy 5es:)

sebal /eimas/ @ 1 sqi; afimd:
gasmimansaiifn i nigla
\,—' a n
saya sebal mendengar cerita
itu lagi (aneh aimar ieséiar)
s §g gpg); 2 sims:
vIITAIMA G GiE ARSI AT

keluhannya membuat orang
lain sebal (s#aemén sfugng mria

gpife afmai)
sebar, menyebar
Fdoa(r) sufiond(r)/ v sgnspes: ;a8
gyapanismedeis dia menyebar
berita yang salah (gun
;g?;\t’ﬁmf(r) iiim i angys)
sebelah fudfiggs/ n ingr; vgw, i
tefipaieintsam kantor pos

berada di sebelah bank
(mpAr) sfhen & safifgrs aii);

seberang

bersebelahan /i3,
fa(r)eifigpzuma/ V ings, ugd; mi:
dafpaiaisimisems Kantor pos

bersebelahan dengan bank
(mégAr) soAr) smficgpims Fihé

bt

seberang fdtan/ N 1 gumé; mi:

1 o 8
ananglssigniansis sekolah
8 8

terletak di seberang lapangan
(sipgre s5A(r)sgimst & seirsia
gninig); 2 wusd)n: seigasgla di
seberang (£ asin); 3 eniys:

7 1
gemmgienigegpididy rumahnya
di seberang mal (;8:4f 4 aitisia
gm);

menyeberang
fieddinn, o

1 1

uififin/ V gn: naoed
gagnr. anak-anak ingin
menyeberang jalan (sam#-

mamn 748 g gp 78);



sebut, menyebut sedap

penyeberangan itu (sum sdm, Ga afohh Gimi
/tmﬁﬂﬁ,iqttl]‘ﬁphmsl n 1 sams, $74r) min drangs: 7 )

ign: gamifisfs penyeberangan 'sedang /idiin/ a vaps: s

pejalan (’éf’é}’ shihd g gpé); ukuran sedang (§s58 msis)

2 wyn: gndigy jembatan - ol ss
i g | 2sedang /eiin/ 1 adv fnn: Sims
enyeberangan (Fzmmé . o e
peny gan ( mmnidvERgiAnyng Saya
ihihig ' "
N ) sedang makan ketika kamu
Isebut, menyebut /ssin, diiin/ menelepon saya (ad a7
L gmé 15¢m my finnss
V Bunwil, §nfl: magnidamsg dia
oL ant); 2 @ wujs: AgEAEAM
menyebut namaku (£ e
, ' mewgre hasil ujiannya sedang
amng)
saja (vnajs Glunsah afsi
2 PR 7 7 R
sebut, menyebut /&ufia/
angp); 3 a (piyme: sgenpime
V 1 wm. selpamisanis: o e }
N sdgfmnmmuagsims jumlahnya

mawmamnsnsmiyFesy dalam doa .
K sedang untuk memenuhi

itu dia menyebut nama Tuhan syarat (gg:ah gov Fegn swiigy]
berkali-kali (sg7 g #g Gun .
z 12 ﬁ.{/)nﬁ)

sdign améy gumg A1) mak-mad); a
i s sedap /eimi/ a1l munmn:
magemgmag:mmysjyams dia o .
“ gL ga8sngaIamumYy ans §4 e

tidak bisa menyebut nama

. s masrma rumah ini rapi, bersih,
lengkap adiknya (gun Gm# ian ’
Y D dan sedap (s 44 57 A1) afs md
e ams ivsamy méeg); ’ !
, o . afint); 2 Tnnws: faneiiaaians
2 Lmﬁ: gﬁiﬁitﬂfzﬁﬁmﬁfﬁmmﬁﬂf“h_’# 4

' sedap dipandang mata (s
ez mereka menyebut pdIp J (
diérin Hm); 3 Ml Sserzmujiteies

semua pihak terkait masalah

422



sedekah

kue itu sedap sekali (# #¢
At aimi);

penyedap rasa /it
han/ fisn: gﬁim:ﬁ?ﬁi%ﬁﬁ

masakan itu diberi penyedap
(ranmé &g 667 ufsieny)

sedekah /eiign:/ nimans: swime

wamggfn memberi sedekah
kepada fakir miskin (e
afidn: s ynar) faje ),
bersedekah

[G(r)edine/ v auny, Imaoe:
masnamemaniay bersedekah

adalah perbuatan baik
() afsdin: snagps wifr) Ghms

mie)

sederhana /u3#i(r) tnam/ a sym,

anum: wnansm Kalimat
L) o L)
sederhana (maihs

sa758A(r) vmam)

sedia, menyediakan /i,

wWufadnme/ V sas; we: gueme
1

1

asnimigam 1oko itu

menyediakan makanan beku

423

sedikit

(55 Fo wfupgunme mams if5);
2 z

1y 1 v

persediaan /38,

winédnme/ N shnd, sar: sArd
|\»; A A 2] A A
gowms persediaan makanan
(#3(r) sidtinsns srmams),
tersedia /ud8dn, shi(r)seddun/
V Gasd; e g adaimen Ajey
sl siiing: makan siang
tersedia pukul 12.30 (#ms

ajtni s54) snFgen paas okmo)

sediakala /s3gtnmep/ N fye:

;;\ngmnmgl;ﬁffmm’mmmm

keadaan kembali seperti
sediakala (#mmms Fema?

a7ifr) & seigunmagn)

sedih /idas/ a enpw; fmnfa: pe

meimnsey anak itu sedih (wmamd

7g 18742)

sedikit /digfn/ a 1 fugs: ddwfogs

sedikit garam (a75s 1777);
ni
2 duyu: wwsspeiv sedikit manis

(17855 ©8a/(S))



segala

segala /siungp/ N 1 ghisseds:

Zﬁzfm;n ﬁﬁﬁniz;ﬁﬁ"ﬁzﬁmgmgmmmmm
#z# segala macam persoalan

dihadapinya dengan sabar
(aftmen et widr) agangps

dumminp 1§56 anmAr)); 2 ive:
Fesimsiuntmaniigassiie tidak

usah pakai bahasa Inggris
segala (fmr Fass din mman

Fuyialw) aiyng);
segala-galanya /sunep
unepstn/ adv (pdna:
Zyﬁfzmﬁ'mff’%ﬁzfﬁ}m keluarga
adalah segala-galanya
(sBashaX) o sengrs aitmen

yngpirh)

segan /eiuns/ a 1 ga:

megangreminwwsanm dia
A g 4 \’4 “ v

segan melakukan hal yang
rumit (g afims wigngms uma

i gin); 2 giw)s:
1 z ~
emsasuledugseaymmyse dia

segan bertemu dengan banyak

424

segar
orang (dan aiiné 5Ar)séy 18
mahst i), 3 mudia:
[pommsmigaimuiadaas sSemua
merasa segan terhadapnya
(afgh sdhan afumé s8A) imminp)

segar /siuni(r)/ a 1 pporsjants:
MMM IR AN TAM AT
udara di luar segar (5 &
ah(r) aiypAr))
;sl;mﬂn\’ém@mfgfm’m[;mﬁzmm
vgiiimamangs badan saya

merasa segar setelah
berolahraga (s:s andhn sdnan

& g o & " .
afymar) afiéeps GAr)wgrehnm);
2 (pus:
tf;:gtg:Z;mn};mmm:fﬁ:iﬁfﬁfmﬁﬁ;ﬁf

sayuran ini segar karena baru
saja dipetik dari kebun (anaié
76 afunr) mitam my angp  Giién
o7 15178);

kesegaran /i#isunhs/

N (uesipnts: Aéaaraiant

TG IM IR



segara

kesegaran berpikir bisa
didapat di pagi hari (s#afymhe

A1) 73AY) San Gt & b omd);

menyegarkan

segi

ditandatangani di atas segel
(w7hst 1Y) gpéduns #g as:

trgpdmatnainié § wmma instfing),

menyegel /ifitins/ v mansm:
~on Lol

hawfuni(r)me/ Vv sigjposijants: e . .
" ° gainrmatie qnigasazsings polisi
AR ag 1581881 M AN ATAN T .
CC/ menyegel tempat perjudian
minum anggur menyegarkan (3747 sdffar séwins 1) phehs)
badan (Fgs sia(r)
v segenap /eddams/ NUM disin:

iugiymAr) mé mms),
BRI AIM BT
-- bugar ‘

[s5uns(r) Guna(r)/ swemnns: ejumuneiis: Segenap
n N 1 #H

tenaga dikerahkan untuk
menyelesaikan proyek itu

o o

mﬁtjﬂmzf iiﬂmtﬂm gihisms Fegn

inhinanfudfnmsmneasemny bayi

yang baru lahir itu segar
bugar (mef aia ms gpuinr) #g

aiypA(r) GypAr))

segara /eiuin/ N wumewe:

P , on o
iﬁi@f]’iﬁfﬁ?@ Zﬂﬁi[ifﬁ ilff)

an

segera /uiufin/ adv mua: selmis

o , pergi segera (si(s) o7 miw);
mgmmﬁm:[;ﬁfmgmﬂmm f[ﬁi@fmﬁﬂf

smasgye otel itu dibangun di sesegera /isfufh, wdidufh,

) Y undtha/ adv mte: mgoivameigiel
tepi segara (winas 5g dmis 4 4
oo o 4 me sesegera mungkin (ash
L) a
. D)
segel /estfins/ N g

as 2 segi /edd/ n 1 ma: gn
WERRGAIEN 181 H 8 ASHIIMEA a [

. . BTSSRI g am
igfmmﬂmg:mg:mmm’mmmzm L4 v by en

saudara melihat masalah itu

surat perjanjian itu sah bila

425



segitiga

hanya dari satu segi saja
(simi safima angr: Fg imgh

mi ang iyl angp); 2 Gumn:
vingwmEEARTmayEs fgmn suatu
masalah banyak seginya (g
ang: mghrt affiah); 3 (ga:
memamedr §a¢dayw ada dua

segi panjang dan satu segi
pendek (s gh afif mégia mé

ang i i68ds);

z A
persegi /udtd, sfi(r)sid/
n ﬁSLﬁh; GHIMAN: E’?B‘ﬁﬁﬁ,@[‘;ﬁﬁ

e 3 1 a & y
dagu persegi (sg (I afj)
itgam meter persegi (igi(r)

1(S) )

segitiga /s3uidun/ n fsman:

mayiAamangyFiman
idgaonpasms 1a memakai kain
segitiga untuk menutup
kepalanya (i ienin mis

o

o o s o an "
AFtiGtm Feen gev whanah)

sehat /uwsima/ a 1 wemnny: momiiias

BB EMNIT
7 £

426

sejahtera

makanan sehat (&mams
181,

2 ngemnng; aensUpL: \'émenlfgmmy
saya sehat (anah sarvms);

3 wypneds: Fafwaemissijienrgsng
wipan:pyweiinmas perbankan di

negara ini sangat sehat
(#Ar) aiamé & séymh 78 anihé

A7)
sehingga /stinun/ p syssn:
mamiysemn fonydninsys dia

makan terlalu banyak

sehingga tak bisa bergerak
(gun srmé 16AY) gpay mah# afefam
mi Gan ) i)
sejahtera /eigj:dh/ a fywmn,

QUNBRY: AWEHISLARE &Y 84988

1 nNn A 10 1 nan
masyarakat adil dan sejahtera
(&ragphma mdas mé afgfasdh),
kesejahteraan
Iéisjadhme/ N wemuma:
whyEsasgenma Negara

berkesejahteraan rakyat



sejak sejuk
Monas yang ada di depan
Istana Negara adalah tugu
bersejarah (Famai wis wwm 4

(#6smir A1) Faigisshne hriuns)
ey

fAnggsnmmaivaipes ibu selalu 88 dapam i wmgz g
memperhatikan kesejahteraan

() a7p#?);
anak-anaknya (45 aignay 4
o L BUNANMIESITAIAANIEAT
i) tmémsé siaigjeséhing 7 s
[prmsasrsetypimens Danyak
MAMA= @ amagh . . .

&) benda bersejarah Indonesia

sejak /i5uphl p sindi: siadiguise yang dijual ke luar negeri
. . . (maht swesm 54Y) afgpiz sanieafin

sejak dua minggu lalu (afgp# » s

, o o aiis fgins 55 aph(r) adepi)

# dawn gpmy), miadaisdsird dia

o S sejati /ddupd/ a fin: sumis

sakit sejak kemarin (42 ansn ! ) 7

gejumesluarenngli ame: cinta

sFirt FEnie) o

sejati tak mengenal harta dan

sejarah /sgpa:/ n (ifangay: kedudukan (dsm afgné ms

Zﬁa‘gfm[%frsmfﬁ@?zzfﬁﬁmﬁ@:ftffzfﬁ/éms iSiEamnr m;,(r) M e ,529 gﬁmé)
z

sj sejarah perjuangan sejoli /sdwyed/ N gi: gargr dua sejoli

kemerdekaan Indonesia (afgps: (5 aiya)
s040) gihe i5isAr) sumng . : L. .
A1) ) sejuk /euyn/ @ (e vitmmagmms
7 71); . ” -
%”’gf‘fm) ’ suasana sejuk (ahanam sigsm);
bersejarah /6i(r)sinpi:/ kesejukan Aegme/ N ago:

\ Uﬁﬁmlﬁj: Fnenrng
fn n

iHnielye é’ﬁmfmimg[;ﬁfﬁ’m[m
7 12 n £

427

soay Kesejukan hatinya

(#5nfgmé tm i)



sekali

sekali feimdai/ 1 adv ameai: waiamar
sibuk sekali (aniis ajijn);
2 n g ghgs makan sekali (mé
a5 m i)

sekarang /afif simiin/
nl stgﬁﬁn'jﬁqf:
mﬁfﬁfiﬁfgﬂﬁ:mﬁfi@ﬁﬁﬂfﬁg/‘f dia

masih tinggal di rumah lama
sampai sekarang (£zuh ehajs

Famar £ g5: gpeh wii afmiia),
2 ki maifingasar dia
sekarang sudah datang (4un
)

sekarat /s&imns/ a afimi:
anuge:miigaimg orang sakit
itu mulai sekarat (sis ands 5g
gigr Aimie)

sekat, menyekat /isfima/ v diun;
tun: maisrugremyeni dia

menyekat ruang depan
menjadi dua (dah sfuimsd sha

i Segnd ah);

428

sekoci
penyekat /isfma/
N iamaganisn:
18788 S ANgIR g ANty
[prmianiganisas ey supaya

ruangan ini kelihatan luas,
penyekatnya dilepaskan saja
(wjthen ghing 78 isasimams

witai(as) sdmagh Gniiand

angp)

sekian /@8ung/ n 1 me::

ﬁnmﬁmqﬁgigﬁ?ﬁﬁmmm

~ 1

m@iﬁmﬁﬁ"g@ﬁm}:ﬂm:fﬁmm.ifﬁzmmig
& P 1 an < 3

mmm dari sekian banyak

rakyat di Jakarta, hanya
sebagian kecil yang keturunan
Jakarta asli (&7 ssftne muhi

hrwng & gpmAr)m mah aimiiene
1580 iy shgreams gpmAr)m
meg); 2 anerdsne: dimpeaigss

(23 1 & 1 1 an 7
aywwrgan Sekian dulu dan
terima kasih (msuns gay mé

18751 majs)

sekoci /sigit/ n 1 gn:

nrsgaafae suntres mereka
&V o =2 Z



sekolah

menyeberangi sungai itu
dengan sebuah sekoci (:5wm

iFpong w5t fe 1658 afits wink);
A% Z 1z z Z

2 wns: hajessierzGenmrtg
snwansinaswnsasigy jahitan
mesin itu tidak rapi karena
sekocinya kehabisan benang
(gpuimé iwaje dg Gmn il mitam
sipdh Fumbans Fami)
sekolah /udnee/ n anans)s: mridya;
mAvry sekolah dasar (smiyg:
< z
mandr));
bersekolah /f(r) e/
V sanan: mamnsigsgaanan
muiimeags dia mulai

bersekolah sejak usia 5 tahun
(2en gigg r) gy agpt Fafiahn

aiEh mijs),

-- dasar /eing: mani(r)/
wsuRinp: AmiEEleananvyEAiN
igimtyaas

dia mulai masuk sekolah
dasar di usia 7 tahun

sekolah
(£un gigr erajn aipgrs mandr) 4
Fajun ens mifis);
z 1 z 1 7

-- menengah atas
(SMA) /eing: wiitnd: samani(S)

(SMA)/
fepdins: ugddvmiian ains
maguugieimiranuainy setelah

lulus Sekolah Menengah Atas
dia akan melanjutkan ke
Perguruan Tinggi (afég:

wagas(as) aipgrs sdiad: mmai )
gun mmé signsgams 15 winr) 557#:;"‘7,9
2l

-- menengah pertama

(SMP) /:Efjg]: hieds sfi(r)min
(SMP)/ sigigp distus: vgL8
mamegamglen aftstia sekarang

dia sudah menduduki Sekolah
Menengah Pertama (aimysa £t

AiHe i5e88h ﬁ?ﬁg[: igieds
Z 2z <z

#4r) men);



sekop
-- negeri /dingp: afudi/ anansy:

anansgmsanmmigaise sekolah

negeri lebih banyak
peminatnya (afpgss adur i

mahs wigami),
-- Swasta
[eing: anan/ ananantis:

2 Jd "N
ﬁgmﬁ[gfﬁmq]@wfﬁnmﬁﬁﬁ@
z Z

anaknya disekolahkan di
sekolah swasta (smamsgh

Gaipgrzmé & aipgs apan)

sekop /einul N wuiin: mywdsseds
ssmsinapmad
Guwnnsgivigasgrs dengan sekop

orang mudah menggali dan
memindahkan tanah (s5é afse

Hih gas wwamaF me iiEes:ms
mans)

sekutu /e3ge/ n 1 wiisdn: dnwgeds
pasukan sekutu (fajmé aigg);
2 iunn: mﬁmi’ﬁgfﬁg@fﬂﬁ}g dia
sekutu usaha saya (4 afgg
Fanum ant),
bersekutu /gi(r)eige/ v iuns:

zsfﬁﬂﬁf[mw?ﬁﬁ
"r A 1

430

selenggara, menyelenggarakan
Zﬁmﬁfmv’gmmz}fﬂgfiﬁmmgymmfﬁ
dalam perang Irak, Inggris
bersekutu dengan Amerika
(g sizin dhr Fapgia(n)
74(r) afng 1658 sniwim)

selalu /udepy/ adv inuin: inwingi
selalu ingat (smfgnay i)

selamat /isdgpinn/ @ wysdmn: maman
dymegs dia selamat dari
bahaya (e safgpiha ai mume)

selat /eigps/ N (srnsie: (@ rweeaisn
(Lombok) selat Lombok (ssgns
gfsfgfﬁ)

selatan /sigpmé/ n ey
5mg7ﬁz/ﬂmy°mﬁ7§fzfmfz}§[ni

selatan adalah salah satu
arah

mata angin (afgpms gz ang:
ang s Hm wis), r:ﬁﬁmﬁ;z/ﬁ
bagian selatan (mujans); e
Vi pantai selatan (ignms)

selenggara,
menyelenggarakan

/ﬁ?r\ﬁgjﬁuyhmé/ V (e,



selesai
penyelenggara
hifigfaunh/ N andus:
HARGIUGRmGieaGin

penyelenggara perjalanan
wisata (s gfasmi

1(r) gp gpams ianm);

penyelenggaraan
hitwfidfaunhne/ N mi]ud:

yvsasgms penyelenggaraan
kongres (sfsgigfaymihms
nsifyaw));

terselenggara
ds(r)eddpauni/ v fsadoma:

i1 dinimieime
shwmigagiaiaAumA acara

itu terselenggara atas kerja
keras semua pihak (ma #¢

184(r) afgiasmir snmai( 1) $841) ap

ihhai(w) afgh Fime)

selesai /isdudiing/ V 615; gunni: manims

Jonanuity pekerjaan itu

selesai (#754r) gpsns 7g

safising));

431

seling
menyelesaikan
[eduing, s@ufisdfirama/
V sz, §u

selidik, menyelidiki

EufidG8A/ V sedusimn:
gareiRphinai U AT AT ARy
¢s polisi sedang menyelidiki
perkara pembunuhan itu (gaiaf
s sguparas wil(r) mi sfsigims
49)

selimut /s3diyn/ n g
prsesmsppmayseamas selimut
ini banyak lubangnya (afafs
78 g i)

seling /e3du/ v g
pRRT RIS IIA AT MY a8l ATRNA
gusme petani seling tanaman

padinya dengan kacang dan
jagung (6% mé aias mameng

hun 185 mara mé qugm)



selip, menyelipkan

selingan /eisiing/ n 1 tigas:
Fmiiemains Zﬁmﬁéﬁﬁﬁsﬁffm
v Z % A% 7 P %S

jangan makan nasi terus,
makanlah roti sebagai
selingan (gpésé Hms amaj

sfiews) EmEgrié aimity ainis),
2 wpnn: ugisg]amnagaming
=2
Emmiasgenn setelah lelah
1

bekerja, saya perlu selingan
(afség: sargrs GoAA)gp anah

#i(r) ar wiasis)

selip, menyelipkan

[i&ufiiinme/ vV ume:
> $
mAvINAITE RIS 21875191 éﬁfm{]fmf
<z

dia menyelipkan surat itu di
antara halaman buku (£ezn

sggiaume ajhd g 4 mémh

ungpés gz);

terselip /i8:(r)sddin/

V 1 meumar: @igninasgsinpmian:
$ 7

[prmsn AT §iraglrat SUrat

yang saya cari-cari itu
terselip di antara tumpukan
buku (ajnd wia anen o of 7g

164(1) afaiy 4 wnsmir grgms [7g);

432

selisih

2wy u (). muoie:gnegusin
tiba-tiba mobil saya terselip
(6m-ém giar andh 53A1) afaiy)

& a8 a

selisih /e3dieiaa(s)/ n 1 mngeum:

mﬁ'mzjmymm:Lm"ﬁﬁmmmzmgzﬁmmﬁ
o < & f]f y

dia sering selisih dengan
adiknya magamiaimssanas

[pEisiEmemAG s giagiies (8n
y 7 o 7 o <
iy afainjs e wdngh); selisih

laba perusahaan itu turun

& & o

drastis tahun ini (afafaj: gom
ifinmming §g gie paja ) mije
48); 2 grom: sénigaaimies
berapa selisih harganya?
(Fnir aiaiags tmd(X)ymah);
perselisihan
[ifis(r)edeGedumé/ N s

1 2]
ﬁty:tm:mgm:[;mqfﬁnm‘iﬁm

perselisihan itu berhasil
diselesaikan (s7(r) afaiajims g

5A(r) imajas Gafiaiioms),

-- jalan

[eGedeies(S) upeps/ geos:
;q]ﬁ“ﬁmﬁ’bgﬁﬁnﬁm:ﬁmﬁfﬁz}gfﬁrjmﬁgﬂ
grisvime tamu yang akan

1'7’ a

datang itu selisih jalan



selokan

denganku di depan kompleks
(my aia smé wmain i§g afaiaje

anens ey 4 iding ri);

-- pendapat

[e3dieina(S) Getning/ Sswnip:
§njﬁtm:§5mﬁmmiﬂﬁnﬂnm{fmﬁivis
#f;fa7s mahasiswa itu selisih
pendapat dengan dosennya
tentang teori yang baru
(8nmafan #g aininfs Gemins 1dhs
gisah Fenin il wia o))
selokan /sigmé/ N ayGnag:
WERBITI@I I ISTIN AT NG
npniggrndemsms selokan itu

penuh dengan sampah
sehingga airnya tidak lancar
mengalir (#fgms #g sig: 1dhs

.

aids aftiaum w0 ah fmns
7 n A ¥

gnémA(r) sisnai(r))

seluk-beluk /eiags fasn/ N wiin:

s TN g AT B M AIE A INIS S kita

perlu menjelaskan seluk-beluk
masalah ini (Fm dr) as

2 a ’ o a " o
Fegfopans ainge-dalls sangs: 74)

selundup, menyelundupkan

hawfingegama/ V sfing:

433

seluruh

185N MwyEeAm Al

idyTeitn §Emenssn Al IIe ATIgI
banyak cara yang dilakukan
untuk menyelundupkan
barang-barang ilegal ke
negeri itu (mghs o wis
depams Fegn wmpaieanms mii-
oyt Fgmar 18 i ig);
penyelundup

hiiwfingsgn/ N aniéng:
ghiangddmmeniy
nspimeminsiAndin penyelundup

barang berharga itu
tertangkap di pelabuhan

(siiageind mpin A1) umd(r)yn 4
s6(r) aismit § signiims);
penyelundupan

hitwfingeging/ N mudng:

18158 iy ninnyE eI AN e MR ng s
gpy di daerah perbatasan

banyak terjadi penyelundupan
warga ilegal (£ mwre

wi(r) mmans mups 16(r)gpd

wipsgis Hl)un Fafyna)

seluruh /ugags/ nUM diagns; e

HAGIE eTaH AT
L2 Z P



semak

seluruh peserta (saigr:

ifind(r) m),
nmrgz;ﬁzm?mﬁyﬁmsgﬁgggﬁﬁz?ﬁﬁmﬁﬁ
e seluruh lapisan

masyarakat hadir di pesta
rakyat itu (afgys gniang

thagpims imd(r) & inan
hithe #g);
1z
dingerngmenniunieisit
1

seluruh hidupku telah
kucurahkan pada dirinya
(aFays viany ség: prazms Hun

gim);
A%
-- dunia
/fﬁnﬁ: aftin/ famanndiaga:

Muhammad Ali

[IMBIRAN TG S AR IIAN A
Z

Muhammad Ali dikenal di
seluruh dunia (gwrighs smai

Gifamat £ afnge g8un);

21 4
menyeluruh /ddiag:/ v sayas:
ﬂﬁiﬂiltfm.@nﬂiﬁ)lliﬁﬁ[:ﬁmﬁfig:95#9‘/27’
7 & 7’ z

korupsi sudah menyeluruh
melanda negeri ini (piaf ajus

1gnasm afi i)

434

semangat

seluruhnya /ssngzen/

adv wiueiunn:
éggﬁ?ﬁgﬁﬂmﬁrm:mmﬁﬁm}bamﬁ
P ?‘ < 7

jumlah murid kelas itu
seluruhnya ada 20 orang (zsz:

win shgnai(w) g Aagenh wmm
ghoss #t)
Z z 1 e2)
semak /edind/ N ipn:
BN BANAESISTTIAII BTG
“ g5

harimau bersembunyi di balik
semak menunggu calon
mangsanya (wniigs 54r) e &

main wFENA rE?gﬁtg g8 ghangh)
semangat /sitning/ N 1 apif:
mamemaianss dia telah
kehilangan semangat (£uh ##g:
iuTgpdhg afhia); 2 apumi: sfms
snwapoms semangat bekerja
(sFenind sfsra(r) gp);
bersemangat
[3:(r)ssining/ v sEndngntnaga:
magai witvapimigiaamas dia
rajin dan sangat bersemangat
(£en hiSe s anihs (1) aihis)



semarak

semarak /eiinha/ a nisdn; (orians:
et memumyasaians
s@ifgmassinags ruangan itu

menjadi semarak setelah
didekorasi (#hudé #g Fegns

afiis afifgrs Giphaj),
menyemarakkan
hawfitnhAma/ V pposijants:
ORIAMIGEIARN IR I8 A AT AN T
imwmfiz;zja &sis mereka

menyemarakkan pesta itu
dengan tarian dan nyanyian
(#fum sdwginhimé inan #g 16s
mitihe M4 ghiens)

sembah, mempersembahkan
[gwidis(r)siuuzms/ v Sunummn:
griBgagiERUIMmAmI ATty
mereka akan

mempersembahkan sebuah
sandiwara (sum mmg

m‘f’mﬁ:( ) afswzmé aifis ansdihi);

menyembah
Iwfiwus/ V smamnsmi:

gﬁ;ﬁfmmﬁfrmﬁ'z%':m:g’smfﬁmme%nz}m’

winr mereka menyembah pada

435

sembahyang

leluhurnya yang sudah tiada
(sfum swgios Gn gasir) ah

iy ajs funa);
7 P2

persembahan
fiis(r)edsmumé/ N vewipm:

mfmt"gﬁﬁmgﬁy@tmﬁm:@ﬂex\?]fgﬁggf
#ms persembahan tarian

ditujukan kepada tamu
kehormatan (s#4r) afzmons

mitihe Gggme sfim my
A1) Ehms)
sembahyang /essusuin/ N mwu:
1 J n
URITABITTS
=3 =3 A
grimsganetignevyeisiuns setelah
1

sembahyang mereka duduk di
bagian depan masjid (afég:

sy um gan £ miyine
1808 $aje);
bersembahyang
[5s(r) sdueuin/ v oo
1 =l n
srsgrsijoisapagwiy dia
= A T & v

bersembahyang lima kali
sehari (4un A1) afwwsaia aish

mas afumi)



sembarang

sembarang /sSumiis/ a sifims; sy
dasgangingmaamimeinsys

pilihlah sembarang baju
sesuai keinginanmu (7 g

At my /TS 1A AmEy)
1 z z 1 Z

sembilan /ulisps/ num (giys (s):

ANt My s e grmennsmanggitna
peringkat sembilan mendapat
hadiah lima juta rupiah
(#ifamd afwtigns Semins umdts
aig gm gius),

-- belas /swligps

fapei(s)/ utyriye (o8):
gemmseyoiye rumahnya
nomor sembilan belas (s5:n
angAr) ﬁ?ﬂ‘ﬁ?’?pé Fopai(#));

-- puluh

[edwtigps nase/ smiedu (80):
HAITATATOR AN 86 AIERIHIAN wﬁﬁ’ﬁzm}
< <& <z XV

gudrrasg: sembilan puluh

“ 7

orang penari ikut
meramaikan acara ulang
tahun kota itu (afwiigns pass sis

wiami gge sdhigme mmh Feia
11 Z

miis pm 78);
7 z 12
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sembuh

-- puluhan
[sdwtigps payima/ smisuma:

B8 BENS MBI TMEAMIRTIRN A7

jumlah ayamnya sekitar
sembilan puluhan ekor (5zg:

antinh AEmAr) h?ﬁt?f/]é pajums
wpAr));

-- ratus /egufieps hen(s)/
(st (800):
nigamiesniysmihai harga

permen ini sembilan ratus
rupiah (zmar)um i) itte 76

ﬁ?m‘?gpé heaf(w) giits);

H o &2 | i ° '
-- ribu /eiwtigps 7/ (phyems
(g000): aepamyumsfuiniysmd

uang di dompetnya hanya
sembilan ribu (#7s 4 udag

tmg Afiigns i)

sembuh /eiufis/ V massingu:
wyugimemasziafor Semoga lekas
sembuh (afgum simaia) afwiis);
mamemassiagisi dia sudah

sembuh (gun aju: awi);



sembunyi, bersembunyi

menyembuhkan
hawfistzmé/ V apmas:
yREITE NS BN MASTGHHTI S8

dokter belum dapat
menyembuhkan penyakit AIDS
(4miédr) daps s sdufuizms

sighsn AIDS);

penyembuhan
hitwfiut/ N apmas:
Zﬁfmfmmfmgfﬁigjqpmmﬁfmn‘

perlu waktu lama untuk
penyembuhan penyakitnya
(#dr) ar Hrig epsh Gegn siiugims

)

sembunyi, bersembunyi

[53(r)suiieh/ Vv ant:
mﬁ'mgmﬁfs;si@mmmﬁ dia
bersembunyi di balik layar
(gen A1) aFwuf § main
gpanAr));

menyembunyikan
hiwfuiifimé/ V and sgngeed:

imsinansayariiymesgey Orang tua
itu menyembunyikan uang di
balik bantal (ﬁﬁ# oh g

iduuaime Fia 8 main memaj),
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semen

persembunyian
hia(r)edstiiung/ n andge:

niguanrgemenimen dunsias
P F2

tempat persembunyiannya
sudah diketahui (sfw#

#i(1) afwiaianenh s GiFmuR),

tersembunyi
fds(r)eduiid/ v ugi:

gAmegngusiénr orang itu
< n

mempunyai maksud
tersembunyi (s7is g sfwpin

iaga 16A) i),
niginrmevyisipammma pistol
o 4 n 7’

itu tersembunyi di balik
jasnya (dasar g 1641) afwgii &

o gpaigh)

sembur, menyembur

Iaua(r)/ v us:
yaatgssmasansymsg minyak

mentah menyembur dari
sumur yang baru digali itu
(Fapr sfens uiogar) oF ajpdr)

ait 0y Egpid 75)

semen /eige/ n s3dhd:

18187 AT S G AATEA
7



semenanjung

di kota Gresik ada pabrik
semen (& pm ffajn wm dyin

inrige)

semenanjung /sidamasa/ N aufu:

aufuhigiaf semenanjung

Malaya (afigamsgs snsafen)

sementara /uifsmh/ N viamemeg:

mimsamsinasg Pekerjaan
sementara (sfA(r) mns
sasFemi);
éfﬁiﬁgﬂg:gséﬁilyn:mmgn?gz,}'iﬂ/yn:
saya tinggal di rumah adik
saya sementara saja (anun

funar § gz wénm antn m?g?.emh

angp);

GN8N BAIFAN UMM AR IS
g n & 7 an

peraturan ini sifatnya hanya
sementara (s#ihghé 48 afupsgh

timgh afgemi)

sementara itu /uigemh g/
DM MTIATNATE, islin
#fms sementara itu, saya tetap
bekerja (sigemir g andh imit

#7511 )
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sempat

semesta /eiiwan/ N dnya:
dansanngiagar alam semesta
(g afitran)

semir /eii(r)/ n mnieng:
maggmiesgiumie: ia
membeli semir di toko itu (#zh

79);

-- sepatu /eifi(r)sithe/

gyt wignr) & gy

Lﬁmﬁmﬁi’mjﬁtﬁa:
[pnhiediagnidiiesmnenainyyen

semir sepatu ini berwarna
cokelat (a75Ar) aitrg 46

FAr)#qr) am gpein);
menyemir /&fdi(r)/ v end:
masingnidaduignianeis ia

menyemir sepatunya agar
tampak baru (#h sgAr)

aitrgah sumAr) AimA o)
sempat /fsths/ v sg]ﬁmm:

ST LN Am it

\éiﬂfﬁ%ﬁ‘]ﬁmﬂmﬁmﬁﬁ}[,f[’ﬁ

;

walaupun sibuk sekali, saya
masih sempat menulis surat
(hsgpsns wjie wimaf andh hajs

afuihi wigainas) afia);



sempit

kesempatan /susing, Asfuthams/

N ames: gmasgr kesempatan
bagus (Fafumams mtéim(s))
sempit /edufin/ a 1 mg]ﬁ: Zﬁﬁm};]ﬁ

gang sempit (w7 afwis); 2 8

MeRAnNg: :ﬂmﬁmmﬁ}gmgniﬂnﬁ
waktu saya sempit (hag antin
wufin); 3 g8, Gia:lﬁ:
mg]ﬁt}mﬁfﬁmmffv]mm:mﬁwﬁﬁ%ﬁ

baju yang sempit itu masih
dipakainya (mg ain afeds g

thajs fiing)

semprot, menyemprot
hsfiwqun/ Vs, oi:
Emujdanimywyiamiasgis Saya

menyemprot tanaman itu
dengan pestisida (anan

sgiegpn mans §g iéihe
inajafm),

semprotan /efuymma/
N udijang; [Enimm:
[PNTmEmegs Bigam A

semprotannya rusak, nanti
dibetulkan

439

semua

(aFegpméah sans améé igmms)
A vz 7

sempurna /eisyi(r)am/

al yHRg:; gﬁnn'Jmegm:

A pimeaiIAf 8 isTa i) A Afey
JumemeGEREn ATy ATS Para
penumpang diminta untuk
tetap duduk sampai pesawat
berhenti dengan sempurna
(i sigogin Gdem Fegn i6mi gan
wiitt sfanhs GAr)i8d 184
afopAr) am); 2 swsgs: miniaeig:
pekerjaan sempurna

(w7siAr) mrans afwpr) am)

semua /ssigh/ num 1 eiusni: 49

giawai SEMUA anak (safuh
Mmame);
aingyerisanGuinapsgneIfansnyii

semua murid baru berbaris di
lapangan upacara (afs# gin oy

(1) mind(as) & gpininé Fnmi),

2 na; (ao:
mz}xq]fr“ﬁ/zfmsmxj@m@yﬁg;zgyﬁiﬁﬁ
mjfasg: semua tamu undangan
datang ke pesta itu (aigh my

Femihg maty iF inan 75)
7 2 12



semut sendat, tersendat

semut /sdyn/ N powns: agmgs senapan /siaming/ N mifa:
sarang semut (ansis afys); migawmeminiBgrmi Senapan itu
kesemutan /i#isiyma/ n en: warisan ayahandanya

o (ssaming g Hinng wntnumsmu);
[pwigain jari tangan saya )
' 3 -- angin /slaming sfis/
kesemutan (gp7 mié antn
Ve MiBn8INs: mEmEmumgtiAisigias
iﬁmgms) o J ~ P72 o J
) ) ia menembak burung dengan
senam /siams/ N muwsss: senapan angin (2 sfinnsms
mitgaggppamaasgs ia mengikuti Gt 68 soamiré ifis)

21

lomba senam (s 1557 grsw senda, bersenda gurau

L) [(r)ssem it/ V Buntsas:
senang /wdama/ a wupts: Sapassn grinSuntyiasaisiaaesps mereka
saya senang (anan afari); bersenda gurau di taman

(s8um Ar) adssn wsti & man)
kesenangan /idans, ’
sendat, tersendat /3i(r)s3smsa/
sfiviaming/ N muinnts: mainamai
V ngs:

ci

gs kesenangan pribadi
v mggfgf:immnnffﬁmsmfgm;mgf
sFaiamig 1imé); L ¥
( pod) jalanan tersendat karena ada
menyenangkan perbaikan jalan (g grams

/mmmh, zqzt\r],mnamel V innts: zé':(r)n?gmﬁ mifam s
Innwinwmeannign #Ar) mfims spgnd )
menyenangkan berkenalan
dengan Anda (sfigianiams

i) o s ssum)

440



sendi

sendi firssd/ N 1 wmh: aigiiiss

sendi lutut (iwss ases);

2 yasens

sendiri /s a nmi; winn; geni:

sefegnins pergi sendiri (s54r) of

#7867

sendok /nsssn/ n aNULM: ANupmin
1 o o

sendok teh (ssegn in:);

-- makan /eisyn fmé/

anupnei: apopmahie siiimas

sendok makan itu terbuat dari
emas (iwegn ims g 1641) i

i winai(w));
-- nasi /ssegn amed/ apupnms:
miwnm s asiapsgmo dia

mengambil nasi dengan
sendok nasi itu (g suiiar

amej i6ihe aisun f?ﬁ);
7 7 12
-- teh /e3egn: s/ apupmis:

MBIBTANGANTMIRGAIES FARAMA
n o <z ?’

senggang

dia menambahkan gula satu
sendok teh pada minumannya
(fun sdanivmé men ang aiegn

inn(ns) Grn Sginduf)

sengaja /eiihep/ V wnm: smansag
dengan sengaja (:4s aidgp);
kesengajaan /iéssihupsns/
N snugne:
ORET081: FB IR AIGIA LiT A

kebakaran hutan itu
merupakan kesengajaan
(#Fmmiré 1jmé Fg sfyims
1Raihgnans)

senggang /edauna/ a 1 ssiea:
Sasmemangivane saya tidak
ada waktu senggang (anzh
Finst s hrtg aigia); 2 e
MATAMAMESingniie: FRmEYAEE
kapan saja bila kamu
senggang, datanglah ke

rumah (mns angp z”?g/y my

it g i i)

441



senggol, bersenggol-senggolan

senggol, bersenggol-senggolan

[Ga(r)sduunns sdaumeps/ V pem,
imm: selgpini

o

zﬁﬁyfmmrmmﬂgfmmm di pasar

~“ IV

malam anak-anak muda
sering bersenggol-senggolan

(66ranAr) gyl mammmams g
afig A1) ispas fnsngps);

menyenggol
Lainunas/ vV gm:

s gmngrnasymny dia
7 7

menyenggol saya waktu saya
mengantuk (#uh sijumar anan

hig anan EHen);

z 7
tersenggol /m(r)mmrn}m/ Vv me:
GiminmeugnansFgnit

tersenggol sedikit saja kok
terus marah (s4(r) i #igsn

angp pn i w) 62)

sengketa /e3uimm/ N s

wipInaIieasdigars asianin
memgyLIdamaisnits

sengketa antara Palestina dan
Israel sudah lama

442

seni

berlangsung (afusmm memi
mraiam mné Fankar aju: g

A1) giitaagis)

sengketa, bersengketa

[Gi(r)edawmm/ V sz, we)a:
[2] <&
mELNAs
6 5
mideinanamemEatsnfmae dia
o L2 an

anak baik-baik, tidak pernah
bersengketa dengan teman-

temannya (4un wmams mia- min
g i0) ane Ar) adusnm 188

e 618 8ah)
Avd

sengsara /einanh/ a wem: Samsvem

hidupnya sengsara (zjzag
arani);

kesengsaraan

Iddnnnhans/ N ensem: ymeayms
§am[g7mm§tfs mesiungignuesmyLe

bencana alam dan perang
saudara membawa banyak
kesengsaraan (fssam g s

1 sasiinh sfymi mups

15aFa0HN8)

seni /58] n sny: aniuaiag: karya

seni (mdr) an iwé);



senja

kesenian /éeiftne/ N Mipaday:
npftgmasay: malam kesenian
(&g shnistng);

seniman /eiging/ n edagns:
mimaiaynznl dia seorang
seniman tari (4uh afgity e

mi)

senja /eisup/ N past:

[parimeéndasnsai senja sudah

menjelang (iesp jue wesgin)

senjata /eismm/ N sngu: grasmiie:

masings pria itu membawa
senjata (;uh 4y semh aigmm);
-- api /disspm i/ s
ﬁn?m[;ﬁfmsﬁmﬁfmwﬁgfﬁ polisi

berdinas dilengkapi dengan
senjata api (gaiaj 54r) damas

agimi 18 aisgpm i),
persenjataan
hiis(r)eisspmins/ N s

MR GAANGEMAI NI, G
Enminmar PErsenjataan

konvensional untuk darat,
laut, dan udara
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sentuh

(#47A(r) aFsgp mans gefzggﬁgﬂmrz}

dggn mhs gnin ms Fmh)
7 7 7 z

sentak, menyentak /gjsmna/

V te;

tersentak

(r)semt/ vV AmA; o
mamemiifsyg dia tersentak dari
tidurnya (gen #4r) afems mi

dg(r) )

senter /eiesdis(r)/ n siufing

wadwsgmydy lampu senter
biasanya memakai baterai
(ginah aesifr) dtnangh sehin

iZ))

sentuh /eises/ v G A4 jangan

sentuh aku! (spiéé aisgs mg);
menyentuh

hfises/ v 1 s
Atsgmamaaigndie jangan
menyentuh makanan milik
orang lain (gps igise:
gmams Sain g gpie); 2 el
tey G5 gmedsyni@1simwninng

saya tidak sengaja menyentuh
tombol itu



senyum

(anen Gmrt ssthp sgises suyas
79);

~ hati /iise: wmd/ d::

Wi meinari:massapngad Kisah
yang menyentuh hati (#ass ais
757{57@,9: uné);

sentuhan /sisgimsé/ n d::
iti:gﬁmn}\’éggnﬁﬁf;@#ﬂmﬁ:fﬁ@%ﬂ?ﬁm
afans sentuhan tangan gadis
cantik itu mendebarkan hati
saya (ﬁ?gtms mihe t/gné'm(nf) n&én
7g :z?gtimf(r) me tng§ fmzzh);
tersentuh /idi(r)siegs/ v sgé:
f'gf\;é’fgﬁﬁhﬂpg?ﬁtmmnnffm;jmfﬂ/ftm:

hati saya tersentuh oleh
kejadian itu (zn§ andan

150(r) Aiggs i 1hgpEns 7g)
senyum /udms/ N miiis: Frgamie
senyum lebar (m.‘/;fpa‘ sgrmAr));
senyuman /ﬁ?r\géhé/ N apwmudis:
Sndfmapsmiishiaiyeivaims Saya

melihat senyuman di
wajahnya
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sepatu
(anen sdafimé aigine & hfenn),
tersenyum /xés(r)ﬁi%nl:u/
V mufiun:
@iFfjaianm smuivmsgs wanita

cantik itu tersenyum padamu
(hém méda Fg 1Ar)mome Himy)

sepak bola /isinn ygp/ N maseé:
Fansmarms Stadion sepak bola
(siméujs smimi ygn)

sepatu fuding/ N inggmida: iaymids
maims sepatu sepak bola (g
i yen);
bersepatu /i(r)sitng/
V mfinggnila: admsingrds tidak
bersepatu (#s# #(r) aihg);
-- roda /sitng jin/ ingmidacg:
tifm?glzjft”ﬁmfmnﬁmgzzfé'ﬁfnzfﬁ;z?ﬁg?

berjalan di atas permukaan
halus dengan sepatu roda
() apeps & mmaia)

wi(r) gmane imasaas) 1868 aithg

i)



sepeda

sepeda fsditin/ N wi: sdivarmends

sepeda roda tiga (safiim fin
fim);

-- motor /edmen Gui(r)/ &y
mipanady balapan sepeda
motor (mgniné afmen go4r));

bersepeda
[Gs(r)sasien/ v Rand:

mAS:AieIanANglen iy dia

bersepeda ke sekolah setiap
hari (gun o) afsm 18 afper:

afgene umi)

sepele, menyepelekan

Lawfimimé/ V o
Rigaanasdnnmaivaian jangan
menyepelekan orang tua
(gphé sdummms st gh)
seperti /uskifii(r)d/ p 1 gom: ggmgmz?
yomigihy igapw Gimar saya

makan buah-buahan seperti
apel, mangga, dan nanas

(anth §imé fie=irsems safsfa(r) §
anitias, g 1, d amamax(s));
2 yEnym; Hum:

v ~ v

magpgriengmigsagm dia
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sepi
kembali bekerja seperti biasa
(fun shwmai Go8(r)gp afud(r) &
fehan); 3 yu; yumn:
f_fﬁ‘g’ﬁ‘g?iﬂgsf_fﬁiﬂ kamu ini
seperti adikmu (mg 74 afuidr) §
mény);
-- biasa /sséis(r) §tnan/
gmigm; mﬁgm: L‘/’?ﬁ?ﬁ?
thignmasigs Seperti biasa
ibu datang paling telat
(a7s3Ar) & tthan F5 wats Ha

)

sepi /udill a anéi: sfmasgtans

suasana sepi (ajhanam i),
kesepian /i#sidng/ n am:
mamewmigaiiam
3ﬂn.'mﬁtgfz§ﬁ/émmiz;fm,§mﬁﬁs: dia

merasa kesepian di tengah
kota yang ramai ini (zn séhan

mafiung 4 1§4: pm wiy i 56),
menyepi Aduiil/ v iEsjané:
mamnismiigapssumis: dia
pergi menyepi di gua itu (£uh

#i(0) o sl § %7,‘5 i)



seragam

seragam /esnuft/ N anrsams:
mémnnraamenairglanaiyse dia

memakai seragam putih setiap
hari Senin (4an iein ainyi pés
affune uni a7és)

serah terima /s3is 180/ N quans
finni:
mlzvﬁlﬁﬁfmﬂﬁlﬁgfgﬁﬁﬁﬁlszgtitffﬁ
sefigses Serah terima pegawai
baru diadakan hari ini (a7
s87En simi o Ginmms umi 76)

serah, menyerah /sdufiz/ v s:og:
gﬁﬁq:m@?ﬁ#mfzﬁﬂﬁyﬁﬁmfﬂ}mﬁ

jangan menyerah dalam
menghadapi kesulitan (gp#é

igwils mgpi iGImmi sEajaimé);
menyerahkan

hwfizma/ V uaa:
mﬁzm;zﬁ?gm:zm:zmmn?m[%nmgmﬁ

dia menyerahkan tugas pada
dosennya (4 ifugiizms

gumai(n) G ginsenh),
terserah /si(r)si:/ v sypnin:
yaingne! terserah kamu saja!

(#6Ar) adsz my angp)
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serang, menyerang

serak /s3nf/ @ gn:
mrﬁﬁmn‘Mﬁ:mmﬁnf{ﬁ:ZMﬁgi’ﬁﬂ
o k2 o

suaranya serak karena
berteriak-teriak (aiuh ains

maam z?;(l‘) 1605 1517)

serakah /idnn:/ a sananss:
mamanisananswé dia adalah
orang yang serakah (gun
Mg ik i ain)

serang, menyerang /sufiia/
V nwuumi; 8
gusm:zmegisnmimiaseass harimau

itu menyerang penjaga kebun
binatang (wmihs g ssugia

wisgpum hie Samat);
penyerangan

hitwfhing/ n mantsquums,

Min AR ATt:

ey P R L LT

penyerangan dilakukan untuk
membalas dendam (s

depamé Fsgn wymenar deii);
serangan /sfhing/ n 1 wumis:

mamengemin dia mendapat



serasi serdadu

serangan jantung (4uh Semis serbu, menyerbu /#ufi(r)i/

g gpéen); 2 nwiumi: jutye V aingme:

serangan balik (s main) HRRIRAINE MBISTENIH IR § S mini g

serasi /eihed/ @ mimseapsam; sim: w: pembeli menyerbu pasar

MmN AInATIIRTmEHamat murah itu (#fsda? suiqr) i
2

paduan warna bajunya sangat mandr) wis 7g);

serasi (gghs Hr)am mgah o (e s
(rghd #41) o serbuan /sdi(r)ihe/

anihss ahaf)
’ n miﬂtﬁLﬁUﬂi: mﬂllfﬁlllﬂif

serat /eiha/ n mfirrin: MRS RS ATRE 1N ARSI BT
<

mZ/ﬂfiﬂllfmSmﬁﬁffiﬁfﬁ)ﬁéﬁfmﬁgﬁgﬁ?[ﬁ PIRBTS NIRRT ST

serat makanan banyak

diperlukan oleh tubuh (a4 serbuan serangga pada

tanaman padi itu merugikan

ghmamé mahs EuY) aymé iz petani (ai(r) fire airuum b

777%) maning Hf §g wims wimg)

serba ada /s5:(r)m s/ serbuk /ssi(r)@s/ n swji: w7 bedak

a weqputna:
tmase s §myativting tOKo

serba ada menjual berbagai
macam barang (s 4(r) o wmm

Seghas (X) mitn &ai myeia),

-- bisa /sii(r)m fian/ wetom:
mampaiasmeseny ia anak yang
serba bisa (#uh mams i

W) 6an)
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serbuk (Fss ai(r)qs)
serdadu /si(r)me/ n atne:

enmsimamaiaiys serdadu itu

berlatih menembak (ai(r) 4

g 5Ar) gpés sfinnsmn)



serempak

serempak /sifstng/ a mywm; (pum:

mapesgmyasinagpniigapam
wsipaiesnnmosm pemilihan

kepala daerah diadakan
secara serempak bulan
Januari 2017 (sgaims

B gnmuiis Gntmé wimn Wb
gepé gpghi gh 7 g5 79r2)

8 aa

seret, menyeret /iufidn/ V sns:

ngaswasien dia menyeret
mainannya (§u i

i)

serikat /efima/ n wiig, wwnfn:

sannmednginnineinsies: dia
1

mengepalai serikat pekerja di
perusahaan itu (fzh sfsiiigr

afimat sfif(r) gp £ sfsanimine ig),
-- dagang /eiimé mugin/
n
FIENHE N A HY:
[ SRV
AN RSN BE MG REIAN AU 2 BTN
A & 1 J,J o o

anggota serikat dagang
meminta penurunan pajak
(wastnm aiims mupia 16dem

wigiamé mapr),
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serta

perserikatan
Lifis(r)edimms/ N wwnns:

wenasagns Perserikatan
Bangsa-Bangsa (#(r) aiimms
gram oHian)

sering /e3ia/ adv fingnd:
Bgmalypyprimgingnt ayah sering
pergi ke luar kota (smzfs i
i) of 1iaghr) pam )

serta /ﬁ?ﬁ(r)m/ P figem, [y
mg/ﬁt?mﬁ fagymilly (et
myvmedmsnangie baju, sepatu,
serta tas sudah dibelinya (g
wiirg, 1) m mar (S)aju: diaiuh);
beserta /idaii(r)m/ v syusfa:
Bor i mywsanes
megugigigssannunawms ayah, ibu,

beserta anak-anak berkumpul
di rumah neneknya (s i

183(F) 0 snams=aams (1) senas
§ gis sanafisgh);
z v

menyertai
Iésda(r)in/ v suind:

mansdnmiEnamelyai



serta-merta

dia yang menyertai
keberangkatan ayahnya ke
luar kota (£euh s suidr)in
RTAsmme wntizh if fg}?r(l‘) pm);
menyertakan

Laufa(r)mma/ v juumas; wepas:
PRI ARUE RIS AT ATH AT M 8157

dia menyertakan foto-foto
pada surat yang dikirimkan

(8eh s8wpar) mms Y=gy i

aihg iy EATEmE);

<z 7

peserta /#adi(r)m/ N arsnsy:
L3 2 u

HRGAEIIRBIAIUATIAEN 888& 0817

& 2 X & v

peserta lomba lari berjumlah
50 orang (#7ai{r)m grwm gni

Ar) g aihpass sii)
serta-merta /&i(r)m-id:(r)m/
adv inwa; sansidju:
fn
MRS T AT MAGe M 815 B MAG IS
mnzigiar keberhasilannya tidak

serta-merta membuatnya
malas belajar (s554r) smasgpsn

g i) iz?i( N m sughanh

thgnai(w) dgpap(r))
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sesak
sertifikat /sdi(r) diima/
N fimtiantin, G8auma: Adn
fue) an [A)

mm#asain sertifikat kelahiran

(s2913) Fiimi sFgpuing)

seru, berseru /a:(r)ey/ v wn;
M mmEud|Eme
idgfuaindawuaywéas presiden
berseru melawan komunisme
(irajds GAY)afy sigpité pudimg)

seruling /edgea/ n gus:
;fm@:iﬁgfﬁﬁiiygnj seruling ini
terbuat dari bambu (ajmfs 74
154r) e 7 07)

sesak /dans/ a gﬁmgjﬁ; it
18118 s AlsING
shwansingnsugayyFsnn ruangan

ini terasa sesak karena
banyaknya orang (s#5s #§

1fhan afani mgam mahrah §4),
-- napas /dank aminas(s)/
fimnynsde:

zrgdﬁﬁﬁrﬁ]ﬁt@::ﬁqjmﬁﬁmﬁﬂﬁﬁfﬁy
=3 <z H =4 i3



sesal, menyesal

ruangan sempit ini
membuatnya sesak napas
(#hihé afwin 58 wughagh afans

amiaf(#7))

sesal, menyesal /i3anas,
iufianas/ V snnant: S
amaiymannangGmaaimy saya

menyesal telah menyakiti
perasaannya (anah sfiianat

ihgrs 1GanAE wihanmaen)
v 7 ~

sesat, menyesatkan

[Eandme/ V ime; wbsar; k]
N L g

i
o 1
v
mf[iﬂ?ﬁ"[ftzﬂb’fifﬁfﬁrfgﬁffﬁfgm
w =4 SIY 1

ajarannya sangat
menyesatkan (maphsah anii

igufangme),
tersesat /s§i(r)s3nnd/ v figa:
mamgasgipain dia tersesat di

hutan (4uh :64r) afans 4 yjms)

sesuatu /safaingl pron sweiwny: gme

Fmewaighassigps saya membeli
sesuatu di pasar (anh sfuiiaf

wiihg & tandr))
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setir, menyetir

setelah /idifigps/adv ugi: mwme

[pgeRgcugtAdmisad ibu
pulang setelah membeli buah
(75 pein wikg: g 5),;

-- itu /usifigps dg/ vgo:
ﬁgﬁﬁtm:\fﬁmsmﬁm@

saya pergi setelah itu (anan

(7)1 snfifg: 479)

setia /widn/ a afimn:

PBTBMENSATM MG ATA AN
dia sangat setia dengan
keluarganya

(8 anhé sarden 168

#EahAr) emah);

kesetiaan /#eiftnme/ N afimn:
ABMRITAIMAGIN i I AIHIM S ANA
aypgsafit

kesetiaannya pada negara
sudah teruji (s#aiensah Han

1dumh ajus 16A1)455)

setir, menyetir /us38i(r), sduids(r)/

V v



setor

setor fudgi(r)/ v mAymb: mAms
setor uang (aigAr) #4)

setrika /eiiFm/ n gnis:
mﬁg?ﬁmg]ﬁﬁmﬁmgmgiﬁg?ﬁ dia

melicinkan baju dengan
setrika (guh faidems my s

aijém)

setuju /des/ v waspns: ‘,éﬂﬁmn saya
setuju (aneh igg);
menyetujui
[edgy dufignm/ V waipe:
[PMBITRIMAME AN E]MA ALY
g Aasimamasais pimpinan

telah menyetujui cuti
hamilnya (#gidams sig: sufgsas

5§ tmdasp),

persetujuan /udgy, i(r)
zﬁ?ggﬁé/ n anLn]h; mmfmn: ms
egameminnmaigynegwms dia

mendapatkan persetujuan
orang tuanya (duh sfemms

1) s G5 6 77

siang

sewa /uwsh/ N gas: gargns Sewa

mobil (sash zg?z?dm);

menyewa /iesh siunh/ v gas: 54
gasgnsasiganéay saya ingin

menyewa mobil untuk 1
mingou (anen s sfuph goar

dggn ansg ﬁmg)

sial /ejtinns/ @ snffusies,
siamamipfiye:
aiamasnppriasivemsyine: sial
benar dia pagi ini (afmrar
famAr) dun (i 76);
kesialan /i#sgtngpe/
N s3amissafn:
RS AREME AT MBI B

kesialan selalu
menghampirinya (sFajeigns

afgpay sdaiiin);
siang /e3ting/ N sadas: Fnagaf
1 & A

selamat siang (safgnsa ajtina);



siap siar, menyiarkan

kesiangan menyiapkan
Lasgeindng/ N ys; 38, isnad): [s3tiny sSithume/ Vv dus: s
meymnafdisaysmigugemio dia godmumnnawd dia sedang
bangun kesiangan (£zh mus menyiapkan makan malam
o (8uh sadein wfiannms éms
15RjtNHE) v
. .. o ) ) o),
siap /e3tinu/ V genai: ggf]gfﬁnmmzmﬁ
' persiapan

s saya siap pergi (anun
[e3tine s (r) sinuing/ N maflud: mr
ajny iA(r)); :
wluddys persiapan awal
-- cetak /eitiny Gmn/ o
' (s(r) afechwing snia)

e 7 1
gtmmsmm:qg: i
siapa / ajuhl pron siam: g
seflitigsisn i mameny DUKU . . .
gies L - sram? siapa dia? (& gun);
ini sudah siap cetak (fs #¢ aji:
o w . -- pun /stnty ne/ sramime
ajny GmA); ‘ s
. . gnamfime mughiglmufunem:
-- pakai /ejtinu thin/ ] ’ )
siapa pun boleh makan di

onasSanfiimes: gnagdmd restoran itu (afuhs) ps giw:

u

ssnaaenidenins mobil barunya Do s e e
¥, 7 y §imé £ iigghd #79)

sudah siap pakai (giar myuh siar, menyiarkan

ajis afihy fin), haina(r)me/ v ggnupes:
mempersiapkan mataniEpwisnes: dia yang
[egtine, Fusiia(r) eftinuma/ V d]us: g menyiarkan berita itu (#zh ais
#ludaigs; saya mempersiapkan iemiunr)mé dim #g);

sebuah pertanyaan (anzh siaran /ejinng/ n mopes

igeigAs) afeumé saifie mipigpm:funwitmiesuaima
i) mafins); siaran radio itu berisi berita

452



siasat

kemenangannya (ajunis héuf

Jing dim s#sami)

2 7

Ly

siasat /sjtihand/ N amwnas; nsaf
ﬁmmjﬁmﬁtﬁﬁjﬁgwﬁmms siasatnya
untuk mengelabui musuh
(afthandah Fegn ssfgnii wass)

sia-sia /ejtin sin/ @ mentd
mequunsde innehnninnfnaingata
sia-sia saja menasihati anak
yang sedang marah itu ( sz
At angp sgamajimé smams i
i iz i)

sibuk /eiiin/ a sas; sain uiigundn
saluran sibuk (anaié afin);
kesibukan /#eigme/
N mastal; moswn:
mnym@'ﬁrm:ﬁsmg;fg/mﬁtgﬁ@mm
;19 kesibukan itu tidak
membuatnya lupa makan
(#hafiimé &g Guns sfuiinsnn am
&mg)

sidang /sitha/ n mimaf, Auqud

mﬁﬁﬁsﬁmméﬁﬁmtqums
1

453

sifat
dia memimpin sidang di
pengadilan (fah sswiis afiis 4
1ihdgns);
bersidang /gi(r)sisha/ v (us:
mmﬁﬁmmmﬁgfyzﬁﬁwfgﬁfgﬁg:

anggota dewan mulai
bersidang pada bulan
Februari (siamm wihs wig

7Ar) afiias tan Feps ﬁg[;lthf)
sidik, penyidik /ifiias/
N sRtEouRING:
L3 1 n
AT ORI G AN AT A 9
< n f-} Z f,\

penyidik mulai mengumpulkan
barang bukti (#7sids zigr

idgname miia iag)
sidik jari /eian upi/ apupnuis:
anspnsinsg A deyimie Sidik
< 7 < z &
jari setiap orang tidak sama
(a78n gpi aifuny siia Gins anth)
sifat /e3una/ N sguin:
ARG S i ANG B MBS THAR
yie sifat baik itu yang

membuatnya banyak teman
(afms mis g wia weghagh

)



sigap siksa

sigap /equnt/ a mn: maanpui 84 ma sikap sopan (afmz asis)

mpigaimameny nimwmunia anak sikat /e3ma/ n ye: weown sikat gigi

yang rajin dan sigap dapat
menyelesaikan tugas dengan
baik dan cepat (mams wis hide

me afunt ms zﬁixﬁgfimmé gumar
N ~ zn

1558 min g GiA)

sihir /eidii(r)/ n wews: mawewess
1 n £

dia belajar sihir (42 FgrgpAr)
#jti(r));

penyihir fiiidi(r)/ n snvess:
anwesgmeigrmmeamary penyihir

telah menyihir bunga menjadi

burung (s#7ieidr) ség: uividr)
i Fespd i),

tersihir /s8:(r)s3us(r)/

Vv Lsza’msngﬁrg:ﬁ:
mﬁéﬁfmsﬂgﬁ{z‘nfﬁmzzfﬁmfﬁm%fmn:zm
Aemwaisgagmse: dia tersihir
oleh keramahan orang itu (47
1601 afiAnY) soe sEnenms st

72)

12

sikap /simt/ N sanwjAtun:

MAgIATan s
7

454

(s i)

siksa /ejnan/ N misnw; theanns;

L ILE mﬁzfms;gﬂﬂmﬁ dia siksa
dirinya sendiri (£uh ajaan dih
A8 87,

menyiksa /iddinan/ V sieanny:
Ageannyapd jangan menyiksa
binatang (apé siginan
famain);

siksaan /einanmns/

N mnioianny:
mﬁdﬁ‘"{,”fﬂﬂﬁ?gfﬁﬁmSif@‘mﬁméi"ﬁ‘%fﬁ;ﬂ
#siksaan batin membuatnya
semakin kurus (ajsanins mée
isagnanh ainse pinfas));
tersiksa /sd:(r)sinnn/ v i
MBI AR BT 192

dia merasa tersiksa duduk di
kursi yang kecil itu (£eh #han

164(r) afnan gan & pA¥)af wis

155 55)
12



siku

siku /s3n/ n inn: imseraasi Siku
kanan (afs mams)

sila, mempersilakan
gwsdia(r)sigpma/ V sfim:

mﬁﬁiﬂ?’mtﬁ]ﬁﬁﬂfmw dia
AV v ;’7

mempersilakan tamunya untuk
duduk (£e seuifr) afgpms myah

Fagn g85);

7 7 z 1

menyilakan /e3gp siigpme/

V sseien: mﬁ"ﬁifﬁmiﬁ‘/f@[ﬁﬁmdia
L v v Fy,

menyilakan tamu untuk duduk
(£unmé my Fegn gan)

silau /el a n: ngissnms silau
kekuasaan (afigps s#ghanins),

menyilaukan
hsfisgpma/ V sa: ndiszsisipnms

cahaya itu menyilaukan
pandangan matanya (swmeah g

iduiignimé hemig tHmah)
silih, silih berganti
(6365 Gi(r)unsd/ mevus, elun:
1 n o 5\1
anserssraieisn pelawat datang
silih berganti (signis mais

ajaias (1) 1mé$)

455

simpati

SIM /s3ul n Gambnu: grfnonesie
méegmmesansinyre SOPIr itu
belum memiliki SIM (asid5)
iy EATA A7t

simak, menyimak /gifiind/ v
antitnumngngnma:
mﬁf},nt}mfﬂg/ﬂimn}éﬁmﬁa‘}mmﬁﬁglyﬁ
## dia menyimak penjelasan
gurunya (gah i wisdgnans
D)

simpan, menyimpan
[e3uehs, s@fiwing/ Vmpen:
mpenarans MeNyimpan data
(iefeing mm)

simpang, persimpangan
[s5ueha sifa(r) sjutndng/ N que,
BANGIIRIY: z?"tz/mz;tfmgﬁzzm
simpang tiga (ajegis fum)

simpati /ejutnd/ N mafnmegs:
AT AR AT IGR AT g AT
mrms rasa simpati timbul
melihat kesedihannya (#an

ajginé Guiiar sfaiums sEaifimsih)



sinar

sinar /sjams(r)/ n u§: n§pzndng

sinar matahari (afamAr) sm

omi);

&

bersinar /eami(r)/ v winé:

[sinégpsmnggnai matahari
bersinar terang (s wvni

1(r) afamA(r) )

sindir, menyindir /&iséi(r)/

V guntsusi ﬁmm]h:

o H
ﬂﬁiﬁﬁmﬁﬁf[m[Zfﬁ[ﬁﬁmﬁjﬁifﬁfﬂm&'ﬁﬂ
P z n ~N N <
arer mereka suka menyindir

orang yang datang terlambat
(sFum ajm sufedr) wiia aia
mati 16A1) gim#),

o _an 1

sindiran /ejs@hé/ n mifisud]

singgah /sjut:/ v antinspenn:

gﬁt/"mﬂfgﬁgfﬁyﬁifvn
MBMEATTRIENRISTE S

dalam perjalan pulang, dia
singgah

di rumahku

(mei wir)spons peia dun

afinas 8 g6:8);
7 n z z
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singkir, menyingkir
persinggahan /sis(r)sguunms/
N geus; AT,
antrpnyefaugdnfi:
PigHI8 MMM AGH AT TATFNAATIENT
#nidids tempat ini menjadi

persinggahan bagi pejalan
kaki (#wihit 76 Geapd

(X)) afsumms muf sigp gné m#)
singkat /tﬁ"ﬁfﬂﬁ/ a ww: AFmenn
berita singkat (i#m ajum#)
singkir, menyingkir /s&fudi(r)/

V i) aime: tﬁmmﬁmﬁ@ﬁ@%g’/
coba menyingkir dari tengah
jalan (gm sffuslr) mi séd:
zgé);

menyingkirkan
Iédufs(r)me/ v whsm:

matwnsgusmieass dia
menyingkirkan duri di tengah
jalan (guh sfegjusdr)mé &7 §
1fd: gpens);

tersingkir

F&s(r)sdud)a(r)/ v meauism,

HRIEM:



sini
mﬁzﬁfmsrz,mm@ﬁms@éfﬁzmn?’ﬂ
Z

dia sudah tersingkir dari

kejuaraan lomba lari (seh ajs:

1601 g (X)) i sfghhing
gf&fmfpﬂ

sini /«38/ pron sniss: gasme: Sini
kamu (ai¢ mg)

sipit /eifin/ @ wyheida:
innmaasgiaighs matanya sipit
(hmgh afin)

sipu, tersipu-sipu /sg(r)ein-sin/
V ui)e; e mAgiame
unwansizamaims dia tersipu-
sipu malu karena dipuji (£zn
0Ar) &y ajly iy miihum )

siram, menyiram /gfi/

v tLhﬂﬁé'ﬁ:

sirip
magansénansiéma: dia

menyiram tanaman bunga di
halaman rumah (4zun s

maming i § imgpend 353),
tersiram /i§i(r)3s/ v sann:

;ﬂmﬁﬁﬁ?ﬁﬁ?fﬁﬁ.ﬂffﬁiflﬂﬁfﬁifiﬁ

tanganya luka tersiram air
panas (mséah am (1) afii

wai(r) dramaj)

sirat, tersirat /sgi(r)egha/ v os;
igliiiyme

sirik /edin/ n (siansamnde:
dmagnnsgaiisiansamEnssmisamar
#r hilangkan rasa sirik dari
dalam hatimu (s7gioms han afin
w7 g imd)

sirip /ediu/ n (w



sirna

sirna /eii(r)am/ a ma:
fmgfymﬁéﬁfm@mﬁﬁﬁiﬁm sirna
sudah harapannya (ai{r)am
Ay tmhmeni)

sisa /einn/ @ seieuns; sanni:
afanasnms Sisa bangunan (afawn
miams)

sisi /e3ed/ N in, [
Zyﬁyﬁfsg:mﬁfmﬁm5&797;&7:;%‘ sisi

rumahnya menghadap ke
timur (afaf sézah dammi of

220)
sisih, penyisihan /iifisjuné/

n ﬁ{gm; utma:

gfﬁ[;gm[;ﬁfmggﬁmﬁmgzzfs"’ﬁmﬂgﬁmigf

babak penyisihan dilalui
dengan hasil yang baik (pm#
sigiajims Ggpayf s6s tmajas wis
i),

menyisihkan /iisime/ v s,

me:
[}

458

sisip, menyisipkan
mﬁmggfl;mzfmq/jmﬁm[;mz}ﬁgﬁgn{yﬁﬁ?

dia menyisihkan hartanya
untuk beramal (guh sifaims

imAX) muh Fegn Gihinas);
tersisih /Ad(r)sgeds/ v [psTge:
fﬁﬁﬁﬁgzzfz;’ﬁ%ﬁfmsﬁggmgfgﬁ@mﬁ'ﬁ
amasmspizs kesebelasnnya
tersisih pada bapak semifinal
(i#nidgpansah A1) afajs dn mon
i tiamas)

sisik /e3edn/ N frons:
i snenadiaf Sisik ikan
itu berwarna kuning (afajs 4mé
#g o(r)hdr)am pén)

sisip, menyisipkan /ijsiums/
v uma:
ﬁ?ﬁ"ﬁ@?ﬂfgﬁ'ﬁmﬁ@fgﬂ Ginaflatisme
mgge dia menyisipkan kertas di

antara halaman buku yang
dibacanya (4 sujajums

#B(r)mai(w) £ mdmh tmgping iy

wi Emoi);



sisir
sisipan /sjsitns/ n mivmas:
f:g]tfi’gmfmzzm@fgﬁmmﬁ%nmg? 5[?13’7
-el- &1 -em- bentuk sisipan

dalam bahasa Indonesia,
antara lain -el- dan -em- (fegs

njaiing mgi muman ﬁgmg@‘r’zzh me-
miy gnife G ing iv)

sisir /e3e3i(r)/ N anw: anggmas Sisir
tebal (afai(r) sfuiAr));
menyisir /es(r)/
V tin: gwainaingipems ibu
menyisir rambut (47 sgiaj(r)
ign)

siswa /s3nn/ N e3ng:
WiaymAsinimesgecos s Siswa

kelas lima berjumlah 40 anak
(afan hgpai(w) afeh o(r)se:

Fgmagars mamn)

sita, menyita /iim/ V fuse:
gaiasivgardminsng polisi menyita
barang selundupan (gasaf sfujm
il 1aIngegms),

sitaan /ejmins/ N fusgns:

459

sobek

55@7[7{]’&7‘4?1’07@1@/7 gﬁ‘?ﬁmgﬁﬂ
barang-barang sitaan
tersimpan di gudang (aiu-mis
ajming 164X afohé § stfigd)

siul, bersiul /g(r)s3ins/ v ws:
mugspings anak kecil yang
pandai bersiul (mam# 5dnr aia
méiy A1) afens);
siulan /ejugps/ N anwauys:
m;g'ﬁzgﬁg?ﬁ:m:mmgnmﬁm39ﬁﬁm:ﬁ
wr siulan anak itu sebagai

pertanda dia sudah datang
(aferens smams g aimitn

W) mesm G ajus mai)

soal /egsas/ N wap; duhs: sesamim
#ardms ini adalah soal yang
sulit (76 smumgrs apnar wiy ajais);
persoalan /agsns, si(r)
agsneps/ N wo; dahs: vgng
persoalan besar (s(r) amgné
firand(r))

sobek /wiin/ a sinn: m(féﬂ“mﬁ baju

saya sobek (my anah asiin)



sodor, menyodorkan sopir

sodor, menyodorkan kesombongan
Idmua(r)me/ v aopen; spgm: Iingsyid/ N mapnsdnnes:
manggmargnwmanime dia e T
menyodorkan hasil kesombongan itu yang
pekerjaannya (£un  simgar) mé membuat dia jatuh (sFasydieé

wmajns siia(Y) gpans) g i ioghn G opg:);

menyombongkan diri

sogok, menyogok /iiinn/
gy 487/

V siana; syt e: L .
mefgRIligeny; aigs:
magpansarmsgfinioa dia oL LT )
’ " PRIAIBEN BAGAIISRANIMN AN F1]]
berusaha menyogok pejabat .
. , L wypFinmmamns dia selalu
(£en Gramm sdgn wigpms); n
menyombongkan diri dengan
kekayaan yang dimiliknya
(8un aigpay sfgiams 47 1dihs

sogok-menyogok

[egunn sdiin/ einnnngning:

RIANAAIAT S ST AT UM TN S . o, soas
s Lt Amtinsg i ARG

sty SOYOK-menyogok L

sopan /wing/ a sgmnnuans:

merupakan perbuatan yang N A
. . AR TIANES) T T ] BAIMONUaNd
dilarang negara (awn-sdjmn " ’

. o staf hotel itu ramah dan sopan

sipirma i) Ghmé e dgpiia (57 tpizar o e 08 aihs)
z 12 z

i§1mi . . .

77) sopir /egfis(r)/ n simsdnus:

sombong /jya/ a ynyss: snidnignamsaj SOPIr taksi

gﬁzﬁ:f?ﬁzﬁygiﬁﬁem@zfgﬁjm anak (as(2) mred )
sombong tidak akan
berteman (smams ajys st wms

(1) :62n8);

menyopir Adgil v idnui:
2
IBHRIBIT I AR RTINS NS

ddnigamaers? apakah Anda

460



sorak
dapat menyopir sampai
bengkel terdekat? (mfnz mem
i w§mins) i faina
157(7)s4m#)

sorak /aghd/ n mrgmgﬁmgﬂf:
mgﬁ@ﬁigg]ﬁm}yﬁzjﬁﬁﬁ@mm?ﬂﬁ}mﬂ
ymisnms SOrak penonton

terdengar sampai luar gedung
(wihrt uinnsne A1) FHAr) it

ai(r) sigs);
bersorak /&i(r)smi/ v s
NRIAUHUHIY wNwte SAEDALA

mereka bersorak menyambut
kemenangan timnya (:5wm

Fr) pnst sdisn ihssamis Fuh)
sorak-sorai /aghfi-ngii/
n ﬁjtﬁﬂmﬁim]i:
2] k2 B
m@‘ﬁ@ﬁf%jfiftfﬁmﬂ gritrig: giv e
peie: sorak-sorai bergemuruh

menyambut kemenangan
kesebelasan itu (ahs a#

1) stfws sdmife ifgamie
1
iaitenans £e)
1/7 12

sore [egul N seds: grewdninmaiagia

461

stop

ibu minum teh sore hari (7
v ins ayir 78)

sorot /agin/ n ng:
ngm:hégmm:msggzﬁagmm: sorot
lampu menembus tirai itu (s
g 8uiianS) £F 7g);
menyorot(i) /sid/ v ngja:
mamenguIIn s wigniiinda
anjeg dia menyoroti masalah
itu dari segi psikologi (42
ti@i’i tang: §g i aiff iﬁffg;yz‘/j);
tersorot /idi(r)agin/ v siang:
BB BN AEMIBA ANEMNISTIIY S

pencuri itu tersorot CCTV di

rumahnya (sfeg? g 164) agin

CCTV £ ségh)
stasiun /aneiuge/ N anfes: anduiivifs

o ;
stasiun kereta api (anaftys
)

stop /wu/ Vv awt:
gpasgrzavtigissgfgs mobil itu
stop di pinggir jalan (g5 ¢

w7 agil7) wgps)



suai, menyesuaikan

suai, menyesuaikan /s,

siufegimal V inner: ingpres
menyesuaikan diri (sfuiajimé

)

suaka, suaka alam /sghm mgps/

WeMRUYMA: FMATIEEMERENA

hutan merupakan suaka alam
(zjmé 1iinme aihm sgps);

-- margasatwa

[eghm fa((r) unanm/
nighufinaonij:
digntmemimaginigisiinfaain
gajah dilindungi di suaka
margasatwa di Lampung
(prgfs daiegh & aihm en((r) imam
7 gi9);

-- politik /shm

Gidn/ §Emmestnmb:
ORIAIATIATATG I AIM B8N AIISTIIIE AT
mys mereka meminta suaka
politik di negara lain (sfum
ifgem aihm gaién & 1sumh gpis)
suami /eghd/ n G, and: seemfioaig

ini suami saya (48 aing ant)

7
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suara

suap /ehis/ n eingn:
mﬁéﬁfmgiﬁiﬁm};ﬂfﬁ}@ﬂﬁﬂﬂ}g[i dia
ketahuan memberi suap pada
petugas (fun sdmifing s ajin
i si7gimai(s));

menyuap(kan)
Lamhime/ v uen: imavoisaips

ibu menyuapkan bubur pada
adik (47 wmiimé FiAr) dun
wEr);
sesuap /sisght/ N ywing:
maghmwingwensi dia hanya
memakan sesuap nasi (£
tmgf sFme At amaj)

suara /eghh/ n e, ins: wgagns

v o o

suara mobil (a4 g50);
-- bulat /sghn Gepsa/ anmn:
MBIAIM BB AT MBS N T FAAMA

dia terpilih sebagai ketua
dengan suara bulat (£uh

161(1) fass aimity i5gh 1858 ainh
n z Z

ger);



Suasana

-- hati /s i/ serims:
geaimiininap i Suara hati
selalu jujur (ahh né afgnay
554r))

suasana /sghanam/ N apemn;
wiunme: sfnmasiiagiginna
suasana yang menyenangkan
(wihanam iy ssugianiames)

suatu, sesuatu /she,sihe/
pron shs; whe: gumpprgwme
#imigis sesuatu yang buruk
terjadi (sfajirg wis fim 54r) 518)

subur /ga(r)/ aigm; sdamn; fmé:
it edmignigmainnwmiie

tanah yang subur memberi
hasil berlimpah (man: s

g?g?f(r) 1507 imajar GA1) W),
menyuburkan

hami(r)me/ v dmminsanai:
Swnsrgmmingaanaiaiian PUPUK

dapat menyuburkan tanaman
(gom i wmi(r) mé maming),

penyubur fimis(r)/ n 4

daniasiannmsigGrdmesma
n =4
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sudah

tanaman kacang-kacangan
dapat dijadikan penyubur

tanah (maméné mais-mmis
mig dgpdmé wimar) man:)
suci /sl a ans; vingg: Froiasg air
SUCi (wai(r) 7)),
kesucian /irifine/ N vingg;
aneel: Frspuingin AR
kesucian hatinya tampak dari
perbutannya (s5aisths mégh
it af 10(r) fméh)
sudah /n”;ﬁ:/ adv genas, wit:
anaias sudah bersih (ajss
1(r) 472,

berkesudahan
Laa(r)sdagmuné/ v ut; genas; wei:

Wamevmiunanpwinna cerita

yang berkesudahan dengan
bahagia (57m iy 54r)ifajmms

188 mumyitn),

kesudahan /#emuma/

N gaumi:
BHTINTISANTEG1 Anmn 8 FA8iye

kesudahan cerita itu sangat



sudut

membahagiakan (afajzsimé dim
#g aniha sfomumiianme);
menyudahi /dmmd/ v um:
RAMBUINTMITGHRIGIADIATEiHATEN 8
mazemn dia menyudahi

pembicaraan tentang rumah
sehat (g sfmmy] sisimhme

Fenty gis sasums)

sudut /ejgs/ n ma: paser sudut

ruangan (ajgs #ids);
menyudut /sgas/ v ga:
mﬁ’m‘mgﬁgm tendangannya
menyudut (Fesméah iE?{jngﬁ‘);
-- lancip /sjgn gpadv/ igLﬁiﬁ:
9"[/‘7’1;10‘[;?&‘5[770}’57[/’7’ besar sudut
lancip ialah 30° (ivanAr) ajas
gnédn Fungrs Fimpas:);

-- tumpul /sjgs eunn/ dons:
fvigmasioosdy besar sudut
tumpul ialah 60° (ivandr) ajgs
gups fng Fampas),
tersudut /sdi(r)ejan/ v Lt‘:h;

Buf)a:
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suka
MEMEE mgzmﬁﬁgz%ﬁmn‘e?ﬁmémjﬁ

dia pun bercerita setelah
posisinya tersudut (4zh #e

7Ar) Gim afségys gajafuh
164(1) ajen)
suguh, menyuguhkan
hdmunzms/ v 1 o, wa:
%9
fﬁmﬁémgﬁq]f ibu menyuguhkan

kue pada tamu (ang 77

z
winyems g i my g); 2 g
\l/) F,7 z z N
mimegaimsnmfiginan dia

menyuguhkan pertunjukan
tari tradisonal (& sfipiems

#i(r) gsgms mi jménsama),
suguhan /gunms/ N miegmmin:
1 511 2 ]
I8 gIMUAIm 8B ATE 818Tin At
& =4 4, 2] z

suguhan kopi diberikan pada
malam hari (ajipimé g ddimé

ha g 1mi)
suhu /ejd/ n siganmn: afganmngt
suhu kamar (ajy mer))
suka /jm/ a gastia:
mﬁgﬂfﬁg{ﬁmﬁﬁm"’mﬁ dia suka
pergi ke kota (4 ajm #iAr)of

15 pm)



sukar

kesukaan /iasjmine/

N danddanmdn:
DRI i AT B AnE EAN BRI
o2 nasi gorenglah kesukaan
anak itu (amaj Zé]ffﬁg/': 1hajming
Mama #§g);

menyukai /smin/ v gastia:
magasepinasiigiuamas dia

sangat menyukai masakan
yang pedas (4un anihs imin

ganmé uii wimaiw)),
sesuka /eisim/ @ mutinnasa:
ORIBINERMEmEBANIEEnmIA

P \;’ z 20

mereka makan apa saja
sesuka hatinya (sfwm $ime mh

angp aisgm imégh)

sukar /gmi(r)/ a fimn, sgranm:
v \? ~

BINBARARMAMAGAME

jalan berlumpur sangat sukar
dilalui

(gpgps 1) asspAr) antis ajma(r)

fepar)
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sulam

sukarela /sjmugp/ a sjjpfs:
magamsnym:fndsdunwaiass dia
membantu korban banjir
dengan sukarela (4 vy

pAr)mé medAr) ajmiign)
sukarelawan /gjmugphs/
N uneiiabn: mamemwmznajase
iig}’ﬁ%ﬁ:]ﬁ'mﬁﬁémézﬁfﬁnm dia
menjadi sukarelawan untuk
mengajar di daerah terpencil
(fun sdsgnd ajmiigniré Feen
i&%qp.f(r) & wnwirs 164 1785
sukses /eininsns/ @ unsinati:
mamanigminasmadw dia
seorang pengusaha sukses
(£en seigria Fgamm ajninsas),
kesuksesan /einitty,
fedniroang/ N snaiie: ademady
kunci kesuksesan (#s4
1R ajninsAng)

o

suku /ejs/ n naswis
sulam /gjep/ n i

mameyshinimims dia



sulang, bersulang

memberi sulam pita pada
bajunya (4eun swdi ajgi fm Hin

ogeh);

menyulam /iéggfi/ v
marpamms dia sedang
menyulam bajunya (£un aisiy

gt g

sulang, bersulang /f(r)ejefa/

V iininisusian en:
miininmoaidwiesms dia

bersulang untuk merayakan
kemenangannya (4uh #4r)ajgia

dggn winunms ifiamsn)

sulap /s3gps/ N dinsw; sfiuews:

wwdinssasaeimyraas sulaplah

uang ini menjadi kertas
(aigniigrs Gifn 578 Gegpd

i#511) mai(s));
menyulap /dmeps/ v yiiueus:
magyiwesgigmammmay dia

menyulap telur menjadi
burung (gzn wmens 18a(r)

fegnd fim),

466

sulit

pesulap /iegpine/
N snsasmiagf:
memaniiagndafieigsGipy dia

adalah pesulap yang terkenal
di kotanya (g smumgps siajepsi

i sGX)sfamar & pmuh)
sulih, sulih suara /s dhin/

mismengy:

mfrm:;ylgygmnfz/frm:ﬁ?y@ﬁfﬁamn}

sulih suara dalam

pertunjukan itu sangat tepat
(njais ainhy mgpi widY) gagms g

anihg i6h#)
suling /sdu/ n sp:
v ~
maggniimmanie:maminay dia

suling bunga mawar ini
menjadi parfum (£uh ajass G

sndr) ¢ Gegps Hu(r) [é?Ef)

sulit /ejdin/ a fmn: Amnwaivins:
sulit memahami soal ini (4jas
isEnme apnar 7)),
kesulitan /iéejaims/
N wim; midma:

magupesmnimneeafasim dia



sumbang, sumbang saran

mengalami kesulitan dengan
keuangannya (£ sihgns

1RRFATME 158 HFHHENN);
mempersulit

hwidia(r)siin/ Vv sigméinagnanm:
aIgRiEEIanemamEinaaanm
jangan mempersulit keadaan
(gphé oY) afain ihmming),

menyulitkan
Lamdamé/ v i§ejimn:
ﬁg:97ﬁmyf::s:;gq[ﬂmmgmfgmnm

kekurangan alat ini
menyulitkan penyelesaian

pekerjaan (ifphing mgns 76
IEMEmS IR N g
\l/} aAvd

178(1) gpans)

sumbang, sumbang saran
[s5ucha anha/ N gassiganed; gaiud:

mamegaiganasdpanngmme: dia
7

memberikan sumbang saran
dalam kegiatan ini (£zn

iByime ajpat anhé g
iwinme 76);

A 7
menyumbang

hmuota/ v gastgu; feniian:
1

467

sumber

megaisgugnsdy dia

n ez ~ X
menyumbang satu mobil baru
(8uh smwais ang diar ay);
penyumbang
hitmuaia/ N sns g
#rgaisgweim penyumbang dana
<« &
(sfmwaty mam),

sumbangan
[sGwming/ nimane:

mﬁmggm%ﬁmgﬁfmmfgﬁﬁgfﬁm:
17

dia memberikan sumbangan
dana dalam acara ini (£un

iHyime ajgmig ham mgp mmh

)

sumber /egusdii(r)/ n qan: s
1

sumber air (ajwsiar) meai(r));
-- daya /eguifis(r) mtin/ ueme:
semerymi sumber daya alam
(a7esda(r) mah wngps);
bersumber

Fa(r)s3eda(r)/ v wan:
ﬁ‘é‘[ﬁgﬁfﬁﬂﬁgﬁ?ﬂ{gﬁ?ﬁ batu bara

bersumber dari fosil
tumbuhan (mg o G(r) ajeidr)

07 iainr guims)
g 7 12



sumpah

sumpah /ejutiz/ N wowps:
geang:Ganwmpyagrs pria itu
mengucapkan sumpah (jizh &g
iBymIms Ajees),
bersumpah
[Ga(r)egutis/ V aps:
mangemsagenmmgie dia

bersumpah tidak akan
berbohong (4un F(r) ajesis Fins

wnmé (1) i)
sumpit /ejwsfin/ N ufs:
e :ghmysds anak itu makan
menggunakan sumpit (sam#
7y hmé rz‘f’ﬂ?mnmé AfeiTn)
sumsum /ejseiul N gi: adipaanigiia

sakitnya sampai ke tulang
sumsum (anfagh aiit 55 ggin

)|

sumur /egyi(r)/ n sana:
ptyrdnidsany ayah mengambil
air dari sumur (smai: sdifar

agn(r) a7 ajgAr))

suntik, menyuntik
sungai /e3ié/ N eda: Frafagm
sungai dalam (a7 #gps)
sungguh/:qmg:/ adv fism:
madnmyinize dia sungguh
pintar (£zh le?:i?t"{l: agmAr));

sesungguhnya
[s3egauzin/ adv (mnsqum;

s REN AN A
ngIgIE N AENIAN AT
menerangkan dengan
sesungguhnya (wéiiams iéhs

afaInEh);
7 ;;l v
sungguhpun
[&uwzne/ P semainfunn:
1 ﬂ‘ 1 R
st §88s4Fmesme e
1

sungguhpun bagus, saya tidak
ingin membeli barang itu
(a7atnzne minaw) anth Ginst 75s

1gyiar miia 7g)

suntik, menyuntik
[e3an simadn/ V mb: miansg
menyuntik pasien (s én

ajfitys)



sunting, menyunting

sunting, menyunting /gmedu/
vV in; inwppa:
mﬁ'z;ﬁfmsmn‘ﬁiﬁqﬁﬁﬁfzﬁmzﬁmnﬁmnﬁ

dia ditugaskan menyunting
naskah drama (§uh dgimaimé

e ds amays i),
\;’ n
penyunting /ifimsda/
n ﬁﬁ?ﬁmLﬁm:
* »
ggmamsninagaman iU
»

bekerja sebagai penyunting
bahasa (guh Fisr)gp aimin

#imeds munan),
suntingan /eiedins/ n fian:
Ainnfefvis:mesgimenpaitsin

suntingan naskah itu telah
dikirim melalui pos (ajséé

amag: g i8g: Ghve wignagt taw)
suntuk /hﬁgqﬁ/ adv disnas:

vFREMIMAIA TS e A kakak

mengerjakan tugas semalam
suntuk (mm# sgadr)spms gumas
zn

an o s
afEngy ajegn)

sunyi /iid/ a apd: viamaani

suasana sunyi (afhanam ajuj)
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surat

supaya /wjintin/ p sief: Sulesdufarmin

saya belajar supaya pintar
(anen signapAr) ajien AemAr))

suram /sgi/ a stusgs: sginasndy: hari
yang suram (un# i aj)

surat /egna/ n esypn: afggasasom surat
cinta (ajhs dem);
-- kabar /ejna mmi(r)/
N mairen: Fgnipameminn ayah
sedang membaca surat kabar
(#dds s wfome ajhs mdr));
-- berharga /sgns
stia(r)umi(r)un/ gasps:
PPy gagrfmn ibU
menyimpan surat berharga di
dalam brankas (47 sjesié ajna
() omdr)um & mgpi jamanas));

-- elektronik
[63na tﬁ?jﬁLﬁﬁﬁ/ At

Emaidigitansifans saya
1

mengirimkan surat elektronik
kepada teman (anah #isms

i iﬁffﬁé]ﬁb’ﬁ pzink ;gmg);



suruh

-- kaleng /ejns mdj/ dénumén:
IANREMES ITERFETAM AT
meee paman mendapatkan
surat kaleng siang tadi (¢
Femniame afnd mig g mé),
menyurati /ejna, nhé/

V wneingims: amavieimsmwms
menyurati ibunya (siphs 07);
tersurat /&(r)iha/ v meném:
glagihaaiin :menamsnaiaisiye

hal itu sudah tersurat sejak
dahulu (zmai g ajus 18(r) ajhs

agps i)
suruh /wgss/ nwan: vmmngrémEndn
1 23 \,’ A v

saya suruh dia membeli air
minum (anah #jsz G swiad

wntiar) 5gv);
menyuruh /idmss/ v vm:
prvm8ryefmiafiini ayah

menyuruh adik membeli buku
(wneds sfmas ndn uiai 7g)

surut /ejm/ a pongs; swyme:

dvmsitandysni

Femsvwymwmese langkah
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susah

sudah terlangkahkan tidak
dapat surut lagi (gisns aju:

164r) gianzmé it g ajin
74)

susah /sjes:/ @ aimn; fimn; gnmes:
MAMEAMIGTI My S aSTail AT mA

dia sudah terbiasa hidup
susah (4uh ajis +84¥) Gahan ien

ajas);
-- hati /sjas: mé/ a fimnfa:
maighgmannnainngy dia

mengerjakan pekerjaannya
dengan susah hati (£ezn

15W(0) gpmé sisdi(0) spsnsgh s6hs
ajass im$),

-- payah /w: thiz/ a dudimn:
e zsgaiumszseiaims anak itu

menyelesaikan tugasnya
dengan susah payah (mam# g

g gme gumainh 1dhe afass
~ Z n Y Z
),
kesusahan /ifjeassumsé/
N §)ahiganpm; midmn:

‘/’5 ~ O
Zﬁﬁmmn‘ﬁnﬁfﬁﬁﬁzﬁg:riﬁhmfﬁmm
W 7 & \" ~ v

keluarganya sedang



Susu

mengalami kesusahan
(s#ash(r) omah aisi sdihgps

ihajarsums);

z

menyusahkan

hmenszme/ V sgjiimneni:
TN AN MEIF8]AMAL IR IS

sikapnya seringkali menyu-
sahkan orang lain (afmzgh

aframaF ismarzme wiia gnis)
‘:/I 21 7

susu /sjei/ n Gnsenz: Frmzagpgn SUSU

cokelat (a7aj gms);

menyusui fdmsin/ V dituns:
éispadin:ys ibu sedang
menyusui adik (77 afai ;ﬁgfg‘?
MEn)

susul, menyusul /sﬁ:l,lnjm/

V munmu: ilagvge gaiieimeymur

pergilah sekarang saya akan
menyusul (s7(r)uig: afmita anah

wms wmain);
susulan /ejsieps/ n vgums:

v v [
ifmemygugn berita susulan

(57 sjgepi)

susun /ejeis/ N i, Aes: gwsssain
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susup, menyusup
satu susun buku (ang ajaje is);
menyusun /dgqs/ v ésu:
pedefusieigyss adik menyusun
rumah-rumahan dari balok
kayu (smés ié"gfﬁ&fé"rjéﬁuné i
ngn mey);

susunan /ejezams/ N nwsh:
ﬁl;gmgnfﬁmmﬁ:fmgﬁ%ﬁmﬁ'm

susunan kalimat yang dia buat
sudah benar (sjajamé masnd

tiy gun fing ajus 5amar));
tersusun /sdi(r)sjsis/ v mefu:
Jiangr:mesylugrnsnyuit Kotak

kayu itu telah tersusun dengan
rapi (pms may #g 18gs 184r) ajaje

1658 Hi)

susup, menyusup /n?qgrr;ﬁ/
v sLﬂJ RIS
mﬁmsq;ﬁﬁgmzzhmnigm%mmﬁgjfﬁ
anammagpoms dengan cepat ia

menyusup ke bawah untuk
mengelak pukulan itu (:554

il Feh sFmagn i mr: Fegn
<z

sdigpst ppgns 49);



susut
penyusup
hiimeiu/ N snnnems:
HAINSINSIUNHIH HIGEI812
[pmagarm i PENYUSUP

bersenjata itu sudah
ditangkap polisi (smajn

or) aisgpm g wjus Gmiami faiaj)
susut /ejin/ a vgts, mng::
1859 8NMAG I ANTIBTAN AT

modalnya susut karena
banyak utang (ganawgh ajaja

miam guhi giaia),
menyusut
[i&mein/ V métnnumiage:

\;; 1 v 1
5smﬁméi’ﬁgﬁmﬁgmﬂ7zzfﬁm{m§
P

badannya menyusut karena
saKit (mmégh imajs mitam

AngR)
sutra /egidh/ n eypa:
hﬁ‘?]ﬁﬂmﬁmﬁgii’/ﬁfﬂ?ﬁfzﬁﬂ/ﬂﬁ%@ﬁ@fj

pakaiannya terbuat dari kain
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syarat
sutra asli (dinanegh 161r) gnd mi
mifs ajséh maj)
swasta /apssim/ a ante: [pesianns
perusahaan swasta (ifanuming
apiafm)
syahbandar /es:mgms(r)/
N swhndin: Jgangmimiergin
selsndinnn: ayahnya bekerja

sebagai syahbandar di
pelabuhan itu (mefzgh Fadr) ap

aigriy agfzmemAr) & signiims ig)
syair fiegidis(r)/ n finmng:
mﬁrfﬁﬂm;ymgf]ﬂﬁm:ﬁﬁﬂmn} dia

membuat syair lagu yang
sangat indah (£zuh sswgng

() 7y b anihit Feus)
syarat /aphi/ N sfan:

mywssniangsensms dengan

syarat sebagai berikut (:55¢

"ot a » e
ajphi amity dinn)



traktir, mentraktir

hasimnadi(r)/ v i, swmaguey:
mawmawganidagnms dia

mentraktir kami makan enak
(£un 15eymrdaY) mé simé #amp)

taat /msd/ @ wmin; imuumi:

anmimgrfys hamba yang taat
(v7im s mang);

ketaatan /smnms/

N maminpivg:
AU TSI AT F8BIm A0 REN

ketaatan anak pada orang tua
(#fmenmé snami s siiagh),

menaati /ifamm#d/ v sman:
maimaimmmmegps dia selalu

menaati aturan (fzh afgnas

igamma i gﬁé)

tabah /mus/ a Tas:

fz}‘fﬁﬁfﬁﬁvyfgﬁmfzﬁmgiﬁmmnﬁn[/ﬁm
s 1bu selalu tabah
menjalani cobaan hidup (77
afgnay mve Segpgnd smins uign),
ketabahan /i&mmungé/

N mafa:

473

maibeiuain i emEmAEme

ketabahan seorang ibu tidak
ada bandingannya (samwuns

o

AT G GmA mm meaMHanh)
21 12 ~

tabrak /mmt/ v un: g i

tabrak lari (mms gni);

-- lari /mqmn epi/ ynitiwis:
aniynniie:
zjﬂizmnféﬁimsj/ﬁmmz} pelaku

tabrak lari itu akhirnya
tertangkap polisi (#7gng mmi

o o .

g7 g snrvir) mh 164Y) aismi
dﬁﬁ;
bertabrakan

Laa(r)mpmmé/ v gnm:

g

ansargysmeyrm empat
kendaraan bertabrakan (#z5s
inginhmng 5Ar) mpmms),
menabrak /gamima/ V yn:
gpasrzgnsdaad mobil itu
menabrak pohon (g5 ¢
wgamims §ins);

penabrak /sfiamim#/ N snyn:

angr:meidimsmes penabrak



tabu

itu langsung kabur (siamm# &g
giaaza mi(r));
tabrakan /mimms/ n ynm,
miticefinm:

[
mfﬁ:yfﬁ‘g?mmﬁ’?ﬁ;gfmmz@m"

sebuah tabrakan terjadi di
jalan tol (safiits mymmé hma §

s sa);

tertabrak
[dsmma/ V msyn:

anspragwmeynnesyis sebuah bus
tertabrak kereta api (a7

fan( ) 154r) mym# siim i)

tabu /mi/ n vpw:

Z;zrmgzm:m:mgg?mwmﬁaiﬂmzﬁfmgﬂ
Aupmdesins tema itu menjadi

hal yang tabu dibicarakan
(mth g Fegpd tmad wia ;i

Gomhmé)

tabuh /mis/ nme: imeammgadangn

memukul tabuh sambil
bertakbir (ifygar mij: adiiar

() mai(r));
menabuh /iamis/ v ms:
miinainmzangimawd dia selalu

menabuh kendang di malam
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tabur
hari (4un afgnay sfamis Fesin 4

eyl umi)

tabung, tabung oksigen

[mia, mija qﬁh”;tmng/ tnannadinse:

Smsémindanajine aku membeli

tabung oksigen (s# wmsaf mis
z 7 7

5AAfI8);

7 1 n

menabung
[amia/ V wgj:

‘?’mgjzmﬁm’ﬁmmnm: aku
menabung di bank itu (ss
wamis doi ),

tabungan /mis, miihe/ N mirg]:
mimArsgf bunga tabungan (g

miide)

tabur /mfi(r)/ v anuinas: anggnas

tabur bunga (mgAr) #:4);

bertaburan
hia(r)ming/ v gag:

minfgusmeing
WiwATEARmESIF M ASIITAfEN AT
mutts sak semennya pecah

7 o

dan isinya bertaburan di
lantai gudang (ans afigtenh wis:

g Fajup V) mihe § gnéin

Zé?ﬁfﬁ)



tadi tahan

tadi /md/ n spasi: (wam# Fg ajus smuiims Ggu i)
sfamamsfvsnsairypard siapa siatemig]eanminis
yang datang tadi? (s e admngamisgyinames kalau

sudah ketagihan rokok, susah

i mé) untuk menghentikannya (msgps

tafsir /muedi(r)/ n meunij: s smmfmd jon sz dsgn

mipnipesaiag tafsir mimpi sieinigh);
munair) Fuh); e .
(mgai) d) menagih Agamiis/ vV yas:
mdenafsdlrkan, 3 mepyasianas dia menagih
hgamuedi(r)ma/ v unijy: o
. L. L utang (£un ssamiis wai);
MBI BIARI BRI TUN A RGMTGINE e
fwanfyinggs ia diminta tagihan /fmm/ n Hogs:
menafsirkan ayat Al-Qur‘an i taginan listrik
yang baru saja disebutkannya C ,ﬁzﬁ;ﬁ)
itu (e ddemn sfamuaiar) mé
tahan /mumg/ 1 a mims; seigs; wefa:
wting pAI)ms wia my angp
z 7 z ' o o - A
. wédusis tahan api (mwmé i),
Gafiamenh £3);
7 v 12 ° ) n , -
_ 2V s, mi: sma! tahan dial
penafsiran -
R o . (mwms gun);
/mnmtg:qns/ N mauij:
bertahan

PVTRIIITAI MBI A1 MBUINATHMiAT N . o
E haa(r)mumamé/ v sass:
# penafsiran orang itu oL )
mﬁxgﬁﬁﬁﬁgﬁwmﬁ%mmgz]ﬁ dia
dicantumkan dalam surat tetan bertahan di t h
kabar (#amuyaing s ig etap bertahan g ,?nga )
guyuran hujan (un émd
dmégumés g wng mmAr)) . L o
’ ) mimé § Fadis mehs tions),
tagih, ketagihan H }
Hhengand] v s pertahanan
fis(rymumamé/ N mans: mamigs

gﬁrm:ms;‘;zjgfﬁfﬁrﬁm anak itu

sudah ketagihan minum teh
475



tahap

pertahanan diri (s(r) memams
),

tahanan /mwmamg/ n 1 amee:
FPIDI 8T8 tahanan itu
melarikan diri (mwmams ¢
#i5gnimé i), 2 nia; et sein:
AT MBIAN BTG LI ANTIN A 8761
g7 bola itu terus meluncur

karena tidak ada tahanannya
(pgp #g sénlns) s6nsegar) miam

amns s mmaménh); 3 eafin;
HIOVT: FAIDIATIEI BTGB

tahanan itu kabur dari
penjara (mwmams 5g miar) mi

m@qpn), 4 minies; Mt

tahap /munt/ n damAmas:

Gpwumidamamarfyamie aku
lulus tes tahap pertama (sny

aagaf(S) mumi i) men)

tahi s/ n anwn:

ANERRISISTRIGIRSAET
] v zY 7 <z

banyak tahi kuda di sekitar
jalan kampung

(it in gen & a5mAY) gpops

i),

tahu

-- mata fin fnm/ mudinn:
mﬁﬁéfﬁfﬁﬁfﬁm@mm@ﬁzﬁﬁﬁgmﬁ

tahi mata sering muncul saat
mata kita sedang sakit (i# s,

RIS HERAT ANINE M A aTtiA
Angs)

tahu /mi/ n fa: guddise saya tidak
tahu (anen fmi mg),
ketahuan /&muhé/ n fa:
sy Aiiraimagprmen finida

akhirnya ketahuan juga
perbuatannya (s#wir) ah
Emuing gm wi(r) ghmeah);
mengetahui

hadmuf; lmis/ v T
ETuang8aivaimpmurt 5818y

1

saya mengetahui arti kata
dari kamus (anah sfifmp?

w(r)§ mm mi mas(S));
pengetahuan

hiidmughe/ n Ganzda; fep AN[g:
7epanjriwgss pengetahuan

terapan (sfusfmeing 16iins)
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tahun

tahun /mdie/ N & moaigmfisaymwa

365 hari sama dengan satu
tahun (Gumirgas) wams pay asen

tmi ang) Fheass ang mujis);
tahunan /mdjams/ n g
smwmiadpaig laporan tahunan
(ggihé megamd)

tajam /ma\/ @ yn: Aidsys pisau
tajam (a7 ma7)

tak /m#/ adv se:
iﬁ?ﬁﬁ?@ﬁimé&lﬂmm@ﬁ:m:ﬁgﬂmm: kita

tak perlu risau akan hal
tersebut (5m m# wifr)as fians

wnmé umaf 16X A7)
takdir /magi(r)/ n nwm:
nwemaransgguingne: takdir

telah mempertemukan
pasangan itu (mAg{r) gz

151 ) 1ms Handé 7g);
menakdirkan

fdam#Ags(r)me/ v fand:
[pemesangisiisanimmuifimyl
182 Tuhan sudah menakdirkan
pernikahan ini (goms ajus

Bamrd(r) mé 1iAr) §nsims i8)
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tali

takluk /mansn/ v migzgas: [peRpEmat

Diponegoro
Besigegumywsingemse

pangeran Diponegoro tidak
mau takluk pada penjajah
(g Egwnngf Ginst 0§ mgn Hin
18 gnaye);

menaklukkan
hgamannms/ V niné:

gﬁﬁtgz}mﬁmgﬁyﬁmzﬁfimmmﬁﬁm
akhirnya dia berhasil
menaklukkan musuh
(wrtidr) ah G G4r) imajas
isamnaame gaz:)

taksi /masd/ N maed:
BEERNAI ST BITHATIN LI gNE MAAT

pusat kota dapat dicapai
dengan naik taksi (yand pm

i govitt Fhe ian minj)
takut /mss/ a go:
magdinrngmegssds dia takut

berjalan sendirian di jalan
yang gelap (4zh mgs widr)mgns

aigditng 4 mgns iy ;g';"gpzf)
tali /mdd/ nigy: igringnsds tali

sepatu (maf miig)



taman

taman /ming/ n RJRE:

T I AR ENT anak-anak

bermain di taman (sam#-

wam# siAr) énife § mins)

tamat /mina/ v st:

Hamntgersmestias film itu

sudah tamat (s 4 ajs: méns);

z

menamatkan
hgamindma/ v um:

mamemmanmathsmiia dia

menamatkan pekerjaannya
dengan cepat (uh ifamingms

1iiB(1) gpansuh 1658 7)),
tamatan /ménms/ n wim:
mamewmimansaispianandag dia

tamatan perguruan tinggi
ternama (4uh mems i) s

Gt 164(r) amen)

tambah /swus/ 1V yn; uigs:

[myngamgwinfidan ity lima

tambah enam sama dengan
sebelas (&% #ivs wamy aneh

e safifgrs); 2 N vigw, main:
méingr, méiniy tambah baik,

tambah mahal (#iv: mdn, siv:
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tampak
gmas), 3V yn; vigs: gaynge
satu tambah satu (andg aiv:
ang),

menambahkan
Igarius/ v yn; o

ivoninduermemainy tambahkan
gula agar terasa manis (#iu:
ygp anmAr) sihan $H8a0(S));
tambahan /siusuns/
N vigs: Afmevigy informasi
tambahan ({?mg:(l’) haj Aimume)
tambang /eicha/ N sifi: ggfmar
tambang emas (#igis #éal #));

pertambangan
hs(r)sming/ n#: gragmi famenns

departemen pertambangan
dan energi (s (r):fizs

#6403 s wniqr) zj)
tampak /&tha/ v 1 sdas: réf'mmm%m
tampak dari balik jendela
(#57 af mase z?g;ﬁgp); 2 iBnel;

yum: gmdaeimymaye Kamu
tampak lebih langsing (m

mii g giuaji)



tampan tancap

tampan /sithé/ a asin: pe[paImAnIn ayah sedang bertamu ke
anak lelakinya tampan (mam# rumah tetangga (wais s
sggpieh wihd) z?fr(r)mg 1A g ;ﬁﬁiﬁgﬂ)

tampil /s v uipi; eoiigh: tanah /man:/ n & Fivwesims
gnoyElae: righisinangiEianiAny: tanah yang subur (maz: ais
penyanyi itu tampil dalam w7i(r))

acara pagelaran seni (sfghuf

o ke e A tanam, menanam /mas, s§amai/
#g aiis mgi ol Hingnhs i),

. V #i: gaissiaesiar petani
menampilkan gmpraRpaipT P

[garhiisms/ v sine; menanam padi di sawah (sfmd
enampilan /Afiamdigps/ 2o mnns B8 5 andd)
p p il samant i § ant:),
N mimnem: o w1 0.
s tanaman /maming/ n )
mmmmfﬁﬁ}mﬁrzfgymgﬁﬁﬁsm;‘mm?ﬁn . e .
Y i Wansdn: gansgadan menylram
& penampilannya memukau
tanaman (s masish
para penonton (sfanifargnsah

o er s tancap /mémnt/ v mAsws; ad;
isgims i sianens) v

tamu /mg/ n tﬁ]s: gfﬁfﬁ?fﬂ@fﬁi[ﬁq]f’. -- gas /mémt tLm“j(s)/
hormatilah tamu! (zAr) s ég: aingseiynas:
mat); 18T animaias
bertamu /ﬁ’(r)mil \" 1,{'1]5’; [PERYSME A SN ATt 3RS
GERIINBSN: AAADAGIAIIES) ketika melihat polisi,
perampok tersebut langsung
geuningn tancap gas
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tanda

(s56m sdaivmi gaiaf sign iGiaiga
giania memy umai(w));
menancapkan

[gamemtme/ v i, o
médinnmuiymeinmia dia

menancapkan paku payung ke
dinding (8 amémims i

i 15 Gedi)

tanda /msm/ n I,

-- baca /mem aw/
MMM GTNS:

Ll
mnﬁ[,ﬁﬁ:]ﬁng//z}gﬁﬁgmfgnfz}m/zhs'igﬁ
1n pak guru sedang

menerangkan jenis-jenis
tanda baca dalam kalimat (57

u aiiti siiiams 8a( as)
i8n(as) me mm mgi mATng),
-- tangan /memn ming/

npie: jomagiwe foto
bertanda tangan (44 imé mem
M anah);

-- terima /meen 1§70/ THudip:
iigmunjiRwinmers? bisa saya
minta tanda terima? (s anah

dem maum 16577?);

480

tanding

bertanda /6i(r)msm/
V aitm;

Q
menandatangani
hamen séd/ V sanpisen:
RgpAIMAInig1smes g8
wainseinEnai e ma
pesepak bola itu

menandatangani kaus untuk
para penggemarnya

(#iniihit ygp #g Bamemmig

migas(as) Fegn i AT ah)

tanding Imggnl N sl us)
~ b v
ﬁ":m::iﬂm‘ mﬁm@ﬁfﬁﬁfﬁﬁ.ﬁﬁmﬁm
£ Z

dalam hal lari, dia tidak
memiliki lawan tanding

(sngp omas gp7 G Ginit siwiess
gphé man);
bertanding
[sts(r)mean/ v [una:
gﬁm’?ﬁngp ST ATAR BT AT
ymegedppamgmynstisn: Kami

7

menunda peluncuran produk
terbaru kami karena tidak
ingin bertanding dengan
perusahaan itu



tanduk

(m# s sinians e i6Ar) oy
7 4 1 z
m# miam §ms §ds A1) méda
166 wfranuming .f?y);
z 12

pertandingan
hiis(r) megis/ n quna:

[epsamageeiads pertandingan

antara dua kesebelasan
(i) méding smémi gh

ifiiignans),

tandingan /msgihs/

N guunaquisa: Foumd
mAdeieiypyupauivagnte jangan

khawatir, dia bukan
tandinganmu (zpHé ahéAr)

gun iimé megihay)
z z

tanduk /magn/ n faga:

Z;mgmiz;igﬁ?mmﬁmgi”@fﬁfmm%m:ﬁmg
miggar Danyak pemburu
o'an

mengincar tanduk badak
karena bernilai tinggi (a7

sy 55eor) mégn mmi miam

(1) Fg )

tandus /mégrs(s)/ a medmé:

Fmedm# tanah tandus (man:

miga )

481

tangan

tang /siw/ n wiga: sigsans tang
2} £
kunci (a74 #e5)
tangan /ming/ n 3u:
emaighamaiyengys tangan

kanan lebih kuat daripada
tangan kiri (mé1é mamé igii:

ghil sitha mihé #7),

-- besi /sing nfifﬁ/ Tutun:
HAIBREAMBIS SN GIAIN ST AT AT
iwiyn penguasa itu memiliki
julukan Si Tangan Besi (s#ghan
7y BuSATH gaymé af mihé winj);

-- kanan /eing mams/ 1 iunh:
PBRIGEMATNIINAS S tIiHiGH
mésaiprém dia menggendong

anaknya dengan tangan
kanannya dan membawa
belanjaan dengan tangan
Kirinya (4eun sfastnsss samigh

ifihg aiihd mamsah me wymh
fensapine dihs mis Fip),

2 swominaf:
mﬁymmrﬁfmiﬂ%ﬁg[igzﬁ;m sutigi dia

menjadi tangan kanan pejabat
itu selama sepuluh tahun (4z7»

586N 8 Mg mames mgnma ig

o " o ~ \a
afgnen afgassmuis);



tangga

-- kosong
[siing nega/ ineses:

gﬁiﬁZﬁffﬁgﬁfwiﬂ?ﬁfEﬁﬁW mereka
pulang dengan tangan kosong
(#um pgin 18 aidg pasi);

-- terbuka

[aving 8:(r)Gm/ nntw:
[FANIMBANBEE MIBRY AT AT A Gt ity
ner Keluarganya menyambut

kedatangan kami dengan
tangan terbuka (s#ar) g

igmiia iwmming ma e mis
;

164(r) 5m);

menangani /s&amng/

V unspnts: mesgaan

MR BN [AN T INI81: M8IF?

apakah menurutmu dia dapat
menangani masalah itu?
(wins sigmny dun mims amis

siang: )

tangga /siaun/ N s

ﬁmﬁmﬁéLﬁim gntaenSiio
a w \: 'y L3 E2Y

tangga kami dipinjam oleh
tetangga (siwun mé &fes)i wn:

@ eam);
n
-- lipat /swun diths/

S0iud: gAeamIITRISIpaLiY
a 7 7 a8 T o
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'tanggal /mauna/ n masige; stes:

tanggal
ayah menyimpan tangga lipat
di dalam gudang (me: e
s s & g guin);
-- nada /siaun amen/ wimmessgi:
perniaglevipmanghp) adik

sedang mempelajari tangga
nada diatonis (#4# afis

isenTgngni aisum amm Ethyén)

o

ipiegimains tanggal lahir
(mugmai g r));
penanggalan

hiiamuwnend/ n 1 uide: jwidem

penanggalan Jawa
(#famiaymens gph),;

2 mitnAmuiige:
Engﬁ"t/;nfgmgfgﬁmfmﬁmmrfg‘wm%ﬁm
arelaim: terdapat kesalahan

dalam penanggalan berkas-
berkas itu (s(r) ;s siangzims

g wiamsimens A1) mai(a)
gi(r) mai(w) 7)

tertanggal
hgs(r)shaumay/ v memfimasuiige:

seTiEnaIaiA RIS

MEMAMMTGeIGFImE

z



tanggall tanggung

pada bagian atas surat (4t séaniagpems sidiammegh 1
tersebut tertanggal 13 Fepin)
Desember (f owjtns wmmai )
2 o R 2.2,
et Y)W BT v tangguh /mmg}e/ a fu:
Fupdopa(n) waded(r)) memeinaise; dia seorang
wanita yang tangguh (gzn
“tanggal /suunas/ v ma; mf: yang tangguh (
. At HEm iy atew:)
mmmims giginya tanggal *’ ’ 7
tanggulang, menanggulangi

(5{’ o mayna); hiamuuepd/ v 1 etand; (pps:
2

A~

menanggalkan /saraunaimé/ ettansym:Fnseé menanggulangi
V Hnsm; wh: mawsismms bahaya banjir (sFariuamygpd
wiwmamarg dia menanggalkan mmeh méd(r)); 2 1m:L;ﬂm:
kacamatanya dan 9ﬁ%ﬂﬁmﬂéﬁﬂf%ﬁlyfﬁh}ﬁ[ffw

menaruhnya di atas lemari lanai kenakal
(4r sEamiaepaimé moimgh s menanggulangl kenakalan
remaja (sfarisyasgnd sammgns
isamszgh & mmal gieni) . ’
wEhap)
tanggap, tanggapan

T tanggung /euwnn/ v seime; wie;
[aunt, swunohs/ N §uwn; ggung q » 2

mitr: wwarmigme tanggapan menanggung /mmnmrn]u/
positif (st ga7) Vegume; i

ltangguh /mmgo/ v nst e mﬁygmﬁ@fzmgﬁﬁgﬁgggﬂm:m la

tidak sanggup menanggung

menangguhkan hﬁmm{%:mé/ beban berat itu (27 #m#

V ngpin: s o ;o &,

and daniam wms g 7g),

mangn inans el g
’ tanggungan

dia menangguhkan [enwing/ N dgrigipns:

keberangkatannya ke Belanda : )
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tanggung jawab

inwitEe mgmmi
ssipuégmeaynrfnne anak yang
?’ P 7 % 71 A

belum dewasa masih dalam
tanggungan orang tua (mams#

iy Gagy swhan eajs mgf s
7 7 1 g
)
2] Z
tanggung jawab /mmgu mhi/
N ésnse fE MENe é@mgml;ﬁfeﬁ%

2 1 Yy &V 7 4, £

dia memiliki tanggung jawab
yang besar (4ui #igais aiatna

o ia irandr));
bertanggung jawab /& (r)
ﬁ‘ﬁatg}am'hﬁ/ v égmqmﬁji:
§gﬁmgé§mgm1;ﬁfz;ﬁﬁa?m ayah

bertanggung jawab atas
segalanya (s ) aiatna

ot snmai(S) seiymgnah)

tangis, menangis /mfes, s#amfa/

Vil pespamsFine Dayi hanya
bisa menangis (o7 mgh fan

15amin(s))

tangkai /auin/ N eu:

1singemidaiguhye: masih ada
tangkai pada buah apel itu
(&0afs an aiain s Fin wsiar

79)
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tangkar, penangkaran

tangkal, menangkal
hgamumas/ V wf)aona; ] an:

udagemoi]agaiymenimaee Kita
tidak dapat menangkal
bencana (§m #ms sis
sEamsmar z?,s'mﬂm)
tangkap, menangkap
[&umtdamamt/ V o
maginomaiamas dia pandai
menangkap bola (£zn méin
aniami yan),
tangkapan /siamtns/ n eo:
eangmys tangkapan pancing
(atuming mssn);
tertangkap
hgs(r)suma/ v edmes:
ﬁgi@‘?mgﬂﬁiﬁﬁnﬁﬁgim:ﬁsmg’mtfms
sefsgiarse pelaku pembunuhan
itu belum tertangkap (#7gns
1ivggums &g dary 164) miamt)
tangkar, penangkaran
hiiamumha/ N mimnégs; mifie:
grisgagr@miGEAinns mereka

mengunjungi penangkaran
ikan lele (igum iduegd sinmamig

imé igng)



tangkas

tangkas /sumas(S)/ a dnumtiting:

mEmTmaumethsmiia dia

menangkap bola itu dengan
tangkas (duh sfaniamy yep g

648 mamal ),

ketangkasan

hasumand/ N mosinsie: magni
84 mmﬁmftgmm}ﬁ?ﬁg
Gupprmesmaniai kecerdasan
dan ketangkasan siswa akan
diuji (s#54r) mand s Eaiamand

afan wmms 855)
1 g z

tangki /mud/ n ua: goais tangki

bensin (#74# Fgais)
7

tangkis, menangkis

hamufns(S) v watada; sun:
fﬂmféfgnfrm:fozmr”ﬁﬁtfﬁé’ﬁ[;ﬁmmgé
1

tangannya terluka saat
menangkis serangan
perampok (mdgh 164r) asm

anin samiafa ) winds i)

tani /m&/ n nedny:

mfﬁfffﬁgmzhﬁ’srzﬁmmgmim ot
~ a2 J, 7 L2
gspyg usaha tani mulai

ditinggalkan oleh orang-
orang (§anm mé iy §6aymaimé

Fis G a);
Z 27 2]
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tanjak, menanjak
bertani /i(r)mé/ v neing:
nafnymyivyayms bertani
tradisional (#(I)mé gméngamai);
pertanian /ifis(r)m&une/
N nelny: Aaing edi s
pertanian rakyat (s5/(r) méens
hiuns); naingedimugs
pertanian menetap
(55X métine snsms);
petani /iim@/ n nedni: ﬁﬁ?ﬁfzﬁgéﬁf

petani berdasi (#mé Ar) m4j)

tanjak, menanjak

/iﬁ'nméqpr'i/ v 1 idju:
mamifudmmnigis dia melalui
jalan yang menanjak (£en
idgpaid gpend win wamsgn ),

2 e edngja: deosaies
mitnimaméinjuaiingis beberapa

tahun ini karirnya terus
menanjak (Fdhn muis 76

mifr) i 1iar sfamegp ),
tanjakan /m gupmé/ N mardfa:
misgiaig zpigsmagimiimn tan-

jakan itu dilaluinya dengan
susah payah (mégpms 7z

depasinh 168 ajnre ()
(LY Y



tanjung

tanjung /mdga/ N ymes:

1818 U8y M A8 AT AT A
seassias daerah tanjung banyak

dijadikan sebagai tempat
wisata (swifs méga muhi

dgnémé aimiyy Fhi fanm)
2]

tanpa /msih/ adv snwms:

el by
dia datang tanpa pasangan ke
pesta itu (§un mate méh Hanhs

if inan #5)
2 1z

tantang, menantang

hgamesia/ V [uaa; wass; foas:
inaigd maraiaggian sEgfUagm

anak itu menantang seniornya
untuk berkelahi (wmam# ¢

idamsnin 8wl ah Fegn
A1) sfgpu);

penantang
hiiaméaa/ N snpuain:

masdigmanuaisisipapnase: dia
» & ?’ P

bertindak sebagai penantang
dalam pertandingan ini (s

A1) Gaenst aimitn siaménia mgi
#i(r) méding 76),

tantangan
[masing/ n auwn:

486

tanya
AT AM AR G BIE 6/ M8 M iR
mingis kesulitan merupakan
tantangan untuk bisa lebih
baik lagi (s#ajaims sgrhms
mémig Fegn fan it mis gpui)

tanya /min/ N ws: Fagmmnng

jangan tanya kenapa (gp+é
mah isamm),
bertanya /gi(r)man/ v s
maagidngjogae dia bertanya

tentang cara menukar uang
(£en sils) ma Fenti mi 1gmi)

mempertanyakan
hgwsdis(r)minms/ v agresans:

agpaiaasiogn mempertanyakan
masalah (swsiar) manms
tangs:),

menanyakan
lgamanme/ V wgi;

pertanyaan

Fis(r) menne/ N eigs:
Ganaianiminime
aku tidak dapat

mendengarkan pertanyaannya
(wng G s wiedins))



taplak

taplak /mgs#/ n gmig:lﬁﬁmﬁ:
iwém gmﬁﬁt}mﬁ‘tsf@f ibu
membeli taplak di pasar (7

i mji § Hrandr))

tara, setara /uimh/ n wumiam,

wndim:
AT AT AT A B UG R AT
vai tenaga yang dikeluarkan

harus setara dengan hasilnya
(sfamim win G5asAr) mé
mm;(m) b 1858 zmﬁfmgn)
tari /mi/ n &: g@ﬁsﬁrﬂgﬁzﬁr&n adik
belajar tari di sanggar (#4s
FopapAr) mi & aisumdr));
menari /igami/ v #:

éf@z}ﬁ?ﬁfﬁf i) il neiganaiainy: adik

menari jaipong dalam acara
pergelaran seni (#m8s #am?

iy mgyi smmih hfenhs #7);
penari /fiami/ N snioh:
aiiEgnmssgmamsnigt wanita itu
bekerja sebagai penari (#5m

& o

7g 55(Y) gp afmity wiami),
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tarik

tarian /mfdne/ n i
ewlenigiynanieia g adik

belajar tarian tradisional di
sanggar (m4s fgpapAr) mirhe

Zmifg/ﬂmrz} 4 aigmi(r))

tarik /min/ v evin: maaumgria
menarik pintu (uh sfamin
fsg);

-- Suara
It s3hn/ tLﬁ]umLﬁ:Ia:

mh‘mtmmfﬁnmnmﬁgﬁmm?@mﬂéjﬁ
gejueyps dia sangat senang
mempelajari bidang tarik
suara (guh anha afams

i gnoni Bt min i),
menarik /gamin/ v 1 e
aupigy menarik tali (sfamin
maj); 2 om; He:
afdusynayaiasms nasabah

menarik uang dari bank
(amanve sfamin §ia 0F oi4),
tertarik /i&(r)min/ v mtsmignd:
masmigamiisinie: dia

tertarik pada gadis itu (4zh

16(r) min Gren umdanw) 5g)



taring tata

taring /mfa/ n syw: tas /mai(S)/ n myu: mywiy tas

augsupmeysmw gy Kucing itu
~ AV g

menunjukkan taringnya saat
marah (g g ieesnms misgh

Anng 63

taruh, bertaruh

fga(r)mys/ v e
MBMAIBYAEMATIHIMAGAIGEGHAY S
smippa dia bertaruh tim bola

kesayangannya akan menang
dalam pertandingan (£

A1) s G ygp sfanthinguh mms
isanis mgi W) méahs);
mempertaruhkan
/sﬁ’mﬁ:(l’)mg:mé/ vV mal:
mamarmnidin dia
mempertaruhkan nyawanya

(£en 15euiAr) mizmé ghhuh),

menaruh /mg:,sdams:/ V gn,

a

s

taruhan /mgmg/ n mimas:
Zfrmgim:m@'gﬁm@n%mm laki-laki
itu kalah dalam taruhan bola
(gnh=gp# dg mgs wngf mpmé

usp)

488

tangan (mai(S) ms);

-- belanja
Imeis(S) Gepsup/ myvdmshs:

m;zms':ﬁgﬁi’m{jgtg’ﬂmmﬂ[ﬁmn}mgﬁﬁ
mahsinmegiipams saat ini

sedang dikampanyekan

penggunaan tas belanja
berbahan kain (anwms 74 afia

anigmgme iﬁﬁ[é/ﬂmmé maf w)
dopsap G4r)mms mis),

-- gendong

[mei(S) wneun/ muvants:

n 1 ¥ (2]
veswsamuranamy adik lebih
J;f z N z n

senang menggunakan tas
gendong (m#s saits afan

is?mémmmé mai(as) finsis)

tata /mm/ n dint; (uils:

Zﬁﬁﬂﬁz@ﬁﬁgﬂﬁmﬁﬁém:zs'ﬁ"ﬁ[;ﬁfmﬁ"ﬁm
w tata kelola pasar di daerah

ini masih harus diperbaiki
(mm sBgrap Grandr) § mwis 56

tafs imsafas) Ei(X) oidA);
-- bahasa /mm ounan/

n ﬁ[ﬁJﬁmﬁ: gﬁiﬁﬁ(}]ﬁﬂgﬁ[lﬂﬁlﬂi



tata

mereka sedang mempelajari
ilmu tata bahasa (ifwm A

idenignani Farg mm muman);
-- boga /mm um/ siyu:
v 4'5
mamvandsmgeupamaaig dia
Vieg'y

menekuni bidang tata boga
semasa kuliahnya (8 6iésé

it mm gum aithan gaiaizah);
zn z AYd
-- busana /mm Ganam/
mméﬁmﬁg;]m}mﬁ:
z-?ﬁﬁﬁ“éﬁ?fjﬂzfm IR AT
2] ﬂ\” ~ z o

teman saya kuliah di jurusan
tata busana (s anun gaiti: 4

giand mm Fanam);

-- cara /mm wh/ nju:
eiRpsng Aoy iImAr ATeI G
jpasewai ibu sedang

menjelaskan tata cara
menggunakan mesin jahit
pada kakak (#7 afuiy Feidgnans

mm o iEsamms 15438 gpzﬁ’ﬁ
g 7 7
i mmA);
-- kota /mm fm/ imswedpnn:
1

iG8s é'l;mv Fitif ig:mmq]zm vt amar
1

tata kota daerah ini sangat
rapi (mm pm wwiis 58 anihs hi),

489

tata

-- kKrama /mm mén/ ffun:
rﬁﬁéﬁfﬂgﬁﬁfm@megf kita harus
belajar tata krama yang baik
(Fm tmpad(w) Fepapar) ma jmen
g i)

-- rias /mm ftinas(S)/ wwa:
Farpamiwndamag DIDI

sedang menekuni bidang tata
rias (o afuhy s6pé i mm

iunai w));
-- surya /mm &ji(r)dn/ [iigaep:
wewlefgypigargmeipams adik

mempelajari ilmu tata surya
di sekolah (wmés idnignani fay

ma wr)ah § aipgrs),
-- tertib /mm s§i(r) v/ api:
sdgasinsmingpisnssal Kita harus

mematuhi tata tertib lalu
lintas (5m vnsal(w) sehgot mm

164r) 6 gpay afemai as));
menata /igama/ V us:
srrgaglusagime ibu sedang
menata meja makan (# afis
wdamm wgp 1ms),

penata /iiamm/ n snjut:



tatap

ﬁﬁtg]ﬁétfszﬁm:ﬁnﬁﬁmﬁm?ﬁmét"ﬁgmf
<& a 7 k2 £
yiugrnmafis penata ruangan

o =7

itu sedang serius memikirkan
rencana tata ruang pesta
(#amm ghing g aisia aiityar as)

1555(1) mé wemam mm ghy itan);
tertata /s§i(r)mm/ N mesjut:
ﬁ§ﬁrg:mgrz7ﬁ§mgfizjﬁnﬁfmamnf

ruangan ini sangat tertata
rapi (s 78 anihi 161r) ma hi)

tatap /mmi/ v wiados:

wIgs iR R g AT
sgzgngangmmansansed tatap
< AYd 4

matanya lekat-lekat, maka
akan kamu temukan kejujuran

(mmd ermagh swime-sasme em

mme my iums iFughs);
Z z 2z

-- muka [memt ym/ marye:

< 1

ifﬁG'fﬁﬁifm:msq]ﬁﬁgﬁ:ﬁZﬁﬁmﬂfa‘gmfﬁﬁ
< A 1g 7 ?’

grasgns Kedua orang itu

mengadakan pertemuan tatap
muka di ruang rahasia (g

g7t 79 ihame 1) fghe mmd
21 12 z

gm & i humagun);

z z 7

menatap /Wammi/ V wdadas:

MARIGTIIEIAGHE: tyritigioe

490

tatih, tertatih-tatih

dia menatap lukisan itu lama
sekali (82 samms asans 5y
g Wimi);

tatapan /mmié/ n indign:
inrignmayagivamas tatapan
matanya sangat tajam (mmdhé

gmgh anihd mu)

tatar, menatar

fidammi(r)/ v mLh] 8:
gﬁﬁgﬂﬁ%ﬁsﬁ?ﬁgﬁffﬁyﬁﬁjﬁ ayah

sedang menatar murid-
muridnya cara budidaya

jamur (wne: i sfammir) vin
gingh o Gamn gpear));

penataran
hiiamahé/ N miwanzuame:

HRpaGAgEMITaN vamaImInt; ibu
1

sedang mengikuti penataran

S Ao

pendidikan (7 afsio 15555
12 z
ammng iisgEms);

tataran /mmhé/ n samamn; niin

tatih, tertatih-tatih

[s&i(r)méz-mas/ V snzme:
[nfﬁamﬁmn‘im:zﬁﬁﬁ:mnf
£ <

perempuan tua itu berjalan



taut, bertaut

dengan tertatih-tatih (s7wepié

oit g 9AN)apens 18ihs 16(r) mée-

me)
taut, bertaut /igi(r)miis/ v memi:
ﬁ§m§?ﬁmﬁm5@ﬁm§mm@7ﬁ:m:

pandangan matanya bertaut
pada gadis itu (Hsmhs srmmh

A1) min i ynéa w) 7g);
tautan /miqg/ n vamm:
v N N
mﬁ'r"mﬁmisémgfﬁﬁzﬁﬁgﬁgﬁmn‘
= < ?’ a1

dia mencari data dalam
tautan internet (§un iemi mm

mgi mimé Fesdr)inng)
tawa, tertawa /mh, séi(r) mh/
V iR3G: sATBISR I AT AS8MN

tertawa baik untuk kesehatan
(#8Ar) mir mén Feen Fajimme)

tawan /mhs/ v 1 mis; undgs;

2 ofom;

menawan /idamhs/ v 1 i§amhs:

mfy unsgs polisi telah
menawan pencuri tersebut
(gaiaf ség: ssinmis wiegs
160(r) fFn); 2 e, wgh:

geIAi it Aian s

491

tawar

mexguguERYIArg Parasnya yang

cantik telah menawan hati
para lelaki (Hhajgh ais médn

ifgrs iamhé imé i ignA);

tawanan /mhamé/ n sniee:

gﬁtmmmﬁgﬁim:ﬁsmmﬁ;ﬁﬁgsm@
P

tawanan penjara itu tidak
berhasil kabur (mhams sissph

ginst (1) tmajar mir));

~ perang
[mhamé sifia/ aLﬁgﬁemlgm:

ﬁﬁ‘iﬁﬁ?[megz;ﬁgﬁﬁSﬁfZﬁ?B"?[Lﬂ:m[lﬁm:
& 24 a %

mereka menjadi tawanan
perang saat itu (#fwm Fegpd

mitame wiiia anmni i5g)

tawar /mhi(r)/ 1 a anu:
U8 SN BIAIN AN U AN S
g 7

masakan ini terasa tawar di
lidah (&anmé ¢ 184r)ian

mir) & afus); 2V wig:
SGTG TN ANTAATAIN G MIRTG MINIHA
wrgazném di pasar tradisional

sering terjadi tawar-menawar
antara penjual dan pembeli (£

mandr) méngamai i 16(1)gpd
mir) sfamir) mémh wisghai

8 e,



tayang

menawar /Agamhi(r)/ v #is:
anémmseiymessigpima pembeli

bisa menawar harga di pasar
tradisional (fwsiar

fan Gamhr) wmAr)um 4§ Hrandr)
[ménjtiama),

menawarkan /gamhi(r)/ v s
mimegaigrigugss dia

menawarkan sejumlah
bantuan (g sfamhd ) mé

igugre megha);

tawaran /mhihg/ n g
magaFeyasns tawarannya
terlalu tinggi (mbhsah 15d7) gpas

G,

tayang /muia/ V umha:

mntwgis:migvrmisige: film
n a8 Pl v

tersebut mulai tayang hari ini
(g s6(r) afiim wrigr mneis umi

#4);

menayangkan
hgamanme/ v umha:

ﬁ@fﬁﬁgﬁm:ﬂgﬁﬁmfgﬂmgmfmfpgﬁ
Fegpmaims saluran televisi itu

menayangkan siaran langsung
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tebal
pertandingan sepak bola
(anashé masinf g amuiams
afuhs ginais wiAY) medis aihs
yer);
tayangan /mtning/ n mawnna:
iﬁfﬁﬁ’}]ﬁIﬁﬂfmfmznﬂgmfﬁ?fztfg’ﬁﬁfﬂm
armd kami sedang

menyaksikan tayangan
langsung pertandingan sepak
bola (m# afwia idghraims menis

giaaga WiV meging aits 1ep)

tebak /ifmn/ v e ans;

menebak /&fmf/ v e, ans:
mﬁmﬁ@@mr@’ﬁgﬁﬁﬁf dia dapat
menebak apa yang ada dalam
pikiran saya (gun mie sséms
i i wm mgi G518 anth ),
tebakan /dmamé/ n migaggens:
ISR I AT M A AT 8188

tebakannya sangat tepat
(s5mimsahn andhst 16614)

tebal /imai/ a mai:

nflantissjmatamaifimame DUKU itu
terlalu tebal untuk dibawa (7

7g 15(1) opay iFmar Fegn Fmi);



tebang 3tebus, menebus

-- muka A§mds gm/ geyme: tebu /488/ n dum: Funsgm tebu
giangzygmar laki-laki itu tebal biasa (s4 sthan)
muka (gn#-gn# sémar ym) tebus /iﬁﬁm(s)/ Vsl

tebang Aédia/ v mi: masaiais menebus /ﬁgtgﬁm(s)/ V seied:
tebang habis (s sminda1)); pRRpngajEgramiigsane ayah
menebang /i&&da/ v mir: sedang menebus resep obat di

Lo kasir apotek (mzis afsis
gmtiggisn paman menebang P (
. vt e igniial &) weso sme § mai(r
pohon pisang (éhé sidain s afw) s s & mai(r)
o . noes);
Fasin) §9%)
o tebusan
tebar /§mi(r)/ v vupm: K85and) 11 sians:
mﬁ'r"mviﬁﬁrmmyg;mﬁrmgem@mﬁnnﬁ . ,
avoa e ! ” Z;mﬁﬁfllﬂﬁiﬁllfz;ﬁyfﬁm[f
dia selalu tebar pesona di e e onisaios UAN
depan wanita canitk (4z» J 7 g
wpar s8dY) snam § 8 b tebusan yang diminta penculik
s s itu sangat tinggi (s77s séfansg
nEFH), o e o e v
) [2;[717 B58m mSE/’flfﬁ J;ff ANNE 9#@
bertebaran
N . tebus, menebus
[ (r)sdmng/ v nwth:

) [&8Gn(S)/ V ropinz; oen:
engeidntwiasaiy majalah )
_ _ BAMT:GIRImE O AN TSN I FRip
bertebaran di atas meja

(815 grs 5A)s6mné & snmai(w)

0

§smny para pahlawan

menebus kemerdekaan dengan
air mata dan darah (d# d:gnié
tebing /dfu/ n gns: . . o
g s igaife as) s5idAr) sming idhs
SABLIAGIeTIN B i gaF N o
“ T v wei(r) m mg iz
rumahnya dikelilingi oleh .
tebing yang tinggi (s5:g7 tebus, menebus
) [dtini(S)/ v aguana:
GERTATS sias 1664 s Garl)

493



teduh /ida:/ a wany; wi

teduh

ARG R ATNE
idgfarpanasyas dia selalu
menolong setiap pengemis
untuk menebus kesalahannya
(fun aigpay siangm aiéuny
g ns) Fegn winiian )
sEangrsumgi)

oW
1

:mﬁ'mgmfy/z/fzft}immnmfﬁiii{/‘"mﬁ
a 5 o 1

o

m rumahnya terasa teduh

karena pohon di sekitarnya
(v8zap s8han 188 miam e

A )
berteduh /ifis(r)égs/ v qun:
ferymegiag berteduh di bawah

pohon (4r)ife: £ mi: ns)

tega /wwn/ a fawd:

mEMEEEiTeies §ApRIMAIENAINI8TENI
n 1z <

dia tega sekali meninggalkan
anaknya sendirian di pasar
(gen smm aimaF siéaymaims

amamngh wsditns £ Hanr))

tegak /idund/ a (s:

mimemeymravitsadge prajurit
itu berdiri dengan tegak (;o57

o

g 0Ar) 47 s6ihé 1FimA),

494

tegang
-- lurus Aguns ages(S)/ (:
mﬁmgilmﬁ;zmzﬁﬁbggzﬁmﬁ@mfﬂgn

dia berdiri tegak lurus dengan
arah mercusuar (£ 54r) &

sfumr mirar( ws) 1658 i
1) gagha(r));

menegakkan
[adunamea/ v g

éfgﬁ";ym”mzp anwapsiadies adik

sedang berusaha menegakkan
tongkat (m&s afsiy dramm

idigymAms piame)

tegang /idufin/ a mefu:

UTENMAIHY ﬁEthﬁﬁ”mtfizfngﬁﬁ
7 =2 7 8

suasana di ruang rapat mulai
tegang (aianam £ gis hing gig

s171i);
bersitegang
16 (r)edsduna/ v sauns:
1 n o
mﬁ'mgln:mgmgﬁmﬁmg]ﬁﬁmﬁrgigﬁf

dia bersitegang dengan
penjual pakaian di pasar (£

54(r) afifupin 1658 sieghar dinené
g anAr));

menegangkan
hadupams/ v 1 sepnmgnimefia:

mnnffgrm:ﬁﬁmgﬁqu@nﬁm@ﬁﬁfygiﬁg



tertangkap, tertangkap basah

film itu sangat menegangkan
(igio #g andst iidgiams),

2 nywh: manppdansdiaims dia
menegangkan otot-ototnya
(fun sdsggiome womsongh);
tegangan /sfunéé/ n s
agnagas tegangan tinggi

(#fymihé Futf)

tertangkap, tertangkap basah

Las(r)sams mess/ ebmemasis:
Ll R e T
¢#i§r dia tertangkap basah

sedang mencuri di pasar
swalayan (&uh sg1r) sismd mass

wittiy Gegi § Handr) apgpans);
-- tangan /i&(r)samd

mis/ momemais:
RIS AT M I ST
wige orang itu tertangkap

tangan dengan sejumlah
barang bukti (w74 #¢

160(r) adomtr mihg i858 afgys mie
2o 7

i

tegap /iduni/ a tna:

maymAaIE 5
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teguh

dia berdiri dengan tegap (£zn

7Ar) &7 1558 8

tegar /duni(r)/ a s

mﬁzﬁmyé'ﬂmmnﬁnﬂf/ﬁgﬁﬁ?ﬁrmmﬂ&ﬁ

dia menghadapi cobaan hidup
dengan tegar (£uh sdammid

gmang uign e sfumar))

tegas /sunei(s)/ a aus:

DAIRIBEN SHAIATNEAGAME IR
1

ayah selalu bersikap tegas
pada kami (s afgnas

7Ar) aimtr 16umai(S) i ma);
menegaskan /i sims/

V ssand; Ui

AT A IGIAATANSIHIMAG A

dia kembali menegaskan
maksud kedatangannya (£zn

iBrmaF is?iﬁzgnf,%né ginjn

iEsnmingun)

teguh /igwn:/ a mag:

mainainjymé migrenyswaima dia
selalu memegang teguh
pendiriannya (4uh afgnas

oo n

iGLTY 1802 e ditnenn);
n "7 Avd



tegur

keteguhan hati

/tﬁtémauné wé/ nfadn:
REaEBITAIMAAEMEeRMITS
keteguhan hatinya sungguh
luar biasa (zz?zsfzénmé tméih
g .'y:“zi(l’) fhan)

tegur /dws(r)/ n apnws;

-- sapa /:Etg:(r) antn/
uflasamifiy, m:ﬁgnﬁﬁé; MIRIaTY:
ﬁﬁmgf@mﬁmrgﬁfygﬁﬁfmmmy 2]
magissivaima betapa menarik

tingkah laku dan tegur
sapanya (dmd iamin Gans gng
mé 15Ar) anchap);
menegur /&dui(r)/
v 1 wprudnfiond:
DANAYENA DR AIEATH MG UISTENI
paman menegur seseorang
yang ditemuinya di pasar
(chend 1518unA(Y) aladsiis e
Gifysinn & Handr)); 2 yieidin:
anppyfesainaiagiyasntis ibu
guru menegur siswa yang
datang terlambat (57 ¢

12 5}!/
widpAr) afan win mass

164(1) gim#);
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tekad

teguran /idung/ n 1 miges;
mianAEe:
Zgyﬁtmfﬁg%&’mﬁﬁiﬁmfgnﬁms'?zm}gﬁ
weimdams wanita itu tidak

merespons teguran orang di
sampingnya (#ém #g Gmn

wiians 16whs giv & aidugn);
£ 5,7 21 A4
2 mayfisicin:
MAME S gmiFeiainiisaiannaL
pams dia sudah mendapatkan

dua kali teguran dari atasan
(fen ajus wfsmirigms gh mai

1fiphg i mmang)
z

teh fins/ N ¥a: inivsy teh hijau (s

)

tekad /nmé/ v mishadn; sg::

i R e L A L
8 a Pz =2 1 1

dia mulai membangun rumah
dengan tekad yang kuat (£zn

gigy 1emis g 8 wm wis
5h4);
bertekad /ifis(r)sams/ v fans;

M
nv



tekan

ﬁﬂzgmmsgf‘mzigjﬁgz}mm?rzp@mém
wran kakak bertekad untuk
lulus kuliah tepat waktu (mm#
AN ssm# Fegn ajaes gasess s
hrg)

tekan, menekan /iéms, siigms/
V GG MATEYsAISI AT SEATE

dia menekan tombol itu untuk
menyalakan mesin (4w §iéms

seyas g deen wBahenme iiajs);
menekankan /giméms/

V aonhgs:
NESATARGEITANI: I 8T8 AT

pembicara menekankan
pentingnya pendidikan (sfedmi

i5imems Fedunh Gedims),

tekanan /igmé,ifmeams/

N sywnti: éﬁ@ﬁmﬁﬁ;ﬁmffl;mymmmg
n \;’ z n o n

saya tidak suka bekerja di
bawah tekanan (anun fms ajm

A r) o & miz simams),
tertekan /sgi(r) simé/

\Y h\.;iﬁfhnm, msmgm:
PRSI ATBINS TN TN LI AN M

g2 dia merasa tertekan
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tekun

dengan situasi ini (£ whan

16(1)16ms 188 afghaf 178)
teka-teki /sim=1#/ n ingadg:

s GG g:im”ygt"gs adik

senang sekali menyelesaikan

teka-teki (més afamy afma?

iggfims wm=if%),

-- silang

hdm=1§8 edofin/ fthgmﬁJ:

mnﬁmt"ﬁﬂFﬁfmﬂfn{/agfm@immﬁigf

kakek selalu mengisi teka-teki
silang di waktu luangnya (m#

aignay w5iaF wm- G4 afgii 4 hiig
abiah)
Z A%

teko fng/ N wwin: poriGrisedmain

paman menuangkan air dari
dalam teko (e ifghumé

wtir) mi g op)

tekuk, bertekuk lutut
hia(r)séan agen/ aynmadnismm:
mh‘@fﬁﬁ:_yﬁ@;g;‘:m{ﬁiﬂgé’ﬁfzﬁfmﬁ}mh‘

dia bertekuk lutut di hadapan
lawannya (4 4r)sésn asgs 4

tmiig gphei)
tekun /séns/ a awpui: pesapuiyle

adik belajar dengan tekun
(e FapapAr) 188 185s)



telaah

telaah /tﬁgpﬁ:/ N mirdnpiandi:

ORI EMs MBI AN EIMIAI A A
g7 mereka mengadakan telaah
untuk permukiman (s5wm
idihinme igpa: fFegn wir) yAs);
menelaah /iddepas/

V sdnpianiei:
gﬁm’f‘%ﬁfmm?/jpzﬁnfsz
fdpommsaflamizasgs Kita perlu

menelaah buku sumber yang
bagus (#m wir)ay sidgpa: Go

we(r) i ;s a))
teladan /idgping/ n aps:
mamwmaggasseasms dia

menjadi teladan bagi teman-
temannya (£uh segn# iégpims

7 e 5 si)

telaga /sdgpun/ n fa:

grmsdrineigimiy mereka

berjalan berdua di sekitar
telaga (#Fwm 4r)gpgps () 2

g wismir) #gnim)

telah /ifigps/ adv ugmis:

setelah itu /s d¢/ adv

ugiifin:

498

telapak

telan, menelan
/iﬁté‘gpé/ V st

imEnyEmgiar rasanya
seperti menelan pil pahit
(hangh a7sidr) & siéeps inr
dufs);

tertelan /Ag(rydeps/ v s
gf.rl;mz}gm;;/’:m:Qﬁfm.s'immmmfﬁﬁgf

bulatan permen itu tidak
sengaja tertelan (5gnms

1Y) iife &g G sashp

164(r) 169n5)
telanjang Adgpasfia/ v sma; (s
telanjur /igi(r)epsgi(r)/ v [
telapak /igpind/ N ma:

mﬁgy&lﬁmmﬁmmﬁfﬁmﬁ dia

memperlihatkan telapak
tangannya pada peramal (£:un

155dAX) Afimamé 1fgnins mihdah
b sihinag);

-- kaki Aganind ma/ maia:
AT N BTN I ANTIE DI

telapak kakinya terasa sakit
karena terlalu lama berdiri



telepon

(:fgpinit mAgh séhan anfes misam
184r) gpay gpsn (X) 545);

-- tangan

hiepinti svéing/ maia:
matymaganenigiaynms telapak

tangannya terlihat memerah
(#fgpinit migah 164Y) Aftmi iissi)

telepon fumeiiie/ N gisdn: graspiy
v v Cl z a

telepon seluler (ssgs
winggpa(r)) saingiaip mengangkat
telepon (sfisiama smsgris);
menelepon /iianasie/ V gisig;
sns: grasmsgtivergé menelepon
nomor darurat (sginnase
agAr) ghs)

televisi /usgiisi/ N grongé: gﬁ\;é
Bumgppsmainsmygreayd Kami

menonton pertandingan sepak
bola di televisi (m# ifansss

(1) megihg it yap 4 smigryiag)

telinga /iéiddin/ n gsg)n:

[rinessshiaigany telinga

Kirinya tuli (s#ai #fh gaj)

499

teliti
teliti /+838/ a dinass; wnnentn:
gﬁéﬁﬁf@/ﬂfjﬁnﬂgfﬁf@mmﬁmﬁggm&n
# ibu guru memeriksa hasil
ulangan dengan teliti (47 uy
igginan tmajas §gping s
16975)
meneliti /i&&di8/ v jnspns:
ORARRTANIITdiAfImiiaTafitn s
mereka sedang meneliti
proses fotosintesis (swm afsi
VT i éﬁfmm gg@?gfﬁffm(m));
peneliti Afidd§/ n sanppnsens:
URMARTANT RG] UE 8T8 iiarar

para peneliti mengadakan
rapat di ruangan khusus (4%

WERTG iihmme hia 4 hihé
wajaw));

penelitian /fis@i§uns/

N mMsgnif:
WIGRAIAMIJANTIITIZ B8 NI MBRIHR 1
smsgaigantrse hasil penelitian

itu belum disebarluaskan
(tmafar siséaiéuns g o

gaip(r) ashans)



teluk

teluk/tﬁrqﬁ/ N igesg:

gﬁ‘iﬁ‘?ﬁ‘ﬂ[Zfﬁ[ﬁﬁéi?ﬁfﬁ?ﬁmﬂfl‘lﬂﬁigﬁgfg

sg mereka menikmati

pemandangan sore di teluk
(#um 56m0G uignsming apii §

)
telunjuk /gassgn/ N nwinsaa:
mayineitsgandufoimm famy dia

menggunakan jari telunjuk

untuk menunjukkan arah (£un

igamme gpi‘ iens ifesnme
g 1z 1z

telur /ifag(r)/ n nn; din: dnqsuns

telur orak-arik (sfam shr-sin);

sy telur rebus (#Fam(r)
#7aAs)); muigmm telur mata
sapi (s5a(r) s ani)); ajnigle
telur dadar (s5a(r) msdr));
bertelur Agdagu(r)/ v na:
ggGmraiAmeniy ayam

peliharaan ayah sudah
bertelur (mei siafimhms e

ajus 641 s6miAr))

telusur, menelusuri

Iingnsesi] V teonin:
v v J
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tembak, menembak
g?n‘?ﬁfﬁ";]ﬁf@fﬁfﬁmszﬁﬁﬁggﬁgﬁgzm:

polisi sedang menelusuri jejak
kejahatan tahanan itu (zafa7

A sidnpaiT SR sAgpImme ig)
tema fintn/ N pmeuve:
iﬂnﬁéﬁﬁmn‘zﬁmgﬁmﬁw pak guru
menentukan tema karangan
(it yy wihnsgms mie)
teman /iainé/ n Sanfi: Spswwer
teman sekamar (:#ss
1aimend(r));
menemani /iitams/ v fisi:
Aunditangseidiy menemani
berjalan-jalan ke Eropa
(sniind sn7) mgps-mgns 7 wijih)
tembaga /fsmup/ N ané:
s g agp@nigi afyngang Kami

mengunjungi tempat perajin
berbahan tembaga (m# sfssgd

Foiit wiahde 5Ar)aumé Femun)
tembak, menembak fisum#,
siinnumA/ V o
snpusnmimemuiargms pemburu
menembak kijang (#fsy

wangmA uish);
7 A



tembakau

tembakan fasma/ n o
Ly kil

tembakannya kena tepat di
sasaran (ingmmégh isam i &

ananhs)

tembakau /&smim/ n g

gmesmisTaAdigants paman
4 n « z

memiliki perkebunan
tembakau yang luas (s

idusais wir)sfgams Femn s

hai(s))

tembok fissyn/ N wmia:

18TITR B A8 A IA NI di
A g z o

tembok rumahnya terdapat
lukisan yang indah (4 issys

geah 1600) s wEang vihar wiv
z v z 4 1

7eus)

tembus, tembus cahaya

/tﬁﬁﬁm(s) omtin/ nfsamea
E:mﬁmﬁzﬁ!ﬂaﬁmﬁtﬁﬁjmﬁejmggumﬁ
rumahnya diberi genting kaca
agar dapat tembus cahaya
(v8zmh 667 ifjedy mor snumAr)

v n n
wig Fuigalar) mman),
-- pandang
hidstin(s) hatia/ 5:
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tempat
aIg AT AT T s e
mme bahan yang digunakan

adalah bahan tembus
pandang (zwmé wis dmammé

wmangr: mimé Fudaw) méui),;

menembus

iéduiini(S)/ V msun:

RIGRATIEMIIATBI8S MBAINSH ATIM ATt

#ang hasil penjualan bulan ini

sudah menembus batas target

(zmafar sisghaigns Fops 76 ajus

1618t 1) mmai(s) mar) itn)
tempat /iduing/ N niga: migagd

tempat pertemuan (:5ud#

1(r) i6ghhs),

-- parkir /i§stng thii(r)/ nigass:

margigaafieinigass dia

menunggu temannya di

tempat parkir (gun :{r".gmg

wwnsnn & Fuma Har)F(r));

-- tinggal /Aéutha dauma/

nighanfiel:

DRRNTASIARIGNIATISTIH A QI IrsATIRI N

z}m?ﬁ\?é’ ayah sedang mencari

tempat tinggal yang lebih baik
untuk kami (smefs aisis Gemi



tempel

Fyd Gaymar aih i min Fegn
me);

bertempat /ii(r)sdutns/ v
N8 AETEIEIE08 FAN Bl M AT

acara itu bertempat di gedung
budaya (mmi 5 A1) fvmd 4

sie gaen)
a1 z

tempel Bauiting/ v ge; mt;

menempel /#teuitis/ v §e; mi:
[PENRTIRI MUt B U T Am AT ATe

kertas itu menempel dengan
kuat setelah diberi lem
(8(r) mai(ws) Fg idiswitinr 1856

4 as  eavs
sha afifgrs 407 igry)

tempuh /i§un:/ v s

Mg Anfig ;08 sEn s
perjalanan ini memiliki jarak
tempuh yang panjang
(#Ar) sp gpamé 76 siudaid gpis
o ain Gigin);
menempuh /iddsnz/ v pims:
magasaiitia ginimmn g

perjalanan kami menempuh
waktu dua jam (#74r) gp gpams

me iGens hig af qp)
7 v

tempur /i§uni(r)/ v wuse;
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temu
bertempur /s(r)sdugs(r)/
V @ty g: samiyiasagselfansrg

para pahlawan bertempur di
medan perang (b &:gnihé

7Ar) s655Ar) & wins wii),

pertempuran
hia(r)ydsghé/ n mipue:

mJZZm;ifiEﬂ:m;@[;ﬁmﬁ"[ifﬁﬁ.@f#%ﬁ?:mizfg

pertempuran itu menelan
banyak korban (s7Ar)séwphs g

iidgns mupi pAr) me)

temu /fisy/ v i) gud:
adgugpepgdapenin:eiaiimeSarns
wgunisase Upacara temu kedua

mempelai telah berlangsung
dengan lancar (5o sy s5gh

idunifigy igre 50(X) giunfa 18
gpind1));

-- kangen /¢y mwus/ gud
%ﬁmsigmsgmjﬁguﬁggﬁ@ﬁ ibu

menghadiri acara temu
kangen di sekolahnya (i

HaIm AT wmmi 1§y mide 4
a5y gref);
bertemu /gi(r)siy/ v gu:

udugmegudpnis kami bertemu



tenaga

teman baru (m# si(r) sy e
),

~ muka /iﬁ:(r)ﬁg siing/ fuye:
zzz‘f”ﬂgzrggz@igﬁﬁﬁiﬁz}mjﬁmfzﬁmﬁmz%

kami bertemu muka dalam
acara pesta kelulusan (m#

#(r)séy gm mgp smih inap
m’/y/yms);
menemui /sl v go:
magoaguaimgissugims dia

& a2 7 G
menemui dokter di
ruangannya (&uh séises
(1) & shinsg);
menemukan /gafgms/
vV anwdim: mAmemndmingliaimnai
dia menemukan buku kuno
(en sgiadgmé gy pan);
pertemuan
/tﬁ:(r)tﬁfg'hs/ n figud:
Rgdigrsmemguiingaiignaga

pertemuan itu berlangsung
dari pagi sampai siang
(siAr) séuhs gg oAr) ghuain i

il adit afin)
A 7
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tenang

tenaga /idamun/ n munas:
miinae spaimisgnauigy pekerjaan

ini membutuhkan tenaga yang
ekstra (s7ddr) apms 76 wuigems

ifamyn ajin wnpan);
n 1 2]
-- kerja /+8 amun s#(r)ap/
N sLinHe:
o ~
ﬁﬁﬁﬂmﬁgﬁﬁzﬁmnﬁm:mzﬁiyﬁzzfﬁ:
o 54?' g 7

tenaga kerja di negara
tersebut mulai berkurang

(tg"’/zmgn #5(r) gp 4 séymh

164(r) ain wigr (I gris),
bertenaga

/tﬁi(l’)t@mmm/ V metunas

A MILMAIM AN 1M it Aren 85
gnar dia melakukan senam

dengan gerakan yang
bertenaga (4uh sfgpgms afani

188 winmée wia 51X séamm)
tenang /#nams/ a wijsane:

syl harap tenang!

(zmiret ihama);

ketenangan /& gaming/

N wytiand: mamagsy £4

Aéngrmangrans dia memerlukan

ketenangan hati dan pikiran



tenda

(gen sFgaY) aymé sGéamig imé
mg f5n8);

menenangkan /gwfnmiams/
V siBets: sfBpmaAnsaimeans

menenangkan anak yang
sedang menangis (sfainniams

Mama i i wamban(s))

tenda fisemn/ n ma:

grinasinidigips fmg: mereka
7

mendirikan tenda di halaman
rumah (sfwm ifedims insm §

tmgning jiz)

tendang /gsein/ v né:

ﬂ?ﬁﬂmn}tm:Lﬁ/ﬁgr”ﬂmﬁxyﬁﬁz@mﬂ}mﬁ
7

ibu tua itu kena tendang
orang yang sedang mengamuk
(75 gh #g tham Feui grin wiv

aiifi 15HR);
menendang /siadstin/ v aié:
pemamaiaiisiieins adik

menendang bola ke arah
gawang (wmés sfafssia ygp if

Wi ),
ni
tendangan /gsming/ n mé:

mimdiamaré dia melakukan

Ytengah

tendangan penalti (£
igname Femihé mamaié),

~ bebas /&sming wmas(S)/ na:
i?gpﬁfmﬂfmﬁtm:ﬁgﬂfﬁigﬁ]&}?gmﬁ

pesepak bola itu bersiap
melakukan tendangan bebas
(#dnfiniygp g (1) Ay wigngmé

Famig wmaia))

tengadah /&us/ v wimiand:

mh‘l;ﬁfmsmﬁ‘immqmﬁﬁmé’mg:zﬁmmg
wifana? dia dihukum berdiri di

lapangan sambil tengadah
(£un Gine A1) 47 & gpininé asiiins
Faihuz);

menengadah

hadinye/ v eofuidasd:

URIBIGT I SN AT TIE AT AT TS 901y
ff o o

gum: adik berlari ke luar

rumah sambil menengadah
melihat ke arah pesawat (#4x

54(r) gp7 15 agh giis aitias sdaidas

WAumE iF i i5anhis)

'tengah /i#:/ n rama:

Faikasmeimsisisrama danau

dengan sebuah pulau di



tengah

tengahnya (s #hé sihai as)
oy & ihnzmp);

menengah /iisa:/ V sjs:
WM ANFIEaIm BI8IAE AR

kemampuan bahasa
Inggrisnya berada di tingkat
menengah (:#sighe miman

i;—?ﬂ[%?ﬁ)(ﬂf) ah ghm § Fami 5ied:);
pertengahan

his(r)&iumé/ N mAnama:
prgusgaminel.omboKssimAsamar
iz ayah akan pergi ke Lombok
pada pertengahan bulan (szs
wmé wir)of if goyn bk

1Y) Fashums Geps ),

setengah /udidis/

NUM mARMAT, R8s AL
setengah jam (saf#d: 59);

~ baya /ufidi: mtn/ fwnamas;
~mati fudfhe/ wiiang;
mawlasafiaptifyfipanmi dia

belajar setengah mati untuk
lulus ujian (gun Fgpgp(r) aiFad:

ind degn nasaw) § Suns)

’tengah /ié:/ adv figa:

o

grngns@gignyisimmmaenig
v s ¥
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tentu

aku sedang menonton televisi
ketika dia meneleponku (s

s idanens wsiag i56m fun
iginningen)
tenggang, tenggang rasa /gauis
han/ N st awim;
-- waktu
[Gaufa hivg/ iuafians
tenggara /&uunh/ n s
tenggat /sduuné/ n igsafans
tenggelam /fusigh/ v s:
ningmifyais Kapal itu
mulai tenggelam (mié #¢ gigr
Fanier)
tenggorokan /ﬁau% ima/ n dodn:
afgmis tenggorokannya seret
(iﬁqﬂié]jh?égﬁ )
tentang /§san/ p s
Gunesiidvgmaies berbicara
tentang hal penting (i) dm#
Fenin imaj §edu)
tenteram /&mé@i/ a werfmn
tentu /aeg/ a [masamaj;
-- saja [aeg/ finymnuames,

mmifinames: dagmagamar gaajjay
7



tenun, menenun terampil

tentu saja saya setuju (56'5 3 wd)u: sgfumar tepat waktu

L\ (i85 Hrg)

AnG ANEn zmgg’) , ’

. -- janji /&8st apef/ snpeasp:

ketentuan /i#feghs/ N veymd; Jan] ‘P yren
udagasininpargn grmegigs Kita

menentukan o v ]

Iitansgme/ V sgs: diharuskan selalu menepati

‘ janji (5m gimsa(aw) mé afgnay

DAY AR B R AAME M8 FUSITAT

. 15180 ¢ 161

grs rakyat ikut menentukan

) ) o tepi /&8 N mur; iy we;

siapa presiden mereka (#7ans

o winnagmé afund funide tepian /i§didne/ N, oa

iBm ), tepuk /sdnn/ N es;

tertentu /i8i(r)&ee/ a mAans, tlertepukot‘gpgan .
’ ha(r)eam sids/ v esiy:

Amuts: ﬁmz;mzmﬁg’mﬁﬂmyzzf . . L.
¥ v GRIFENTE QSRS MM A RINSISIN T

kepentingan pihak-pihak
L # penonton bertepuk tangan
tertentu (#fedié fuma-Gumi

o menyatakan apresiasi meraka
1#5(r) gg)

(#fansss A1) ins mins bahmms
1 7 7 hvd
tenun, menenun /i&gss/ Vv apm: sifnafiral Sum);

itgingpgagingms ibu pandai tepukan /idnma/ n agesiy

menenun pakaian (77 g .
P (77 & tepung /idna/ n s
iidgs Minns), o .
terampil /#fin/ a deop:
tenunan /sggamé/ n apey smmesemassié dia terampil
tepat ifita/ a 1 (fupnt; wfing: membuat kue (&uh sfiins suiin
Tl jawaban yang tepat 79);
(;9hmé wia s5iA); 2 (s panmani

tepat sasaran (554 ananis);

506



terang

keterampilan /i&fifins,
fasindeps/ N dewn: denmdany

keterampilan berbicara
(#ii7iiigns siAr) o)

terang /iipu/ a &: ngiasd bersinar
terang (s(r) afamdr) i)

teras /iehai(S)/ N newmmw

teratai /s&hin/ N ayn

terbang A&(r)cia/ v swms; i

2terbang /si(r) o/ Vv wms; wfis:
wiginmwanmran burung
terbang dengan sayapnya (i
i#7) aiy Aihs anehih);

penerbangan
fifisBa(Nming/ N masumeds

Yterbit A&(r)da/ v meny; i
s fgpzifrasiis matahari
terbit di timur ((grmn7 164r) 5
4 7(r));
slrai]ig mgt":/m"gigmﬁgtm:ggm@
s¢: komik favoritku terbit hari
ini pés gn??ﬁg 161(r) 5 tmi’ 78);
menerbitkan /(r) fs/

V gpnEpe; imeny:
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teriak, berteriak

mzgafiia’ menerbitkan buku
(#fniin) fame 7);
penerbitan /&di(r)imea/
N mang;
terbitan /&:(r)ima/ n UEEnERES
2terbit A&i(r) §s / v 1ju; saadfa:
[pemdpsigingifnranisin
matahari terbit di timur (&,
i 5 5o & F5(r) )
terhadap /ss(r)ummt/ p wmzieims;
fme; el
m&)ma‘z;ﬁﬁfﬂfﬁf}iﬁl’?ﬁf@[ﬁi perang
terhadap korupsi (s
#5(r) it prsaj)
teriak, berteriak /i&idnn, Gi(r)
sfifting/ V ijpn: afomeijan 1bU-
ibu berteriak (#5-47
ii?f( r) iﬁﬁzhﬁ) ;
teriakan /iffinnma/ asijun:
wigninwmasaegs teriakan

ketakutan (s#ienn Fmgms



terigu

terigu /i§iw/ n ppusandd
5} v

terima /i§itn/ v egm ;

-- Kasih /it meds/ n smman:

HIBANGINFE AN U IRA terima

kasih atas saran Saudara (:#7#

majs sma(as) anhé i),
menerima /sinfitn/

Vv 1 egnitm: MARJAGHE G
u 4 2 e

wrnainy:eswaien dia bersedia

menerima semua

kekurangannya (£un i64(s)saisen
igwndiieh wigh Fehdsah), 2 ega:

gmﬁggmmfyﬁﬁ/z}mfz}m‘f’a mereka

menerima kehadiran kami
(iBwm s567th munéng me)
terjal /s:(N)spas/ a o
terjun /idi(r)us/ v sans

terlalu, keterlaluan
mci(l’)gpmhs/au:im s,

o I3

terminal /sfss(r)gamay/ n andwad
andwnfisg terminal bis
(tﬁﬁ(l’)ﬁmnn’j ft)

ternak /ids(r)am#a/ n wyfids;

S
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tertib

beternak
has(rydammé/ v &ifu:

mimiBgngnwmasiem pekerjaan

orang tuanya beternak sapi
(750X gpang gin ghap

#6(r) am# and);

peternakan
his(rysdammea/ n madefs

terobos /igjyws(s)/ v sama; mé;
Eﬁﬁgwm; GhETREER
menerobos /id§yn(s)/ v sama,
m: mh‘m‘mﬁ"ig/ﬁ dia berlari
menerobos hujan (uh #4r) gpi
safipnn) igp )
terobosan /igjyang/ n espus,;
maiunm

tertib /8:(r) v/ a mudimidn;
msmj;]ﬁ;
ketertiban /i#:d:(r) dGmms/
N WwGstwhs; hjnamt'j@ﬁ;
menertibkan /i&gi(r)§ums/
V djutigmnent]y; stana:

z?n?mgz}mn‘ﬂﬁz;ﬁniﬁﬁf;
<z n L2



terumbu

polisi menertibkan massa

(gaiaf s5aidr) fumé ),
terumbu Agsi/ n ma;

-- karang /gt mia/ mg
terus /i§iw(s)/ adv ug
tes /wnz/ N annnggh:

G MIANAAIIIM AT EIE] §ﬁ1;§9‘1;ﬁf

tes kelayakan dan kecocokan

(75 Fgpanmé mé £ gomé)
tetangga /iésawn/ N aniinen
tetap /idmi/ V isivg, isiin;

ketetapan /#dming/

n m:mtﬁmﬁg;

menetapkan

Lamima/ v fand, sy

Zﬁmmﬁtfﬁ%ﬁfwfmf[ifﬁﬁmﬁ

presiden menetapkan
menterinya (yuajds sfismims
1581871771

tetapi /iémui/ p dig:

MAGSEAGAREI FigmATems dia
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tiap, setiap

mau datang tetapi tidak bisa

(8eh &7 mady ssmod G ian)
tetes fininn(S)/ N fiand;

menetes /idisinni(S)/ V {puti:

Fninnmagnsrymsingnaion air

matanya menetes karena
sedih (me(r) drmah sfisinar( )

mEam #56:)
tewas /ihas(S)/ V ants;

menewaskan
[iEehasme/ V me astnt:

ymeagmEmeasninay bencana
alam menewaskan penduduk
(Femam sngpi ifnnhans sisgan)

tiada /ddnm/ v me

tiang /auund/ N v

tiap, setiap /§unt, sidunt/ num
Hjana: f’g;r;z/yﬂﬁnq/éﬁ/ms
[misgfaglanaigl hari

kemerdekaan dirayakan setiap
tahun (omi” #uar) sumins &henms

gt mis)



tiba

tiba /3m/ v unuas: mavmaaiinmm
dia tiba dari Jakarta (§zn ém
i mmim);

tiba-tiba /§m-§m/ adv mus:
muaRaigasganiys tiba-tiba ia
mendengar suara tembakan
(6o ém Gun iz,?simf(f) ajihh
ingmme)

tidak /&ma / adv se: z?qﬁ'ﬁrr\fghgmm
tidak hanya saya (s vmgh
antn)

tidur /dai(r)/ V wa: :ﬁﬂﬁ:ﬁmgﬂgm{zj
tidur lima jam sehari (#z a2
&7 sasumi); smwig tidur siang (7
ajuha); odses kantong tidur
(métjﬁ F91),
tertidur /i(r)&gi(r)/ v asasti:
mamansnwansglmms dia
tertidur karena capai (£zh
iﬁ’f(f) Fgr mifam mit.)

tik, mengetik /&dén/ v gs; nu:

ENAROATANIRET ST AN g
1 2} &

timbang, menimbang

ibu sedang mengetik soal

Sa & 0

ujian (7 afuia sfusiée apsar
#8ung)

tikar /gmi(r)/ n npnn

tiket /33n / n AR

tikus /@grs(s)/ N nans

tilang /dgfin/ n fgw;
menilang Adgsfn/ v mnfsw:
gaasmnidwenias POlisi
menilang pelanggar (gn?ﬁ‘?
158 g4 uigiaumir))

tim /§u/ n nw

timbang, menimbang /§ucha,
sifwota/ v 1 §a: wmamiduar

pedagang menimbang gula
(s#fsnigisg siGeate zggp);

2V §a: Fumpiehé menimbang
bagasi (iéwaia mmaj),

timbangan /§sméé/ n ufiads



timbul

timbul /gsiing/ V suwidfa; sandgs;
ifinigi

timur /ggi(r)/ n swnfin

tindak /Gemd/ n fune;

bertindak
hi(r)dema/ V siongmn:

z?rz?ﬁfmsiz?nrﬁymmﬁgjyzfmﬁmﬁymg
z =4 ~ n 3 7

polisi bertindak menertibkan
kerumunan massa (gafaj

1) Gaenst 15:6AY) Fumé shjamé
éan);
tindakan /gstma/ n eif
tindak lanjut /Gsm# gpésa/
V mune
tinggal /duunas/ v anisst; seinsi:
\féffzfigfﬁléﬁigfz}zﬁfgi aku tinggal di
Indonesia lima tahun (sz
Fatmai § sanisajun Afh mus),
meninggalkan /sgaumnasma/
V DRIB: MADAGIATARS A

dia meninggalkan Bangkok
kemarin (4uh sféaymaims giann

AEhis);
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tinju
meninggal dunia
[dgaunas gidn/ egnmian:mn,
AN
o
DRMAMEE GTHINN M WHUEH

ayahnya meninggal dunia
dengan tenang (wmezgh sigatmai

g8uh i6ihs iGani)

tinggi /#dl/ a gri: mmzga gedung

tingQi (sfzs Guy))

tingkah, tingkah laku /gan: gps/

n mﬁ’qjﬁ?m

tingkat, bertingkat

ha(r)duma/ v mé: gemameting

rumahnya bertingkat tiga
(782ap A1) Gams Gum);

meningKat /i§gama/ v sfrigf:
[mismyémaifesgiaaise: gajinya
meningkat tahun ini (gndgh
i58ama muis 48),

tingkatan /gammsa/ n wnd;

ﬁLﬁﬁ; Me:

tinju /deg/ n qumaj;

bertinju /i(r)dsy/ v s,

(o Forigns maf joenarysi
<z <z



tinta

Muhammad Ali bertinju

sambil menari-nari (gwigi mai

A1) Gy sam# ami)
tinta /gem/ n dngh
tipis /&dns(S)/ @ wdn: Aggasaia
lapisan tipis (gpidans Finf(S))
tipu /&g / n amwnag;
-- muslihat /8y geguna/
BMUIfiR;
menipu /s&y/ v imajmes; ud:
imAmaiEnLTe Megdinnn

menipu orang adalah
kebiasaan yang buruk (sF4y

#ia g Fithanms i Gin);
21 1 21

tipuan /&ghé/ nsmajmed; ug

meméinmmig itu hanya tipuan

belaka (g vmuh fohe signm)
tirai /&i/ n finse
titik /§8n/ n Ggu Segpay titik
kumpul (667 gepa)
titip 1880/ V

menitipkan /A&8ums/ v i

DRMBIBITEMEIIRE
7 v g & & ‘\’,v
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tolak, menolak

ayah menitipkan adik pada
kami (sets i585ums ménm b
mé);
titipan /§§&é/ n wfs

toilet /nwign/ n ugtidn:
UGYGAISINMAI N8 8ANAENSH ST
toilet bandara bersih (saigs
maiy 643) aan(S))

toko /gn/ n wna: samms toko buku
(57 7);

-- swalayan
Ig1 apgpeing/ tmandsdu;

3

&

pertokoan /a(r)ggss/ n una
tolak, menolak /geps, sdanep/

V ullwss: mavdisdeseiie 1

menolak pergi sendiri (#zh

igangns sA(r)uf #iedi),

penolakan /ifanepmé/ N uliesy;

srsfivdin:

s fudmsyniiads penolakan

permintaan (sfangims

5;7;( r)&smms)



tolong, menolong tubi, bertubi-tubi

tolong, menolong topi melindungi dari cahaya
/Ei?j‘ﬁ, ‘iﬁﬂ,ﬂﬂﬂ/ V g gaggn matahari (p# wfajegsd mimumen
saya akan menolongmu (anzn gnmumi)
wmé iangmg); topik /gfin/ n umave
pertolongan toserba /gudi(r)m/ N imansAddm

()aggine/ n fga; magg traktir fmnds(r)/ v i

tomat /§m#/ n stasin truk An/ n s

tombak /ﬁﬁmﬁ/ N aing tua /¢h/ a e smanmaainie kakek

tombol /gsyas/ n Gaa sudah tua (m#n afu: gi)
tong /gu/ n ua tuan /ghs/ n sann; sanmsa:
tongkat /sumé/ N sk wwanmear nn Silakan masuk,
tonton, menonton Tuan (afgzmé eajn ghs)
Insns, opsne/ Vv s, enge: tuang, menuangkan
mégasesomaras dia suka lighuma/ v eii: gnogdmrwasg:
menonton bola (4ah aim pelayan menuangkan

minuman (signans sfghams

sdapsns ggn); iy

Fen8)

penonton /gansas/ N snenge;
11 1 L3

R tubi, bertubi-tubi /i (r)ef-
grgjens: ?

. o ¢fi/ adv uinsa:
FansmaraafsmimieTsn asn g asyen s

. . . grimalsgsainare mereka
stadion dipenuhi penonton gy

(miméujs fifgs nfansns) menanyakan hal itu bertubi-
tubi (sgwm sfamuhms tma Fg

A1) gé- 96)

topeng /gfu/ n s

topi /gii/ n wyn: gemamsiiiy
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tubuh tumbuh

tubuh /giiz/ n g8, numty: MANMLims Tuhan /gumg/ n {a:
bahasa tubuh (aman gy:) tuju, tujuan /gg, gghe/ n 1 smasne:
tugas /gunes/ n mafiy: smaaiigrssial tUjUaN wisata
miRgAysRImAAYlushnanig sy (gghe fanm); 2 Gana:
tugas pertamanya adalah danaismininpanijmnes

merapikan berkas (gumas) mmm .

” Ffgfgiasfagms tujuan
i) menah aneners); .
) ming 79 penelitian ini adalah untuk

bertugas /st (r)sunss/ membuktikan hipotesis (gs#s

. AT N 8)
V egriugn; mefigmi: 1
1

premeRgmasigaiiaia ayah tukang /gria/ n ma

bertugas di kepolisian (smz: tukar /gmi(r)/ v gs

A1) gymai & ifgarajns), menukar /ggmi(r)/ v g goages
petugas /ifignupes/ n 1 wif: menukar uang (iggmas) #);
Zf[iﬂfifz,fz’mmﬂfmgys petugas penukaran mata uang

[ifiemng thm #fu/ unmh
keamanan bandara (sdgumai(a) : Al

s . e s s tulang /ggin/ n ga
AENGNUTIS m@ﬂm), B‘[”Efgﬂﬁmﬂi ? "

petugas pemerintah (sfgemai(s) tulis, menulis /i#igdies(S)/ V esisau:
ifigiens); 2 wn: gnasgs Petugas migasaamnrgls dia suka
kebersihan (ifgmar(s) menulis cerita (4ah ajm
Fi(r) ajtmsé), gﬁggmq]f petugas ifgainw) Gim);

penerima tamu (sfggmass) tulisan /gdiand/ n sgue
12 n
) tulus /gnses(s)/ a sanzppa; tenfimn
tugu /ew/ n e tumbuh /eufis/ v agaanes:

IR AR ANATTU RN AT 8M ALY
£ Z 1 £
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tumpah

anak-anak tumbuh dengan
sehat (smamr-wams guij: Fhs
ATmA);
tumbuhan /gsiiumg/ n éan:
yanséndnni menyirami
tumbuhan
tumpah /eutis/ v fnt; sfn
tumpang, penumpang
[euthn, sGewgha/ N undsads:
andnfmewgim: penumpang
pesawat terbang sndsmirgasgpii

penumpang gelap
tumpul /esnns/ a fas: Aidaas pisau

tumpul (dar gopas)
tunai /gian/ adv andm;

menunaikan
Iiginnma/ v tmmmanfy

margsintmmmansgigyag dia
b A% g A I

sedang menunaikan ibadah
(fen afuin wiginnmsé Fma:)

tunduk /gsgn/ v snsnpa;
menunduk /dsegn/ V unenpas:

YA AT AT MIIANIA dia

menunduk karena hormat (£:n

isUsel s mifam 1Ar) i)
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tuntut, menuntut

tunggu, menunggu

[euw | sEguu/ V e sdoinesufa
k3 E

menunggu kereta (igga Fum)

tunjuk, menunjuk

[gstinsEgesn/ V saas; mnm:
saangiméfrasaiz menunjuk ke
arah barat (#fgsgn 7 iz mhi),
menunjukkan
[estin,dgetnms/ V mnm:
simmiseumivaims menunjukkan
kebolehannya (ifgsgnms
Agsgremsgh);

penunjukan
[esun siigegmé/ N saas; wem;

innma:
ORAMB[UMATIMIRG AV pIER AT
afgps mereka mengumumkan

penunjukan Joko sebagai
manajer pemasaran (sgum

IFgEmE 1588 ME GA 1AM
11777 17 Z 2z A

samisr) ufhanis)

tuntut, menuntut

lesen, igeen/ V1 sgnumm:
mamasgifigse menuntut pelaku

kejahatan



turis tutup

(s5s9m sigpy Fawmma); 2 Ga: turut, menurut /gin, g/

argan menuntut balas (sfgsgs V suniidl: safaisdnivaimg

mgpaf#)) e :Feymnause sie MeNUrut
turis /gin/ n antesssind: pendapatnya, hal itu tidak

e tepat (ifgrs Famiranh);
HAIPRIBINRGING turis rer v

mancanegara (gi(s) ssm menuruti /figié/ V sims:
) pegsgmuvingApnge anak-anak
menuruti perintah orang tua
(wama=mam# sfginé witens st

29);

turun /gis/ v uz; mb: slgramise
harga minyak turun (zmAr):m

gupi g18),
penurut /figis/ N amgmusind
menuruni /igd/ v 6:

oo tusuk /gein/ v simd; of;
gﬁiﬁz’?:ﬁiﬂfgimwmfzﬁﬁ[;ﬁwg mereka

menuruni gunung dengan menusuk /iégan/ v snamé; oif:
hati-hati (sfum sfgié i 164 nnagrangidsifanssis ibu

uné-vm§); menusuk daging untuk dibuat
sate (77 ifeain mify Fegn Ging
menurunkan /gse, iigianms/ s m e
anig)
Vv 1 mavges: mivgwamaais
. tutup /gev/ v 1 sppw; de; 2 fe;
menurunkan angka kelahiran; v
2 ek Aus: mAFAAAGE menutupi /dggd/ v (pu:

menurunkan penumpang gAyagomimaetiis Ibu menutupi
(1Fr8mé miguygin); ’ ) o
makanan di atas meja (#7

turunan /eiamé/ n fm§; sk Y . )
w o 15ggi sxmams & mmai(S) wap)
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tutur, penutur tutur, penutur

tutur, penutur /ge:i(r), sigei(r)/ n nEefunwmanmiis penutur
nfie: afedunwmansinds penutUr bahasa Prancis (#fggAr) mwman
jati (s7ggAr) gpé) 148a1(S))
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uang /gfa/ n 1 as; 2 ag; A gim: beruban /ifiimé/ v s
[mAgsmEEmEaTanimese uang wimamigeay rambutnya
tidak bisa membeli semuanya sudah beruban (sfagh ajus

(#a Gmrit fan ifiiaf i), . ,
1) #m )
-- Kas /ifn mas(s)/ andimn;
ucap, mengucapkan /g,
--lelah /:-jafm m’.’igj:/ nsti;
Hoohs/ V Sunw; isa; vunmeaie)a:
keuangan /iaghing/ n tsmig .

? 09 m@@mﬂﬁmmqfﬁmm

uap /ght/ n gunes; melafalkan kata-kata asing

menguap /ghi/ v e: (sdgpynaimé marmm safi)
Fruymisimamal air menguap udara /gein/ n gges; smes: ramamar
pada siang hari (smei(r) wyhs udara terbuka (gm# #(2) §m)
afth wmi); ujar, ujaran /gaphs/ n magesd
penguapan /ffightns/ n ius uji /g8/ n annags;

ubah, mengubah /§uz, séyus/ v g -- coba /ﬁ;ﬁ sm/ minnnagy;
g:@n:fﬁﬁmﬁ mengubah mifisann;
namanya (ifgw: améi); menguji /sguf/ v annga:
perubahan /Fuz, sfjusums/ Z}fﬁ”ﬁﬂf/’”ﬂﬁ\féf'@mm[,ﬁmﬁ guru

N s Haswisems perubahan meng‘,uj ; k%m:,,SEbeJ ur,,n Htan

g ay (g7 6988 mé afiase Fins);
rencana (sfrmums wssam) .
ujian /ifdne/ n em
uban /Gms/ n s .
v ujud /ima/ n wae; snd;
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ujung

berujud /idgmu/ v wens:
myguraisgmenampsr Kado

hadiah ulang tahunku berujud
kotak (my wmédi: Fgis muisy

giga pmA)
21 Z

ujung /gsa/ n gaumd;

berujung /sisa/ v nedumi:
EZR) £
PIURBIRIMBUUINIHREAY:

pertandingan itu berujung
kemenangan kami (s##(r) mééihs

o

7g 0Ar)Fga higamihs ms)

ukir, mengukir /iyai(r)/ v m:

prmagingmag ayahnya pandai
mengukir kayu (ma:gh hsiy
15954r) mey);

ukiran /g&hg/ n sps

ukur fm(r)/ n aes;

mengukur /gyas(r)/ v ne:
mﬁmﬁ;ﬁmﬁ}ﬁﬁgg tukang jahit
mengukur badan (gais gpuis
1595Ar) mens),

ukuran /figgns/ n éui: éui Far (L)

ukuran L (#zhé #a)
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umpan
ulang tahun /igjin mtis/ n gufiain
ulang, berulang-ulang
[Gyepa=iiefin/ V siunoganiwsada:
manilasiynrgganimsssgls dia
berulang-ulang menanyakan
hal yang sama (4uh drgie-#gis
isamghmé wmai wis angh),
mengulangi /ssysia/ v gasé)s;
anind: memnyparg]s Mengulangi
kata-kata (igygnd marmm);
ulangan /geping/ n was:
[pasamaramasamas ulangan
tengah semester (Fgnas #4:
sasian(S) iu(r))
ulang-alik /gepu-mdin/ v seifmatsn
ulur, mengulur /dya(r)/ v ngpa:
[pessragdaidgingpama tim ity

bermain keras untuk
mengulur waktu (éx #¢

7u(r) hdfe shai Fegn wiya(r) fHing)
umbi /st n e
umpama /igsthén/ N astniad

umpan /gsing/ n gus;



umum
mengumpan
hayutnd/ v im:; o
ﬁgpﬁf;@?:mﬁmﬂ}m@ﬁgmzﬁgmn‘

pemain itu mengumpan bola
ke arah kawannya (s 7¢

iFyyne yen 18 mic miéa)
umum /gys/ a eamian:; giel:
sngismngganmian: fasilitas
umum (wmajusmaA(S) Fuws);
nyimigse! ketentuan umum
(Finsgis Fuv),
mengumumkan /iyusms/
V ggaipas; gedafia:
gedafsigatangn

mengumumkan hari libur
(#Fggoms imi’ aipAr)),

pengumuman /ifigutng/

N wosfigsdafa: msfyedaivaios
pengumuman penting (sfyzsé
fFafu) miglegednis papan
pengumuman (é:é sisgens);

umumnya /gsi(r)/ mesel

umur /gus(r)/ nsang: smayoist umur

lima tahun (5r) it mips);

berumur /ggi(r)/ v ssint:
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unduh

pemimsmeiiiz anaknya baru
berumur dua bulan (smamsgh
ay 5An) gt g Gopi);
seumur /idgsi(r)/ n swgiiamase;

umur /gegen/ n sng;

undang, mengundang /dssha,

o

s ea/ V aufin:
ﬁfﬁ@ﬁg]fgﬂ{/fﬁﬁfﬁﬁi@ﬂ
mengundang tamu ke pesta
(ifusaty my 7 idan(S)m),
undang-undang /#ssha-
fistha/ N upt;

undangan /fsméng/ n si:
maasgim Kartu undangan

(ma4) g Femihs)

undi, mengundi /iéysé/ v ainms:

mﬁmﬁ@ﬁfﬁg@fﬁfﬁm&ngn}mﬁ goa7
maezné dia mengundi peserta

yang beruntung mendapatkan
hadiah (7 ied wiaidr)m wio

fragy Semmims imius:),

undian /feétne/ N ups

unduh, mengunduh /iisss, idusas/

V aunun



undur ungkap, mengungkapkan

undur /eas(r)/ v unsws, sw; (marmm i g idigamims

mengundur /Adxeei(r)/ sfainmndg); 2 vz, we:

V ngpana: MAGHGBUS ST RN ANTIAIE8 39T
&

mingpsmwmasgdiaiseiAmbon garane dia tidak akan

mengungkapkan identitas diri
yang sebenarnya kepada
polisi (§uh Fmst smé sdaamims

dia mengundur
keberangkatannya ke Ambon
(fn 158gAY) sEdhmamsnp 15
#ime) #lsdmai(as) 47 tyis aigamAr) gh
o a a . o iFhen A7), 3 winm:
unek-unek /gain-gafn/ n fufs; ey Fi) @~

o PIBMBIN ENGIE LTI AMaiAn tivas
magipti: i T

oo . . m# dia berusaha
ﬁmﬂmﬁgpmﬁmmggﬁﬁﬁgﬁmmm:m
ansgsmempma i Segala mengungkaplfa}n Iasa antusias

av kepadanya (£ dranum
unek-unek yang menyesak di

rongga dada telah wgimimé han msgajunai )

dikeluarkan (aiypngn Fain-gain
aftiy sgans & faum tm g
GisahAr) mé)

unggul /s?;mg}m/ a sinpiy; Asuseds;

T
H

ungkap, mengungkapkan

hagamimé/ v 1 wimm; vsni:
MAARESH BUINM QIR ATE M 818
7

kata-kata tidak dapat
mengungkapkan
kegembiraanku
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ingh); 4 nggas:
mangaiuigudsénivaimasiynigs ia
mengungkapkan lebih lanjut
pendapatnya di luar kelas (#zh
iggamyme e gnsua wigmman
g aih(r) sfgpai as));

terungkap
has(r)iams/ v 1 meuipim:

AMgH fim@ﬁg@gpmﬂgﬁmm

fakta-fakta terungkap dengan
jelas di dalam laporan;
2 meuNm; MBWNNM: FAyMar

[puisiig Ginian



ungsi, mengungsi

[FImETNg akhirnya, semua

kejahatannya akhirnya
terungkap (ssei(r) ah afsh

sBgpimamenn  wrvir) gh
1641 ) Fami),

ungkapan /gamig/ n 1 majesd
mppaidangieiiing s daymatise

ungkapan kedua saksi itu
benar adanya; 2 musim

ungsi, mengungsi /syaed/

V MeIgs: aanypajaIRIaimeEAAA
“;I N‘T 7 2 a
idgimasgs ym:Fndes penduduk
P

lokal diberi tahu untuk
mengungsi karena banjir

o do

(#isgan gmai Giimi Feen sinnl
z ] o z 7 7 7 1
miam masnr));
mengungsikan
[Bunedms/ v ﬁm]m:
1 1 o
2 ﬂvqﬁmsq;z‘r’:é’gjmﬁgr]mnm:pgm@ﬁ;ﬁ:
witpawaipsss helikopter

digunakan untuk
mengungsikan orang-orang

dari rumah mereka
(nnaspsén(r) dipamms Gegn

WFaaTme ani- gt i e ium);
z 1 E2) 21 z

pengungsi /sfiyaed/ N seid]rgs

ungu /gl n aafinpts
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unjuk rasa
unik /i&n/ a inyw; Gegum; wynam:
[PUBINS I I TeME RTINS
#¢ setiap orang memiliki sidik
jari yang unik (aiéens s
1SHSATA ajEn Gpi iy F6n)
unjuk, unjuk gaya /isgn han/
ﬁﬁnmﬁﬁ‘gm;
-- gigi /fisgn tiv)/ wnmfngia
unjuk rasa /isgn han/ n magmany;
berunjuk rasa /ifijstin han/ v
Hmany: ggfz[,fm}mémﬁmspgm'?ﬁ"y
idgfmangguaisdagprd ribuan

orang berkumpul untuk
berunjuk rasa menentang
kebijakan baru (e s

) sraw Gegn fienn han

7 7 7 7 7 7

idadsma Bgpme 0);
pengunjuk rasa

hiigegn hrn/ n man: MAegA
Gunpnwdinmadafaiunmmens ia

menerima dan menyalami
wakil-wakil mahasiswa
pengunjuk rasa (#un iaiith mé

zs?'ﬂ%gpé? HE-HEw hmaian
Al 1 g

154855 han)
7 1



untuk

untuk /gsen/ p gt sl

[Pt giddgian semuanya
kulakukan untukmu (safg#

pepgmé Fagng)

untung /ises/ 1 n Ganm:

egwmesagang sy mendapat
untung besar (ifemis fgegis
firandr)); 2 @ nem:
[paisinenae iragagumesigla
untung berpihak padaku (#sgs
1Y) fems Hang); 3 N ssama:
RIS T PR BB BTSN 2
i Kita sudah sangat untung
sejauh ini (Fm ajw: andii Fegu
afgpés #6); 4 N Gwanm:
ff’gmsérmgg?@@mﬁmﬁé’mgﬁgmmtfg
»rg tidak banyak untung yang

diperoleh dengan membuka
restauran saat ini (#s4 muhi

degn wiy GuiX)wss 1858 16uim
Fahs anmné §8)

g 7
imesnmiisafes? apa
untungnya menakut-nakuti
orang (i Feganh wamss ampé

i),
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untung
-- bersih /isgn sti(r)ejs/
GangAg;
-- rugi fdsen i/ ianm en;
beruntung; /ifiiees/
V1 egumfianm:
IEEEMEEIAnIeTTMAinG amaaims
dnameiganiss ety Dagaimana

dapat beruntung kalau ongkos
angkutnya saja sudah mahal

sekali (mipeham mins drega
mgns wiapas a) saganh angp
wjHshumar Aimi); 2 meriama:
SANAENS ATAMATHAIE § AT 8 MINTITIETAN

anglesmwansaiy dia beruntung

dapat mengenyam pelajaran
di bangku sekolah dengan
cuma-cuma (e diegs i

tﬁiﬁgﬁ wuignaphs & ging aipgr:
186 gegen), 3 wnntiw; 4 siama:
miwinareeainms laki-laki yang
beruntung (gns-gn# wia siegs),
keuntungan /#isging/

N 1 sesauunss:

PIRIATTIIAg NG NI
o 5’7 @ o



upacara

msémm.iﬂmsﬁmﬁmﬂ@ﬁmz;mz}[ﬁgq?s
yursge perubahan sistem pajak

berarti keuntungan besar bagi
sejumlah perusahaan (s#fymwms

o o " s 4 A "o
afwingy api GhAN) § hisgis

) & & o .
irandr) ;i afgey: afpanimins),
2 mnana:
[PEIRI1EE NS TMImMAMAANARIINTAT
1
sezie perusahaan itu belum

mengumumkan keuntungan
untuk tahun ini (sfanumans g

fary isygems s ghs Fegn mijs
#76); 3 siamu: afamiiivsasmiian
[;ﬁn?@rz‘f’;fﬁmﬁ[;ﬁfy9mzzfﬁmg[é"nﬁmf

L2 % & £

keuntungan besar bagimu
kalau kamu dapat diangkat
jadi pegawai negeri (i#7sghs

irandr) ;i migns my i

o o , s o v 3 .

Gitam# gpd wiymir afui),

A yuntd: agegpinzdieasniits
~

fuantying: mnwasmnaie tidak

ada keuntungan kita
membicarakan kekurangan

orang lain (fms wmm ihiegis

Fm sfuiimhms  1hphihe gria gpifs)
z 21 7
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upah
menguntungkan /idasenms/
VsRgEanm: wAGnnmisigsinitnies
[MAREIEEISIAnmE AT

berjualan es pada musim
panas begini pasti
menguntungkan penjualnya
(54r)ghaps #as tun gajs Hramai

578 (el 6aseums uisghaigh)
A G 77 z ~
upacara /ginmn/ n 1 nufs:
nefianasg Upacara keagamaan
(Fhoh Fmumshas); 2 i
Adgywmagigunh wangim upacara
A 4 L)

perkawinan dilakukan secara
sederhana (Fimir #4r) miams

depamé aimh a7181) ymam)
upah /fgiiz/ n 1 jmeie:

IAmm S RigRmABHyIE AN F TS

thieymer pemerintah akan

menaikkan upah minimum
regional bulan depan (sfidfsss

mmé wamiame Fi: 58y
Wiufeamar fgns 6ms); 2 niku:
18smng Rt amatasEn sy NN

adalah upah yang luar biasa
untuk Kita (48 msgrs gts wia

air) dithan Gegn Fm)



upaya

upaya /§intin/ n gné(faijpn:
FAmyMiEn [ th:i

o

Bimysgailnmes g andyiemaen:

melalui upayanya, sejumlah
uang berhasil diperoleh untuk
membeli peralatan (sFgpai

Fnenah afgeys Fha G(r)imaja
a1 ) sgrs Fogn sSuiai i gpme),
berupaya

fa(r)ginen/ v éqfais:
ARSI
ifsaaismnmanspaims 1a harus

berupaya meningkatkan
prestasinya (#zuh imsas ) G

i58amamés nanaja)
a 1w

urai /il a mefim; funign; §o;

terurai /sai(r)gi/ v tiun;
meiunign, mejanty;
uraian /iiine/ n mingjas;

MITATAN

urat /né/ n wsie;

-- nadi /i§hs amé/ fnes

urus, mengurus /igias(s)/

V svfiea; 8 nis:

ST mAiH A
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usaha, berusaha

anak itu mengurus ibunya
yang sakit (smams #g iia(as)

Fiah o arke);
pengurus /iigins(S)/ N anmisn;
terurus /ii(r)in(s)/ v meidasis;
urusan /ggang/ n fgms;, mamns:
Agmiasgs urusan pribadi
(Fand pimé)

urut /im/ a faagp;
berurutan
/tﬁ:(r)fﬁmé/ V gi;
mengurut /dys/ V sitag:
MENET AT AIFEN A BTiA

pekerjaannya mengurut orang
keseleo (sid{r) gpansuh igsn

Fi1a iinsgi);

urutan /gms/ n aing; sses]s
usaha, berusaha /ganum, Ganun/

V apuns: magpanssaiivegma dia

berusaha sekuat mungkin (£zn

ifantm sieis 5458),

perusahaan /iganumins/

n 1 megpfinipon; mmpuny; 2 putie



usang usut

usang /ff aha/ a tosn ‘Lﬁ mﬁéﬁfmgm%n@m@ﬂgg dia terusir

dari kampungnya (gen sérai(r
usap /ganil v ge; pungnya (#z sgsi(r)
7 i)
mengusap

hayant/ V ga: ggauianomigias usul /Gegas/ n sisadis:

aku mengusap keringat di

mamesainainipamagpgie: dia
kening (smg sfgand séihi & ind) '

mengajukan usul di rapat itu

usik, mengusik (£ shgmé Fajaps);

Isaysinl v ims: pagimemaunsn mengusulkan /A8yl v ga:

tidak ada yang mengusiknya

oo 97 ; gaiasinds mengusulkan saran
ketika tidur (Fs4 s ais
(fyafwrms anhs),
o - " o - 12 1
idyainah 5ém Gaar));
_ usulan /Gsgepé/ n eiad:
terusik /i§i(r)gsin/ v ima: B o
afndnaimingieies usulannya
AANRITRIMA M B[N TG BEN B ATIENG .
L sangat baik (§aignéah anhs
arsfigir tidurnya nyenayak
’ i)
tidak terusik suara apapun '

(8541 g sgfamens Gnst diain usus /iaina(s)/ N snz)s;

wgihh wings - buntu /§ages(s) Geg/

usir, mengusir s esnsigh
hayged(r)/ v maam: N

. . usut /iein/ V wdussgn;
gy gsmaitTms ibu

mengusir nyamuk sebelum
kami tidur (47 sgai(r) amahss

aifagey mi §gAr))
terusir /gi(r)g(r)/

Vo SULANMIBM:

~
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mengusut /iyein/ V slussga:
gafasafusanindie: polisi
mengusut kejadian itu (gaiaf

16yajn 165p funs i)



utak-atik uzur

utak-atik /gma-smgn/ v ns; utik, mengutik-utik /gy én-§§n/
nigsnfigih; ANAGsANAIE V s

utama /Gmin/ a sy, mimn; wes: utuh /ies/ a seiuinn; Gsguen
mngyFiansgrs Karakter utama utus, mengutus /dyges(s)/
(mirissd(x) Gmen); v ups:
terutama /&(r) gmin/ iﬁnﬁzﬁmmﬁﬁﬁmgﬁ?sﬁnmmﬁgngﬁ

a wujy; dmn; Nkl smaiinémn HYAAIRIT AT ARBIA G AR AT

negara mengutus pengajar

sasaran utama (anaé fms) bahasa Indonesia ke luar

utang /gsia/ n danes: amdana: negeri (s§unh iygar(s)
membayar utang (#gzmanAr) iﬁﬂﬁ?gpi(r) munan BamsATn if
i), ) o)
berutang /ggsu/ v fima: utusan /iigans/ N snéams

Eamranywdssiunas saya o ,
T uzur /s;nn‘y(r)/ N @, (eayny
berutang padamu sebesar * ’
Rp10.000 (anah szai drany

wdirandY) wnfpay 7 i)
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vakansi /unmgsd/ n igastwgnn
valas /upgpas(s)/ n A AT
se18gpasgmuymAvie angtingy di

pasar valas mata uang rupiah
tetap kokoh (£ fanAr)

imgnai(w) o §ha g Fmo
1n2)
voli fud/ n mases: magwsgammaie:
2

dia suka bermain (bola) voli
(d2in sm {0 v (gp) 1)

529

-- pantai /ud héin/ mase s

VONis /yies(S)/ N annsppe:

BANMIB ) ANIRE M AN ATIGTGATINT
anigmy hakim menjatuhkan

vonis bersalah pada akhir
persidangan (un#s isegng:mé

e as) GAr) angrs dun srviqr)

3#(r) s )
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wabah fhus/ n déga: berwajah menawan (g4 )
qmmﬂmamﬁm@%nzftmmmm‘%ﬂﬁ[ﬁ (1) hafs wamid)
 lebih dari tiga puluh anak wajan fapa/ n g
meninggal karena wabah . ) ..
campak (5 7 Fyngar: wams wajar fhapi(r)/ a 1 sgm; 2 sy,
8uymai miam hus Gin); 3 rreg

mewabah /ighus/ v 1 ma: sewajarnya

Isehapi(r)dn/ adv mgm; eowreg
DG MBFAN MRS 2

. . wajib /Afiv/ v 1 jatis; 2 dos;
penyakit itu telah mewabah di J [
desa ini (#ighsn 7y ség: ihvs & 3 {ntin;
s #6); 2 Tnnastnns: Facebook berwajib /i (r)his/
innassaruajreasity Facebook . .

A V medguignini;

mewabah di kalangan remaja

(Facebook hw: 4 mepins kewajiban /ighiimé/ n manfy

i) wakil fhéa/ n 1 ag; 2 fam;
wadah fhus/ n 1 nmdds; ga; nmd; 3 sgqume; smwnimn;
2 i nowae 3 d6m mewakili /i8h#d/ v méams;

waduk fan/ n sauegn perwakilan Agi(rjhagps/ n

wafat fhuna/ v egsmian:mn; ant 1 fama; 2 nan:qiig

. waktu fhae/ nnas:

wajah /'htiJ:/ N 1wye; 2 ynas; weagy,; aktu g/ n s

3 wswi; 4 s manpnrasyrisd Waktu istirahat
. lima belas menit (#7g Fa(S) §
berwajah /ifii(r)hegs/ n wednye.
) hum#);
@itng Fnyepiwyia gadis
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walau
sewaktu-waktu
fdhag-hiig/ adv (atna,
muAmygwine

walau figp/ p sn:iim

walaupun fhgine/ p szt
HaRim

wali /hdé/nl ﬁﬁ@gm’ﬁ%ﬁ;
2 samapmas,;
-- kota /he g/ 1 sieng; 2 [
dwien; 3 :-iﬁmmmu;

perwalian
his(hdne/ N 1 anegnmgn;

2 mamapmas
wangi /hg/ a piy;
wangi-wangian /hi-hé/
N §nwts; Asqmiy
wanita /him/ n 1 {5; 2 o, Lﬁgi
wara, pewara Aiin/ n 1 snjpme,;
annwmiiifng; 2 fifns; Gfmid
waralaba /hhgpm/ n dism
warga /hi(r)un/ n 1 wenin;
2 gﬁguLﬁ{ﬁ; 3 nas;

-- asing

/'h:(l’)trcp funh snedu/ nosune e,

532

warna

-- masyarakat /s(r)up
é'nmrp'hmﬁ/ R nnays;

-- negara fhi(r)un sunh/

N nasy: nmqgﬁ;émg@?warga
negara Indonesia (54r)um
18unih ﬁ/ﬁz’m@nf:zh);

kewarganegaraan
dha()umsdunhsns/ N 1 moass;

2 nauy: matinasy pendidikan
kewarganegaraan (ifzééms
(1) ymsdymirens)

waris fins(s)/ N snfinn;
pewaris /iiihiai(s)/
N aReguwInR, Nune;
warisan /hinng/ n winian; sinn
arémnismn surat warisan (ajhe
hiang)

warna /fh(r) am/ n oaf afanafd
buta warna (gm #4r)am),

berwarna
/i (r)ha(r)am/ v menad:

BIFANUNEnAnIAtY iafl Gl ar
n

mawar berwarna merah,



warna-warni

kuning, dan putih (£#1r)
FAr)HAr) am wiz géa ms péc),

mewarnai
fi&hi(r) 3an/ V anuaad:

anvnadiaflast bUKU mewarnai
(g wihdr)ian)
warna-warni /hi(r)am=-ha(r)&/
n ﬁLi:f:nﬂﬁ
warnet /hi(r)inns/ n imafeiinng
warta fhi(r)m/ n fifins;
-- berita /fhi(r) s&im/ fifwns;
mewartakan /ighi(r)mms/
V fjatpts; ntmind.
annminliifenenmaiismneih
fwmem#m: pembaca berita

mewartakan berita tentang
kehilangan itu (sfzmas &im

iBh(X)mmé dim Fentis sfufgiahe
7)
wartawan fhi(r)mhé/ n sinmins
warung /fhga/ n 1 guasfgunums;
2 gu; g gumi warung rokok
(Hhas fnm)

wasiat /hajting/ n vam;

wenang, berwenang
berwasiat
[di(r)h witing/ V metnna:
prseganasdysyngugmiaign ayah

berwasiat agar kami
melanjutkan sekolah (s

Ar)Hafend wnymAr) mé
isgnduams aipg:)
wasit fheain/ n 1 mmnamas; 2 sindne
waspada fhas(S)ihn/ a aqiy:
[HTETAEHN SN ARIENIBIAIA8AING

waspadalah terhadap gejala
demam berdarah (#af as) hangs:

151 ) et J1 s50(r) i5%)
waswas fihans/ a 1 wjus; 2 o,
fg; 3 atfj
watak fhmi/ n win; sumd;
berwatak /ifi(r)hms/ V nesin
wawancara fhhémh/ N winmd.
gminsgnasd melakukan
wawancara (#fgrgms hirg mi’z)
wenang, berwenang
[si(r)sarin/ v 1 mesams; #8ee:
éﬁmgﬁ?fgn}ﬁ%s’gsﬁ?@rj guru

berwenang memberi nilai



wibawa
muridnya (Tmf gAr) #anis s
Gigr wingh); 2 s, wfin;
sewenang-wenang /sdsanu-
wamu/ adv musifity
wibawa fimb/ n sams;
berwibawa /f:(r)mh/
V nefiams
wilayah figptiz/ n fus
wiraniaga fingtnun/ n snnsn
wiraswasta [iapan/ n gndgm
wirausaha fin §ann/ n andgm
wisata finnm/ V sewsind:
Tnftssonssinsiginsgye Wisata
bahari (farm mwni)

wisatawan finnmhs/ N gmewsind;

wujud
-- mancanegara finnmnsg
&émté@h/ HAE IBINAUIE AS;

-- husantara
fienmhé/ smersuininagn

wisma fiap/ n 1 s2; 2 dnsine
wisuda fiegen/ n figumimaeinp

wortel /;f:(r)fﬁm/ n min:

egpasrgamin Kelinci menyukai

wortel (#ass simin JAr)inn)

wudu, berwudu /sdis(r)ssu/

V wnEnt ol
< n

wujud figa/ n 1 guny; 2 we;

berwujud /ids(r)sss/
ER ]
v 1 mafan; miiin; 2 ssmmyuny,

terwujud /g(r)mus/ v meia



yaldn/ p 1 s ar ewity ya Allah
(eh waigre); 2 me; &. me
"é%mz}mﬁ ya, saya kenal dia (an
ann samar £un); 3 el mesd:
Resmn ael? jangan nakal, ya?
(gphé ammar ah)

yaitu /dnig/ p yum; &

yakin /unfs/ a gpai: \Iga”e?g@ffg/m}m
saya tidak begitu yakin (anah
dnst g tnAg);
keyakinan /iftnfams/ 1 n i),

2 n ufjmn; ). m?ﬁm?ﬁiﬂﬂﬁa;g
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berdasarkan keyakinan
masing-masing () mandr) ms

Fenfamé afaais);
meyaKkini /&nad/ v u));

meyakinkan
dnAems/ v 1 sfep)ma;

2 migpuf)mn
yakni /unfe/ p yum,; &
yang /ufa/ p iuns; anitns
yatim /endu/ a fpn; snafpm
yayasan /dntnans/ N sswnas

YUK /egn/ p sene
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zaitun  finges/ n yelit: ygoagai ziarah /dfjtnis/ N ayunm; agingean:
minyak zaitun (gah# fuges) anTRIMAMImAigaATE Ay
zakar fupmi(r)/ n oy makamnya menjadi tempat

ziarah (shnigh Segpd sévins

zaman /uping/ N mamian; wypas:

tfuniz);

wpasdtnas Zaman keemasan

o berziarah /g(r)fjtinis/

(1gpené Futhans),

; V sfwgtnim:

-- dahulu /uping midny/ wriurys; Rl
TG a N MeTIAigARIA REn LI AT A

-- keemasan 5

Jnping Burinand/ mgeoiitsne; w7 kami berziarah ke makam
1A >

orang tua kami (m# dAr) yjjenis

-- sekarang
laping simfn/ wiswuguje £ 08 gin gh mi)
zamrud /ujfigs/ n Apueine zina /ufjam/ n fanjh; mysnesEpt:
zat /upé/ n ma; ANAIEINSUNHUN AN 81 g LR B1A Ay
-- pengawet agama melarang umatnya
lapé siiinha/ anammsdfimpenmetys; melakukan zina (suns sdgnsis
-- tambahan Fidah wgpgms yfam)

lapé simums/ mavigs

zebra /ungm/ N seosugh
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